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دیاچه 


أين مجوعه Ulis‏ تشر بهایست که در سال ۱۹4۵ در استانبول تحت عنوان 
«مجموعة فى السكمة الالبية من مسّنات شهاب الدين يحيى السپررردی» بشمارة VA‏ 
سلسلة < النشرپات الاسلامية > بطيم cotes‏ وبپمین جېت است که عنوان فارسی 
HiT‏ < جوع دوم مستفات شيخ إشراق در حكنت الهى > قرار داده ايم , على 
دیباچه‌های مشررحی که پزبان فرانسه برای این کتاب نوشته ام مطالبی‌ر! بیان کرده ام 
که متأسنانه تکرار آن در اينجا بزيان قارسى عسکن cou‏ وناچار بایستی توجه 
خوانندهرا به نوشته‌های مزيور معطوف سازم, شمن آن دیباچه‌ها مخصوصاً رویه‌ای‌را 
که در تنظيم وچاپ کتاب حکة الاشران بكار برده شدهء توشیح aala‏ م . ومتصود ابن 
بوده که متن خالس وسادة كتاب مماتطور که بقلم خود شيخ اشران تنظيم گردیده » 
هاي شود . با این حال در حواشی مر بوط بقست دوم مستشرجات تسب زیادی از تفامیر 
قعلب الدین شير ازى وعمس الدين شهرژوری ملاحظه خواهد شد, عخصوصاً در مواردی 
که siy‏ روایت دیگررا ذکر موده وبا تطیراتی كرده اند که برای فهم مستقدات 
ومبانی معصوص حکست شراق عفید میباشد . جاب سنگی S‏ تبران (۱۳۱۵ هھ C3‏ 
مورد استفاده قرار گرفته #ولى در آن نسشه اشتباهاتی ديده میشود از جمله ایلکه 
گاهی خعلی که ووی متن کشیده شده بقستی از شرح تجاوز میکند؛ ودر بضی جاها 
خط وروی متن فراموش شده استء واینجانب اینگونه اشتباهات‌را جزو روایقبای 
مختلف بحساب نیاورده ام. JE‏ شوانند گان خواهشمند است دو اینجا يه فبوست «رموز> 
تسه‌های let‏ مراجعه نمایند . 

بطوريكه در قسمت فرانسه متذكر شده امه در سال ۱۰۰۸ هجری محمد شریف 
نظام الدين احمد ابن البروى مقدمه وفست دوم کتاب حکست الاشران‌را بز بان فارسی 


www.al-mostata.com 


To: 


ترجمه کرده ويك شرح فارسی بر آن نوشته است ء که چون برای خوانندگان plat‏ 
ابیت فوق العاده‌ای دارد à‏ امیدوارم در SAUT‏ نودیکی موفق یچاپ آن بشوم , همچلین 
امیدوارم که بنية انار شيخ اشرات مخصوصاً <دطبيعيات» بدون تأغبر زياد طبع شود 

در milan‏ لين ايلجاتب توطیح داده ام که چطور در تر كيه متن وشرح فارسي 
قصّة الفربة Lie ll‏ کشف کردم . در این روژها که صعبت زیادی ان Balya‏ ابن سینا 
در ميان coul‏ توجه عوانند گان‌رز Copasa‏ به اين داستان شكفت الگیو جلب میکنم . 
از مطالعة آن داستان خواننده به راط بين سكم اشرات ومشرق که در Tai‏ حی بن 


یقظان بیان شده . پی خواهد برد . 

در قست فرائسة این نشریه از فرصت استفاده موده وسپاسگزاری خودر! نسيت 
به دوستان ایرانی که راهشماگی‌های خویشرا از اپلجائب دريغ شموده ويا سعه‌های 
خطی در اختیارم گذارده اند اظپار داشته ام. آرزویم اینست که ایرانیائی که به حکمت 
اشراق tr‏ يا علاقه‌ای داشته ياشند , بنوائند از این کتاب استفاده کنند . بطوریکه 
البته میدانند , این فلسفه از تراوشات olal‏ باستان سرچشمه میگیرد» واگر ما بتوانیم 
IUT‏ كنا هو de‏ مورد تفکر قرار دهيمء شواهيم دید که هلوز هم حکمت مزبور سهم 
مؤثرى در سير فلسفه‌ای دارد که در حقيقت ته قديم اسك نه جديد , Kh‏ حکست 
جاودان است . جای آرژومندی إست که همه |شراقيون بروح ممتقدات خويش واقف 


گرد قد ‏ 


ete‏ هنری كر لين 
جرداد ۷۲۳۱ هط ش. 


کتاب 
حكمة الاشراق 
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المقدمة 
لشمس الدين محمد الشهر زوری 
على کتاب حكمة الاشراق 


بسم الل الرحمن الرحیم . Ame‏ یا فاي الجود الأزْليّ » وناظم الوجود 
السرعدى » وواهب الدوات الشرينة القدسية » ومکنل الننوس النفيسة الانسیة » 
ومحرك الکرات ELW‏ بالاشواق الدزية العلوية à‏ ومزوج الارکان السفلية بالقری 
السالية Ca à Qi‏ من ذلك الازدواج والامتراج Ge Dee‏ الاستقامة 
والاتعراج ومتباينة الانفراج والانتساج من السادن والنبات والحیوان الامشاج 
ثم تست الوجود بالاحسان المتعوت بالابتهاج والانعراج . تباو کت فى بهاء جلال 
وحدانيتك فلا «Juil‏ وتعاليت فى کبریاه ألوهية فرداتيّتك فلا زوال . لك ets‏ 
اسیاعنا وایمبارنا e‏ ولأمرك اقادت مظامرنا واشباحنا. él Lan‏ الرقاب 
ولانك لهیبتك الم الصعاب . لیس لذاتك المقدسة اللورانية حد محدود ولا لقدم 
احسانك آمد ممدود ولا لپویتك اللاهوتية مت موجودء ولست ذا والد ولا مولود. 
فالقوى Tag‏ عاجرة عن ادراکلت وتقدرك , وكذا العيالية لا یسکنها تصورت 
لتقدّسك عن EN WWI‏ عن النباية . وكيف لا يكون كذلك وقد تحيرت فی 


و والانسراج ؛ iS‏ فى الاصل | 24 تقدرك + كذ| فى الاصل + شاید < تقديرك > 


المقدّمة لشمس الدين الشهرژوری ۳ 
كله عظيتك عقول العقلاه واتطست فى آدتی طبقة من إتوارك افپام الفپاه » 
رتك فى أبحر pal‏ سنا ممرفتك الباب NI‏ وخرست فى التعبير عن احوال 
ربوييتك الس الفصحاء والغطباء . فلك الصد على ما أسألتَ من العطاء Léa‏ 
من البلاءء ولك الشکر على ما أوليت من التعماء وجلوب البعير عن الظلمة والساه 
Lan Pa‏ عن حضيش الكدر إلى آوج الانوار والاضواء وعصدر الجود والسعاء . 
واشید ان لا اله الا الل وحده لا شريك له Blé‏ تطبرنا من دنس الطبایم 
والامواه وتجذينا الى عوالم الفسحة والفشاه . ثم السلوة والسلام على ملوك حظایر 
القدس ووؤساء بقاع الأنس لاسيما اقبسوث الى المرب والعجم التعصوس بالشرف 
والکرم مضه المصطفى افضل الانبياء والاولياء واعظم السالكين والاصفياء de‏ 
لل عليه وعلى آله واصحابه نجوم البتدين ورجوع الشياطين وستم تسلينًا کنیا . 

اما بعد فان المقسود من هيوط النقس الناطقة من العالم العلوى العقلى الى 
العالم السفلی الظلمانی تکی تستکمل بالملوم والمعارف الحقيقية تعلوما فى اول الا 
عن ذلك . ولا لم يسكنها الوصول الى تلك الطوم لا بعد الک والاجتهاد في مان 
طویل » وذلك لا يكون ال Bytes‏ البدن وقواه » والبدن لا يقوم الا بالاغدية 
والملابس والساكن وما يتبعبا عن الامور اللديذة » فوجب أن يكون هته الاشياء 
مقدرة محدودة مضبوطة بالامتدال للا تفرج de‏ إلى احد طرفى الافراط والتفریط : 
قتکرن_بالاول خارجة عن الخكة التى لألجلها خُلقت اللذات البدية وسيب ذلك 
تقوى علاقتها ويشتد میلها إلى عالم الغرية فتخرج بذلك عن Gi‏ وبالثانی 
يحصل اتلاف البدن الذى بقاؤه سبب لتحصيل الكمال المؤدى الى الانصال . قلبذا 
احتجنا الى تهذيب الاغلاق Le‏ وتيا » لان الاشتغال باقعواس الظاهرة والباطئة 
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3 کتاب حكة الاشراق 


والشهوة والغضب Île‏ للنقس ومنم لها فى الحال عن تحصيل الملوم؛ وعلی 
تقدير الحصول ايضًا CR‏ فى جوهر النقس De‏ هذا المالم الدنی ويستسكم لها 
GI‏ . وذلك موجب للآلام زماتا وعدم خلوس اللدّات العقلية. فاذا ارقت النفس 
البدن متقوعة بسقايق الموجودات Lie,‏ يبا ملقطعة العلاتة عن العالم السقلی او 
ضيفة ‏ عرج بها الى الملا الاعلى وحصلت على ال الاوفى ملتدّة بالجمال GAI‏ 
ومسرورة یالبپاه الأبدى لكونها حصلت المناسبة الموجبة للانضمام » وقد قيل ان 
الجنسية عثة الضم . وان قارقت پالیکس » فحالها يكون بالنكس . 

واذا Gi dde‏ كمال الانفس بالمنوم النظرية وان العلم بالحكة السليّة 
تظرئ Cal‏ وان مهديب الاخلاق ES Je UE‏ النفس عن JA‏ وتصفو 
عن الموائع الضاة عن الاستكمال o‏ فالسمادة الانسائية مذوقة بتحصيل العلوم 
ولا “نت العلوم عتقسم Lil‏ الاولى الى De, Re sous‏ اصطلاحية؛ 
واعتى بالحقيقية مالا Je‏ العلم به JE pad‏ العلوم ‏ لان ZE‏ العلم JE QE‏ 
المملوم اذا كان المملوم غير متف فالملم به كدلك - à‏ وهذا كاليارئ تعالى والقول 
والنفوس والافلاك والكليات من العناصى والمركبات. Gha‏ العقوم St‏ الاسطلاسيةء 
فما يقابل الملوم الحقيقية ‏ اعلی ما gin‏ العلم < به > ويتبدل dia‏ وتفیرء » 
وهذا pl‏ واللثة والاشماو والغطب والرسايل وامقالبا من ADI‏ » فائها dur‏ 
وتتغير عند اتدراس تلك UNI‏ والشريعة المخصوصة بتلك العلوم بلسائها , واعظم 
الاسباب فى اندراسها زوال الماك عن تلك الامة Üy‏ واستيلاء المغائفين لبا عليها » 
كما اندرس فى زماننا هدا نحو الیونان ولفتهم واشعارهم وخطبهم ورسایلیم » 


وكذا العلوم البتعارفة التى كانت لفارس والقبط وبابل وغيرهم من الامم السالفة . 


b لشس الدین الشبرزورى‎ LL) 
فلکلیته لا يندرس رائنا يندرس پیش القروع‎ à paul قاله علم سياسة‎ al وان علم‎ 
وتتبدل الاحكام ویر وتنتقل من أمة الى أمّة و کد! حكم اصول الفته وان كان‎ 
إن شاه الل الى . واذا علست هذا قاعلم‎ ca فى هدا سر ستشير اليه قى ما‎ 
ان الكمال السقيقرت الما يحصل بالعلم الحقيقنٌ الثابت بحسي ثبات معلومه , لیکون‎ 
العلوم له مشاهدًا لنفسه يمه الفارقة . واما مالا ثبات له فلا يحصل مشاهدته بعد‎ 
. المفارقة » فلا يحصل به كمال حقیقی وان کان قد يجوز أن بحصل به كمال وهمی‎ 

واذا تلص لنا إن السعادة منوطة بالعلوم الحقيقية دون غيرهاء فتقول 
ان الملوم الحقيقية تتقسم الى قسسين : ذوقية كشفية وبحثية نظرية . فالقسم الاول 
بعنى به معاينة المعانى والمجردات مكانحة لا بفكر ونظم دليل قياس أو تصب تعريف 
حدی او رسی ء بل بانوار اشراقيّة متتالية متفاوثة بسلب اللفس عن البدن ومين 
ملق تشاهد تجردها وتشاهد ما قوقها مع المتاية الاي 

JE ee اكك وله‎ es Li الد رهه فل .من سل"‎ RS cas 
للافراد من الحكاء المتألبين الفاضلين . وهؤلاء منهم قدماء سبقوا ارسطو مان‎ 
كاغائاذيمون وهره‌س واتباذقلس وئیثاغورس وسقراط وافلاطون وغيرهم من الافاضل‎ 
وهؤلاء وان كن كثر‎ i وتقدعهم‎ pret الاقدمين الذين شبدت الامم الختلفة‎ 
فلم یکونوا خالين عن البحث ؛ بل لهم بحوث وتحريرات‎ à وكدهم الامور الدوقية‎ 
تقوی امام البحث إرسطاطاليس على التيذيب والتفصيل . و'بذا قال‎ Le واشارات‎ 
المعلم الاول < ان الاولين الذين تفلسفوا فلسفة الق وان اخطأوا فى بعس الامور‎ 
متأخرون تأخروا عنه لكن‎ pres >. الطبيمية ع ققد انوا فى حل الامور الالبية‎ 
بالبحث واليسط‎ pelit مؤلاء كانت حکنتهم الدوقية ضبن بدا » لان ارسطاطالیس‎ 
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۷ کتاب سکمة الاشراق 

والرد والقبول والاسؤلة والاجوبة وغیر ذلك من الامور إلمانعة عن تحصيل الامور 
الوقية à‏ ولا سيما مع انضسام حب الرياسة الى ذلك . ولم يزل البحث بعد ذلك 
ينو ویزید والذوق يتف Jay‏ الى قرب من LU)‏ هذا . ولا امتد الرمان 
وطال اميد à‏ ضاعت طرق سلوكهم وكيفية التوصل الى le‏ الانوار المجردة 
ولطافة مأغذهم فى مفارقة AN‏ بد خراب البدن او لا مفارقتها e‏ وانطست 
ادلتهم وحرف علييم قيرها الى غير ذلك . 

037 وتضاعف ذلك ايا الى الزمان المذكور ايضًا تى إن بش المستعددين 
من اله برط بالبحث الصرف اراد أن يحصل شيعا ما من الحكمة الحقيقية على 
ما Au‏ . فصعب عليه ذثك ثذهاب الطريق المؤدى بالشخص الى المطلوب» ولم 
يرل طريق الصكمة مسدودً! مضطريًا حتى طلع كوككب السادة وظهر صبح LR‏ 
من Gi‏ الافس واشرقت إنوار الحقايق من اليل الاعلى بظهور مولانا سلطان 
الحقيقة ومتتدی الطريقة à‏ مظهر الدقايق وفاش السقايق à‏ معدن الحكية وصاسب 
en Eu)‏ بالملكوت والدنخرط فى سلك عالم الجبروت » بقية السلقاء سيد 
نشلاء العاف à‏ انضل المتقثمين والتاشرین > لب الثلاسنة والسكماء ed‏ 
شباب D‏ والح والدین أبو الفتوح السهروردى ‏ قدس الله نقسه وروح رمه :ل 
فشرع فى اصلاح ما انسدوا وإظبار ما طسته الادوار والا کوار وتغصيل ما إجيلوا 
وش ما [شاروا اليه Js hya‏ ما Gt‏ واشکل et,‏ ما مات ود ؛ وت 
عن ساق الجد فى التعصب Au‏ الأول رالذب عنهم ومناقضة من رد epele‏ 
وبالغ فى نصرتهم اشدّ عبالقة : كل ذلك على بصيرة وخبرة لا على ge‏ وحيرة» 


لكن مكشوف حاصلة من رياضات لطيفة Le‏ وابحات صحيحة ČU‏ فال ل 


المقدمة لشيس الدین 0 
رضى الله عته ب كان مبرزا فى الهکنتین الكدفية والبحثية بميد الغور فیهما لا يدرك 
شاوه ولا یلح غوره » وستملم ذلك عند خوضنا فى شرح كلامه وتبيين مرامه 


وكوته نطق بأمور شريفة مکنونة واسرار نفيسة مخزونة ما رآینا نطق بها بشر 
غیره ولا ظفر بها dl‏ سواء لا من الحكباء ولا من اهل الذون . وذلك يدك 
على إن له قدما راسسًا فى السكمة ویقا igh‏ فى الفلسفة وجتانا GE‏ فى الکشف 
وذوقا فى فقه الانرار à‏ كما قال : 

آیات نبوة الهوى بی ظهرت ‏ قبل ىكتمت وفی ژمانی اشتهرت. 

رانا نقف على هذا كله IE‏ حمل لك تلك الطريقة ووقفت على بعش إسرارها 
واحوالها. وكتب هذا العظيم كلها شريفة مفيدة ولا سيا < كتاب حکبة الاشران »> 
الخرون بالمجايب المشحون باللکت الثريبة والفواید التی لم تر على بسيط الارض 
اعظم مته ولا اشرف راصح واتم وائفس فى العلم GUN‏ وغیره . فهو الخطب 
العظيم والامر الکریم الا اله كثر مخف وس مطوى وله طرق مخصومة تسل 
إليه منبا » وقل من يسلكها او یبرنها ولم يتيسر لاکثر من جاء بمده من الاقاضل 
ان يصل اليه او يحل رموزه ار يكشف شوضه لاشتغالهم gÅ‏ الديا pris‏ 
es‏ لکنمات المشّائين . فلا جرم يفى هذا الكتاب مبلا Poe‏ لصموبة mial‏ 
do,‏ سلکه . ولا يسر الله تعالى علینا ما فيه من الغرايب والمجایب وكشف لنا 
حقايقه ودقایقه pl,‏ بالنظر الستقصى À‏ وسینه ویس AT‏ دقیقه وجلیله . 
وکنا ينين باسرار هقا الکتاب غير فاشين لها وکانسین غير باذلین زماتا طوبلا- 
7 این بيت دو مسرزع Jai‏ يك رباعى است که شبرزورى ‏ در بين اشماری که در AT‏ 


Three treatises on تقل نموده است ۰ رجوع شود به‎ 08 S Er سپروردی‎ es 
mysticism... by Otto Spies and S.K. Khatak, Stuttgart 1935, p. 9 
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A‏ کتاب ستكية الاشراق 

لا بعلا وش پل لشسوش ماخنه ودقة غووه ومباحثة is‏ الطاليين oraladi‏ 
والستعدين الفاضلين ولموت العلم والحكية وفلة اهل الفضل والعقل وكسود سوق 
الحكة فى هذا الزمان ‏ الا إتى لكثرة الاسفار والحولان فى البلدان وكثرة 
تحريك الستعدين والافاضل وذوى الانفس الزكية والهمم العالية بر هذا الرجل 
الفاضل à‏ وكثرت الرغبة فيه وفى كتبه وكلامه e‏ وعظمت دواعى الاذكياء قى تحصبل 
که رقلایده » وتوقرت الدواعی على استفادة ملرقه ومذاهبه ولا LE‏ « کتاب 
حكمة الاشراق > الى لا يلبق الشروع فيه إلا يعد قطع عقبات الملم والامتلاء 
من الحکة السشهودة والملم التداول » لكونه خلاصة الحكاة ولب العلم وغازن 
المجايب ودمتور الشرايب » ولم يقع لنا ولا لقيرئا کتاب اس مته فى العلم الالبی 
والسل وکی + فليا كان الأمر على هدا dely e‏ ان oml‏ شرا جامما لأصوله وفروعه » 
محتويا على قواعد الحكة الذوقيّة والبحثية , مها من القشور والفضول e‏ منصلا 
على الابواب والفصول , سالک فى ذلك ghal‏ غوامضه وعویصه ؛ وموظسًا حل 
تكته وخصوسه , وکاشتا عن رموژه وأشاراته eby i‏ عن عيون قواعده وایمازاته» 
مالیا نی ذللكه كله تحقیق الحق واصابة الصدن وتحرير الدلیل وتسبیل السبيل 
فلسالکین الى جناب القدس وحضرة الاس » النتطلمین الى الحضرة الالبية » 
الراقين الى المعارج العلوية ء راجيا بذلك الأجر الجزیل والثواب الجميل والدكر 
ada‏ والثقاء المؤيد . وما is‏ ال" بال » عليه SKg‏ وائیه ai‏ 


المقدمة للمصتف 


(۱) بسم الل الرحمن الرحيم . جل ASS‏ لیم وعظم سك وع جارك 
وعلت سبحاتك وتعالى جدله : صل على élites‏ واهل رسالاتك عمومًا وخصوسًا 
على میهد المصطقى سيد البعر والشفيع pital‏ فى الدحشر: عليه وعلييم السلا6. 
واجملنا بنورك من الفايزين ولا لاك من الذاكرين ولنعمائك دن الشاكرين. 

(1) وب اعلموا اخوانی ان كثرة اقتراحكم فى تحرير حكمة الاشراق 
أوهنت عزمی فى الامتناع وازالت ميلى الى الاشراب عن الاسعاف . ولولا حق 
| فی élue‏ الى الخروج عن السبيل ۰ 
L‏ كان لى داعية الاقدام على اظباره » فاق فيه من الصعوبة ما تعلمون . وما زلتم 


يا مشر سحبی - وققكم الله لما يحب ويرضى ‏ تلتسمون عنّى أن اکنب لكم 


لزم وكلمة سبقت واعر ورد من هد 


کتابا اذکر فيه ما حصل لی بالنوق فی خلوانی ومنازلانی : ولکل نفس طالبة 
Lu‏ من ثور الل كل ار کثر » ولکل مجتهد دوق تقس او كمل . فليس العلم وققا 
على قوم ليغلق بعدهم باب الملکوت ویمنم المزید عن العالمین » بل واحپ العام 


و سبحاتك ز كلتك سبحاتك E‏ و صل : على EI à‏ 6 ويعد إعامو! ه uig‏ نك « اما 
یمد فاعليو! > وفی تة و وید فاعلبوز » وإلكل متقارب والارسط خر 10010۳5 ٩‏ 7 
إوهلت HM ue‏ : رنی SU‏ اللخ < إرهن عرمى > لاكساب الكارة إلثق كير 
پایدشانة إلى TaMaFa Ci‏ ركذا ERI‏ ۱ رازالت 11131۳ : رفی اکثر النسخ 
دو ازان» لا ذكرناء TaMaPa‏ و کذا ERI‏ 1 8 ترم : لازم 7 1 39 TE Giad: GS‏ 


12 


15 


۱۰ كتاب حکة الاشراق 


النی هو «بالأفق المبين» (۲۳/۸۱) ما هو على الغيب بضنين» وه القرون ماطوی 
فيه بساط الاجتهاد phil,‏ فيه سير AON‏ واتحسم 2 المکاشفات وانسة 
طريق المشاهدات. 

(0) وقد رتیت لكم قبل هذا الكتاب وفی le ace atal‏ القواطم عنه 
GS‏ على طريقة المشالین لش فيها قواعدهم » ومن جملتها المختصر الموسوم 
ب «التأويحات Le gl‏ والعرشيّة» المشتمل على قواعد كثيرة وحصت فيهأ القواعد مع 
صفر حجمه e‏ ودونه «الأمحات.» Eiba‏ غيرهما ؛ ومتها ها رتبته فى ایام الصبى . 

7 


وهذا سياق آخر وطريق اقرب من تلك الطريقة وانظم واضبط واقل اماب 


فى التحسيل » ولم وحمل لی ارلا بالقكر» بل كان حصوله بأمر آخر . Las‏ 
عليه الحجة حتى لو قطءث النظر عن الحجة مثلاء ما کان یشگکنی فيه ABa‏ 


)€( وما ذكرثه من عام الاتوار purs‏ م 


لى عليه وغيره يساعدنى 


عليه کل من سلك سيل الله عز وجل وهو ذوق امام الحكمة ورئيسها افلاطون 
صاحب الايد والئورء وكذا من قبله من زمان ولد الحكماء هرمس الى زماته 
من عظماء الحكماء واساطين الحكمة Qi die‏ وفیتافورس وغیرهما 

و کلمات الاوّلین مرعوزة وما رد علييم ؛ وان کان Use‏ على ظاهر اقاويليم لم 


5 


بتوچه على مقاصدهي i‏ فلا 29 على الرمز . وعلى هذا 


EM 2 1112111111 gai 1‏ 5 8 اللوسية وا و لدست Le‏ التو اعد 
۴ + واشصت يما قوإعد كثيرة R‏ ومحشت فيبا القوإعد eT‏ 11121 © اللمسات : li‏ 
TE‏ + وفی بعش اللسخ د اللحات € 18118178 | هي عليه السبة + dent‏ عليه ATE‏ 
2 ورلیسها : ورایسنا ET‏ 18 الايد : ER SANI‏ وج متوجها ؛ بتوجه 1611 الشرق + 
الاشران T‏ 


قاعدة الشرق فى النور 


s at Lil 


والظلمة التي كانت طريقة حکماه آلفرس Ja‏ جاماسف وفرشاوشتر وبوزرجمهر 
ومن تلم . وهی ليست قاعدة EAS‏ المجوس والحاد هانى وما يقشى الى الشرك 
باه تعالي وتنژه. ولا SES‏ أن الحكمة فى هذه المكة القريبة كانت لاغيرء بل العالم 
ما خلا قط عن الحكمة وعن شخص تیم بها عنده الحجج والبینات » وهو خليفة 
À‏ فى ارضه i‏ وهكذا یکون ما دامت السموات والارض . والاختلاف بين متقدّى 
اشکماء ومتأخريهم اما هو فى الالفاظ واختلاف عادائهم فى التصريح والتعريض . 
والكل قايلون بالعوالم oué W‏ على التوحيد لا نزاع pie‏ فى اسول 
الساعل . والمعآم الاول < ارسطاطاليس > وان كان كير القدر عظيم الشأن 
بعيد النور تام النظر لا يجوز المبالنة فيه على وجه يفضى الى الازراه باستاذیه, 
ومن be‏ جماعة من Jal‏ السفارة والشارعين مثل أغاثاذيمن وهرمی وأسقليتوس 
وغيرهم . 
)0( والمراتب كثيرة وهم على طبقات » وهی هذه: حکیم dés LA‏ 
4 حكماء الفرس : قدماء زلفرس LH‏ فرشاوشتر HR‏ : فرشاه‌شور T‏ فرشاوسر MI‏ 
فرشاوس 1۳ء وفی بعض النسخ « فرشادشير > Ta‏ و گذ 1‏ ۰ وفی بش اللسخ فرشاوشیر 
MaFa‏ ركذا E‏ ( در اوستا > Frashaoshtra‏ € رجوع شود به د یشتها ¢ de‏ دوم 
تفسير وتألیف پور داود ele AA nie à‏ ۱) و 2 والحاد مانی : يجوز إن Jeu‏ < زلحاد 
مالى > خب رئيس » فينصب ( وكذا 8 )۰ HD‏ وجدته مقید! فى de‏ مكتوية 
من Tai‏ مقرونة على المعتفب ‏ رنه الله ب مضيوطة € وعلى Ha‏ فیکون by‏ ینضی 
إلى الشرك بال ¢ ملصوب المحل . وساشیر إلى هذه إتنسخة إن انجت Wii‏ يقولى < وقى 
تلك النسعة » + کدز ليكون [ + اللسغة [Ta‏ على ذكرك ۰ ولا يحتاج إلى التطويل 
والقر یف i TaMaFa‏ 5 فى ارضه 1811715: فى الارض HER‏ 1 یکون : - E‏ 1 6 فی 


:THMF ود اهل‎ ۱3 AS : ۽ ۲ متفقون : متدتين 11 إ. 8 كبير‎ F LOVE + Buy) 
Tu tels وسقلینوس : ای خادم هرمس وتلمیده الدی هو پو السكماء‎ | ERIZ اریاب‎ 
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۱۲ كتاب حکمة الاشراق 
فى التأله عديم البحث؛ حكيم بشاث عديم التأله ؛ حكيم الهى متوعّل فى التأله 
والبحت ؛ حكيم لَب تول فى التأله متوسط فى البحث او ضميه ؛ حکیم 
dép‏ فى البحث متوسط فى التأله او شميفه ؛ طالب لاله والبحث ؛ طالب 
للتأله تحب ؛ طالب on‏ فحسب . قان gal‏ فى الوقت dé‏ فى J‏ 
والبحث» فله الرئاسة وهو خليفة الله . وان لم cai‏ فالمتوغل ف التأله 
المتوسط فى البحث ‏ وان لم فق à‏ فالحكيم المتوقل فى التألّه عديم البحث» 
وهو خليفة اله . ولا يخلو الارض عن متومّل فى التأله بدا » ولارماسة فى ارش الل 
للباحث Jall‏ فى البحث النی لم يتركّل فى Jui‏ . فان المتوتل فى التأله لا 
يخلو put‏ مته » وهو Got‏ من الباحث «Qué‏ لا يد للخلافة من التلثى . 
ولستٌ اعنى بذ الرئاسة الننلب à‏ بل قد يكون الامام المتأله مستوليًا ظاهرًا 
مكشرقاً » وقد يكون Las‏ € وهو النی اء الكاقة « القطب ». فله الرئاسة وان 
كان فى غابة الخول ء وادا كانت السياسة بيده » كان الزمان نوريًا . راذا خلا 
الزمان عن تدبیر آلهی à‏ كانت الظامات غالبة . واجود الطلبة طالب الثألّه والبحث ؛ 
م طالب التأله ؛ م طالب البحث . 

)+( وکتابنا هذا لطالبى التأله والبحث؛ وليس للباحث الذى خ Lot dl‏ 
يطلب التألّه قيه تسيب . ولا نباحت فى هذا الكتاب ورموزه الا مع الجتهد المتأله 
او الطالب لاله . واقل درجات ری هذا الكتاب أن يكون قد ورد عليه البارق 


8 البى :- 55 D‏ فى الیست : إلبحث EX‏ و و غي إلعأله د زلتاله 1 و ۾ طالب للبحث 
فحسب :- 82 ] 6 خليفة ای : له فى إرضه 3 61 وان : فان 131 | ۶ وهی dj Gds‏ 
 » EI - : ۴‏ فى الارضش F‏ و و QUI‏ عنه ce + TME‏ المالم I HERI‏ 11 
مكشوفاً R‏ 1ح ٣‏ | 18 لطالبی : لطالب M‏ 1 تلباحت : للطالب +[ 


المقدمة al‏ ۱۳ 
TN‏ وسار وروده ملكة له ؛ وغيره لا ينتفع به أصلًا. قمن اراد البحث وحده» 
عليه بطريقة المشائن » فائها حستة للبحث وحده محكمة » وليس لنا ممه كلام 
ومياحثة فى القواعد الاشراقيّة» بل الااشراقئون لا ينتظم أمرهم دون سوانح نورية. 8 
فا من هذه القواعد ما ببتنی على هذه الانوار؛ حتى ان وقم لبم قى الاصول 
شك » يزول عنهم بلس الحلمة . وكا نا شاهدنا الحسوسات Egy‏ بعش أحوالها 
ثم بنينا عليها علوما صحيحةً ‏ كالبيعة وغيرها ‏ فكذا نشامد من الروحائّات 6 
ايه » ثم نبنى عليها. ومن ليس هذا due‏ فليس من الحكمة فى شید 
وسیلمب به الشكوك , 
والآلة المشبورة الواقية للفكر جملناها ههنا *تصرة مضبوطاً بشوابط 92 
قليلة المده كثيرة الفوايد » وهي كافية للذكى ولطالب الاشراق . ومن اراد 
التفسيل فى العلم ألذى هو الآلة فلیراجم الكتب المغشلة . ومقصودنا فى 
هذا الكتاب ينحصر فى قسمين: 12 


1 الالپی Lio:‏ ۸8 | 3 إنتظم : بننظر ۴ إ ۾ على +3 س2 : عليه 11 5 السغلمة : 
pR deu;‏ شاهدتا ۽ اذا clé QUE Uais‏ فبتنی 1۲ عالبيشة THMF‏ : مثل 
ERI gt‏ 9 بتی : بتلی 1 1 8 وسیلعب : وسيلب pP‏ و الشهورة THERI‏ 
— 0( وفى |كثر السخ دوالالة اتشهويرة > 119090 هبنا : MIA 10 1 M-‏ 
۲ : الفايدة HERI‏ 1 رین : فمن 8 4 12 الکتاب : البعتص H‏ 
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القسم JIN‏ 
فى طوابط الشکر 
وفیه ثلث مقالات 
المقالة الاولی 
فى المعارف والتعريف 


وقيه ضوابط سبعة 


الضابط الاول 
< فى دلالة اللفظ على المعتى > 

Jes هو أنّ اللفظ دلالته على المعنى الذى وضع بازائه هى دلالة القصد؛‎ (V) 
ولا يخلو دلالة قصد‎ e Miall DY جزء المعنى دلالة الحيطة » وعلى لازم الممنی‎ 
قد تخاو عن‎ MS عن متابعة دلالة تطقّل » اذ ليس فى الوجود عا لا لازم (۰؛‎ 
. أذ من الاشياء ها لا جزء له ۸ والعامٌ لا يدل على الخاس بتصوسه‎ e دلالة الحيطة‎ 
فمن قال « رای حيواناً » فله أن يقول « ها رايت اسان » ولا يمكنه أن يقول‎ 
Ja » «ما رای جسمًا» او « تحر کا بالارادة‎ 

و اشکر MRÎ SU ; THEF‏ ز و ثلث : ثلاث res ae 1E‏ ۱ 12 
تطغل : التطفل M‏ و 14 Hs‏ 


. القسم الاوّل : المقالة الاولی yo‏ 
الضابط الثاني عير 
> في متشم التصوّر و التصدیق > 
(A)‏ هو أن العىء الغايب عتك اذا ادركتّه ؛ UIB‏ أدراكه ‏ على ما يليق ‏ 3 
بهذا الموضع عو بحصول مثال حقيقته فيك . فاڻ الشىء الغايب as‏ ادا عليته » 
ol‏ لم يحصل مئه Gi‏ فيك فاستوى حالتا ما قبل العلم وما بعده ؛ وان حصل 
منه Gl‏ فيك رلم يطابق dl‏ كما هوء فلا ب من المطابقة من جبة ما 8 
Cole‏ « فالثر الذى فيك de‏ . والممنى الصالح فى نفسه لمطابقة الكثيرين 
امصطلحنا عليه بالمعتى العام » واللقظ الدال عليه هو اللقظ العام à‏ كلفظ الانسان 
ومعناه . puits‏ من اللفظ اذا لم يتصوّر فيه الشركة Mol ait‏ هو all‏ 8 
العاخص» واللفظ الدال عليه باعتباره يسمى اللغظ الشاخس» كاسم زيد atang‏ . 
وکل ععتى deu‏ غيره فهو بالنسبة اليه يناه المعنى المتحظ . 
الضابط الثالك 12 
< فى الماهيات > 
(A)‏ هو إن كل حفيقة فاما بسيطة وهى آلتی لاجزه لبا فى العقل» او غر 
بسيطة وهی التی لها جزه کالحیوان» فاته مركب من جسم وشىء يوجب حيوته 4 25 
والاول جزء عام » ای ادا أخن هو والحيوان فى الذهن كان هو ای الجسم - 
اعم من الحیوان والحيوان عنسطٌ بالتسبة اليه ؛ والثانى هو الجزء الخاس الذى 
لا يكون Ÿ‏ له . والمشي الخاص بالشىء يجوز أن يساويه كاستعداد Ga‏ 18 


: TÊRE Car 16 AR eus حالتا ما قبل الملم وما بمده : حالتاء قبل العلم‎ g 
HMF فت‎ 
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۱ کتاب LL‏ الاشراق 

لانسان » ويجوز أن یکون اخس منه كالرجواية له . والحقيقة قد یکون 
عوارش مفارقة كالشحك بالفعل للانسان > وقد يكون لها عوارض لازمة . واللار 
اتام ها يجب تسبته إلى الحقيقة لذانها كنسبة الزوایا الثلك الى المثئّك » قائها 
ممتمة الرفع فى الوعم ؛ وليس أن قاعلا جمل المثلّك دا زوایا فلك » اذ لو كان 
كذا لکانت عمكنة اللحوق واللالسوق بالمثلّك » وكان يجوز fes‏ المثلّك درتباء 


وهو محال . 
الضابط الرابع 
< فى القرق بين الاعراض DU‏ والغريبة > 
(۱۰) هو ان كل حقيقة ادا اردت إن تمرف ما الى يلزمها WA‏ بالشرورة 


دون الحاق فاعل وها الذى يلحقها من غبرها» قانظر الى الحقيقة وحدها وأقطع 
النظر عن غيرها . فا یستحیل رفعه عن الحقيقة وهو تام للحقيقة à‏ فوجبه وعأته 
تفس الحقيقة » أذ لو كان الموجب غيرها لكان ممكن اللحوق والرقع . والجزء 
من علامانه تقدّم dés‏ على تل الكل e‏ واق له مدخلا فى تمق الكل . 
والجزء ألذى پوسف به الشى؛ ‏ كالجيوائية للانسان ونحوهاى DEAN PU AE‏ 
e Gb‏ وتحن نذكر فى هذه الاشياء عا جب . والعرشيّ اللازم أو المقارق te‏ 
عن الحقيقة cale‏ والحقيقة ها مدخل ما فى وجوده. والعرضئ قد یکون اعم 

5 إلثلث TMF‏ : الا HRI‏ الثلاث 15ج 4 فاعلا RE‏ : الفاعل TR‏ ثلث 
TIU : HRMF‏ ات GE‏ کداإ؛ كدلك ME‏ 10 لاصل : ET dell}‏ 11 
للسقيقة : السقيقة URI‏ هد للاسان : ME RON‏ 104 والمرغضى : والعرش ۲ | او 


القارق : والشارق ۸ | à Al‏ متأ T‏ 1 16 وجوده ؛ الوجوده )1( rais LT‏ 
والعرض T‏ 


القسم الاوّل > المقالة الاولی w‏ 
هن الشىء کاستعداد المشى للانسان ؛ وقد يقس به كاستمداد الشحك للاسان . 
الضابط العامی 
< فى ای الکلی ليس بموجود فى الخارج > 

(۱۱) هو ان الممتى العام لا ginn‏ فى خارج الذهن » أذ لو ge‏ لكان له 
هوية يمتاز < بها> عن غيره ولا تسر الشركة فيها » فسارت شاخصة وقد فرشت 
De‏ » وهو محال . والععنی العام اما OÙ‏ يكون وقوعه على كثيرين بالسواه - 
كالاربمة على شواخصبها ‏ ویستی العام المتساوق e‏ واما أن يكون على سبيل DV‏ 
والاتقس كالابيض على الثلج والعاج » وساير ما قيه الاتم والائقس نسميه الممنى 
المتفاوت . واذا تكثرت الاسماء ای واحدء سيت مزادفة ؛ واذا تکثرت 
مسقیات اسم واحد لا یکون وقوعه علیبا من واحد DE i‏ أمثاله مهت رکه - 

والاسم اذا أطلق فى غير معناه لمشابهة او لمجاورة او Be‏ سى از 


5 ولا RS EL‏ سس ۲ ۱ الشركة غیبا TMF‏ : فیها الشركة HRI‏ فيه الشركة RE‏ 
شاخسة : وفى بعش التسخ y‏ شخصية > والبعنى ما ذكرناء » والاول اصح لان اصطلاعه 
فى jda‏ إتكتاب التعبير عن الجزتى الحقیقی بالشاخس كما تقدم TaMaFa‏ ! ۾ وهو محال 
HERI‏ : مدز مسال à TMF‏ كثيد ين TMF‏ : الكثيرين ER‏ ي 11 1 2 المساوق 
HER‏ + الشاری TMF‏ » اي أفر]ده قى alm‏ وهو ما ييه الجمپور المتواطى اي 
لمتوافق افراده فى ممنام » وفي | کثر الخ < ويسبى العام Galet‏ > ( المتساوى و9 4 
الستی ما ذكرناء ee TF Les : HEMR to 8 1 TaMaFa‏ 1 و Bts‏ 
HER‏ : ناذا TMF‏ ۱ مد وتوعه : وتوعبا iH‏ سیت إؤمثاله THM‏ : امثاله سبيت 
» سیت REF‏ 11 نی غي se‏ ئی شير jH lus‏ لشايية : لشاپیته ۱ 

ملازمة + وملازمة 1 
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vA‏ کتاب حكية الاشران 
الضابط الادس 
< فى معارق الاسان > 
(۱۷) هو ان je‏ الانسان فطرية وغير ES‏ والمجبول اذا ل یکنه 
التنييه والاخطار بالبال ولیس متا یتوشل اليه بالمعاهدة الحتة التی للحکماه 
العظماء» لا بد له من معلومات موصلة اليه دات ترتيب موصل اليه منتبية فى التيين 
الى الفطریات * والا يتوف JS‏ مطلوب للانسان على حصول ما لا يتناهى قبله 
ولا de GS Jat‏ قط » وهو عال . 
الضابط السابع 
< فى التعر یف وشر ایطه > 
(Gr)‏ هو ان الشیء ادا عرف لمن لا يعرف» فینینی ان یکون التعریف بأمور 
تشه اما لتخصيص الأحاد أو لتخسّص البسش او للاجتماع . والتعريف لا بد وأن 
يكون بأظهر من الشىء لا عثله وما يكون i‏ منه او يكون لا برف اللا 
بما عرف به . فقول Jedi‏ فى se‏ الب > انه هو الذى له اين * غبر سحیح + 
فاتهها متساویآن فى العرفة والجهالة ؛ وهن عرف Lust‏ عرف الآخر » ومن شرط 
5 مرف به الشىء أن یکون Ve‏ قبل الفی» لامع له اد يقال ار 


Yis : يتوقف‎ Vis 6 AMI Gal : TERF التبين‎ | EI إليه : موصل‎ des 5 

: quel 11 EM os : وهو محال : - 1 | 20 لتعریف‎ TER ولا يتوغضا‎ ES 

لتخصيص 7۲1 1 12 وما: وبا 1 25 هو TMF =: HERI‏ این THMF‏ الاين 

nt ع وئى اکش‎ TMF قبله لا ممه‎ HERI الشی» لا مع الشىء‎ dé عد‎ 1 ERE 

< قبل الفی, لا مع TaMaFa cuit‏ ۱ نو يقال ERI‏ : ار قال 1108/17 » SE do‏ 

النسخ « او يقال > و کلاهما يستاج إلى تأویل ai ges‏ على قوله و فقول القايل > 
آذ لا یسح عطقف JA‏ على الاسم الا بتاریل FaMaFa‏ 


القسم الاوّل : القالة الاولی ۱۹ 


هى الاسطقس الشییه بالنفس » والتفس g‏ من التار . وکذا قولیم ۶ ان الشمس 
کوکب يطلع نهارا » والنهار لا پعرف الا بزمان طلوع العمس. ولیس تعریف 
الحقيقة جرد تبدیل اللفظ » فان تبدیل اللفظ انا ينفع لمن عرف الحقيقة والثبس 
عليه ممنى اللفظ . والاضاقيات ینبنی أن 383 فى حدودها السبب الموقع 
لاضافة » والمشتقات پژخذ ما منه الاشتقاق هع آمر ما فى née‏ على a>‏ 
عواضع ١‏ قاق 

(۱4) فصل < فى الحدود القيقية > اسطلح بسن الئاس على تسعية القول 
الدال على ماهية الشىء « حدًا » ويكون دالا على الذاتيّات والأمور الداخلة فى 
حقيقته : Ses‏ الحقيقة من الخارجيات « رسما ». واعلم ان الجسم bl ja‏ 
اثبت له هثبت جزءا يشك فيه بعش الناس وینکره بعنهم ‏ كنا ستعرف ذلك 
الجزء . فالجاهير لا يكون عندهم ذلك الجزء من مفبوم المسمى * بل لا يكون 


1 هی HRI‏ - هو TEMF‏ | و مجرد: sym‏ ع فان : وان 8 8 فان das‏ 
اللفظ : ل بلفظ ۳ إ عرف : یعرف SIH‏ والمشتقات: és‏ إاللشتقات VAI EE‏ 
ام 13 ] ٩‏ بعش : - 1 | 9 ومعرف الحقيقة من الخارجيات HE Les‏ : ومعرف الحقيقة 
بالعوإرشض من الغارجات رسيا ] و تعریق | بالموإرض من اتخارجيات رسا UTMEIr‏ 
وفی بعش النسخ و fs‏ يب الحقيقة بالشارجات ( پالغارجیات TaMaFa cles (1 TaFa‏ 
و کذز ۰ وفی كثير من اللسخ < ومسرق إلستيقة من الخارجیات رسما > وهدل اولی 
من الاول إذ نيه تكرإر خالل عن الفايدة 35 الموارض لا کون الا عارجية د ومن الثانی 
أذ لفظة د رلغارجات > ( العارجیات (ITR‏ ليست على ما ينبني پل زلاصوب < الغارجیات > 
والکل متقارپ اذ إلبحث لفظی و النقصود واضح TaMaFa‏ ۱ ۵و عبت : لمطم زلاول 
واتباعه من الشاي Tu‏ | بعشهم : وفی بعش الخ وپنکره بش الناس » ای 
من المتكلدين الذاهبیت إلى أن الجسم مر کب من الاججزاء التی لا تتجزي ومن القدماه 
إلقايئين بان الجسم هو نفس إالمقدار الثابت TaMa di at‏ + س y Fa‏ ستعرف : یعتی 
فى EN) all‏ من المقالة Ta WU‏ 
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۷۰ كناب LS‏ الاشران 


الاسم الا جموع لرازم تصره  .‏ ان كل واحد من المله مثلاً او البواء اذا 
بت أن له أجزاء غير محسوسة » يتكرها بعش التلى ؛ فتلث الاجزاه عندهم 
لا مدخل لها فيا يفهمون منه . وكل حقيقة جرمية ‏ اذا كان الجسم احد get‏ 
وحاله كا سبق ذا تصوّر النای منها الا آمورا ظاهرة عندهم هى المقصودة 
بالتسمية للواضع وطم. فاذا كان حال امسوسات كذا ۰ فکیف حال هالا ge‏ 
foi as à‏ !ثم ان الانسان ادا کان له شىء به حقفت السانيته » وهو بول 
LL‏ واشاصة من الشاین حیت جعلوا حده « امیوان الناطق > واستعداد النطق 
عرقی تابع للحقيقة ؛ le‏ التى هی ميد هذه الاشياء ‏ لا ملم الا باللوازم 
والعوارش ولا اقرب إلى الانسان من تقدء وحاله كذا فكيف يكون حال 
غيره على اا تذکر فيه ما يجب ؛ 

Úi at suet (yo)‏ > فى هدم قاعدة المسّائين فى التعريفات > سلم المتاژون 
ان المی» يذكر فى حده الذاتي العام والخاص . فالذاتی العام الذى لیس A‏ 
لذاتى عام آخر - للحقيقة الكقية اتی يتغير بها جواب Le‏ هوه“ یسمی الجنس » 
والذاتى الاس بالشىء موه فسلا . وین نظم فى التعریف غير هذا قد ذكرناء 
فى مواضع أخرى من كتبنا. ثم سلّموا أن الجبول لا بتوصل اليه ألا من المعلوم » 
فالذاتي الخاص للشيء ليس ont‏ یله في Vers‏ 


خر . فائه أن عهد 


و TERI cé‏ : اثبت i TME‏ اجزاء : جرء| pT‏ 4 المقصودة HEMR‏ : القصود 
RL 5 ! TEI‏ : للتسة 1 ! ولوم HERI‏ بت TME‏ 1 و عرطی : عرض 1 ۷ 18-9 حال 
غیرء : ای عن الچوزهر المقيلة Tu‏ | ه1 ند کر : ای فى الاسل إلثالث من إلمقالة الثالثة 
Ta‏ 18 ينغيب : یتفسی LT‏ يحمى ؛ سمو| ۲ | هل قد ذکرتاه : وقد ذکرنا EM‏ 
15 كتبنا : كتابنا 8 ) tige‏ إن سلوا T‏ 


القم الاوّل : BH‏ الارلى Li‏ 


فى غيره لا یکون D‏ به . وادا كان خاضًا به ولیس بظاهر للحسن ولیس 
vase‏ فیکون مپولا معه . فادا عرف ذلك ADL DA‏ ان عرف بالأمور 
Lai‏ دون ما calé‏ فلا يكون تعریفا له » والجزء الخاص حاله على ماسبق . 8 
فليس المود الا الى آمور محسوسة او ظاهرة من طريق آخر» أن كان يخس 
الشىء de‏ بالاجتاع » وستعلم كله هذا فيا بعد. 

قم من ذكر ها عرف من الذاتيات م يأمن وجود ذاتى آخر odë‏ 8 
وللمستشرح أو المنازع أن يطالبه بذاك. وليس للمعرف حينئذ أن يقول * لو كانت 
> أخرى لت علیپا » اذ كثير من الصفات غير ظاعرة . ولا يكنى | 
و ای ET‏ ما عرفنا الماهية دونه . » قيقال: أثما تكون Pao‏ 9 
bl‏ عرف جيم ذاتيائها. فاذا انقدح جواز Gi‏ آخر | bed‏ 
معرفة الحقيقة متيقنة Iga.‏ الأنيان على SH‏ كا اترم به المشاژون غيد مکن 
للانسان » وصاحبهم اعرف بصعوبة ذلك . فان ليس عندنا إلا تعريغات بأمور 12 


تفس بالاجتاع . 


و به HE TRF‏ (قی الموضم الثانی) 1 و cou‏ : يخس به ۲" 1 على ما سبق HEI‏ : 
ماسیق R‏ كما سبق TME‏ » وقی إکش اللسخ » على ما سبق > TaMaFa‏ 1 م lé‏ 1 
ای غی الفصل إلثالت عن Tu WEN BEJ)‏ و 6 یاس : سك عن THE‏ بطالبه 52811 : 
المطالبة HM‏ يطالب 11 و كليل : كثيرة ۳" و ظاهرة : ظاهر 81 و 80 اذا : أن BR‏ 
رف : عرفت AVEF‏ سب FBR‏ ود متيقنا 1 إا وو تعس : تخس ۳ و بالاجتمام : 
پالمیباع 1 باعور يدس helie‏ پالشی. ع[ ؛ + وای ععالی اعلم بالسواب E‏ ولا 
هدزیة Y‏ بالنور R‏ 


LA‏ كتاب LS‏ الاشاق____ 
المقالة الثانية 
فى الحجج ومباديها 
وهی تشتمل على ضوابط 
الضابط الاول 
< فى دسم القضية والقياس > 
(13) هو أن القضية قول يمكن أن يقال اقايله أنه صادق فيه ار كاذب . والقيلى 
هو قول مؤلّف من قضايا اذا سل لرم عنه لذانه قول ET‏ . والقشيّة A‏ 
هی ابسط القضایا هی الخلية وهی قشيّة حکم فیبا D‏ احد الشیتین هو الآخر 
او ليس » Jin‏ قولنا * الانسان حيوان » او ليس . فاشکوم عليه یسمی موضوتا 
والمحكوم به یستی ولا . وقد يجمل من القشيتين قضية واحدة » ok‏ يخرج 
كل واحدة منهها عن كونها TA‏ ويربط ينها . فان کان الربط بلزوع » یستی 
شرطية متصلة ؛ كقولهم « أن كانت الشمس طالعة فالنهار موجود . » وما DÄ‏ 
به حرف الشرط من جزةيها يسمى المقدم e‏ وما قرن به حرف الجراء یستی 
التالى . وان آردنا ان تجعل Lu‏ قياسًا » شممنا اليها فیح لاستثناء عين 
المقدم ليلزم «نه عين التالى » کتولنا « لک الشمس طلمة » فیلزم إن یکون 
النبار موجوذا ؛ أو لاستثناء تقيض التالى لتقيض المقدم » کتوثنا « لكن لیس 
النهار عوجوةا » فليست الشمس طالعة . فائه اذا وجد الملزوم » فبالشرورة 
Ti GED p TME =: HERI #7‏ و و des to | HERI Aga : TMF Ulya‏ : 


den‏ 11 وسا بان ... کونها قشية : ب 18 1 44 راحدة els : TRE‏ 524 | عن 
TMF‏ : من ERI‏ ؛ فان : وان 11 14 إليبا: اليه بط ووو Dre‏ 


القسم الاوّل + AU‏ الثانیة ir‏ 


یکون اللازم قد وٍجد؛ واا ارتفع اللازم » يكون الملزوم قد آرتفم . ولا 
at‏ تقيض المقدم ولا عبن التالى » فانه قد يكون التالى اعم من المقدم * 
كقولنا « ان كان عذا سوادا فهو لون. » فلا يلزم من رفع الاخس وكذيه رقم 
الاعم وکنبه . ولا من وشع الاعم وصدقه وضع آلاخس وصدقه » بل أثما يلزم 
من وضع الاخس رصدقه وشم الاعم وصدقه » ون رقع الام وكذبه رقع 
الاخص وكذبه . وان كان الریط ين الخليتين بعناد يسمى شرطية متفصلة » 
US‏ « اما ان يكرن هذا Ga sadi‏ واما أن يكون فردا » ويجوز ان 
یکون اجزاؤها اكثر من ul‏ . والحقيقية هی التى لا يمكن اجتماع أجزائها 
ولا الخلوٌ عن اجراعا ۔ وان أريد أن مل نها قياس » يستثنى فيها عبن ما 
یفن ۰ فيلزم تقيض ها بھی - کان واحدا أو اکثر - أو نقيش ما یتفن فیلزم عين 
ما بقی . وان كانت دات اجزاء كثيرة واستثنى نقيض وأحد ٠‏ فيبقى منفصلة 
فى الباق . وقد يتركب due‏ من متسلتين كقولهم < أن کان كلما كانت ssl‏ 
طالعة فالتبار موجود» UÑ‏ كانت أاشمس غاربة فالليل موجود . » وقد يق ركب 
Lu‏ منفصلة كقولتا « ما ان يكون اذا كانت الشمس طالعة فالتبار عوجود » 
واما ان يكون اذا كانت الشمس غاربةً فالليل عوجود . » والتصرفات كثيرة . 

2 يكون Qt‏ : يكون عن HR JU‏ 8 كقولنا TMP‏ كقوكك 13321 8 
© الحمليتيت +8311 : E ohe TR cl‏ ۱ 7 اس CHERI ba eai‏ هذا 
sast‏ ابا زوج Lis‏ فرد p TMF‏ و إلخلو: تلو 1١‏ 10 كان beis‏ او PSV‏ 
TMF — : HERE‏ | 12 یتر کب : تر کپ 131 و متصله : ut‏ ۲ وه LG‏ وكا 


M‏ 8 يشر کب : تی کب LH‏ وه غاربة TMI‏ غير R OA‏ طالعة HEF‏ وله وجه و 
والتصرفات : + فيه T‏ 
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۲ کتاب حكمة الاشراق‎ y 
ومن كان له قريحة لا يصعب عليه مثل هذه التر کیرات بعد معرفة القانون. واعلم‎ 
يصرّح باللزوم او العناد » فقول‎ OÙ » إن الشرطيات يمسم قلیها الى الحليات‎ 
طلوع الشمس يلزعه وجود النبار » أو « يعائده اللیل . » فكان العرطتات‎ « 
. حرفة عن المليات‎ 
الضابط الثانى‎ 
> القضايا‎ ptit فى‎ < 
هو ان العرطيّة اذا قيل فيها < ادا كان ۰ كان أو اما واا * فيصاح‎ )۱۷( 
وفی‎ ee إن ایکون دایما او فى بعش الارقات » فتعيّن والا يكون عيملا‎ 
اذا قيل « الاسان حيوان » فتعين ان كل واحد من الاسان كذا أو‎ ak 
أذ لو اقتضت ما كان‎ ٠ بعض جزییانه . فان الانسانية لذانها لا تقتطى الاستغراق‎ 
تقتضی التخمیس » بل هی صالخحة لا . فليمين‎ A ء ولا‎ Ghal العضی الراحد‎ 
ee ان الحكم هل هو مستنرق او غير مستفرق » حتّی لا یکون اعلا‎ 
زيد کانب .© والتی‎ ٠ فالقضية التی موضوعبا شاخس تسميها شاخصة» کنولك‎ 
» موضوعها شامل وعين فيها کم على کل واحد هي کتولنا « کل اسان حیوان‎ 
وسلبا ای‎ Qt Du و «لا شىء من الناس حجر » فى الساب . قان لكل‎ 
اقا وفيا . وفيا يتخصّص بالبعش هى کتولنا « بعش الحيوان اسان > او‎ 
» سورًا مثل « كل » و* بعش‎ dal ليس » ویستی اللفظ المخرج من‎ « 
٩ تن ۲ او فی‎ BITER وکان‎ M رس ار و 5 تكن : غكانت‎ Ji 


وفی EH‏ 9 ان : où‏ ۴ 1 31 بل هی + بل انا هی ۲ 18-161 او لیس TR‏ 
HI‏ 


القسم الاوّل : BU‏ الثائية Ye‏ 
وغرمي . والقطية المسوّرة محسورة » والحاصرة LRU‏ سميناها القضية اشبطة » 
وألتى عين فيها الحكم على البعش Lou dep‏ . وفی المبملة البعضية الشرطية 
تقول « قد يكون اذا کان أو اما » رالیسن فيه اهل ایا » فان tel‏ العیء 
كثيرة . فليجعل لذلك البعض فى القياسات اسم خاس ولیکن He‏ ج . فيقال 
د کل ج كذا » فتصير 1 محيطة » فيزول عتها JUYI‏ المغأط . ولا ينتفع 
Lou Tai‏ الا فى بعض مواضم المكس والتقيش. وكذا فى الشرطبات كا 
يقال « قد يكون ادا كان زيد فى البحر فو غریق » فليتمين ذلك الحال ولتجعل 
مستغرقة . فیقال UKO‏ كان زيد فى البحر وليس له فيه مركب وسباحة فبو 
غريق * و کون طبيعة اليعض du‏ لا يتكر . وادا can‏ عن العلوم» لا جد 
فيها مطلوبا يطلب فيه حال بعش ألشىء مهملا دون إن یمین ذلك البعش . قادا 
عمل Je‏ قلناء لا یبقی القشية الا عيطة » فاق الشواخس لا يطلب حالها 
فى العلوم » وحینشذ يصير احكام القضایا أقل وأضبط وأسپل . 

(۱۸) واعلم أنّ كل قضية حملية من حمّها أن يكون فيها موضوع ومول 
ونسبة بينهما صالحة للتصديق والتكذيب » وياعتبار ملك النسبة صارت القطبة 
25 . واللفظ الدال على تلك النسبة يسمى الرأبطة » وقد تحتف فى بعض اللغات 
ويورد بدلها هيشة ما مشعرة بالنسبة » كا يقال فى العربية « زيد كاني ٠‏ وقد 

5 اذا کان : - 1 | 4 فلیجل ... زسم خاس Lo. J ; HERI‏ خاصا TMF‏ 
و HE ot : TR dadi‏ وه وسباحة : او سباحة T‏ و له یشکر : لكثرة بحوال 


ett‏ ۱۳۵ 10 دون أن يعينه : دون مین 8 إ 25 وإلافظ زلدال : والثنظة ادا ظ و 
الرابطة : رابطة T‏ 
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۲۹ کتاب حكمة الاشراق 


تورد کا قبل « زيد هو کاب . * والسالبة هی التى يكون سلبها قاطما للرابطة» 
وف العربيّة ينيغى أن يكون السلب متفتما على الرابطة لينفيها ؛ کتوليم ‏ زيد 
ليس هو تا . » وادا ارتبط السلب أيضًا بالرابطة + فسار جزء أحد ge‏ 
فالربط الاتجابى بعد باق » كا يقال فى LA‏ * زيد هو لا کاب فا الربط 
باق . وقد سير السلب جزء المحمول» والقضية موجبة تسمی do . Dane‏ غير 
المريية قد لا يتر تقدّم الرابطة وتأخرها فى السلب والاتجاب» بل ما دام 
LU‏ حاصلا والسلب سواه كان جزء الموشوع او الحمول هی موجبة إلا ان 
يكون السلب قاطا ا. وادا قلت « کل لاذوج قرد» فيو امجاب الفردية 
على چیم الموسوفات باللازوجيّة à‏ فتکون موجبة . واکم الموجب الذهنی لا 
یثبت الا على ثابت دهنی . والموجب على ائه فى العين لا يكون الا على تابت 
عینی . والشرطيات ایا ان تکثرت السلوب فيها والربط اللزومی أو المنادی 
باق » فالقضية موجية . والسلب ادا دخل على سلب من غير اعتبار حال آآخرء 
یکون أيجابًا. وادا قلت « ليس کل اسان GE‏ يجوز أن يكون البعض GE‏ 
فالنی يتين فيه CL‏ البعش سب . واذا dé‏ «لیس لا شىء من الانسان 

۾ قبل : بقال ]ع ۾ و متقدما : مقدما BUT‏ لسار ؛ سل السلب OR‏ ای السلب ۲ ۱ 
جدءیها : الجز‌ین R‏ جزدین 81 ۽ 4 فالربط : فالر باط 514121 IR mr tue‏ 
موجية : الموجبة TET‏ الموضوع أو HERF Jamei‏ : المسمول إو المرضرخ ITMI‏ 
هي موجبة HEMRE‏ : هی الوجبة TE‏ لالقضية موجبة | 10 والبوجب ... على 
ابت :س HI E‏ ان عکثرت 181 : اذا ذ کرت 3511010111 ؛ ونی اکثر اللسخ دان 


تکثرت 4 TaMaFa‏ | واتريط : والرابط 8 1 إو النادى : وزلشادی و هو وافا : 
BU‏ 8 ۾ له شی ۰ : Fo‏ 


القسم الاوّل : المقالة إلثانية yY‏ 
Ge‏ يجوز إن لا یکون البعض GE‏ وسلب المتصلة برفم اللزوم رسلب 
المتفصلة برقع TA‏ 
الضابط اكثالك 
< فى جهات القضایا > 
(A)‏ هو ان الجلية سبة ASE‏ موضوعها أا شرورى الوجود ويسمى 
الواجب i‏ أو شرورى العدم ويسمى الممتئع » أو غير ضرورى الوجود والعدم وهو 
الممكن . فلاول كقولك « الانسان حيوان » والثاتى كقولك « الانسان حجر » 
والثالت كقولك « الانسان كاتب . والعامة قد يعتون بالممکن ما لیس عمتتع . 
فلا قاوا « ليس عمتنع » عنوا به الممكن» واذا قالوا «ليس عمکن» عنوا 
به الممتتع . وهذا غير ما نحن فيه» فان ما ليس بممكن هو قد يكون ضروری 
الوجود وقد یکون ضروری آلعدم بهذا الاعنبار » وما یترقف وجوبه وامتناعه 
على غيره فمند انتفه ذلك الخير لا یبقی وجویه وامتناعه " فهو حكن فى نفسه . 
۶ تبا (قی الموضم الاول) د بکاتب ER‏ و مصولبا إلى موضوعها: وان La‏ 
وجدت من نخ الکتاپ لبا DS‏ «رهو إن Tei Bhail‏ موشوهيا إلى محمولیا > 
(HERI HS3)‏ وانظاهی إن التقدیم والتأغير سيو من النساخ ( الناسخ (Ta‏ والصیح 
مدز هر أن الصلية لسبة مصولبا الى TaMaFa > ose‏ المحيم < iot‏ مصولبا 
الى موضوعپا > Et‏ الصواب إن يقال < كل قفية Le Le‏ محمولپا إلى موشوعباً > 
او ما يشبيهما من اللقدم والتالی Er‏ و HU‏ قالو! ... به المسکن :م ]18 به : 
اه 1H‏ 10 به المتتم : إنه pe‏ 1 ۲ وهذا : اي وهق| الامکان وهو get‏ بالامکان 
إلمام لکونه [عم من الشساس زو پالاسکان العامى لانتسابه إلى < بلمامة > و و هأ تحن 
فيه : وهو إلمسمى بالامكان (تضاس لكوت إخص من العام او بالامكان الخاصى لانتسابه 


الى < العامة > وعم Cnil Jai‏ »1 ۾ قد يكون : فیکون sales 18 DT‏ إن 
H alin)‏ 
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0 الاشراق‎ Lee کتاب‎ YA 


والممكن يجب با يوجب وجوده pts‏ بشرط لا کون موجب وجوده » وعند 
تمد النظر الى ذائه فى حالتی وجوده وعدمه مکن . 

(۲۰) واعلم از ادا قلتا « كل DE‏ ایس معناه الا إن JS‏ واحد 
واحد Le‏ یوسف E‏ یوسف بب ء لاك ادا قلت « کل ج نب » عرقت ال منبوم 
الجيم منی عام. نم تعرنت للعواخص التی نحته بقولك « كل واحد واحد» 
اذ ليس dus‏ جيع الجيم » اذ یعکنك أن تقول كل انسان يسعه دار واحدة» 
ولا يمكنك ان تقول «جیم الناس يسعبم دار واحدة ». واذا رايت في القضايا 
مثل قولك « کل نام جوز أن يستيقظ » حلا دریت أنّ مقتضی US‏ «كل نيم » 
ليس il‏ هن حيث هو نابم ۰ فاته هع النوم لا يتصوّر أن يومف باليقظة » بل 
الشخس الموصوف بائه نايم هو gall‏ يجوز أن ينام ويستيقظ , وكذا ادا قلنا « كل 
آپ متقدّم على الابن » ليس معناء من حیت هو آبء بل الشخص الموصوف باه 
آب. واذا قلت « كل doux‏ بالضرورة متنير » لك أن تعلم ان كل واحد 
واحد Le‏ یوسف بائه متحرك ليس بشرورى له لذاته ان یتتیر » بل لأجل 
كونه هتحركًا. فضرورته متوقفة على شرطء فيكون مكنا فى نفسه . ولا és‏ 
بالضرورى الا ما یکون لذانه سب. Us‏ ها چب بشرط من وقت وحال فبو 
ممكن فى نقسه . 

۶ ان :آل 4-3 كل واحد وإحد: كل BUT sels‏ الجيم : ج QU UT‏ : هو 
مى 8 | کل واحد وإحد : كل وأحد TIRI‏ جيم اللاس : كل الئاس 1 | 11 هو 


آب : هو T‏ و 12 واذا : ناذا ER‏ 15 پالضروری HERI‏ : بالشرورة PME‏ ای 
فى ماق هذا الکتاب Ta‏ و لازته : له لذانه ۱۲3 يجب بشرط : بحسب شرط M‏ 


القسم الاوّل + المقالة الثانية ۹ 

)91( حكمة État‏ < فى يان رد النشايا كلها الى الموجية الضرورية > 

ما كان السمکن امکانه bugs‏ رالسعنع امتنامه شروريًا والواجب وجوبه ایا 
كذلك à‏ فالاول أن تجمل الجبات هن الوجوب وقسیمیه اجزاء للمحمولات» حى 
تصير القنية على جیم الاحوال ضرورية؛ كا تقول «كل انسان بالضرورة هو 
مکن ان يكون GE‏ يجب أن يكون حیوانا أو يمتنع أن یکون حجرا.» فبذه 
هى الضرورة E‏ . فانًا اذا طلبنا فى العلوم امكان شىء او امتناعه » فهو جزم 
مطلوبنا . ولا عکننا أن نمكم حكما جازما بل ألا با تعلم أنه باضرورة كذا . 
فلا نورد من التضايا لا E‏ حى اذا كان من الممكن ما يقع فى کل واحد 
وقنا ها Li‏ سح أن يقال JS»‏ اسان بالشرورة هو ملس وق ۲.۵ 
وكون الانسان شروری EN‏ وتنا ما أمرٌ lala‏ وكونه ضروری اللانشی 
فى وقت ناغير ذلك اوقت ای مر يلزمه أبدًا. وهذا زايد على الكتابة » فائها 
وان كانت رو رید à‏ الامكان « ليست شرودية الوقوع Go‏ ما . واذا كانت القضية 
ضرورية + کفائا جهة الربط سب أو ترش كونا بل دون ادخال Le‏ 
آخری ف المحمول» هثل ان تقول » کل انسان بت هو حیوان » » de‏ غيده اذا 
و شروربا ( فى الموشم EI  : (A‏ | $ كذلك HERI ii : TMF‏ 1 
للمسمولات : اللسمولات 8 و الشرورة HR‏ : الشرورية TEMFI‏ : ای فیده إلقضية 
هی الشرورية البتاتة ... وفى اکتر زلنسح idy‏ هی الضرررة البتائة > وهی الضرورة 
التی جلت سجبة ربط المحمول إلدى جمل إلجية جزءه وهي المطلوبة فى الملوم یالمية 
واليرهان دون الامتتاعم والامكان 7235878 g‏ و يقال : قول 018 هو tolé‏ 
يتنفس ۱۲ 14 فى وقت ما : فى رقت TI‏ 1 الوقت LHM  :‏ هذ وان كانت : 4 


القضية 1 0 ضرورية ( فى النوضین ) : ضرورى 8 1 ليست : ليست إلا انها ليست ER‏ 
13 ترش ; يفرش T‏ 
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۳۰ کتاب حكمة الاشران 


جات بان لا بت من ادراج الجهة فى الحمول . ولنا أن لا نتعرض للسلپ بعد 
aa‏ للجهات» فا السلب التام هو الشروری» وقد دحل تحت الامجاب ادا أررد 
الامتناع على ما دکرناه وکذا الامکان . 

وأعلم ان القضية ليست هى باعتبار رد الابجاب قضية © بل وباعتبار 
السلب ایا ء فان السلب ایا حكم عقلی سواه عبر عنه بالرفم أو بان . فاته 
حكم فى آلذهن لیس بانتفاه عحض » وهو البات من جمة اله حکم AN‏ 
والشىء م يرج من الانتفاء والثبوت . أما الث والاثبات فى العقل فما احكام 
ذهنية Le‏ شىء آخر . فالمعقول ادا حکم عليه بحال ها فليس Las‏ ولا 
عثبت » بل هو فى نفسه اما متتف او ابت ؛ وله AI‏ سنذكرها . daala‏ اذا 
لم یتسین فيها جهة ؛ فبى مهملة الجبات وکثر فیها اشبط . فليحذف مپملة الجهات 
كا قد حذفت LS ip‏ الموضوع . 

الضابط الرابع 
< فى التناقض وحده > 

(Y)‏ هو D‏ التناقض هو اختلاف oi‏ بالايجاب والسلب لا غير . نم يلرم 

مئه أن لا basti‏ سدقًا ولا کذیا . قينبنى أن يكون الموضوع وامول والمرط 


EM ز و للسبات ؛ الجپات‎ HEE بد ان‎ + TMRE بعد‎ UM Lis : Us a 
ذکرا ۳ | ع ایضا زب 11 و فان السلب : فاسلب 01م سکم‎ : RF و ذكرناء‎ 
> وفی اکثر اللسخ <قاله سکم فى الدهن‎ ETME سکم ذهنی‎ : HERE فى الذهن‎ 
raa هه‎ Ia و‎ (HF — TI Le ٩ ۱ Fa dt سکم‎ «TaMaFa 
+ HERI Je قد ب 131 | 14 هو‎ 11 1 Et و کثر ... مبسلة إلجهات‎ 1 EL dur 
الموضوع‎ DE ولا كديا: و کدبا‎ 18 | ER قشبتين : القضيتيف‎ | TMF SX 
TIME واتموشوع‎ dandi : HERI Jamis 


القسم الاو : المقالة الثانية ۳۱ 
والتسب والجبات فیپما غير تلفة . وق القضايا الحيطة لا يمتاج الى زيادة شرط » 
بل نساب ما أوجبناه بعينه » كقولنا فى القضية JS» GUN‏ فلان بالضرور: هو 
مکن أن يكون بان .€ al‏ « لوس بالشرورة کل فلان هو ممكن أن يكون 
Et‏ . » وهكذا فى غير هذه . واذا قلنا « لا شىء» نقیضه « ليس لا شیه. * 
وقد سلينا ما أوجبنا بعينه فى الفضيتين » الا انه لزم من سلب الاستغراق فى 
الاجاب تین سلب البعض مع جواز الاجماب فى البعض » ومن سلب الاستغراق 
فى السلب تین الاجاب فى البعض وجواز سلب البيض . والقشية التى خشصت 
يلبش لم يكن ها من الب نيش » كقولك ۶ بمش الحيوان انسان » * ليس 
پیش الحيوان انساتا » وائما لا بسح هذا لانّ all‏ ممل التصورء فيجوز أن 
يكون البش الذی هو اسان غير الیش الذی ليس بانسان» قلم يكن موضوع 
ot‏ واحدا . ولکن اذا e‏ الببض وجعلتا له اسما - کا ذكرنا من de‏ 
مستترقًا ‏ كان عل ما سبق . وله لا يحتاج الى تعمق السقائين» وأذا حفظت 

هذا استغنيتَ عن کشر من تطویلانهم . 

Le Lust‏ الخامس 
فى العکس 
(W)‏ والنكس هو dar‏ موضوع AR Kaal‏ محولا والحمول موضوتا 
مع حقظ الكيفيّة وبق السدق والکنب Le‏ وتعلم أنك اذا قلت « کل 
1 والتسب : وإلنسية 1 و نقیضه : فلقيضه ]11 1 Hs g‏ و نا IF‏ 
5 فى القشيتين : فى التقيضين 4 و رم : ph‏ 8 | و فى آلایجاب :- 2 1 و التصور 
HEI ~: TMRF‏ 


12 
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۳ کتاب حكية الاشران 
اسان حیوان » لا يمكنك أن تقول «وکل حیوان انسان » وكذا کل ds‏ 
موضوعها أخس من موطا . ولکن لا اقل هن أن يوجد شىء هو موصوف باه 
DH‏ وموصوف بائه ولیکن de z‏ . فادا كت شی» عن فلان Úe‏ 
كان كله أو بمضه ‏ فلا بت من أن يكرن شىء Le‏ يوصف باه بیان des‏ 
بانه فلان ‏ کان کله أو بعضه ‏ فان الجيم موصوف LR‏ واذا قلنا « بالشرورة 
کل انسان هو ممكن أن يكون کاتبا* فمكسه < بالضرورة بعض ما يمكن أن يكون 
GE‏ فهو اسان .> وكذا غير الامكان من الجبات die‏ مع امول؛ وعکس 
الشرورية البانة الموجبة شرورية بقانة موجبة مع (sf‏ جهة كانت . فالمحيطة 
وللجزئية انمكاس على أنّ شيكا من المحمول يوسف بالموضوع مهملا . واذا كان 
بالشرودة لا شىء من الانسان حجر فلا شىء من الحجر باتسان بالشرورة ؛ وال 
أن وجد من موسوفات حدم ما يوصف بالاتتر : ما وقع الاقتصار على کذب 
آحدها» بل کذب US‏ . والشرورية SEI‏ ادا كان الامکان جزء مموطاء فان 
کان معها سلب e‏ بقل ایشا كولم » پالشرورة JS‏ اسان هو مکن ان لا یکون 
Gs‏ » فبى بنّانة موجبة عكسها « باأشرورة شىء ما يمكن أن لا یکون GE‏ فهو 
اسان. » وقد بط فيه كثير من المشائين . وفى مثل قولك « ليس بعش الیوان 
أنسانا » ادا ینت ذلك البض GS des‏ اسکس الى ما قلنا؛ أو تجمل السلب 
8 يسكرك HEI‏ : يسكن obe bhe si TMF‏ 5 | پوسف ( فى الموضع 
الثاني ) : فيوصف 36 | 7 ينقل HEMP‏ ینتفل T‏ فیلقل ‏ | 8 الضرورية : الضرووة 
18 ای : اية ME‏ و وللجرئية : omis‏ 86 ۸ 41 أن !سا ل الاقتصار : الاختصار 


1 کلاهما : يما 1 ز 18 اتکس : of‏ 8 | إلى ما قلنا 13301 : على ها 
تنا ERI‏ إلى عونا T‏ 


القسم الاوّل + القالة الثانية Tr‏ 
جزء اشمول » فتقول « بعض الحيوان هو غير انسان » فیتمکس الى « بض غير 
الاسان حيوان » وال لا ینسکس . وقولك Ve‏ شىء من السریر على الملك » لا 
ينبغى أن تسکسه دون الثقل بالكلية » فلا تقول « لا شىء من الملك على السریر » 
بل « لا شىء معا على الملك بسریر .* فلقظة «على » لا بد من قلهاء آذهی 
جزء هن الحمول هیبنا. وایراد المكس والتقیض والسوالب والمپملات Diall‏ 
Li‏ كان للتنبيه لا شاجتتا اليه فيا بعد. 

الضابظ السادس 
< فى ما يتعلق بالقياس > 

(۲4) هو Et‏ القیاس لا يكون Ji‏ من قنيتين . فان ad‏ الواحدة أن 
اشتملت على JS‏ النتيجة؛ فى شرطيّة» لا بنّ فيها هن وضع أو رفع Tak‏ 
أخرى وهو القیاس الاستانائي. وان ناسبث جزء المطلوب» فلا بد معا يناسب 
الجزء EM‏ » فيكون قشيّة آخری ane us‏ القیاس أقترانًا . ولا قياس 
واحد من أكثر من قذيتين ؛ فا المطلوب ليس له الا جز أن . فاذا ناسب JS‏ 
واحدة عن oal‏ جزعا » فلا امكان لانضمام الثالتة . do‏ الشرطيّة | يبق ال 
الاستثناء فى الاستتالیات » بل جوز أن يكون قياسات كثيرة ie‏ لمقدمتی 
و فلا : ولا 18 4 هی : هو 111 5 من المصول “514131 : اللحمول HEI‏ ۲ 
€ للتنبيه : ای على معرفة القرانيث المتطقية اقندژء باصحاب تلك لسناعة من pat‏ 
ل من ١ Tu di‏ ۵و نيبا : لها ٩‏ ]وشم او رفع : رقم او وضع 13 1 11 ناسبت : 


اسب 1 12 A‏ الاقترانی 1 1 45 من اكثر : اکثر BTE‏ 34 راحدة 112305 : 
el EFI mi‏ ز جزء 7 ۱ 18 بل : بی 81 itneg‏ مثبتة T‏ مبنية H‏ 


12 


12 


15 


۳£ کتاب سكمة OAY!‏ 


قياس واحد. Rois‏ أذا سارت جزء القياس تسمی مقدّمة. ولا بذ من اشتراك 
متتمتى ANT‏ فى شىء يسم اد الاوسط . وكلٌ واحد هن موضوع المقئمة 
ومحوطا یستی حدًا. والشركة لا بد وان تقع فى مول احداها وموضوع 
الأخرى: أو موضوعپ) أو عمولبها. وغير الاوسط هن این يستى طرفا. 
والتتيجة تحصل من الطرقين ويتحذف الاوسط . واذا كان الث المتكرر ‏ آعنی 
الاوسط ‏ موضوع المقدّمة الاولى ومحول الثانية » فهو السیاق البعيد ألذى لا 
یتفن لنياسيته من نفسه » غذف. والتام من الاقتراتیات ما يكون الاوسط 
ممول الاولى فيه رموضوع ألثائية » وهو السیاق الانم. وهیهناء 

(Yo)‏ دقيقة أشراقية < فى السلب . > اعلم أن الفرق بين السلب اذا كان 


ف Lol‏ الموجية» وبين السلب اذا كان قاطمًا للنسبة DALY‏ » هو ان الاوّل 
لا يصح على المعدوم» اذ لا بد للالبات من أن يكون على ثابت لاف الثانى» 
فان الث جوز عن المنفى . ولكن هذا الفرق ألما يكون فى الشخسيات لا فى 
الفضايا الحيطة وجلة امصورات . فاتك ادا قلت « کل أنسان هو JE‏ حجر » أو 
«لاشىء من الاسان حجر € هو حكم على کل واحد واحد من الموصوقات 
بالاسانية فيهاء والسلب انما عو للحجرية . فلا بد وان تمكون الموسوفات 
بالانسانية ee‏ حتّى يسم أن تکون موصوفةً بها. فلا زال الفرق» فنجعل 

1 سى : فهی 8 ) 8 المقدمة : اكفضية 11 4 و وينسدف : وأيحدف T‏ إ 6 الاوسط: 
TE del‏ ۱ الذي RE:‏ 8 إلإولي : المقدمة الاولى DT‏ 0۾ الموجبة :+ 18 
1 بصع : بقع 151 18 عن السفی HRI‏ : على THAEME Qi‏ وغى | کش التسخ 
> عن TaMaFa > yid‏ ) 28 هو : فيو IR‏ كلل mets els‏ 118111117 د aris‏ 
واحد JT‏ واحد t HEL‏ 16 متحقفة : ای فى الخارج إو فى Tu ont‏ 


القسم الاوّل : المقالة الثائية re‏ 
السلب ف الحيطة جزء الحمول او الموضوع حتّى لا يكون لنا قشيّة الا موجبة ء 
ولا يقع الخبط فى تقل الاچزاء فى مقدّعات الأقيسة . ولا السلب له مدخل قي 
کون ail‏ السالية FER‏ جره التصديق على ما سيق فنجعله جزء! 
للموجية € كيف وقد دريت ان ماب الامتتاع يغنى عن ذکر السلب الضروری * 
والمسكن ناه وسليه سواء. 
والسیاق EM‏ شرب Bols‏ وهو: كل ج ب E‏ وكل ب آ بت فینتج : 
ETES‏ وأذا كانت المقدّمة.جزئية » فنجلا مستغرقةً كا سبق » مثل "أن 
يكون بعش الحيوان ناطقًا» وه کل ناطق شاحكٌ » تلا . فلنجمل لذلك البعض 
مع قطع النظر عن الناطفية LA‏ وان كان معباء ولیکن <. فيقال « کل 3 
Sbb‏ و کل ناطق كذا » على ها سبق . نم لا يحتاج الى أن تقول « وبعش الحيوان 
3 » على أنه مقدمة أخرى» ON‏ 5 اسم ذلك امیوان؛ فكيف يمل عليه اسمه» 
وان كان عم سلب ء فلییسل جز:ا کا منی . فيقال « کل انان حيوان » وکل 
حیوان فبو غير حجر » ينتج : أنّ کل آنسان هو غير حجر . فلا بحتاج الى تكثير 
ضروب وحذف پس واعتبار ای لما كان الطرف الأأخير یتعتی إلى الطرف 
الال پتوسط الاوسط + AHG‏ فى الفضية الضرورية BUS‏ تجمل جزه احمول 
فى المقدمتين أو فى احداه)+ فتتعدّى إلى الاصغر» مثل « ان کل انسان بالشرورة 
8 جز : حرف [ و سيق : قلنا SUR‏ والسیان الانم : ای الشکل Tu Jayi‏ 1 ضرب 
واحد : ضر بأ واحدا UM‏ ج : کل TEM?‏ واذا : فأذا ‏ ) 1E Jedi : Jeu g‏ 
18 وەش : پیش tT‏ 11 انه Tee Hi:‏ 18 جر : hè‏ 11 18 بنتج : فنتج 


: 4ع واعتبار 5 واتبات 4 اليد‎ UT AG : ن 84 و مور فهو 8 و تكثير‎ R 
۱ 4605 AI 
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۳۹ کتاب حكمة الاشران 


هو مكن الكتابة » وه کل مکن الكتابة فهو بالضرورة واجب الحيواية أو مکن 
المشى » ينتج : أنّ كل اسان بالشرورة واجب الحيوائية أو مکن المشى؛ ولا 
تاج الى تطریل كثير فى الختلطات» بل الضابط الاشراقی «pe‏ والسباقان 
الاخران ذنابتان لهذا السیاق. وهیینا: 

)1( قاعدة < الاشراقین فى الشكل الثانى . > وهی انه ادا كانت قنیغان 
عيطتان tibe‏ الموضوع يستحيل اتبات حول احداهی على الأخرى هن er‏ 
الوجوه أو من وجه واحدء فتعلم يقينًا أنه لو كان آحدهیا مما يتصوّر أن يدخل 
تحت الآخر ها استحال عليه عموله . فیمتنع اذن إن پوسف آحدهم LE Ye‏ 
جمل موضوعا فی اتیجة » وأییما حمل هيبنا. فالنتيجة طرورية بتانة لامتناع 
حمل عدولبا أو وجوب السلب فيها. فما یکون فى المقدمتین من جبات أو سلوب 
فتجمل جزءً! للمحمول؛ مثل قولك « کل انسان بالشرورة ممكن الكتابة * وهکل 
حجر بالضرورة هو ممتنع الكتابة.» فنعلم أن الانسان بالضرورة ممتنع cmt‏ 
وحینتذ لا يشترط abal‏ الحمول ایشا من pur‏ الوجوء فى هذا السياق خامّة ) 
بل اما يعتبر الشركة في وراه الجبة الجمولة جزء dadl‏ ووز تفایر جبتى 


۶ ار : ای ۴ ۲ 8 فى المعتلطات : يمني على ما ذهب البه المشاژرن ITa‏ الاشرافى ؛ 
Lits‏ سياه < اشراقیا » اما لكويه Laba‏ بالكشف إو لكوله Von‏ إلى حكناء 
الشرن Tu‏ ؛ ويريد بالاشراتى اما الكشفى او لاله ملسوب إلى جکماه الشرق ۱1۲ 
و کت THME‏ : كان ERI‏ | ۵ على SV‏ : ای هلى موضوع Ta WANT‏ 
چ Let‏ : إلى mel‏ الموشوعين Tu‏ چ pm‏ : إى ETR odii Tu ÉY done‏ 
اذا HF + HEMI‏ و der‏ : لل هو DT‏ هد سمل : جزء 1 ) يها :1111 ور فتجمل : 
iyani‏ ۲ ۱ جرع EM Joli sje THRE ijsmat‏ جرا من المصول 11 
منکن : هو منکن 1 1 82 هو : فير 1-21 


۳ القسم الاوّل : المقالة الثانية fy‏ 
اقنیتین فيه . وعفرجه من السیاق الاول ان حذين القولين قنیتان استحال على 
موضوع احداهم) ما آمکن على موطوع الأخرى. وكل قنیتین استحال على موضوع 
احداهي ما آمکن على موضوع الأخرى » فموضوعاهیا بالنرورت متباينان؛ ينتج Ól‏ 
هدّين القولین قنینان موضوعاه) بالشرورة متباینان . وكذا اذا كان فى BEN‏ 
حول احداهیا مکن النسبة وف الأخرى راچب التسبة » فان وجرب النسبة ,كتنج 
على الاولى والامكان على الأخرى . وكذلك ادا كان حول أحداها واجب النسبة 
والأخرى ei Eee‏ فكان على ما قلنا وان كان فى هذا السياق جزئية » 


5-0-5 


فلتجمل D EIS‏ سبق» ولسنا نوجب أن نعمل فى آحاد مقدعات الملوم هذا 
العملء بل اذا علمنا اثقانون هیپنا» فكل مقدمتين سادفناها على هذا paidi‏ 
علمنا أنّ حالما كا سبق » وتركنا التطويل على آمنحابه فى الضروب والبيان 
والخاط . ولبذا مخرج من الشرطيات» من انه لو كان موضوعا هانين المقدعتين 
هنا ga‏ دخول آحدهیا فى الآخر à‏ فا وجب على جزتیات أحده) ما أمكن على 
جزئيات الآخر أو امتنع ؛ ويستثنى تقيض التالى لتقيش المقدم . 
(YY)‏ قاعدة > الاشراقبين فى الشكل الثالك .> وادا وجدنا شيكا Lo,‏ 
£ التضيتين : القضية 1 ع فيه : ای فى هدز إلسياق وهو الشكل زلتائی Tu‏ ق مخرجه : 
الخريجه E‏ إزاع الاخرى : اخری E‏ | 2س3 وکل ... الاخری : س 2 | وس4 پنتج ٠٠١‏ 


قضيتان olie : TMRE‏ القولان HEI‏ 1 ف موضوعاهما : مرضوعها 17۲ و و كدلك 
۲ و کد! sols 1 HET‏ مسكن () Xe pme ٩۲‏ ۱6 1-1 


و فكل : وکل 11 ا 20 التطريل : ای تطویل Ta lei‏ ا وه والغلط : والخلطة AT‏ 


مایت : هذین 1 | وو لنقيض زلمتدم : وهو أن موضوعی هاتین القدمتینه pia Le‏ دخول 
Lau‏ فى ad » SU‏ طريقة الاشراقیین في يان الشکل الثاني ۰۰۰ Tu‏ 
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۳۸ كناب حكية الاشراق 


عع و 


Cou‏ صف بمحموین؛ علمتا ان شیگا من أحد امحموآين موصوف بامول الآخر 
ee‏ مثل ان یکون زید Ulya‏ وزيد انسانا * عامنا ان شيكا من اليوان 
اسان بل وشىء من الانسان حیوان على أى طريق كان. وادا كان هذا الشیء 
المميّن ممنی elle‏ فیجمل مستفرقا » کتولنا « کل انسان حیوان کل اسان 
ناطق .€ Jui‏ هذا jabl‏ لشىء معين موسوف بل مرین . فیلزم ان يكون شیء 
من آحده) هو الآخر . واذ! كان بعش هن شىء موصوقا بأحد احمولین أو La‏ 
وعين » فجمل مستغرقًا كان هذا حاله . ويجعل السلب La‏ جزء امحمول ؛ فينتقل 
إلى التتيجة » ويكون الاوسط موسوفا بالطرقين فى جیع المواشع فى هذا السياق 
دون الحاجة الى سالب . واذا كان المقدمتان فيه السلبان فجمل السلبان جزه 
الحمولين» سح ایسا کا فى قولك « کل انسان هو لا طاير وکال انسان هو لا 
فرس» جاعت النتيجة موجبة e‏ وهو ان شيكًا متا يوصف بأته لا طاير هو لا فرس. 
وان كان quel‏ المقدمتين مستترقة والأخرى غ مستغرقة بعد الشركة فى 
الموشوع » جوز ؛ فان البعض داخل فى الكل » فیتیقن کون شىء واحد موصوقًا 
باشمولین » ويازم اتصاف شىء هن أحد الحمولين بالآخر . ولا يازم اتصاف كل 


: و وشی. ؛ وشیتا 101 18 4 فيجعل‎ pT یوسب 12 8 شیتا : شينا واحدز‎ ieies L 
IREL gO : 1۳۵۲ فينجعل 8 1 کقولنا : کقو لك 11 1 و لشىء : شید 1 ۱ و “كان‎ 
جزء الول‎ E جزای اليسيوليك‎ : HRI odamdi و وو جز,‎ DR فیچمل‎ : Jui و‎ 
LHI de : ز 11 طایر‎ HRI sA : TEMF هو‎ 1 HI ab : gl 191 ۲ 
: شىء واحد‎ KT مین‎ R فیتعین‎ ME gA : 1212] فيتيقن‎ 1B الیش : بض‎ 13 
E الشى. 13 14 اسان (فى الموضح الثانی) : ايشا‎ R الثىء الواسد‎ 


۳۹ 


القسم الاوّل : المقالة الثائية 


آعم من الموضوع الذی هو الاوسط والطرف الآخرء قلا يلرم انّساف کل أحدم) 
بالاخر » بل شىء من Lust‏ هو الآخر. وادا جبلنا الجهات والسلوب أجزاء 
الحمول فى المقشمتين ٠‏ حصل الاستغناه عن شروب كثيرة وختلطات . ومداره على 
i‏ واحد وهو یقن SLA‏ شىء واحد بشيكين . وخرجه من الشکل الاوّل هو 
ان هڏين القولين يتان فیا 55 ها روصت يكل الحمولين؛ وکل قنیتتن ki‏ 
شىء ما وصف IS‏ اممولین : فببش موصوفات أحد احمولین يوصف بالاخر . 
فبذان القولان هكذا حالیما وقد اغذف de‏ التطويلات . 
(YA)‏ فصل : فى الشرطات. والشرطيات ایا قد يؤلف منها أقيسة 
أقترانية ؛ كقولك فى المتّصلات « كلما كانت الشمس طالعةٌ فالنبار موجود» US,‏ 
كان !ہار موجوذا فالكواكب خفية» پنتج: LES‏ كانت العسن طالعة فالكواكب 
خفية . والشرايط والحدود حافا كما سبق. وقد یتر لب قياس هن شرطية وحملية» 
والقريب ما ادا كانت الشركة بيني فى التالى Ds‏ كبرى» كقولك « كلما 
کان ج ب فکل م م 15 وکل 5 آ.» فيحصل النتيجة شرطية متصلة مما مقدّم 
صغرى القیای بعينهء وثاليها نتيجة تألیف التالى LA,‏ كفولنا « کلما كان ج 
و ومداره : ای مدار هذا الشكل 7 و 4 راد R=:‏ 5 بكلى : بكلا ITF‏ 
4 شی عا: شىء واحد مأ 8 و بكلى : بكلا TNF‏ | موصوقات 1112188 : من 
موصوفات BEL‏ 1 8 فى الش‌طیات 1 : س TAF‏ فى الافترانیات الشرطية Tu‏ فى بیان 
( بیان - (Fu‏ الاقترانات انشر طية 8851 | یزلف : مولف 11 ۱ آقیمه : قیاسات 1 1 
10 خخية : مشفية EM‏ 13 سالها : حالهما HR‏ و من : عن ۴ ۱ 18 والقریب ما 


THAaMRE‏ : کترلك نبا جر کتونك ما 31 و كانت : كان 805 ۾ كقولك : کتولا + - ]ع 
وج ب : کل ج ب ۱1 د: در FHI‏ دادر د 111 ۱ 44 مغر التیاس HERE‏ : 


TMF الصنری‎ 
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t‏ اكتاب_حكية الاشراق 
ب فکل .۰ 

(NV)‏ فصل < فی قياس الخلف. > والقياس النی یتیین 
بايطال تقيشةء هو قياس الخلف ویترگب من قياسين: QAR‏ واستشنای» 
كقولك دان كذب لا شىء من ج ب» فبعض ج ب وكل ب آ> على انها مقدمة 


فيه حقية المطلوب 


» ينتج على ما قلنا: أن کذب لا شىء من ج نب فبعض ج آ.» وان هشت‎ » Le 
تقيض المطلوب - الذى هو ثالى الشرطيةب‎ Jef كما سبق بأن‎ fus هذه‎ Clan 
يكذب لاشی»‎ Le ینت تقيض المقدم وهو أنه‎ egol عميطًا. ثم يستثتى قيض‎ 
من ج ب بل هو صادق. » ونى الخلف يتبين ان النتيجة الحالة ها لزعت من‎ 
الصادقة ولا من الترتيب » فتعين أن تکون لتقيش المطلوب.‎ Lot 
بط السابع‎ tait 
> فى موا الأقبسة البرهائة‎ < 

(۳۰) هو أنّ العلوم الحقيقية لا يستعمل فيها الا البرهان» وهو قياس هؤلف 
من مقتسات يقينيّة. ثم ما ada‏ یا من المققمات اما أن يكون É‏ وهو 
النی تصدیقه لا پتوقف على غير تصوّر الحدود» ولا À‏ لأحد انکاره بعد تصوّر 
الحدودء ککمك بأن الكل أعظم من الجزءء وان الاشياء المساوية لشىء واحد 

se slan‏ 11 ۱ 2 تین 132611 : يمن SET Ce ER‏ هى .وت کپ : وهو 
بتو کب E‏ حقة : NF bé‏ على : - 1( 6 كمأ سبق 111211 où 9 ۱ 12617  :‏ 
۲ ۱: عبن TME‏ ! إن الثتببجة المحالة ما لرمت HERU‏ : إن كدب النتيجة ما لرم 
7 وفی اکثر النسخ < إن النتيجة المحالة ما لرءت > 18148108 أن كدب 


النتيجة السالة ما لرمت 1 1 1 قيبل: فيه 1 | 18 سلمه: صلم ۲ 158 où‏ 1 : 
ان قح ل وان الاشياء ۸ : Ti NS‏ 


القسم الاول : VU‏ إلثانية FA]‏ 
بعینه متساوية » وان السواد والبياش لا يجتمعان نی Je‏ واحد . أو یکون 
« معاهدا > بقواك الظاهرة أو à ELU‏ کاشسوسات مثل 3 all‏ منيثة ‏ أو 
كعلمك بأنّ لك شهوة «liés‏ ومشاهداتك ليست بحجة على غيرك ها م يكن له 
ذلك المشعر والشعور . أو يكون « حدس ». 

والحدسيات على قاعدة الاشراق ها أصناف: أوطا « الجرّبات » وهى مشاهدات 
متکررء مقيدة بالتكرار يقينا تأمن النفى فيه عن الاتقاق: AKE‏ بان انرب 
alt‏ مؤلم . وايس هو من الاستقراء » والاستقراء هو حكم على کی بما ولد 
فى جزئياته الكثيرة. فاذا كان الاستقراه عبارة عن هذا الحكم؛ فتعلم ای حكمنا 
على كل انسان Bt duo‏ طم رأسه لا یمیش“ ليس الا حکتا على کل با سودف 
نى جزئّانه الكثيرة » اذ لا مشاهدة الكل . والاستقراء قد يقيد اليقين» اذا اعد 
آلنوع كما نی امثال المذكور. وادا اختلف» قد لا يفيد اليقين كمك Der‏ کل 
حيوان مر لدن ane‏ فگه الأسفل » استقراء با شاهدت. ويجوز أن يكون 
حکم ما لم تشاهده ب کالتساح - بخلاف ما شاهدته . 
ومن الحدسيات «المتواترات» وهی قذایا يحكم بها الاسان لکثرة 
الشهادات el‏ ویکون الشی» ممکنّا فى نفسه وتأمن النفس عن التواطؤ . والیقین 
هو القاضى بوفور الشهادات» وليس لنا أن pars‏ عددها فى ميلغ tops‏ فرب 
۸ سينه : EX bee‏ | يكون f 1181: TEMF‏ 5 لها : س T‏ | مشاهدات : مشاهدة E‏ 1 
alt 6‏ & ۳1۳۲ : فيه HEM uit‏ 1 4 لیس :س ]1 بسا : مت 11 إ 8 الشکم R‏ اس 
اس إ pt‏ : فعلم ۲۷ 1 و على : + إن E‏ | يانه R=‏ بسا : لا ۲ و 11 انشال 


امد كور : المثايل المذ كورة 86 1 وزذ؟ : فلا E‏ و ور بسا : لا UT‏ حکم :- ۱۲ 
تشاهده : یشاهد ۴ 1 1۵ مسن HE: T‏ 
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ax‏ كتاب LL-‏ الاشران 


يقين حصل من عدد قلیل . وللقراین مدخل فى هذه الاشیله كبا بحدس عنها 
الانسان حدسا . وحدسيّاتك ليست ir‏ على غبرك ادا لم یحصل له من الحدس 
ما حصل لك . وکثیرا ما يحكم الوهم الانسانی بشىء ویکون GE‏ کانکاره 
لنفسه وللمقل وللموجود لا فى جبة؛ ويساعد العقل فى مقدمات iagt‏ لتقيشه؛ 
فاد! وسل الى النتيجة» رجم Le‏ سلمه . وکل Lens‏ يخالف العقل قرو باطل + 
والعقل لا Len‏ ما يقنشى خلاف ET ie‏ له . 

وه المشپورات» Let‏ قد لا تکون فطرية . فمنها ما ينبن بالحة» کسکمنا 
« بأنّ Jet‏ قبيح. » ومنها باطل. وقد یکون الأولى مشبورًا ايا 

ومن القضايا ما قبل ايا عمن يحسن به الظن. ومن القضايا ما يؤثر لا 
بتصديق» إلى ue‏ وبسط وسنیت « المشيّلات » كحكمك بن السسل La‏ 
Lee‏ ومنها قضايا مزورة هشبهة بأمر لتزوج بالتزوير» وسنذكرها. فلا يستعمل 
فى البراهين ألا اليقينى سو كان ناريا أو dut‏ فطری فى قباس D‏ 

(۳۱) فصل > التمثیل . > التمثيل غير منید لليقين» وهو ما يدعى فيه 
شمول حكم لأمرین بناة عل شمول De‏ واحد لينا. ثم يقر أسسحاب الجدل 


3 یحدس : وپحدس 1 ل منیا ر یپا BUT‏ ةر beu‏ الل و حصل :اس LEL‏ 
ع سلبه : سلم ٣‏ و المقن : المقلى 11 | و ایسا قد y‏ تکرن ; تمد له 
۴ فنا 1 + TE ga : MRF Get f TEA ala‏ ین 111 ز 
i BE‏ 10-8 ما بل لا بتصدیق : وفی اکثر السخ وما لا وول 
بتصديق € TaMaFa‏ ( و گذا 84 ) ۱ 11 متبوعة : igs | 17 teym‏ مروج ET‏ 
48 اليتينى : اليقين UT‏ 14 شمول متی dala‏ لبا : وهو التالیف والفقياء Ba‏ 
قياسا Ta (Ir)‏ 


القسم الاوّل : المقالة الثاتية tr‏ 


هذا النمط بطريين + أحدهما هو أن المعنى الشامل حيت عبد كان مقترتا بهذا 
ne‏ وكذا بالمكس ؛ فقترنان فى محل التزاع . وهم فى حير الانقطاع عند 
مطالبة E‏ عدم جواز انقكاكبما فى موضع لم يعبده هذا المحتج. والثائى حو 
انبم یعون سفات ما وجد فيه الحكم بلاثفاق الذى سوه الأصل أو انشاعد؛ 
ولا ينقطع عنهم احتمال وجوه وس غقلوا ae‏ هو مناط الحکم . فرب حکم 
متمق بهیو لا بطلم عليه الا بعد حين. ثم يثبتون ان ما وراه ما تسب اليه 
الحكم فى الأسل AT‏ غير سالحة لاقتشاء الحكم لتخلف الحکم عن كل واحد 
فى موضع آخر؛ أو ان الذى تسب اليه الحكم استقل دون الاوساف باقتضاه 
الحكم فى موشع آخر . اما الفا ها سوى الذى تسب اليه الحكم فلا ab‏ 
لبق احتمال ان يكون فى الأصل لخصوصه وتشخّصه ونفسه لا gi)‏ يجوز أن 
ete‏ أو لمجموع الأوساف وهو احوط لاشتماله على العلّة يقينًا. وعند التزول 
عن هذا* يجوز ان يكون oil‏ اثنان أو ثلثة ثلثقء وکل مرتبة من المدد له 
مدخل . وايضًا يحتمل أتقسام ها os dl te‏ لا يلازم الا لأحدحماء ولا 

۽ baue]‏ : ویسی ولطرد والسکس عند قدماء الجدلیین ۰ والدوران عند pepis‏ 
Tu )1۳(‏ و LJ‏ عدم LOG je‏ عدم jhar LS‏ عدم ER SEE‏ 
والثانى : ویسی لبر والتقسيم عند قدمل المتاظرین والتردید الذی لا يكون بين 
galadi‏ عند Tu (le) pole‏ ۱ 4 او الشاهد : والشاهد P‏ او المشاهد 51۳ 
وجود THaMRF‏ : جواز gi HE]‏ متعلق : یملق F‏ ملق 1 و ما وواه THEM‏ . دراه 
f REI‏ ¥ آعاده : ماد EF‏ 1 8 او أن : TH jis‏ السكم :1 و و SD‏ لا تحص و 
10 لبقاء : بنا, ۴ ان يكون : ای السکم Tu‏ 1 لخصرعيه : لخصوصية AT‏ وتتعص : 


وشخسه H‏ و ونقه CT Es : HRMP‏ 131 1 44 وهو : y M idas‏ احوط د الاحوط 
2 4 وه بلازم : يلرم E‏ 
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tt‏ کتاب حكة الاشران 


پوجه فى محل التزاع وحذا يقرب من الوجه الذى سبق من احتمال غفلتهم عن 
وصف هو المناط » ودعوى استقلال الوصف ألذى عيّنوه فى موضع آخر لا pense‏ 
لجواز أن يكون ذلك الوصف جزء احدی العلتین إلى أيهما تضم اقتضی الحكم . 
ویجوز أن يكون لحکم واحد عام آسپاب كثيرة كما سنذکره؛ فیکون فى ذلك 
لموشع ممه صفة أخرى . فيقتشى الكل بالاجتماع ذلك السکم» ویمود PQ‏ 
لى de‏ الاوساف أن التزم بعذها فى الموضع الثائى . وهم ينكرون جواز تعليل 
لحكم العام فى المواضع المتعددة بالعلل المتعددة؛ ويقيمون الحجة عليه . مم 
برجم حاصل ae‏ الى التمثيل» فیلیتون بالتمثيل بعض ما يبتنى عليه التمثيل . 
Cals‏ اذا جاز ان يكون لحكم واحد عم ele‏ لا يسح قاعدتهم أن الم فى 
لساهد علّة فى الغايب. وكذا العرط اجواز ان يكون اشىء عام أو مشخس 
Île‏ وشروط على سبيل البدل. ومن قواعدهم Gi‏ ان ما دل على أمر فى 
لشاهد Je‏ على مثله فى النایپ . فیتال : ان كانت الدلالة al‏ على الحكم 
العام ؛ فسبتها di‏ ما فى الشاهد والغايب سواءء فلا حاجة الى التمثيل . وان 
كان تخصوص الشاهد مدخل فى الدلالة أو أثبات الدلالة» فالكلام فى اعتبار 
لزن At‏ | 

(۲۷) فصل < فى cit‏ البرعان إلى برهان لم وبرهان أنّ. > ال 


۾ عيلوه : هین 1 1 پتچمپم : R pet‏ سند کره : سئد كن BREL‏ الموضم : 
الرضم 16 ۲ Ue‏ اخری THEMF AT Han‏ ( ای عم التأليف (Tu T des‏ 
اجزا. 1 4 بایدیتماع : باجتماع ET‏ ۾ عد : عدم SUR‏ فيلبتون : ويثبتون LH‏ 
س واحه :- ل ان : لان 354 ا 9ه فى الشاهد : اي فى Tua dei‏ 18 فى 
الغايب : اي قى الفرع Tu‏ | 18 مشخس : متشخس DER‏ وو لدزته : له ISIU‏ 


القسم JAY‏ : المقالة الثانية $e‏ 
الاوسط قد یکون de‏ نسبة الطرقین Ees Las‏ والبرهان الذی فيه ذلك 
سی « برهان لم *. وقد یکون عة سبة الطرقين فى الذهن ققطء اى یکون 
المكة للتصديق فحسب * gias‏ « برهان أن » لاقتسار دلالته على أتية الحكم 
دون لته فى نفسه . وقد يكون هذا الاوسط معلول النسبة فى الاعيان الا انه 
أظبر عندتاء كقولك د هذا الخشب محترق » وکل حرق مسته آلثار » Li‏ 
الخشب gta‏ ألثار. » 
(rY)‏ فصل < فى de‏ السطالب . > والمطالب منها مطلب «ها » ويطلب 
به ta ty‏ و هل > ويطلب به أحد طرقى تقيض ما رن به وجوابه 
پأحدهما ؛ و« أى » ويطلب به التمييز ؛ و٠‏ لم * ويطلب به de‏ التصديق» وقد 
يطلب به ie‏ الشی. فى الاعيان . فبذه هی أصول المطالب العلمية . ومن قروعبا 
+ كيف » الشىء: وما يقال فى le‏ كيفيّة » مثل أن الشی» أسود أو 
ti‏ ودک وما يقال فى جوابه یسمی « كمية » كانت متصلة كالمقادير أو 
منفسلة كالاعداد ؛ و« أين » الشیه ويطلب به سبة الشىء الى مكانه؛ و« عتى > 
ویطلب به نسبة الشىء إلى زعائه. وقد يخنىعنهما eGD‏ اذا قن ہما يطلب» كما 
يقال «فى Gi‏ مكان هو ؛٠‏ أو فى أي زمان هوه* فیننی أي“ عن * أين » 
و عبة : لنسبة T‏ ای : او 2 1 2 UJI‏ للتصديق 118۴ : de‏ التصدبق 2051 1 
أن : الان TM‏ 5س مسته: مستبا M‏ ( فى الموضمين ) و 8-9 منپا... به : منبا ما 
يطلب DE Le‏ و به TIF‏ ( فى الموضم الاول ) : پہا TAI‏ 4 ويطلب HERI‏ : يطلب 
TME‏ و و وبطلب : یطلب M‏ ( فى الموضعين ) 8 التميير : Dell‏ 136 41 بسی 


و ل رح و يرو متمبلة : كمية متصله Lo 14 T‏ : عنبا H‏ و 15 قیشی : فى BH‏ 
ای ERI -:THMF‏ 
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i‏ کتاب حكمة الاشران 
و«متی*؛ وعل هذا غيرهما. ومن المطالب مطلب «من »> الشى. ویطلب به 
خصوص ما عرف أنه Jile‏ لذاته . 
3 المقالة الثالثة 
فى المغالطات وعض الحکومات بين 
أحرف اشراقيّة وین بعض أحرف المشّائين 
6 وقيها dsa‏ 
افصل الاول 
فی المغالطات 
(rt) 9‏ أنه قد يقم الفاط فى القياس بسبب cu‏ وهو أن لا يكون من 
هيشة ناتجة على ما ذكرنا. la Las‏ بذلك أن لا ينتقل السد الاوسط I‏ 
إلى المقدمة الثانية» أو لا يكون متشابها فيبماء أو لا يكون Vie‏ عل Å‏ 
2 كقولك ٠‏ کل انسان حيوان والحیوان عام » لينتج « أن كل انسان fe‏ وعو 
خطأ قد نمأ من أهمال المقدمة الثانية وكون الحیوان فى المقدّمة الثائية یر 
مقول على الكل » بل هو مختص بالحقيقة الذعنية» فلا یتمدی أو لا يكون أجد 
15 الطرقين فى النتيجة على ما ذكر فى القياس . فاذا حفظت ما مشى ؛ a‏ من 
الناط فى هذء الاشياء . 
1 ومتى :إو متى EH‏ مطلب EMF‏ س à HERI‏ ۾ الصکومات : مكومات ELIE‏ 


: و من؛ على 7 هلز ذ کرت : د کر تاه 8 4 12 لینتج‎ |1241“ ts : HERI Les 
BERI lls : TMF Hl 15 IT يلمع‎ 


۱ القسم الاوّل + القالة الثالثة tY‏ 

(ro)‏ وقد یقم القلط بسبب المأدة كالمصادرة على المطلوب الاول» وهو 

ان يكون النتيجة بعينها موردة فى القیاس مغيرة قى اللفظ ؛ أو كما يكون 

المقدّمة أخفى من النتيجة أو مثلهاء فلا يكون ین النتيجة بها أولى من اتبيبنها 

بالتتيجة ؛ أو يكون المقدمة كاذبة » ففاط فيبا لاشتباه اللفظ من أداة أو اسم 
ما أو تركيب أو تصریف یحتمل الوجوه . 

y)‏ وقد بقع التلط بسبب eia‏ السلوب وتأشرها ونکترها + وكذا 
الجبات» كما نان ار قولنا « ليس بالشرورة » و « بالضرورة ليس " سواء وهو 
خط فان الال يصدق عل الممكن دون الثانی ؛ وليى قولنا «لا يازم إن 
يكون » كقولنا « يلزم أن لا يكون. » وها ليس بممكن قد يكون ضروری 
الوجود أو اعدم بحلاف ما هو ممكن أن لا يكون» فائه بعينه ممكن الکون 
الا أن يعنى بالامكان ما ليس بممتتع وهو < الامكان > العام فاه لا یتقلب 
موجبة إلى سالبة وسالبة الى موجبة . وادا جعلت السلوب. على ها قُلنا اجزاء ؛ 
ولا يستعمل الزأيد » وعدات ألى اللفظ الايجابيّ بحسب طاقتك لعلا پشکثر السلوب 
والتراكيب اللفظبة » منت من هذا الفاط» والسلوب متلئة جِدًا. 

و موردة : مفردة ۴1 | فى TMRE‏ (قی الموضم HEI: (GUN‏ 1 2 تنيت :HRFI‏ 
f HMR bas : TEFI bee t TEM oF‏ ۵ تقلط dl : HER‏ 121121 1 من : 
اما من 3۲ ع ما: ‏ 121 و و کتولتا , قولنا 11 و بسکن.: ای بالامكان الغاس 84 8 
Hd‏ وقد NT‏ 20 الوجود او المدم TMRE‏ : المدم او الوجود HEIL‏ ! 12 موجية الى 
سالبة وسالبة إلى موجبة: موجبته إلى سالبته وسالبته إلى موجبته ۲" 1 43 الزایه : 


ای على سلب وإحد Tu‏ ] 14 من ps‏ الالط THa]‏ : وفی [كثر اللخ < من هلا 
TaMaFa‏ و کذ! HE‏ ای من هذ| Et LUI‏ 
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tA 


(yv)‏ وقد بقع يسبب السور € كما يؤخذ البض السوری من البعض النی 
هو الجزء sta‏ وكما يؤخذ کل واحد والجميع کل مکان الآخر. وقد يقم 
يسبب يهام العكس» کمن حكم ان كل لون سواد یناه على أنّ كل سواد 
لون ؛ أو يسبب تركيب المنشل + كنولك « زید طبيب وجید » فيأخد اله طیب 
جيد؛ أو لتفصيل مركب , كتولك « الخمسة زوج وفرد» فتقول انها زوج 
Us‏ فرد؛ أو بسبب ما Di El‏ حد المتلازمين ae‏ هو الآخرء أو ان 
آحدهما de‏ الاخر» ولا ge‏ أن من المتلازعات ها ليس بينهما الا الصحبة 
كاستعدادى الضحك والكتابة فى الانسان. وهذه المقالطة كثيرًا ما تقم لمن ام 
يترسخ فى الملوم؛ فاخن ما مع الشىء مكانَ ما به الشیه ۰ وقد يبتنى على هذا 
is‏ من الدور الفاسد» كما يقال « أن ام يكن الأب درن البئزة dl‏ دون 
الأبوة فيتوقّف کل واحد منهما على الآخرء فيكرن دررًا.» وهو caeli‏ 
فاتهما يكونان cle‏ والتوقف الممتنم انما يكون اذا كان كل واحى هنهما 
بالآخر» فیلزم gr a‏ کل واحد عنما على نفسه وعلى المتقثم عليه . 

(FA)‏ وما خن بعض اهل العلم ‏ انه لا بتصور أن یکون شیتان كلل واحد 
منیما مع الآخر بالطرورة ‏ پنتقض عليه coll‏ فاه لا ور وجود "کل 


۶ بسب ؛ بسلب ۲ م كل (فی الموضم Cl‏ وكل ET‏ 8 سکم أن : حکم 
بان ۴ 1 4 bi‏ : فاد UT‏ مركب : ال کب TET‏ بینهسا M Le TAER‏ 
Leu‏ "1 4 و یترسخ : برسخ ٦‏ 1 48 إن لم یکن : وفى بش التسخ < ان ام سکن » 
TaMaFa‏ لا عن وهر TMRE os 82 1 1 ap : Tl‏ : هو یکون 11 هو ]80 ] 
اذ کان : - 21 1 هق بعش Jai‏ الملم : هذا تمریش بالشيخ الرئيس ومتابعيه حیت ذكروا 
أن ue‏ إلتلازم بين يئين سواء كان لى الوجود ار فى الل UV‏ عن علاقه الملية 
Lis‏ ( من تملیقات ملا درا ) 


القسم الاوّل : القالة الثالئة Lai‏ 
واحد منهما الا = الآخر بالشرورة , وحجته أن کل واحد منیما أن استقتی 
عن AN‏ نیسح وجوده دونه ! وان كان لكل واحد هليما ءدخل في وجود 
الآخرء فیتولّف كل واحد منهما على الآخر ؛ وان كان لأحدهما مدخل فى وجود 
SV‏ » فيتقدّم عليه فلا ممية . وهذا إذا منم » لا يقدر على اقامة البحجة عليه. 
هم انه Ge‏ متوجّه فى المتناینین فى وجودهم العينّ وفى وجوب ir‏ ما 
يسًا؛ وريما يستثنى هذا القايل المتضايفين عن القاعدة . ومن جملة المغالطات 
أن ينبت قاعدة بحجة ویستلنی عنبا شىء يكون نسبة الحجّة اليه وال غيره- 
متا يدخل تحت القاعدة - سواء؛ دون حبة . وهذا غرضنا فى ایراد هذه المباحثة 
لعلميّة » والارشاد لا القدح » ليعلم متلطتان فى De‏ واحدة» ولیگلع الباحث 
على جواز ان يكون شيئان لكل واحد منهما مدخل فى الآخرء فلا يتصوّر 
الا مع المعيّة . وليس من شرط کل ماله مدخل التقدّم LE,‏ المطلقة» ولا 
من شرط وجوب الصحبة المدخل. 

Ée en ومتا يوقع به الط ان يؤخد مبتى الأمر فى‎ rA) 


2-18 كل وإحد منیا : ٩ El basmi‏ ۾ مہا HE  :‏ 1 4 فلا Heite‏ 1 5 بين 
متوجه Ga : TMR‏ یتوجه HEL‏ تنه متوجه ‏ ) وجوب : وجود E‏ 6 إيضا EM:‏ 
الغالطات 8 : TT URN‏ | 7 شىء یکون : بشیء و يكون :2 إ ع Cell‏ : لباك 
TE‏ 1 و والارشاد لا القدح : وفى كثير من (اكثر (Ta‏ اللخ < والارشاد للقدح + 
à TaMaFa‏ مغالطتان : لطان DR‏ هو - ون مدل ... السية 1118117 : وفى کش 
Eh‏ < مدخل فى الأ يتصور عم المعبة € HER Sy TaMaFe‏ مدخل فى وجود 
D‏ يتصور مم Gal‏ 12 مدخل ... فلا یتصوو إلا مم إلممية مدل فى الاخی 114 1 
8 وليس ... له مدغل : وقی إكثر التسخ < ولیس من شرط کل مدخل > TaMaFa‏ 
ای کل ذى مدخل في تسقق الشيء Tu‏ لا 15 به :- 1 
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R‏ کتاپب حکمة الاشران 


ليثبت فى متاركه ad‏ کمن یقول « السواد انما يجمع اابسر لکونه لرتا» 
wie‏ الى الباش . 

وقد یقم اثنلط بسبب أخذ ما بالفمل هكان ما asiy tagih‏ ما yik‏ مکان 
ما بالقمل » asis‏ ما بالذات وما بالعرض كل واحد هنيما مکان الآخر؛ ash‏ 
الاعتبارات الذعتية والمحمولات Lait‏ أمورًا ee‏ کمن يسمع أنّ الانسان 
ی فیفن D‏ كونه کيا أعر يحمل عليه لاتصافه به فى الاعيان؛ asiy‏ مثال 
الشىء مکانه ؛ وأخت جزء العلة مكانها؛ وأخذ ما لیس بعلّة الكذب فى الخلف 
ie‏ له ؛ وأجراء طريق اللاأولوية عند اختلاف النوع » کمن يقول « ليس الانسان 
بوجوب LES‏ أولى من السمك بعد اشترا LS‏ فى الحيوانية »؛ وكذا أجراء هذا 
الطریق فى fe‏ الآتفاقات » كقول القايل « ليس زيد بالطول أولى هن عمرو بعد 
اشتراكبما فى الانسانية » فلا یی أن يتخصّص أحدهما به > ولا يعلم D‏ هيبنا 
أسبايا غايباً عتا يجب À‏ يمتنع بها أمور ممکنة» وستبرهن عليها. وفی ESA‏ 
الواحد المتفاوت بالكمال والتقص لا يجرى هذا ؛ فان بعش أشخاسه قد يكون 
Ji‏ بأمر لكماله فى نقسهء وأمًا كيفية هذا الكمال فسيأتى فیما am‏ 

)+( ومتا يوقع Mall‏ رض الممتتم موجودا لیبتتی عليه تبوت شىء هن 
جبة امتتاعه . وقد يقح الفلط لقلة المبالاة بالحيثيات » کمن يقول « کل أبيش 

+ لیثبت ۽ cé‏ ۲ و و وأخد عا TMF Lo) El‏ او ما E‏ ) ... بالفمل : 
وبالمكس 18 4 وإحد :ب 321 و و من السك : هدز Et Del‏ وفی بعشها < من التسل > 
ونی ئرما دعن النشيل > TaMaFa Le lus‏ من التغل ٤‏ و و او 7731 : و 


DER EAI مور‎ IF ز هو واما كيفية : وكيفية‎ H اناوت : التفاوت‎ as 1 EMRF 
HR: و كل‎ HEI تقول‎ LS : TMF J of ز‎ Ti Sy 


القسم الاوّل : المقالة LA II‏ 
داخل فى ais‏ الیباش وزید بیش » لیتعتی al‏ دخول الیباش فى حقیفته» 
فان اليياض داخل فى الأبيض من حيث انه أبيض Y‏ من حيث أنه اسان أو حیوان 
أو غيرهما» فلا يمكن تعديته إلى ما تحت الأبيض . 

(41) ومتا يوقم العلط تغيي الاسطلاح فى موضم النقض عن المحل 
النی أطلق فيما وقع عليه التقش دفعا للتقش. ومن ذلك ما يقال أن ممائل 
الممائل ممائل » S‏ هذا لا يلرم ألا اذا كانت الممائلة من جميع الوچوم» واذا 
كانت من وجه واحد» فيلزم Gal‏ أن يكون الممائل من ذلك الوجه Sita‏ وان 
ادا لم يتّحد الجبة» فلا یلزم» أذ يجوز أن يمائل شىء شيكا بأمر Jus‏ غيره 
A‏ آخر. والساوی للساوی مسار ail‏ أذا كانت الساواة عن جمیم 
الوچوم. فاما أذ! اختلفت جبة الساراة ب كالجسم الفی یساوی يطوله Lo‏ 
Le aus‏ خرب Bb‏ مساوى ألشىء من وجه لا يلزم أن يساوى بشىء 
ما للساوى الآخر من وجه آخر. ولیس لأحد أن eu‏ أنّ المساراة لا يجوز 
أن allé‏ الا على أن تکون من جميع الوجوه» فاله يجوز ان یکون جسمان 
متساویی الطول فقط . 

۾ فى حقیقنه : فى السقيقة 10 ] 4 تقد : تشير 11 مرضم + موضوع 11 من السحل 
51 : عن الصل HaEtR‏ عن الل M‏ رفي اكثر اللخ « عن السل Jul)‏ 
T‏ و sis 2934218 (i Ta‏ < عن gg Eu » lt‏ كانت : كان 21 8 و المسائل 
HEL SLI Ste : THeMRF‏ من : فى 1 1 8 ان یمائل : إن يكون ET FU‏ 
پاس : پامیه sou DH‏ غير “1ج هشر :سا 3 وو إختلفت MF Ve‏ : زختلف Re‏ 
TR‏ اغتلنت HEE She‏ و بعطوله : لطوله 1۲ 41 بشی. : لشی, ۲ | 2و للساوی : 


اتسارى E‏ ؟ و2 الا على ان TMF‏ الا إن HERI‏ 1 24 عتساویی (متصاویتی (F‏ الطول 
فقط TMRE‏ : وفى بعش اللسخ و عتارین قى الطول HEI Hs TaMaFa bä‏ 


12 
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ey‏ کتاب حكية الاشراق 

(4۷) ومن ذلك Aal‏ العدم المتابل مکان Si‏ کالسکون» فاته عدم 
مقابل لاه عدم الحركة فيما يتصوّر فيه الحركة؛ وكذا العمى ۰ فانه عباوة عن 
أنتفاه البسر فى حق من یتصور فى dé‏ البسر ؛ فان الحجر لما لم يتصور فى حمّه 
البسر » لا يسمي أعمى . 

والنابط فى معرفة الاعدام هو Gi‏ ادا استبقینا الموضوع- کالجسم أو الانسان 
مثا - tds,‏ عنه الملكة ‏ كالحركة أو البصر ‏ ۷ یحتاج الى وضع شىء آخر 
حتّى يكون ساكنًا أو آعمی» بل كقى استبقاه الموضوع ورقع شیء عنه . فالمدم 
لا يحتاج الى sde‏ بل ae‏ عدم de‏ الملكة؛ فلا أخذ lis‏ فيكون Li‏ 
وجوديّاء فبحتاج إلى de‏ ويلزم هنه آمور أخرى ويوقع الغلط . ومن اسماه 
الاعدام ما لا يعترط فيها امكانء كالقدوسية والتفرد» فبی اسماه للسلوب. 
ts‏ عا لا يأرد فى نوع واحد» كالمرودية . ومنبا ما باعتبار الامكان » كالممى 
والسكون؛ والاسطلاحات مختلفة . ومن ذلك sf‏ الايجاب والسلب مكان العدم 
والملكة» 58 الايجاب والسلب لا يخرج Le‏ شىء بخلاف العدم والملكة . 
فلك أن تقول « ان الحجر ليس ببصير » ولا تقول « اه أعمى . » 

6 او الاشان : والانان 8 ] 6 ار ٩ ٩ 53411 is i HEF ei‏ یکون EL‏ 
یکون علة کونه ساکنا 8 و او gels : gl‏ 772 | عله LR‏ عله TAE‏ 41 فى درم 
واحه : وقی بض El‏ فى موضوع واحد> HS: TaMaFa‏ 24 و مایاعتبار الامكان : 
وفى إكثر الخ و ما باعتبار الاعم > TaMaFa‏ وكا PERE‏ 12 والاصطلاحات 
مختلفة : واعلم إن Bet‏ اسم السلب مكان العدم وإخذ جمیم الاعدام على وجه وزحد غلط ٠‏ فان 
(لمشائین الثبتين ان إلظفبة انتفاه النور قيما بسكن عليه النور یقتصرون على مجرد الدعری :1 
ألا تری إن lt‏ ليس بمظلم ولا agde‏ عند البشاكين ... وعلد خيرهم مظلم » فان السكماء 


الاتدمینه من الیوتان و|آفرس وسایز سلاك إلامم يزعمون إن ما ليس پنور ولا تورانی فبو 
مظلم ؛ حتى لو تصور وجود الخلا لكان مظنا gTa (ir)‏ هو قلك : ولك 8 فان لك جر 


۳ القسم الال : المقالة الثالثة of‏ 

Lans )4۳(‏ يوقع الغلط اجراء اللفظ العام فى المواضع على المعانى المختلفة» 
فيؤخذ بسنا مكان بعش . وهذأ وان كان مندرجًا بحت الفلط المنتشی من اشتياه 
اللفظء الا أنه كثير الوقوع. ut‏ بالذكر . والعام قد ذكرنا أنه یینی به 
ما لا يمنع الشركة لذانه؛ وقد يعنى به à Gt‏ وهو کون الحكم Je‏ كل 
واحد واحد . والعامٌ الاول لا يلزم من صدقه وائباته سدق الخاس atals‏ ويلزم 
من نفيه وكذبه كذب الخاص ونفيه . والخاس الذى بازائه یلزم من صدقه صدق 
الام ولا يلزم من كذبه كنب العام . والعام الثانى بمکس هذاء فانه پلزم من 
صدقه سدق الخاص المندرج فيه . كقولك « كل ج D‏ قيسدق بعش ج ب 
ین وكذا کل شخص شخص من چ. ولا يزم من کذبه کذب الخاس النی 
فيه . Us‏ خاسّه » فلا يلزم من صدقه مدق هذا العا ولکن یلزم من کذبه 
كنب هذا المع . 

Les )44(‏ يوقع الغلط het‏ الماهية المرگية من اجزاه متشاية YS‏ 
حقيقة جزه‌ها. Lily‏ يسم هذا فیما وراه الشكل وب الکنیات؛ فان قطمتى 
الدايرة متشاببئان وحقیقتهما غي حقيقة الكل الذى هو الدايرة ؛ والانان يحصل 
من واحد وواحدء ولا يشارك الانتان مع الواحد فى الحقيقة 


و Met‏ : التاشيخ 8 ز و ولا : فلا EM SUEM‏ 22-1 : و منج :۲ب 
ee Liig 34 EM‏ الدايرة TMRE‏ : وقى اكش إلنسع وله یغار کہا الدايرة 
قى السقيقة »> TaMaFa‏ و كذ! F SNS HE sys: gyi € HER‏ و يحصل : 
یجصل ۳ 1 18 وواحد : واحه 18 زرلا : ثلا M‏ 
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of‏ کناب حكمة الاشران 
jati 0‏ الثاني 
فى بعض الضوابط وحل الشکوله 

pee انه قد یل ان المقثعة الثانية تغلى عن المةشمة الاولى ولا‎ (be) 
زيد بخصوسه‎ À زوجٌء لم يندرج تحته ما فى‎ où اتا وان علمنا أن کل‎ 
بعلم آخرء‎ ot أنه‎ de ما لم‎ ile نعلم اه زوج عند ححكمتا‎ he بالفمل‎ 
des au من أخن ما‎ lan أذ جبة الخسوص غير جبة العموم. وهذا الشك‎ 
ها بالقمل » فائه لما رأى أنّ موضوع المقدّعة الاولى يندرج تحت موضوع المقدّمة‎ 
. أنه يندرج بالفسل » فغلط‎ 5h » بالقرة‎ QU 

Les (ED‏ شتير من المفالطات قول القايل * أن مجهولك اذا حصل فيم 
تعرف أنه مطلوبك es‏ فلا بد من di‏ الجبل أو وجود الملم به قبله حى يعرف 
اله هو . وهذا Gal‏ لزم من اهمال الوجوه والحيثيات ‏ فان المطلوب ان كان من 
جميع الوجوه عجبولاء لم يطلب . وكذا ان كان معلوما من جميع الوجوه؛ 
بل هو معلوم عن وجه مجپول من وجه متختص بما علمناء. وهذا اتنا هو 
فى القضايا والتصدیقات » فاتا اذا EL‏ التصديق فى y‏ العالم هل هو ممكن؟» 
لم نطلب ال حكما متضا بيذء التسرّرات فحسب. اما من سمع اسم nel‏ 
فحسب وطلب منبومه» فقيل له أن هذا وضع بازاه معنی كذاء لا يحصل له 
gl‏ بمجرد السماع أن مطلوبه هو . وكذا من تصور الشىء بلازم واحد ولم 

ET و يندرج : متدرج‎ | TALVE: HR GUN الخدمة‎ 8 7 THE aa 
ET مچهرل : ومجهول‎ 18 1R آذا‎ : ùl HR ph : لزم‎ 14 ETE یرف : یلم‎ 8 


عجبول من وجه : - 5 و متعصص : تخصس 71 1 16 متخصمبا : يتخسص f H‏ 7 إن مطلر به 
هو HEI ytu 61 :'TMRF‏ 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة oo‏ 
يشاهدهء ققد شلك فى بعش آلسفات » ران شرح له شار . فادا تن الانسان 
وجود de‏ يقال له OS‏ ولم يشاهدهء وطلب خصوصه وعو لا یلم الا 
جبة عموم فيه كالطيريّة de‏ € = لم يكن لأحد أن يعرفه بحيث يعلم أن السقات 
التی ذكرها الشارح هی لمطلوبه وان ذلك مطلوبه ؛ الا ان يحصل عنده بشرب 
من التواثر من اشخاص ان الطایر السنی LEE‏ له منات كذا وكذا. 

(4۷) قاعدة < فى المقومات للشيء. > لا يجوز أن یکون للشیء مقوّمات 
مختلفة لحقيقته على سبيل البدل» أذ يختلف الماهية JS‏ واحد منبا؛ ولکن 
يجوز أن يكون للشىء عقوّمات مختلفة لوجوده على سبیل البدل. فمن اراد ائبات 
تجويز البدل SES‏ ظلیین VS‏ اته ليس مترما للماهية ويحتاط حثی لا يكون 
العلّة ما یس المأخوذات عاذ مختلفة» فيتقل الأمر العام بالعلية دونهاء ولا یتستی 
دعوى التمتد . 

(tA)‏ قاعدة < فى القاعدة KI‏ . > واعلم ان الفاعدة ألكلية لوجوب 
شىء على شىء یبطلها عدم ذلك الشىء فى جزمي واحد . والقاعدة TI‏ لامتناع 
شىء على شىء يبطلها وجود ذلك الشىء فى جزئی واحد؛ کمن حكم « ان كل 
ج بالشرورة ب > فوجد Le‏ واحدًا ليس D‏ ينتفش به القاعدة الكلية. وکنا 

۾ p Hi du ét‏ و وطلب ۲۸۴ : نطلب 1381 و ولم يكن : قر سکن 
HI‏ 1 8-6 لا يجوز ... على سبيل البدل : وفی [كثر الخ هكدؤ د قاعدة يجوز 
ان يكون للشى, مقومات لوجرده Ulia‏ على سبيل البدل » ولا یتصور أن یکون AU‏ 
(Ma ball (‏ عقومات مختلفة على سبيل اليدل اذ يختلف الماهية JG‏ وإحد متها > 
و 436 VA‏ إله... للماهية : eeel‏ 


ah‏ زولا EL‏ 4 4 شی على شی : الثىء على شىء 815 ان : بان ۱۳۳ 85 جیا 
و اعدا Hi TR S HE urls ¢ : TURF‏ 
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هن حكم d?‏ ممتتع أن يكون كل ج ب * فوج چا eG ga‏ نتت قاعدته . 
ومن حكم ٠‏ أن كل ج ب بالامکان»» لا يبطل هذه القاعدة وجود أو عدم . ومن 
al‏ امكان شىء LE‏ على LE‏ آخر ‏ هثل UAIL‏ على الجيم ‏ كفاه أن يجد 
جریا واحدًا منه هو ب es‏ آخر ليس بب. فيعرف أنه لا يمتنع على 
الطبيعة الجيمية الكلية البائية؛ وألا ما اتصف من اشخاصها واحد ببا ؛ ولا يجب» 
والا ما تعری جرئ واحد منبا . والطبيمة البسيطة آذا کان لها جنس ذهنى ‏ كما 
ستذکره - یمکن على جنسبا فى الذهن أن یکون هي أو قسیما لباء ای تشم 
بقصل أحدهما كاللونية» فانها لطبيعتها ممکنة أن تكون سوادا أو dite‏ 
لا مائع لپا فى الذحن عن تخصصها بأحدحما ء وفى الأعيان لا یتسوّر» أذ لا لويّة 
die‏ فى الأعيان فيمكن لحوق خصوص Lau‏ وسوادية بهاء كما سنذكره. 
فيمكن على ES‏ اللون ما لا ینکن على کل لون. والطبيعة التوعية - كالانسائية ~ 
يمكن على best‏ ساير ما يتخصص به اشخاصبا: ویمکن على JS‏ واحد واحد 
۳ عثل السواه والياش والطول والقصر . وان امتتع» قائما بکون À‏ 
من خارج . 

(45) قاعدة واعتذار : انما اقتصرنا قى هذا الکتاب على هذا ألقدر 'عتمادًا 

1 فينتقض a : El‏ 1۳-۲ ع بالامكان : ای بالامكان الضاس 100 | وجود او 
عدم : وجردا وعدما QUI SET‏ : الثانية 1و و doi‏ + 1 ع الباية : إلثانية LE‏ 
من : عن UT‏ و من :HMRF paei‏ عن TE West‏ أن تخصصها E‏ و 18 فیسکی 
(: لیسکن El‏ لیکون ]8 4 ياضية : بیافیته dote M‏ 5 ز وو وإسد amiy‏ 


RI‏ : واد TOF‏ و 13 sais‏ : إو القصر T‏ والعرض 15 و وان : فان MAT‏ من 
HERE —: TMF‏ 


القسم الاول : المقالة الثاكثة ey‏ 


على الکتب المصنّفة فى هذا العلم آلذی هو المنطق» واکترنا فى المنالطات ليتدرّب 
الباحث بهاء ان الباحث يجد القلط فى حجج طوایف ااناس وفرقهم Us AS‏ 
بجد الصحيح . فلا يكون انتفاعه فى التنبيه على مواضم الغلط JA‏ من انتقاعه 
بمعرفة شوابط ما هو 5e‏ ولما كان السلب وجوديًا من وجه ما من حيث 
أنه فى فى الذهن وحكم عقلی » وليس التصديق هو النسبة الابجابية A‏ يتطعها 
السلب فحسب ‏ فان التسديق بعد السلب باق - فالنسبة التصديقية الباقية عند 
السلب غير النسبة الايجابية المشهورة . فالسلب هو حکم وجودی » أى له وجود 
فى الذهن وان كان قاطعا لايجاب آخر . ثم وجدنا الامتناع Gaa‏ عن ذكر السلب 
الشرورى» والوجوب Les‏ عن ذكر السلب الممتنم ؛ والامكان ایجابه وسلبه 
سواء : وكانت التركيبات EK‏ غير محصورة : اقتصرتا على ذكر الموجب فى 
هذا المختصر » أذ غرضنا فيه أمر آخر - ولما كان فى العلوم الحقيقية المطلوب 
LA‏ يقينيّاء وكان المطلق الذى لم يذكر فيه جبة لم یتناول من الممكن مالا 
بقع بدا فا لا تقول « کل ج ب » مطلقا ادا لم يقع بضه cb‏ مثل قولنا 
« كل اسان کالب بالفمل . » فالمطلق العام فى المحيطة لا يطرد الا فى الضروریات 
الستة المشبورة فى الکتب » ولكل راحد شرورة بجبة LC‏ فتمرش لباء فلا 
اش M aii‏ عوإضع : a aie‏ السلب وجوديا: للسلب وجود MU‏ 
السلب المقابل للايجاب مرا وجودیا إل و انه : هو EH‏ الذهن: ذهتی ENE‏ 
Eog : pos‏ ]11 6 فحسب : TEHE‏ 1 و تیا  :‏ 8 لإ وه وسلبه سواه : وفی 
بعض dei‏ و وسلبه فيه سواہ > TaMaFa‏ ( ای فى زلذهن (Tu‏ و کدا 15 18 آمرا 


يقينيا : آمر یقیتی 54 1 لم یذ کر :ل ۲۳ من : عن 280 1 5ه زلستة المشبورة : لانبا كلها 
بالفمل As‏ الضرورية السطلقة وإلمشروطتان و الوقتیتان والضرورية بحب المحمول Tu‏ 
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15 


oÀ‏ کتاب L‏ الاشراق 

فايدة فى المطلق . والممكن العام آعم منه Saly‏ اطرادا وأطلاقا » فان السللق 
العام يعن وقوعه وقتا ما وهو مشعر بضرورة ما فى المحيطة دون الممكن العام 
فاذا اردنا أمرًا Le‏ أو جهة عامة à‏ فكفانا الامكان العامء فلا حاجة بنا الى 
الاطلاق الملط . ولما لم يطلب فى علم ها حال پیش موضوعه Le‏ غير معين الا 
فى معرض نقش t‏ حذفتا ذكر البعطیات المهملة . ولمًا ليس يحتاج الناظر فى کل 
مطلب من المطالب العلمية الى رد السياق الثانی والثالت الى الال بعد ان عرف 
ضابطه فى موضم واحدء فكذاك لا يحتاج إلى ادراج السلوب peurs‏ البسنیات 
فى جميع المواضع بعد أن عرف الضابط . 

(۰۰) < قاعدة فى عدم قاعدة المثّقين فى العكن . > واعلم ان المكانين 
تبتوأ المكس بالافتراش والخلف : والخلف GÍ‏ فى المکس بتنی على الاقتراض . 
فتقول: اذا كان لا شىء من ج ب بالشرورة؛ فلا شىء من باج US‏ رالا 

۾ Ubia‏ لاو لا ما ga‏ وما لم بقع ضروریا كان آم لا بخلاف الاطلاق و و 
à‏ الام : العام 1۴ 4 ع عامة ر LA‏ ع نكفانا: R PUS‏ ي فى علم ما سال : فى 
علم ما من حال ARE‏ حذكنا: وفى إكثر اللخ ie»‏ > 0103112 البعضيات 
المبيلة : ای غير المعيتة وهو احتراز من البعضيات Bei‏ » فانها إيشا عالکلیات ثد يطلب 
آحوالبا فى العلوم » LE‏ يقال وإجب آلوجود واحد والصادر الاول له كثرة فيه ومد 
الجبات لا يتحرك على الاستقامة ولا يشرق وتو ذلك . HUB‏ مدلا La dut‏ 
واقتصرنا على ذكر الکلیات والیعیات End‏ إلتى هی كليات إيضا. وليس على ماظن 
يعضوم إن الحكم على ما نوعه فى شخصة سکم جزلی لکونه جريا لمدم الشركة فيه 
ES‏ والساء والارض » فانبا كلية لان فس تصورها لا يمثم الشركة ke‏ وإما إمتناع 
الشركة فيها li‏ خارج عن Wa Au tee‏ وكا ۸1 ۾ عرف ؛ عرفت 17 
7 فكذلك : فلذقك TE‏ 8 عرف : We‏ 1 1 هو iT gd‏ أت ENF ba R‏ 
تمینوا H‏ وفی AS‏ من اللسخ تون السكس» Ta‏ وفی كثير من de‏ < يبيئون السکس > 
MaFa‏ 1 فى المکس بیتتی : بیتتی فى لمکس MER‏ فلا : ولا H‏ 


القم الاول : المقالة الثالثة 3 
يصح بعض ب ج . فتفرضه شيعا هعيناء ولیکن هو 3 . فد هو ب وهو ج ؛ فشىء 
هما پوصف بج siog‏ بب» وقد فيل : لا شىء من DE‏ بالشرورة. ثم الموجبة 
TO‏ والجرئية يثبتون عكسيهما بالافتراض» وقد Lust‏ بالخلف» والخلف 
ييقنى نار أخرى على الافتراش. فا الخلف فيهما أبتناؤه على عکس السالية » 
وف السالبة لا بذ من الاقتراض على عا ذكرناه؛ والاقتراض بعينه هو الشكل الثالث» 
اذ يطلبون شيكا يحمل عليه الجيميّة TAS‏ مثا . عم يثبتون الشكل الثالث برده 
إلى الال بالمکس؛ فيدور البيان. ويلزم منه تین الشىه بما هبين به. ثم الخلف 
فى السکس استسماله غير مطبوع » فان الخلف من القياسات ألم AÈ‏ ومن لم يعرف 
القياسات واستنتاجباء أن كفته سلامة القريحة فى معرفة صحة قياسية» كليقنع 
بذاك فى جميع المطالب العلميّة؛ فلا يحتاج إلى تطويل فى قياس الخاف . hs‏ 
اتكرٌ أن الانسان ينتفع بالخلف ويعرف cute‏ وان لم يعرف كونه مرگیا من 
قیاسین - اقتراني واستثنائئ ‏ ولم يطلع على تفامیل أحكامه . وان الخلف يعرف 
منه ويتيين به صحة العكوس التى ذكروهاء ولكن عن التطويل فى مثل هدم 
الاشياء استفتاه . 


عم ان العاف jé‏ كاف فى أن ينين ان هذا هو المكى لا غير ؛ فان من 


€ اند : قداق H‏ فداك 8 نا 3 HF ose tosh‏ و ERI Lente‏ عكسبما TMF‏ 
H Lai‏ 0 و 4 والشلف يتتى TF RI‏ وفی des‏ > والخلف يبتثى > 
TaMaF:‏ و 5 ذکرتاه : ذكرما HE‏ 6 يثبتون : ينون M‏ ۶ م ۲ : HF œ‏ 
بين ERI ce M‏ ۱ و إن کنته AS ۰ TEME‏ 8 لن بکنیه R‏ أن كبفيه 1 ١‏ قياسية : 
باسیته 16 1 44 وان لم يعرف 72248 : وان لم يلم 11181 1 18 منه :8 8 السکوس 
تى : المكس الدی TMF ~: HERI SaR‏ و 19 :TF da‏ بت HI‏ 
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+ کتاب LS‏ الاشران 
ادّعى dl‏ اذا کان لا شىء هن ج ب بالطرورة ؛ فاته ينمكس بالضرورة لیس بعش 
ب ج وال كل ب ج فلفرض الموسوف بالجيمية من الباء أنه < على ها عرفت . 
فیلزم ان یکون شىء من الجیم ب» وقد قلنا: بااطرورة لا شىء من ج ب ! هذا 
محال . فستة العكس هکذا بهذا الييان لا يذل على أنه هو العكى . وأذا كان 
الخلف وحده غير كاف وامكن ان يتين دونه Be‏ المکس كما JE‏ 
یکون به ob‏ وكذا EH‏ للشكلين دون الحاجة الى العكس والخلف. 
(o)‏ ولیس لمدّع ان يقول: أن الخلف المورد فى آلعکس لیس بقیاس . 
فان من عرف القياس والخلف» عرف انه قباس» الا أن المکس خلفه یبتنی على 
قياس استثنائيٌ واقترانن شرطی أيضًا . فان مطلوبتا فيه شرطی tal‏ وحو قولنا: 
كلما کان لا شىء من.ج ب ؛ فلا شی» عن ب ج. ومن صورته أن تقول : أن سح 
لاشیء من ج ب» ولم یسح لا شی؛ من نبا ج» فيصح بعض نب ج. فالجملة JAN‏ 
هی المقتم والتالى هو قولنا: ed‏ بعض ب ج. فتأخذه وتصله مقدّمًا فى 
in‏ آخری؛ فقول: وكلما pa‏ بعض ب ج» قيصح یس ج ب . ولقرنة 
بالمقدّمة الأولى ؛ فینتج اه أن صح لا شىء من DE‏ ولم بسح لا شىء من 
ب ج» قيصح بعض ج ب. ركان القياس اقترانیا من متملتّین ؛ فاتحذف الح 
الاوسط ؛ ثم يستئنى بعد هذا قيش التالى على ها عرفت . والمقدّمة الثانية ‏ وان 
ع عرفت 18 : عرف oki 4 8 HEMÎ‏ : الشان *[ از هو TMF  :‏ ۷ 5 بتبين 
T‏ بيت LH‏ 9 تمدع MFI‏ : لمدعی THER‏ 4 المورد : النورود 1 8 اشا 
۳ ( فى pot‏ زلثانی ) HE:‏ 0و ومن مورته HER‏ : وسررته 1171( 
ونی ]کش النسخ « ومن مورت > 703128 | 11 فیسح بض : كبعش | 80 عرقت 
Bi de: T‏ 


القسم الاول : BEI‏ الثالثة 35 


كانت ne‏ من gian‏ حملیتین . EN RÍS‏ عموم الشرطتات ليس بالاعداد» 
بل بالاوضاع والاوقات. وأذا كان كما ذكرناء فيكون الخلف فى المكس 
مذكورًا غير fl‏ السووة à‏ فیبتی القياسات على حجج لا يتم كونها De‏ الا بباء 
بل السواب أن يقال : الاشكال لا يحتاج فى اثبات متها الا الى تيوه واخطار 
JUL‏ » والضوابط القليلة الجاسة خير من الكثيرة السحوجة الى تكلفات 
واعتذارات واهية . 
الفصل اكثالك 
قی بعض الحكومات فى الكت اشر ait‏ 

والنظر فى بسن القواعد ليُمرّف فیبا Bol‏ ويجرى نا مجری الأمثلة ليمش 
المقالطات . ولتقدّم على ذلك مقدّمة يصطلح فيها على بعش الاشیاه ليكون توطئة 
ل السقسود. 

مقدمة 

)01( هی ان كل شی له وجود فى خارج الذمن» فا٥ا‏ أن یکون حال 
فى غيره شارت فيه بالكليّة وسئیه « الهيشة »۰ أو ليس حلا قى غيره على Je‏ 
الشيوع يالكلية ونستیه « جوهرا.» ولا يحتاج فى تمریف ألبيشة الى التقييد 
پقولنا «لا كجرء منه »> فان الجزء ۷ يشيع فى الكل . واما اللويّة والجوعرية 


۾ واخطار TMRE‏ : إو HELU‏ و و الكثيرة : الكثرة ۲" الكثير ۴ و و القواعد : 
ای للمقائين Tu‏ ز قیبا : فيه 51 و 15 هی : és‏ نسخة sn‏ وله وجه فان کل ضير 
ينوسط بين مد كر وموئت يجوز تد کیره تارة وتایثه إخرى كقولبم الكلية هى لفظ کذز 
وكذا او هو لفظ TMF Ge : HERI oi ۸4 ۱ TaMaFa HS‏ وفى اکش اللخ 
TaMaFa < ll >‏ 
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w‏ كتاب حكمة الاشراق 
Li,‏ فلیست بأجزاء على قاعدة الاشراق على ما ستذکره . فلا يحتاج إلى 
التقييد به والاحتراز عنه ؛ فمفهوم الجوهر والپيشة ععتی عام . 

(or)‏ واعلم SA‏ البيشة لما كانت فى المحل ؛ ففى نفسها افتتار الى الشیوع 
فيه؛ فيبقى الاقتقار rtig‏ فلا يتصوّر أن تقوم ينفسها ولا أن تنتقل ‏ فالها عند 
التقل Jis‏ بالحركة والچهات والوجود؛ فیلزمبا أبعاد tb‏ فمی جم لا 
هيعة . والجسم هو جوهر یسح ان يكون مقصردا بالاعارة» وظاهر اله لا يغلو 
عن طول وعرض وعمق cU‏ والييشة ليس فیها شىء عن ذلك؛ فهما متباينان. 
والاجسام لما تشاركت فى الجسمية وفارقت فى السواد والبياض؛ فهما زايدان 
على الجسمتة والجوهرية » فبما متباينان . 

des (4)‏ أنّ الشىء ينقسم الى واجب وسكن . والممكن لا gA‏ 
وجوده على عدمه من نفسه » فالترجح ٠ agi‏ فیترچج وجوده بحضور ade‏ وعدمه 
بعدم علته. فیجب pes‏ يغيره: وهو فى حالتۍ وجوده وعدمه سکن . فلو 
آخرجه الوجود الى الوجوب ‏ كما SE‏ يعشهم ‏ لأخرجه المدم إلى الامتتاع » 
فلا ممكن أبدًا . وما توقف على غيرهء فعند عدم ذلك الغير لا يوجد» فله مدخل 
فى وجوده » فیمکن فى نقسه . ونعنى DR‏ ها بيجب يوجوده وجود شیء AT‏ 


& دون تصر Jens + A‏ ل فيها الشرایط o‏ المانم . فاق ع ان لم 


dils lbs ±‏ 26 و فلي ۲ : لست HÎ‏ و J THIMF =: ERI Ge a‏ 
F: Wi 6‏ وب 9 والهيئة ... La‏ متباینان 11210181 : وفی | کثر Et‏ یوجد 
يدل da‏ < والبيثة ليس فيبا شىء من ذلك فيا متباینان > هد( peyis‏ لا 
تھا وکت ... تهنا HERI Ha) TaMaFa Cole‏ ) و ta‏ مسكن à‏ ینکن LH‏ 
توقف : يتقف 5 و تشد عند ور 


القسم الاوّل : المقالة RU‏ ع 


يزل» يبقى الوجود ‏ بالنسبة ال ها يفرض علته ‏ ممکنا . واذا كانت نسبته اليه 
امكائية دون cp‏ فلا عة ولا معلوليّة . وليس هذا مصيرًا الى ان العدم Jai‏ 
els‏ بل معنى دخول العدم فى الملية ان العمل اذا لاحظ وجوب المعلول» لم 
وصادقه de‏ دون عدم المائع . وللملة على السلول نتم عقلی لا زماتی ؛ وقد 
يكونان فى الزمان معاء كالكسر هع الاتكسارء فتقول « کسر فاتکسر » دون 
ON‏ ومن التقدم ما هو زماتی » ومن التقدّم ها هو هكائى أو وضعی - كما 
فى الاجرام ‏ أو شرفي بحسب صفات الثشرف . وجزء العلّة قد یتفتم Gu‏ وقد 
تم تما Ua‏ وهيبنا أمر AT‏ يبتنى عليه بعش ما نحن بسييله. 

» واعلم ان کل سلسلة فيها ترتیب- ی ترتيب كان و أأحادها مجتمعة‎ (po) 
واحد كان» ان‎ Gi کل واحد من السلسلة بيته وين‎ EG . يجب فيها النباية‎ 
. قيلزم ان يكون متحصرًا بين حاصری الترتيب» وهو محال‎ t tza كان عدد غير‎ 
وين أىّ‎ dus ليس بینہما لا يتناهى: فما من أحد ألا‎ cotal وان لم يكن قیبا‎ 
فى السلسلة اعداد متناهية . فالکل يجب فيه النباية. وهذا فى‎ Ua واحد كان‎ 
الاجسام ایا متوجه » فتفرض فیها سلسلة من حبتیات مختلفة أو اجسام مختلفة»‎ 
فيطرد قيا البرهان . وأينًا لك أن تفرض عدم قدر متتاه من وسط السلسلة‎ 
تأخذه كأنه ما كان وطرفاه من السلسلة متسل آحدهما بالآخر؛ تأخذ عكذا‎ 


ع ملكنا : منکن BIR‏ مانت MRE‏ 
۴۳ ۵ التقدم رفی الوم الادل ) THER‏ 
و الاشرف TME‏ + الشرف HERI‏ و 11 عدد : عددا 1 و حأصری “الترتيب : عاصرين 
بالترتيب ET‏ هو إثتان ؛ oui‏ 8 م شا من أسد ET‏ : نما من واحد TSF‏ وفی 
اکثر اللخ شا من أحد € 13026000 18 نيه TP lê : EN‏ 161 تخد TERI‏ : 
HMR e&t‏ 


BU‏ كان HEL‏ $ 5 تاتكر : وانکس 
MFI paid‏ ز التقدم : EMF paii‏ 
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54 کتاپ سکة الاشراق با 1 
مر ومع القدر المفروض عدمه مر أخرى LOS‏ سلسلتان» وتطيق Label‏ 
على الأخرى ف الوهم ؛ أو تجمل عدد کل واحد he‏ لمدد الآخر فى Jai‏ - 
أن كان من الامداه -» فلا à‏ من التفاوت. ولیس فى الوسطء لاتا أوسلنا. 
قیجب فى الطرف» فيقف التاق على طرف » والزايد يزيد عليه بامتناهی؛ 
وما زاد على المتناهی بمتناه e‏ فبو عتناه. وبه يتين تناعى الأبعاد بأسرها والعلل 


والمعاولات وغيرهما. 
1 


حكومة 
< فى الاءتبارات العقلية > 

)7( الوجود يقع بمستی واحد purs‏ واحد على السواد والجوهر 
والانسان والفرس + مو هنی معقول À‏ من کل واحد . وكذا مفپوم الماهیة 
مطلقًا Wrtli‏ والحقيقة والذات على الاطلاق » فنذعی ان هذه المحمولات Elie‏ 
صرفة . فان الوجود أن كان عبارة عن هچره اسواد » ما à ads gan DE‏ 
على البياش وعلیه وعلى الجوهر. فلاا أخذ ممنى أعم من الجوهرية » فاما أن 
يكون حاصلا فى الجوهر قایما به أو fu‏ بنفسه. فان كان ia‏ بنفسه؛ 
فلا يوصف به الجوهر » أذ نسبته اليه dis‏ غيره سواه. وان كان ف الیعرهر: 
قلا ی أنه یکون حاسلا له ؛ والحصول هو الوجود ؛ فالوجود اذا كان حامان 


# س ك وتطبق احداهما على الاغری ۳118۴ : ous‏ ادها على إل LANL‏ 
sed 2‏ للعدد LOTS ER‏ وسلتا 26 8 وو Bel,‏ : لب المطلقة 17 p‏ وإلدات بت 
۲ هده الحمولات : رفی اکش التسخ و هذى Noms‏ € 20156308 و گلا اج و 
4 الجوهرية : HI al‏ و و1 ساملا : T JL‏ و جو فلا شك انه يكون THOME‏ 
دفی زکتر gi‏ ونلا شك وان HERI I» TaMaFa eo‏ 


القسم الال : dust‏ الثالثة ~o‏ 
فهو موجوه . فان أخذ كونه موجودًا اله عبارة عن نفس الوجود » فلا يكون 
الموجود على الوجود وعلى غيره بسمنى واحد؛ اذ مفهوعه فى الاشياء أنه شىء 
له الوجود » وفی نفس الوجود أنه هو الوجود. ونحن لا نطلق على الجميع الا 
بستی واحد . ثم تقول : أن كان السواد مندوماء فوجوده ليس بحاصل؛ فلي 
وجوده بموجودء اه وجرده La‏ مدوم . فاا bhie‏ الوجود وحكمنا باه لی 
بموجود » فمغهوم الوجود غير farie‏ الموجود . ثم أذا قلثاء وجه السواد الذى 
كان قد ادناه Lys‏ وكان وجوده غير حاصل» مم der‏ وجوده : فحصول 
الوجود غيره؛ فللوجود وجود» ویمود الكلام ألى وجود الوجوه» فیذهب الى 
غير النهاية . والصفات المترتية الغير المتناهية اجتماعها محال . 
(0Y)‏ وجه آخر : هو نّ مخالفى هؤلاءأتباع المثائين ‏ فبموا الوجود 
وشگوا فى أنه هل هو فى الأعيان حاصل À‏ ۱۷ كما كان فى أصل الماهية ‏ 
فيكون للوجود وجود آخره ويلزم التساسل. وتبین بهذا أنه ليس فى الوجود 
ها عين ماهیته الوجود * فأنا بعد أن نتصوّر cangia‏ قد نش فى أنه هل له 


الوجود أم لاء فيكون له وجود زايد ويتسلسل. 


12 


15 وجه آخر : هو اه اذا كان الوجود للماهية » فله نسبة أليياء‎ (OA) 


والنسبة وجود» ولوجود السبة نسبة اليباء ویتسلسل إلى غير ALI‏ 
)0%( وجه آخر: هو أن ااوجود اذا كان حاملا فى الاعيان وليس 


ج السوجود : الوجود des UT‏ قيدء R‏ ؛ وقيره ال | 7 كان قد MEI‏ : قد THER‏ ز 
8 الوجود : وجوده ۳ | إلى تى 136 11 فى (نه :1 | 98 تبیت ı TR‏ ت H~]‏ { 
44 الوجوه TMREF‏ : رجود HEI‏ 


3 کتاب حکة الاشران ۳ 
بجوهر» فتمين أن يكون ية فى الفیه ؛ فلا يحصل مستقلًا. انم یحسل 
مه » فيوجد قبل مله » ولا أن بحسل مله معدء اذ يوجد مع الوجود 
3 لا بالوجرد؛ وهو عحال؛ ولا أن يحصل بعد محلّه» وعو ظاهر. ریسا اذا 
كان الوجود فى الاعيان ؤَابدًا على الجوهر à‏ فهو قايم بالجوهر ؛ فیکون KAS‏ 
عند المثّائین ؛ EE Lan SY‏ لا يحتاج فى تصوّرها إلى اعتبار تج واضافة 
8 الى EX A‏ كما ذكروا فى Le‏ الكيفية . وقد حکموا مطاقا ان المحل ینتم 
على العرض من الكيفيات رغبرها » فيتقدم الموجود على الوجودء وذلك ممتنع . 
ثم لا يكون الوجود أعم الاشياء مطلقاء بل الكيفية والعرضية أعم منه من 
9 وجه. وأيضًا ادا كان عرضا» فبو قليم بالمحل؛ وممئى أله قايم بالمحل ؛ أله 
موجرد Jet‏ منتقر فى de‏ اليه . ولا شك أن المحل موجود بالوجود, 
فدار القيام» وهو محال . ومن احتج- فى کون الوجود زايدًا فى الاعبان- Bb‏ 
12 الماهية أن لم یندم ليها من AA‏ أمرء قبى على epal‏ أخطأ . فانه يقرش 
ماهية» ثم يشم اليها وجودًا؛ والخسي يقول: نفس هذه الماهية at‏ من 
القاعل ء على إن الكلام یمود الى نفس الوجود الزاید فى dl‏ هل أناده آلقاعل 
5 شيكا آخر أو هو كما LOS‏ 


Eu)‏ واعلم ان اتباع المثائین قالوا: نا نعقل الاسان دون الوجود ولا 


ITAI =: ER 1ه الوجود‎ TH dah se و‎ EMRE daî ; TREE ت‎ 1 
+ TMF جو فى‎ TI — ; HR هده‎ 18 | TaMaFa متفر : وفی | کثر اللخ «قیلتفر»‎ 10 
I او : ام‎ 15 ۱ HERI- 


القسم الاوّل : المقالة wW WE‏ 
نعقله دون نسبة الحيوائية . والعجب أن نسبة الحيوائية إلى الانساتية ليس حعناها 
ألا كوا موجودة فيه اما فى الذهن أو فى المين . فوضعوا فى نسبة الحيواية 
الى الانسانیه وجودین : أحدهما للحيوانية التى فيه » والثاتى اما يلزم من 
وجود الانسائية حتّى يوجد Led‏ شىء . تم أن بعض انباع المثائین بنوا كل أمرهم 
فى الالهبات على الوجود . والوجود قد يقال على النسب إلى الاشياه» كما يقال: 
الشىء موجود فى البيت» وفى السوق» وفی الذهن » وفى العين : وفى الزمان» 
وفى المكان؛ فلفظة الوجود مع لقظة «فی» فى الكل بسنی واحه؛ ویطلق 
بازاء الروابط كما يقال: زيد يوجد کانبا. وقد يقال على الحقيقة والذات» 
كما يقال : ذأت Of‏ وحقيقته » ووجود الشى ۰ وعيله ونقسه . فتؤخذ اعتبارات 
عقلية وتضاف الى الماهیات الخارجيّة. هذا ما فيم منه il‏ فان كان عند 
المثّائين له معنى آخرء فهم ملترمون ببيانه فى دعاويهم لا على ما يأخذون 
من أنه أظبر الاشياء» فلا يجوز تعريقه بشىء آخر. 

(51) واعلم ان الوحدة af‏ ليست بمعنى زايد فى الاعبان على الشیه» 
ولا كانت الوحدة شيعا واحدا من الاشياءء فلها وحدة . وأيسًا يقال «واحد 
وآحاد كثيرة» كما يقال «شیء وأشياء کثیرة.» ثم الماهية والوحدة ألتى 
لبا ادا أخذتا شيكين » فهما أثنان : أحدهما الوحدة » والآخر الماحيّة التى هی ليا؛ 
فيكون لكل واحد مئهما وحدة. فيلزم منه محالات : منها آنا إذا قلنا د هما 

LHA UiT UW y EMRF Glen : HÎ idl g ۲ sbu ; babe à 


10 العارجية : وقى إكثر التسخ < الشارجة > TaMaFa‏ و كذ| 2:1 و فان : وفى نخة 
> فاذ! > TaMaFa‏ 5 13 ليست : + هی 11 14 كانت : لكانت 11 6ق Ms‏ 
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1A‏ کتاب LL‏ الاحرآن 
total‏ يكون للماهيّة دون الوحدة وحدة؛ ومود الكلام ls‏ إلى غير 
النباية . ومنها ان يكون لاوحدة وحدة» ويمود الكلام؛ فیجتمم صفات مترئية 
غير متاهية . وادا كان حال الوحدة كذاء فالعدد أينًا آمر عقلی » فان المدد 
اذا كان من الآحاد والوحدة صفة عقلية» فيجب أن يكون st‏ كذا. 

)1( وجه آخر: هو انّ الأربمة اذا كانت عرضا قايما بالانسان مثلاء فاما 
أن يكون فى كل وأحد من الاشخاص الأريعية تام وليس كذا؛ أو في 
کل وأحد شیء عن «Le VI‏ وليس ألا الوحدة . فمجموع الأريعية ليس له 
محل غبر الل » لذ ليس فی کل واحه TAAN‏ ولا شىه منهاء فلیست على هذا 
التقدير أيضًا فى غير العقل . فظاهر ان الذهن Bi‏ جمع واحدًا فى الشرق الى ET‏ 
فى الغرب» فیلاحظ Tayl‏ واذا رأى الاسان جماعة كثيرة » asi‏ عنهم 
de‏ وأربعة Les,‏ بحسب ما يقم النظر اليه وفيه پالاجتماع . ويأخذ یا 
فى الاعداد مائة ومثات وعشرة وعشرات ونحوهما . 

Cr)‏ واعلم ان آلامکان للشىء یه مق على وجوده في المقل » فان الممکنات 
تكون همكنة » م توجد . ولا یسح ان يقال آنها توچد؛ à‏ تصیر AR‏ 
والامکان بمفیوم واحد يقع على المختلفات . ثم هو عرضی للماهية ويوصف 
خلیس الامکان شيطًا قایما بنفسه . ولیس بواجب الوجودء اذ لو 


1H زر با‎ TE الاربمة‎ : MREI Lei ¢ 4 R اا ۵ كان : الت‎ ۴ Gal 
VE ملم : منه‎ ۷ 80 BeN: Les 30 و‎ TH ۾ ولا : وليس 3۲ 8 و قطامر : وظاهر‎ 
؛ حشرات‎ TMR رعشرات‎ y HEF] مات‎ : TMR ومثات‎ 1g و‎ E بالاجتاع : الاجتاع‎ :1 
: 71 بشيوم‎ 16 | E و کذا‎ TaMaFa € lens وقی بش التسخ و‎ : loyers 11 

Clu ای الامكان‎ ( To=: E زیسکان‎ 18 1 HF tord 


القسم الال + القالة الثالثة 3 
وجب وجوده بذاته » لقام بنقسه؛ فما أفتقر الى اضافة الى موضوع. فيكون 
Eu‏ إدن» فامكانه dis‏ قبل وجوده. فاته ما ام يمكن ولا لا يوجد. 
فليس امکانه هوء ويعود الكلام BR‏ الى امكان امكائه الى غير النباية» 
فنتی الى السلسلة الممتنعة لاجتماع آحادها متربة. وکنا ا فان 
الوجوب سفة للوجود . فاذا زاد عليه ولم يقم بنقسهء فهو ممکن؛ فله وجوب 
وامكان » فذهب اعداد امكاناته ووجوبانه عترتية إلى غير النباية . ووجوب الشىه 


e 


بكرن قبلهء فلا یکون عوء أذ «یچب م يوجد » ولا purs‏ 


s‏ للوجود وجوب» وللوجوب وجود. وهكذا بلزم سلسلة أخرى من تکرار 
الوجود على الوجوب والوجرب على الوجود غير متناهية» وهی ممتنة لما سبق . 
3 داعم JAN El‏ ست Li‏ وشیغا pi‏ فى آلاعبان » 

فان جمله لو تًا هو au‏ جمله سواد . فلو كان Ba‏ وجود ولخدوس السراد 
وجود آخر ؛ جاز لحوق أىّ خصوصية !فقت بها » اذ لیس واحد من الخصوصيات 
eu‏ شرا للونية . ولا لما آمکنت مع ما یادها أو يخالغهاء فیجوز تعاقب 
اقتران الخصوصيّات ببا. ls‏ اللونية ان كان لها وجود مستقل؛ فبى هيكة: 
اما ان كون tx‏ فى السوادء فيوجد السواد قبلها لا ببا؛ أو فى bu‏ 
و فليس : ولیس 82( 4 لاجتنام : الاجضاع 1 وه قذهب TE‏ : وذهب HAI‏ 1 
أعداد : عدد کل و الشىء : شىء 13 | * ولا: لا ME‏ و من تكرار : وفی ASS‏ التسع 
د من تکرر € TaMaFa‏ وكذا ٤1‏ ۴ و لا سبق : وقى بض اللخ > كنا سبق > 
Ta —) MaFa‏ ) و 10 ليست ... آخر ؛ وفى یش اللخ و ليست بشیء ١ 7230218 CAT‏ 


114 نلر + ول HFF‏ 1 19 شا TER‏ : ما olasi HMFI‏ تكرن : وفی بعش اللخ 
> أن توجد > ETaMala‏ فیوجد السواد  :‏ 26 
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۷۰ کتاب حكة الاشران 
فالسواد عرضان-لون وفصله_ ۷ واحد . 

the)‏ والاضاقات Li‏ اعبارات عقلية» فان الأخوّة لا ان كانت هیده 
فى شخص» نلبا اضافة إلى شخس آخر واضافة إلى Ubu‏ فاحدی الاضاتین 
غير الأخرى ءفبما غير lo‏ بالشرورة» أذ ذاتها اذا فرصت موجودة ob‏ 
واحدة » واشاقاها الى شخصين متغايرةان» فكيف تکونان هی + فتعین أن يكون 
كل راحدة عن الاضافتين موجودا آخر. ثم الاضافة التی لبا الى المحل یمود 
هذا الكلام البياء be,‏ على الوجه الممتتع . خاذن هذه كلها ملاحظات 

Ga)‏ والمدميات كالسكون_أينًا آمر عقلىٌّ» فانّ السكون Bt‏ كان عبارة 
عن أتتفاء الحركة فيما يتصوّر فيه الحركة» والانتفاء لیس بأمر مسق فى 
الاعيان ولكدّه فى الذهن عمقول» والامكان یا أمر ee‏ فيلزم ان يكون 
الاعدام المقابلة كلها de Dpt‏ 

(W)‏ واعلم DE‏ الجوهرية نا ليست فى الاعيان آمرا زایدا على الجسمية ؛ 
بل جمل القی: de Le‏ هو de‏ جوهراء اذ الجوهرية عندنا ليست 
إلا كمال ماعية الشىء على وجه يستغنى فى قوامه عن المسل . والمشاژون 
عرفوه ah‏ آلموجود لا فى موضوع . فتفی الموضوع سلب والموجودية ep‏ 

و ایضا : 1M—‏ متلا إن کانت : ان لانت مثلا TM‏ و و فاسدى : واعدی LER‏ 
هع موجودة ذات TF žeja Vi: HERP Suis‏ ذات وإحدة EM‏ 6 وإسدة : واحد 
81-21 ف اذا : أن 16 1 2۵ اء عدم P‏ و قيه زلحی کة H‏ : نيه TE‏ و فى بعش الملسخ 


> 45 العركة > TaMaFa‏ و مسقن : يتسقن E‏ 1 ووامر TIR‏ زهو إذ ی HERI‏ 
Vis‏ :+ عند E‏ 


القسم الاوّل UN à‏ الثالثة vi‏ 
فاذا قال الذاب عنهم: ان الجوهرية آمر آخر موجود' فيصعب عليه شرحه 
وابانه على المنازع . ثم اذا كانت آمرا آخر Bary‏ فى الجسم ؛ فلها وجود 
لا فى موضوع» فتكون موصوفة بالجوهرية ويعود الكلام الى جوهرية الجوعرية » 
فيتسلسل الى غير النباية. 
CA)‏ قادن السفات LES‏ تتقسم آلی قسمين: صفة عينية ولها صودة فى 
العقل » کالسواد والبياش والحركة ؛ وصفة وجودها فى العين لیس إلا نفس 
وجودها فى آلذهن» وليس ليا فى غير الذهن وجود. فالكون فى الذهن لها 
فى مرتية کون غيرها فى الاعيان؛ مثل الامكان والجوهرية والاونية والوجود 
وغيرها مما ذكرنا. وادا كان للشىء وجود فى خارج الذهن* فينبفى ان 
یکون ما فى الذهن منه يطابقه. Us‏ الذى فى الذهن فحسبء فليس له فى 
خارج الذهن وجود حتّى يطابقه الذعنيّ. والمحمولات ‏ من حيث أنها 
محمولات - ذهنيّة » والسواد عیتن. والأسودية لا كانت ihe‏ عن شىء ها 
قام به السوادء لم يدخل فيه الجسميّة والجوهرية ؛ بل لو كان السواد يقرم بغیر 
الجسم t‏ لقيل عليه أنه آسود» فاذا كان شىء ما له مدخل فى الأسودية » فلا 
یکون الا أمرًا Une‏ فحسب» وان كان السواد له وجود فى الاعيان. وأمًا 
السفات المقليّة ادا ات منها وسارت محمولات- كقولنا « کل جيم هو همکن *- 
4 قیصمب T‏ : يصمب Hel‏ و و الجرهرية 13/61۳ : الجوهر BERI‏ ما :+ 
فرضته ۴ 1 14 الذهتی : انذمن ۲ ) وه نيه TMRE‏ ( ای فى ذلك الشىء E HEE Le : (Tu‏ 
السواد pah‏ : للسواد تقوم M‏ وفی كش gout‏ < ( السواد ) تقومه > LES, TaMaFa‏ 
jilina‏ فان 7 و شی, ما : وهو آمر اعتباری عقلی Tu‏ ووسوو فلایکرن : ای الاسودية 


Tu‏ 1 10 اشتن : سبق LÉ‏ وصارت : فسارت 8 و مصولات : Uyana‏ ۲ 1 كقولنا کل جيم 
ME‏ ل کل جسم ٣‏ ): وفی بض (أكثر (Ma‏ الخ > کتولتا جيم > وکنا HI‏ 
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۷۲ کتاب Ke‏ الاشران 
L‏ والامکان کلاهما عقليان فحسب بخلاف الأسودية . فانها وان كانت 
محمولًا عقلياء فالسواد one‏ والسواد وحده لا يحمل على الجوهر . وادا قلنا ٠ج‏ 
هو ممتلع فى الاعيان » ليس معناه ار الامتناع حاصل فى الاعيان» بل هو أهر 
Cle‏ ننم الى ما فى الذهن تارة والى ما فى العين اآخری؛ وكذا نحوه . ون مثل 
هذء الاشياء القلط es‏ من asi‏ الأمور Lan‏ واقعةً Mie‏ نی الأعيان. 
واذا علست أنّ مثل هذه الاشياء المذكورة من قبل .. كالامكان واللوئية والجوهریق 
محمولات عقليةء فلا تكون أجزاء للماعيات العينية . وليس اذا كان الشىء 
Us Viens‏ كالجنية المحمولة على الفی» مثلا - كان لا آن تلحقه فى 
المقل بأبة ماية Cl‏ وسدق؛ بل لما يصلح له بتصوصه. وکذا الوجود 
وساير الاعتبارأت . 

(كد) فصل عاق بیان :أن العرضیه خارجة عن حقيقة الاعراض. > 
قال اتباع AE‏ : العرشية خارجة عن حقيفة الاعراض» وهو صحيح» 
فان العرضية Li‏ من السفات al‏ . وعلّل بسنمم بِأنّ الانسان قد يعقل 
شیگا élus‏ فى ee‏ ولم يحكموا فى الجوهرية حكذا. ولم يتفكروا 
بِأنّ الاسان اذا شك فى عرضية شیء» يكون قد de‏ فى جوهريته . 

ع مصوله Lie‏ : محمولة عقلية R‏ ] فالسواد : والسوزد T‏ وهوالشتق منه Re‏ 
18 ] لیس متام ان )4 له ۴ ) ... فى الاعیان 78187 : وفی أكثر اتنسخ > لیس 
( + أن (Par‏ له امتتاعا حاسلا فی‌الاعبان » 1078 (س ها() و کدا 1 ليس إن له 
gial‏ حاصل )( Hoe‏ ليس اته له زمتناعا حاسلا )( ۰۰۰ ع ۾ ۾ وفی : فی 181 ١‏ 
5 هته الاشیاه : وهی الاعتبارات pu Hadi‏ و HREL Stelt‏ : الماهيات TÊM‏ 1 
mail‏ : + ملا 1ع و ah‏ 1218 : بای HRI‏ أى ز و THER saai‏ : لخصومه 


ETM أن 8 ! 14ى الجرهرية‎ : obar 1 1 العرضية : والعرضية‎ 12 8 R لغصوصية‎ MF 
E عرضية : عرضيته‎ | BEI أن‎ : TMRE okasi 2 أن زلجرهر‎ RFI فى الجرهر‎ 


القسم الاول : القانة الثالثة Yr‏ 
وكون السواه af RS‏ عرضيّ له» وهو اعتبار عقلی. وما يقال أنه « تقل 
اللون $ تعقل السواد» محم a‏ بل لقایل أن يقول Jai»‏ أولا ان هذا سواه 
à‏ تحكم عليه أنّه لون db‏ كيفيّة .» ونحن لا تحتاج الى هنا: اتنا حو 


قول adar‏ وعمدة الكلام ها سبق . 
I‏ 


حكومة أخرى 
< فى بیان ان المقائين أوجبوا أن لا یعرف 

شىء من الاشياء > 
(ve)‏ وهی ان المثائين أوجبوا إن لا يعرف شىء من الاشياء اذ الجواهر 
لبا فسول هجبولة . والجوهرية عزفوها بأمر سلبئ » واثفس والمفارقات لبا 
فصول مجپولة عندهم . والمرش - کالسواد متا -عرفوه بأته لون يجمع البصر - 
فجمع البصر عرشی . واللويّة عرفت حالها . فالاجسام والاعراض غير متمؤرة 
أماد. وكان الوجود أظبر الاشياء لبم » وقد عرفت حاله. ثم آن فرض التسور 
باللوازم » فللوازم Gt‏ خصوصيّات یمود مثل هذا الكلام اليها. وهو غي جايزء 
أذ يلزم مته أن لا یعرف فى الوجود شىء ا. والحق SI‏ السواد شىء واحد 
بسيط c‏ وقد JE‏ ولیس له جزء آخر مجوول؛ ولا يمكن تعريقه لمن لا بشاهده 
كما هوء ومن شاهده استنتی عن التعریف» وصورته فى العقل كصورته فى 
و ایضا Ms‏ و تسکم : نم نحکم 2 وه الكلام : نيه SAT‏ وهی : هى 84 
وفی es‏ دوهی > 1(TaFa—) Ma‏ 10 مجبولة : ای ندحم sg g Tu‏ الها : من 


SOA 14 1 8 ليم : عندهم‎ 48 Tu اعتباری ذعنى له وجود لبا في الاعیان‎ ligi 
¥ وللوازم لبا 8 151 اذ : و‎ 


12 


12 
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ve‏ کتاب حکمة الاشران 

الح . فثل هذه الاشیاه لا تعریف لبا» بل قد يعرف الحقايق المركبة من 
الحقايق البسيطة» کمن تصوّر الحقايق البسيطة متفرقت قيعرف المجموع بالاجتماع 
ف موضع ا ۱ 

(۷۱) واعلم أنّ البقولات Ai‏ حرروهاء كلها اعتبارات Eie‏ من حبت 
عقوليتها ومحموليتها. gatal Vous‏ منه» ای البسیط الذى منه خد المحمول 
پخصوصه Cal‏ صفة Lie‏ كالمضاف والاعداد یخصوصهات كما سيق » وکل ها 
t‏ اما دخوله بحت 


يدخل قبه الاضافة أيسًا . ومتبا ما يكون فى نفسه صفة de‏ 
تلك المقولات لاعتبار عقلی - كالرايحة مثلا والسواد. فاق كوتهما US‏ مر 
Aie‏ معناه أله iau ise‏ كذا وكذاء وان UE‏ فى أنفسهما صفتین تین 
فى الاعيان. ولو کان کون الشىء عرضًا أو كيفية وتحوهما حوجودا آخرء 
لعاد الكلام متسلسلا على عا سيق . 
111 
حکومة آخری 
< فى ابطال الهيولى والصورة > 

(Y)‏ قل المشاؤون: الجسم یقبل JL‏ والانفسال » والاشال لا يقبل 
الانفصال » فینبتی أن يوج ف الجسم قابل ليماء وهو آلیپولی . وقالوا : المقدار 
غر داخل فى حقيقة الأجسام لاشتراکها فى الجسميّة وافتراقیا فى المقادیر؛ 

3 فی موشع ما ونی ds‏ « فى موضوع ما » TaMaFa‏ و كداز Loue 4 [ HaR‏ 
وفی بعض النسخ <عردوها » ( وکنا (Ha‏ وفى یشها > جزژوها » Hao R Is)‏ 
ایضا ) زير قسوها إلى العشرة TaMaFa‏ و و وبعضها : ريش 8 و البسيط ١‏ البسيطة DE‏ 
مه : ۲ 4 8 بخصوصه : ERF do rase‏ 1 بعسوصها THMI‏ : لخو صيا Pense) EF‏ 1 


E‏ لقولات : السقولات SEE‏ الفسبما THMF‏ ؛ BRI bei‏ ۸ مغتين محفقتین : صفتأن 
محققتان R Les : Los 10 ) HE‏ 4 و نحوهیا : إو R Less‏ 


ve الاوّل : القالةً الثالثة‎ pal 
علييم أن الاتصال‎ us واحدأ يصفر ويكبر بالتخلخل والتكائف.‎ Lun ولاق‎ 
يقال فيما بين جسنین» فيحكم بأنّ آحدهما سل بالاخر: وهو الذی يقابله‎ 
3 والامتداد ليس يقابل‎ i الانفصال . وق الجسم امتداد من الطول والعرض والحمق‎ 
الاتفسال أصلا؛ فما قولك فيمن ینعی ان الجسم مجرد المقدار الذى يقبل‎ 
الامتدادات الثلثة لا غيرة‎ 
6 dus وقول القايل انها أعراض_لتبدل الطول والعرض والعمق على‎ )۲۳( 
مثا ليس ألا دعوى ؛ ان جعل هذا المقدار_ذاهيًا فى بعش الجبات  عرطّاء‎ 
للجسم أو عرض. فان ما يزداد فى‎ Los فلا یلزم منه أن المقدار نفسه‎ 
9 ينتقس هن عرضه؛ وكذا ما ينبسط فى المرض ينتقس من‎ M الطول عند‎ 
. طوله + فيصل فى المت بعش أجزاء کانت متفرقة » ويفترق يعض ما كانت متّصلة‎ 
فذعابه فى الجبات المختلفة على سيل البدل لازم له» وآحاد الذهاب فى الجهات‎ 
22 عرش هتبدّل ؛ والجسم ليس الا تفس المقدارء والامتدادات الثلثة هي ما يؤخن‎ 
بحسب ذهاب جوانب الجسم فى الجبات.‎ 
بين‎ JM لا يقيل. الانفسال» صحيح » ابا على به‎ JV « وقولیم‎ 
15 الجسمین ؛ وان على بالاتصال المقدار: قتمنع أنّ المقدار لا يقبل الاشال.‎ 
واستعمال الاتمال يأزاء المقدار يوجب النلطء لاه اشتراله فى اللنظ ء فیرهم‎ 
عرضا : وقی إكثر الخ < عرض > باثرفم‎ ٩ EM ج إلثلثة : الثلت‎ ۱ M و يقابله : يقابل‎ 
ETE عرشي الجسم‎ T ع عرصي للجم : عرض للجسم‎ | E عرض‎ TaMaFa ويه نظن‎ 
+ ينتقص : ینقص 11 1 من‎ ۱ HMI بنقس‎ : TERF ا و ينتفس‎ EI فى الطول : بالطول‎ 9 


ی 8 3 10 قي المد : TERF Taug 8 ade‏ : مقترقة HMI‏ ) 18 عرض : عرضى IT‏ 
4 وقولهم T‏ : وقوله HT‏ و 15 فنملم : فیستتم HF‏ 
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۷۹ کتاب حكمة الاشران 


. المراد منه الاتصال القی يبطله الانقصال‎ Gi 

(VE)‏ وقول القايل Gr‏ الاجسام تشارکت. فى الجسمية واختلفت فى 
المقدار فيكون خارجا عنباء كلام فاسدء فان الجسم المطلق يأزاء المتدار 
المطلق à‏ والجسم الخاس بأزاء المقدار الخاس . وما هو ال کمن يقول : المقادير 
الغائة فى all‏ والکیر مختلفة وتشاركت فى أنها عقدار» فافتراقها pub‏ 
والكبر ليس الا لشىء غير المقدار» Ge‏ يزيد المقدار الك على pal‏ 
بعىء غير المقدار لاشتراکیما فى المقدار. وهو فاسدء فان المقدار اذا زار 
على المقدار» لا يجوز أن يقال زاد بفير المقدارء أذ لا تفاوت فى phl‏ 
الا پالمتدار ؛ فالتقاوت بتفس المقدارية ولأنٌ حدهما نم والاخر أتقص . وهذا 
كالتفاوت بين النور الأشد والأشعف: والخر الاشد والأضعف. ولا آعنی بالتور الأشدٌ 
والحر RAM‏ الا as‏ فى القدرة والممائمة وغير ذلك. ولیس ia‏ الثور وضنه 
لمخالطة أجراء الظلمة ‏ أذ الظلمة عدمیة:- ولا أجزاء مظلمة. قان كلامنا فيا 
بحس من النور وما یتعکس على أملس كالمرأة من ثير»- بل Labs‏ وكمال له 
فى الماهية. ففى الطول Cf‏ هكذا ؛ فان هذا الطول اذا كان أعظم من ذلك 
الطول » pi ds‏ فى طوليته ومقداريته » والزيادة Ut‏ طول. فان لم تسم هنا 
«شدة فى الطول» ‏ بسبب ان Lun‏ يمكن الاشارة الى قدر ما به المائلة 


۶ ان :- 1 و تشار کت 1۳20 : شار کت 8۴1 0 و نی‌الصتر والکیر سوق : 
قي الصغير و الکییی 1112 ع مشتلنة : مختلب T‏ )ا وشار کت : وشار کت LEL‏ هاسع dl‏ 
والکیی و11 : بالصغیر والکییر RME‏ لشىء : بشی. ۲۴ 1 الکبیر على sit‏ 
dll : 1‏ على الكبير THaMRt‏ (حتی ... غير المقدار : ب 8 ) 1 10 اط 
۴ : تلی HE]‏ | 14 فى القدرة والسانعة THa‏ : فى Wudi‏ والقدرة HEIL‏ 
والقدرة على إلممانمة و ( فى (M‏ القدرة فى الممائعة MF‏ 25 طوليته ومقداريته: 
علولية مقدغریته E‏ 


القسم الاوّل : Gt‏ الثالثة vY‏ 
وآلزاید بخلاف الأنم بياشاء فاته لا ينحصر فيه التفاوت بين الطرئین - کال 
Ut‏ فيجعل الجامع « الأتمية » دون الأشنية» ولا Be‏ فى الأسامی. 
فحاسل الكلام هو ان الجسم المطاق هو المقدار المطلق: وان الاجاب 3 
الخاسّة هى المقادير الخاصة. وکما تشارکت الاجسام فى المقدار المطلق 
وافترقت بخصوص المقادیر المتفاوتة » تار كت فى الجسمية وافترقت بخسوص 
المقاعیر المتقاوتة . 6 
ls (Yo)‏ التخلخل والتكائف فلا نسلمپما بالمعتى الحقيقئ أذ ليس YE‏ 
بتبديد الأجزاء واجتماعها وتخلل الجسم اللطیف بينها. واما ما قيل فى ad‏ 
السياحة «أنّ النار لا تداخلها » فذلك صحيح ؛ la‏ العق فليس كما ذكره المثازون 9 
.من زيادة المقدار » بل OY‏ الحرارة مبدّدة للأجزاء. فاذا oial‏ مالت جوانيها 
الى الاقتراق» وماتعها الجسم ء والميل ذو مددء والخلاه كما بين فى الکتب - 
هتشع 4 فیمپلپا الى الافتراق وشرورة عدم الخلاء ينشن القمقمة لا بصول 12 
هقداو آکبر . 
واما ما يقال « انه یمس القارورة » فكب على الم » فيتخلها الماه مع 
بقاه البواء الذى كان فيها » فيتكائف البواء » غير Le‏ . فان بعد المس لا يمكن 15 
1 عالاشد : عالاشدية ET‏ و فیجل : تیحصل ۳ + نی الاسامی TME‏ : فى الاسم HERI‏ 1 
۾ شار کت : شارکت ع و في المقدار المطلق : عى المقادير البطلقة ‏ ۲ ج تشار کت : 
شار کت 0 إ 6 المقادیر المتفاوتة : المقادير لس وفی des‏ د المتفاوة > TaMaFa‏ 
و کدز Ha‏ ز 7 فلا فسلمپما ( (T Lelet‏ بالتی السقبقى اذ DHL =: T (Mufu)‏ 
چ بتبدیه : تبدیل ‏ | و تدزخلها : HE W: THF LOUE Léa‏ 1 وه للاجزاء ز 


الاجز ۰۱ M‏ 1 13 بسن : ین ble 22 1 T‏ : یلها T‏ و هه فبدغلها : فید|خلها ‏ 1 
48 تیتکانت OUR CES:‏ يمل فاته > 
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الحكم De‏ عند مخول الماء ما خرج شىء من dadl‏ يل يخرجه دخول لماه 
ويبقى له هنفد ما؛ ولا يمكئنا أن نحکم بان الماص لا يعطى من الهواه بقدر 
ما يأخذء حتّى يلزم التخاخل بعد المس. ومثل هذه الاشياء يسر علينا ضبطه 
بالمشاهدة ؛ وتحدس أنه لوكان التخاخل متصورا - كما يقولون ‏ بزيادة المقدار» 
لزم منه تداخل الاجسام. فان المقادير أذ آزدامت والمالم قبله كلد ملا 
ولا يلرم هن زيادة مفدار أجسام نقصان مقدار أجساة أخرى عتيايتة عنها من غير سب 
يوجب التكائف » فيلزم التداخل بالشرورة ؛ وهذا عند الطوقانات العظيمة TAJ‏ 
أظبر. ثم القمقمة الصياحة التى de‏ اعتمادهم e‏ ادا فرضت ممتلئةً ء أيريد المقدار 
فیا E‏ تنشق ؛ أو تنشو ثم يزيد القدار ؛ فان كان ینشق القمقمة 2 يزيد 
المقدار » فالشق ليس للتخلخل كما she‏ به؛ وكذا أن كنا معا 6 at‏ 
يكون سببه شيكا آخر Lie‏ عليه . وان زاد المقدار أولاء فيزم منه التداخل. 
وان قيل أنه ti‏ على Gal‏ زيادة المقدار بالذات» فکذا تقول فى هيل الأجزاء 
ألى آلتفرین , فلا يلزم ما قالوا . فلان ليس التخلخل الا بتفريق آجزاء الحرارة 
وتخلّل جسم لطيف كالبواء» حثی اذا مالت الاجر اء الى الافتراق ومتعها عانم » 
aido‏ أن كان لبا 35 gs‏ هذا التيديد فى المتخلخلات کالماه وغيره من 

ع ند با 1008۴ : منقذ! p HER‏ ینکنتا : ینکن AR‏ و يعسن : یسب ABEL‏ 
HEI Sal): TMRE eh 5‏ و قبل THaMF‏ ( ى قبل إزدياد ولنقادی (Tu‏ + وفی 
tas‏ تيلها » ای قبل oui‏ الؤايدة TaMaFa‏ وكذ| HERI‏ 0 كله : لہا LE‏ 
+ قبلرم : فلزم 41 8 آیریه : يزيد 8۸ ۱ و تنشق ( فى الموضعين ) : تشق 191 و يلشق i‏ 


بغت y ET‏ هه وان د قان 8 و يتغدي : معدم 18 ) زيادة : بزيادة 8 | و اجزاء الصرارة 
dyi: 8834‏ للسرارة TR‏ آجراء للحرارة زو 15 كان : TF mi‏ 


القسم الاوّل : القالة الثالثة va‏ 
المایمات » اذ! تسشّنت. ولو Luc‏ أجزاءهاء Atay‏ ورجت ال المتدار 
الأول . فتقرر من هذا D‏ الجسم هو المقدار» ومقادير العالم لا تزداد ولا 
تنس of chi‏ لیس للخردلة مادّة لیا استعداد أن Ja‏ مقادیر A‏ كله 
كما الترم به المشّاؤون. وهذا رأى الأقسين والأولين من الحكاء. 

(05) وما يقال « أن الجسم وحمل عليه ai‏ عمد أو مهدر » فیکون زابدا 
عليه » ليس بكلام مستقيم .فا أذا قنا GE‏ الجسم متقثّرء لا يلزم أن يكون 
المقدار زايدا عليه. والحقاين لا تبتنى على الاطلاقات لما يجرى فيبا عن 
التجوزات . فربما يأخذ الاسان فى دهنه شيشية مع مقدارء فيقول: الجسم 


شىء له مقداو - فاذا رجم الى الحقيقةء لم يجد الشىء الا تقس المقدار. 
واذا أطلق فى العرف مثل قولهم < بعد بعيد» لا يدل على ان البمدية فى البعد 
شىء زايد rade‏ یل هو تجوز كما يقال ۵ جسم جسیم » . ويجوز ان يقال dis‏ 
الجسم Une‏ يمعنى ان له امتداذا خاصا فى جبة متعيئة » قيرجم حاصله إلى 
al‏ المقدار Cats‏ فى جات مشتلفة أو جبة iiaia‏ ونحو ذلك. 
فبذه المقالطات لزمئهم من أخذ الاتصال بمعنی الامتداد ومن بن 
التجوزات ومن Mb‏ ان الامتياز بالكمال والتقص ‏ كما بين الخط الطويل 
1 ضمینا : ضمت PE‏ هر تزدزد : ترید 10 8 چ مقادیر : مقدار 1 صقدار DE‏ 4 الاقدمين 
دالاد لین TMF‏ : الاولين والاقدمين 1٩‏ زلاولین الاقدمين ١ HEE‏ السکماه : .ل العارفين 
السصلين 8 لا الآخرين ميم Saba gae‏ من الشالین Tu‏ 81 أي اذاي BMP‏ 
؟ تبتنى THM‏ : بتی SEYI 0 EREI‏ : الاطلان EE‏ وسو من التجرزات : تجوزات 11 8 
و عقدار : (لقدار T‏ و 10 بعد : بعدية F‏ و البعدية : وفى des‏ « البميدية » (البعدية : (Ta‏ 
TaMaFa‏ 3 15 أن له استدادز خاسا : إنه له امتداد غاص 2795 عو المقدار : + له 15 و 


T Lu: متعينة‎ 
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۸۰ کتاب حكمة الاشران 


والقصر - بشىء زايد على المقدار ؛ وذلك غير مستقیم . 
.1۷ 
حكومة 
< فى أن هیولی العالم العتصرى 
هو المقداد QU‏ بشه > 

(NY)‏ 136 تبين لك من القصل السایق ان الجسم ليس الا تقس المقدار 
القايم ینفسه » فليس شىء فى العالم هو موجود فحسب یقبل المقادیر والسور؛ 
وهر الذی ستره الپیولی . ولیس فى نفسه شیگا Vaadin‏ عندهم » بل تخشمه 
بالصور . قحاصله برجم di‏ أنه موجود ما وجوهريته سلب الموضوع عنه. 
وقولنا «موجود ماء أمر ذهتی كما سيق» فما ete‏ هيولى لیس بشیء. 
وعلى القاعدة التى قزر ناهاء هذا المقدار ‏ الذى هو الجسم جوعريته اعتبار 
عقلى . قاذا اشيف بالنسية الى الپیشات المتيدلة عليه والانواع الحاصلة منها 
المركبة » يسعى « حبولى > لبا لا غيرء وعو جسم فحسب. 

.۷ 
حكومة spi‏ 
< فى مباحث تتعلق بالهيولى والصورة > 

(va)‏ وهؤلاء بینوا ان الذى وشعوه موجوةًا وستوه « هيول » لا يتصور 

وجوده درن السور » ولا السور دونه . ثم ریما حكموا Di‏ للصورة Joue‏ 
8 نس HMI—: THaERF‏ و و سوه + ای Tasset‏ ۷ هیولی : الهیولی ER‏ 

۶ قررناها : ای من sh‏ الاقدمین Tu‏ 35 منها (TMF ie : HERI‏ ای من زلجسم (Tu‏ 
او <دعنها» ای من البيئات على ما فى إكثر النسخ 70314178 1 £7 رهؤلاء : ای 
الشاؤرن Tu‏ 1 18 وجوده : وجودها E‏ ] دون إلصور : دون الصررة ]۳ | Ya‏ السور | 


ولا للصورة T‏ ولا الصورة1 و مكموا HET one : TMRF‏ 4 للصورة مدلا ۽ 
المورة مدخل H‏ 


القسم الاوّل : المقالة إلثالئة A‏ 
فى وجوه الپیولی؛ وکثیرا ما پمولون فى کون الصورة عله ما Don‏ باه 
على عدم تصور خلوها عنها. وذلك ليس بمتین» فاته يجوز أن يكون للشىء 
لازم لا يكون دوته » ولا یلم أن يكون ذلك Ee‏ 
م منم هن بين OÙ‏ الهبولى لا يتصوّر وجودها دون الصورة i‏ لأتها Be‏ 
اما أن تکون منقسمة ‏ فيلزم جسميتبا فلا تكون مجر :- أو غير cine‏ 
فیکون دلك لذاتها فیستحیل عليها (avt‏ وهذا غير مستقيم. فانها اذا 
كانت غير متقسمة» فلا eh‏ إن يستحيل عليها ذلك ويكون ذلك لذاتها» بل 
يستحيل فرشه فيا لأجل انتقاء شرط القسمة وهو المقدار. 

(VA)‏ ومن جملة حججي : ان البيولى أن فرضت هجردة ؛ ثم حصل فيها 
pal‏ اما أن تحصل فى جميع الأمكنة» أو لا فى مكان - وهنا Lab‏ 
cul‏ أو نی مكان مخسّس» ولا مس عل التفصيل المشهور فى الکتب. 

قلقايل أن يقول لهم : امتناءها نی مكان خاص امد المخشص لا لاستحالة 
التجرّد: وغلية ها يلرم من هذء igal‏ أن المالم ادا حصل ويقيت de‏ 
مجرّدة ؛ لا يمكن عليها بعد ذلك ليس السورة لمدم Gall‏ يمكان» واستحالة 
الشىء لغيره لا يدل على استحالته نی نفسه. وهذه وأمثالبا لزمت عن اهمال 
الاعتبارات اللاحقة بالشىء لذاته Tools‏ 


1 یمولون HERI‏ : يقولون TME‏ ونی بض الخ < و کثیرا ما بمولون > وهذا هو 
الاصح والظاهر إن > یقولون ¢ مسحف عن < یولون > TaMaFa‏ ؛ 1سو نام على عدم 
على عدم Ti‏ وفی بش النسخ: د باه على عدم > TaMaFa‏ لا 2 بين : بشی» ET‏ 
4 منهم : ای من المشائین ۲ بين THREF‏ : يبين EMI‏ 1 الصورة : الصور 17 1 مغ ظاهرا 
THE A: MRFI‏ 213 وله مخصس : ای HE! DU agg Tu e damt‏ : 
ولقایل TMRF‏ ۱ 13 العام : القايم ٤‏ با هیولی : - E‏ 
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At‏ كعاب حکة الاشران 


(۸۰) ویقرب هنا سبق هن حجت ri qe‏ فى اثبات ان dal‏ لا يمكن 
تجرّدها عن افر اما أن cs‏ اما أن تكون واحدة أو كثيرة. 
فالكثرة تتدعى مميرًا» وذلك بالصورة. والوحدة أن أنصفت بها edal‏ 
یکون اقتضاه re‏ ولا ینکن عليها التكثر أصلا. فان لقايل أن یقول: ان 
الوحدة صفة De‏ تلزم من ضرورة que‏ أنقسامهاء واستحالة انقسامها اما 
هی لانتفاء شرط cineal‏ وهو المقدار كما سبق » ولما Last‏ أن ليس الجسم 
إلا المقدار قحسب » استفنينا عن البحث فى ألبيول » الا أن الفرض فى Al‏ 
هذه الحجج بیان ما قبها من السبو. 

(۸۱) ثم Last‏ < المشاژون > صورا اخری . فقالوا: الجسم لا يخلو 
عن کونه Une‏ عليه القسمة أو Ru‏ مع آن_یقبل ذلك والشكل وت رکه 
بسپولت أو يقبل هذه الاشياء بصعوبة . فلا بد من صور أخرى تقتضى هذه 
الاشياء ويتخصّص با الجسم . ولقايل أن يقول بان هذه المخمّسات هی کینتات 
اما فى العناصر - فمثل الرطوية واليبوسة والحرارة والبرودة ‏ واما فى الافلوك 
فبيعات آخری . 

فان قال dir‏ الاعراض لا لا يمكن عليها تقویم الجوهر وما دکرناه عقوم 


۶ ان : لو ۴ و تجردت : + عن الصورة 1 ) و فالكثرة : والكثرة 13 وى لذیتها : ای 
يكون اقتضاوما لبا p TEAGI + AC ١ Tu LEE‏ فان ۽ يمل tes‏ شرورة i‏ 
{TEM Le : HERT ES 68 H—‏ ¥ تحسب Et‏ 1 10 عن THRM‏ : من LEFT‏ مم ûl‏ 
HERI‏ : مم اه THF‏ 1 واتسكل TER‏ : والتفكل NFE‏ والتشىكك 1 ۸۱۱ إو 
yl HR ols: TEMF‏ أن HEY JU: TMRE Jills 12 I‏ و THRE où‏ : أن 
eia j HEE‏ العصصات : ای لاولی التى زعتم انپا جراهر Tu‏ و هی THF — : HERI‏ | 
5 الجر هی : الجواهر ۴ و وبا : مدا T‏ 


القسم ژلاوّل : المتالة A ut‏ 
للجوهر * أجيب Bb‏ کون هذه الامور - التى سئیتموها صورّا ba‏ للجوهر 
أن كان لکون الجسم لا يخلو عن بعنهاء فکون الشی» غير خال عن آمر 
لا يتل على قوّمه بلك الأمرء اد من اللوازم أعراض . وان كان نتم الجسم 
بها لکونبا مخصسات الجسم» فليس új‏ من شرط المخمّص إن يكون صورة 
وجوهرًا . فان أشخاص النوع اعترفتم بأنيا نتمیز بالعواوش؛ واولا البختمات: 
لما وجدت الانواع وغرها . والطبايع النوعية اعترفتم با نم وجودا من 
الاجناس ولا یتصوّر فرش وجود ها دون البختصات. فان كانت مخسسات 
الجنم مورا وجوهرً! ‏ لأجل ان الجسم لا یسور دون متصس - متتسات 
الانواع أولى où‏ تکون جواهر. وليس کذا» فیجوز أن یکون انبعّس 
عرضاء والعرض يكون عن شرایط he‏ الجوه. كما ان المخصسات فى 
الانواع أعراضء ولا یتصوّر تن النوع فى الاعیان الا مع العوارش 

(AY)‏ والنی يقال « ان الحفيقة النوعة تحصل» نم يتبعها الموارض» کلام 
شیف . فان الطبيعة النوعية  CUVE‏ مثا مان حملت Va p Y‏ 
الموارش, فکان حصولبا انسانة مطققة ASS‏ ثم نتشخس. وهو محال أذ 
5 يحمل الا متعخسةء والمطلق لا يقم فى الاعیان et‏ وان كانت هذه 
العرارش ليست بشرايط لتق الطبيعة él‏ ولیس عا jen‏ به هذا الشخس 


ع للجوهر HERI‏ : الجومر at 1 TNF‏ : للجواهر ١‏ و و تقومه : تقویه 118 | 
U 6‏ ۴ : ما LI‏ ع وجدت : وجد 8 € ,ولا MW:‏ لاع Lex sl: TEMF Laors‏ 
R‏ وجواهر 0111 و جواهی : وقی بعش اللسخ > جوغرا € TaMaPa‏ ركفا ER‏ 
یکون : ای قد يكون Tu‏ 125 التحقيقة HERI‏ : الطبيعة j TME‏ ور Unki‏ : الطبايع 


1 HRF Lise : TEMI Lantz 28 8 E اذ : إن‎ E مسکنة‎ : LE aM ان : اذا‎ 1 R 


6 بشرايط : شرايط M‏ 
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AE‏ کتاب L‏ الاشران 
لازما لحتيقة الانسائیة فیجوز فرض اسانية باقية على الاطلاق» كما حسلت 
Vi‏ م Lan‏ الموارش دون مميزء أذ هذه الموارش - Al‏ تصس 3 
أشخاص النوع ‏ ليست من مقتنیات الحقيقة النوعيّة ولوازعها والا ائفقت فى 
الكل فبی اذن من فاعل خارج. . قاد! استفنت عنها الطبيعة النوعيةء کان لا 
فرش وجودها دونبا- ای دون عذه الموارش-ولیس کذا. فصح من هذا جواز ان 
یکون العرش شرط وجود آلجوعر ومقر ما لوجوده بهذا المعنی . ثم أن Je‏ 
حصول الاسانية عطلقة: ثم Las‏ المميزات المخصصات » قبلا جاز حصول 
الجسمية مطلقة e‏ 5 يتبعها المخصصات : وکل ما یمتذرون به هتالك » dé‏ 
واقع نی الانواع, 
(Ar)‏ ثم العجب DE‏ المقل الما یقتضی الجسم لتعقله لامکان نفسه على ما 
قالوه < المشاؤون >» واعکان نفسه بالشرورة عرض على سياق مذعبهم ؛ وكذا 
Jis‏ الامكان؛ فان تعثّل الامکان غير تعمل آلوجوب uay‏ أن كاتا واحدّاء 
كان أقتشاؤهما واحدا » وليس كفا . bi‏ كان dis‏ الوجوب غير Jis‏ الامکان: 
فهما زايدان على ماهیته » عرضيان له عرضان فيه. والوجود لا لم يدخل فى 
حقيقة إلشىء؛ فالأولى أن لا يدخل الامكان والوجرب fai‏ عن Le‏ 
ولازما : لازم Fl B‏ : إنانيته HI‏ و و uaki y HEL aml : TMRF in‏ 
TER‏ : تمض HEM‏ تتشخص tI‏ و السفيقة HERI‏ : الطبيمة ot 6 TME‏ : لبو LE‏ 
gai: 5‏ 2 1 و به : له IR T‏ 1و قالرء J‏ قالوا تسا سيان HERI‏ : 
قياس TME‏ 4 مذهبهم : ای لاله موجود في paati‏ ومذهبهم أن كل ما کان کدلك فهو 
عرض » وان قال عرش على قياس مذعيهم لانه عندم من الاعتبارات المقلية إلتى لا وجود لها الا 
فى Tu ge di‏ 1 ور كذا : ITAIT‏ هر نهما HERI Las : TEM‏ نا على ماهيته : اي kau‏ 
العقل لاستحالة إن يكون نفسه Tu‏ 4 عرضیان : عرضيات P‏ | عرضان : وعرشان M‏ ل فيه : فيبا 
1[ فى الوجود ۴ فى الوجوه قشقل الامكان عرش Tu‏ 1 5و تمقلهما (فى الموضعين) : Thei‏ 


القسم الاول : المقالة الثالثة ke‏ 


فاذا كان «be Le‏ وباعتبار نك حسل جوهر هفارق وجوعر آخر 
cie‏ فصح أنّ الاعراض لها مدخل فى وجود الجواهر بترب من TA‏ 
أو الاعتراط وئیی مقرم الوجود الا ماله مدخل ما فى وجوه الفیء . ثم 
الاستعداد المستدعى للتفس الذى للبدن» آلیس لأجل المزاج وهواعرض وهو 
من شرايط حصول التفس ؟ والنفوس بعد المفارقة أليست تتخصس ويمتاز بسنها 
عن بعش بالاعراض ؟ فسح أنّ من مخصصات الجواهر الاعراضء والتخصس 
بها شرط وجود الحقايق النوعية . 

TAJ والعجب أتهم جوزوا ان يكون الحرارة مبطلة للصورت‎ AE) 
وعدمها شرطًا لوجودها. فاذا جاز أن يكون عدم العرض شرطا لوجود الجوهر‎ 
أو شرطًا لوجوده؛ وهل كان مقرم‎ Loges لا يجوز أن يكون‎ 65 eiis 
الوجود الا ما له مدخل ما فى وجود الفیء: وقد اعترقوا بأنّ المستدعي‎ 
هذه‎ JS مع عرشيتها.‎ Wien للصورة البوائيّة الحرارة» وهی من علل‎ 
السورة‎ BAS . محتلفة‎ te على‎ BIYI الاغاليط لزم بسنه من استممال‎ 
والی ما‎ dl os وبعضه من الاستثناء عن القلعدة القى عد‎  ءاهريغو‎ 
os عنها‎ ul 

pres (A0)‏ من احتج OÙ‏ فى الماه والتار ونحوهما أمورًا تیر جوابه 


: ای التمقلين Tu‏ 3 و جوهر ... جسانی : چوهی جساتی وجوهر AT‏ مار قير 
جساني 8 1 و مدعل ما : مدخل ۲ 1 و لاجل المزاج : للمزاج ER‏ 5 وبتاز : فیمتاز 1٤‏ 1 
6 من : 13 i‏ وزاتخصص HEI‏ : و التعصیس TME‏ فالتعصس SAR‏ انهم : ای المشأؤون 
à Tu‏ هرسا THMF‏ : شرط g ERI‏ فاذا i HERI a: TMF‏ لوجود الجوهر TMRF‏ : 
للجوهر HET‏ 1 10 لرجوده ETAF: REE‏ 22 وهی : نبي T‏ ] هر TEMF UAN‏ : 
HRI MS‏ 1 1€ و بضه og:‏ 1312 4 عن : على ER‏ 8 46 وعنبم : ای من المشالین Tu‏ 


12 


15 


۳۹ کتاب Le‏ الاشراق 


«ها هو؛» فتكون سور ؛ فان الاعراش لا تفر جواب «ما poor‏ 
كلام غير متين. فا الخعب ادا خن منه الکرسی» ما حصل فيه الا هیناه 
وآعراض : ولا يقال أنه Les‏ عند السوال عن أنه «ما هو » بل يقال ان 
كرسي. والدم مثلا محفوظة فيه صور العناصر على ما P‏ ولیس فيه إل 
call‏ التى باعتبارها سار دما bls‏ سثل عن اشخاصه الها «ما per‏ 
يجاب Gb‏ عناسر أو نحو جلك بل پأنها دم. وكذا البيت المشار اليه bi‏ 
سئل أنه «ما هو»» لا يجاب Se‏ طين أو حجارة » بل h‏ بيت - AAS‏ 
ipis‏ لواب * ماهو » والحقايق الخير البسيطة Lt‏ هي بحسب التركيباك. 
والاسامی والسایط لا چزه لها a Je‏ فیها جواب دما هرء» بسن 
الاجزاء . والانواع المركية الضابط فيها اجتماع معظم أعراض مشمورة لا يلتفت 
إلى ما سواها حثی یتفیر فیها جواب «ما هو ؛» 

UN‏ ومن حججهم : bl‏ هذه الصور جزء الجوهر : وجزء الجوهر جومر. 
fins‏ فيه غلطء فان جزء ما يحمل عليه اه جوهر بجبق ماء لا يلزم أن 
يكون جوهر! . فالکرسی يحمل عليه بجبة ما أنه جوهر » والبيعات التی با 
الكرسوية جزء الکرسی » ولا the‏ ان تکون Der‏ » بل الجوهر الذى هو 
عن جميع الوجوه جوهرء يكون جميع أجزائه جوهرا. فان ننس کون 
جوهراً من جمیم آلوجوه نفس کون جمیم أجزائه جوهرا: أن كان له جز.. 


ET چ يقال :+ له ۲ و هن انه : من إله‎ EI م انش : اخد‎ Ti عبين‎ : ott 
1 RI ba HE bn s% + TMFIr مسفرظ 1 ۶5 ۸1 یتفیر فیها‎ : TERF محفوظة‎ 4 
ETI الصور : الصورة‎ ) Tu على جوهرية الصورة‎ oi ای حجچ‎ : man دمن‎ 1£ 
IR إلذى‎ H والهیثات : والبيعة ادى هو : هو الدی‎ 24 ١ ۴ جزكها‎ sise 8 
BI جر اهر‎ : hase 1 HEI جياه‎ : TMRF «sey! 16 


القسم الاوّل : المقالة الثالثة AY‏ 


والماء والبواء من الذى سم انها جواهر cos‏ بل من حيث Be‏ جواهر» 
وخصوص EAI‏ والبوائية بالاعراش. فالماء جوعر مع أعراض ليس نفس الجوهر . 

8 ثم قولهم * الصورة عقومة الجوهر» فتكون جوهراء وجوهرية‎ (AY) 
السورة كونها لا فى موضوع ؛ وکونا لا فى موضوع عدم استغتاء المحل عنهاء‎ 
Lie فتولنا « السورة‎ ٠» هو ایا مقومة للمحل‎ Lie وعدم استغتاء المح‎ 
5 تلبوهر » قتکون جوعرا > كأنا ننا « السورة مقوّمة للجوهر » فتکون عقرّمة‎ 
الاعراش يجوز أن تقوم الجوهر؛ والسورة لا‎ OÙ للجوهر .» فثبت بما ذكرنا‎ 
كل حقيقة بسيطة نوعية  كانت جوهرية أو عرضية  فى هذا‎ Ji تعن بها‎ 
9 ا‎ BL. الکتاب . وليس فى العناصر شىء سوى الجسمّة والپیدات لا غير‎ 
الصور الى ابتوها وقالوا ما غير مصسوسة. فبقیت الکیفیات التى تفت‎ 
+ رتشعف‎ 

12 واعلم ان من قال « أن الحرارة اذا اشتدت» فنتترها فى نضبا‎ (aA) 
Ve فان الحرارة ما تفیرت» يل‎ él «je ايس پمارش ۰ فيكون‎ 
teya ler فايى بفصل؛ فان جواب‎ c بأشخاسها. وأما الفارق بين أشخاصبا‎ 
16 ولا هو عارش » بل قسم ثالث هو الكمالية والتقس. والماهية‎ La لا يتغير‎ 
الى‎ un التائة والناقسة » على ان من ار ما‎ yetisi المقلية تم رات‎ 
hit على‎ Ge رالاضف‎ Lt الماهية . دكلاة المثائين فى‎ Js 


ومن زلدی : ليسا من الف از و انیا LOS: BERE‏ 78017 1 بل : + هو IR‏ 
ووخصوس i‏ وغسومية 1" || #الصورة TR‏ : الصور ۲ح1 و كونيا : لکونبا ع وللجوه : 
+ وهو (Tu =) To‏ ع TMRE Le‏ : ممأ y HEI‏ و اتجسیة ؛ الجسم M‏ 4 30 السور 
TMII‏ : الصورة HER‏ ۶ 22 واعلم أن هن Us: HENI‏ من TMF‏ 4 13 ئيس i TEMF‏ 
ولیس H‏ فليس RE‏ + بمارش : لمارش ۲ ا ههه هو الكمالية : وهو HR BUCH‏ 
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7 کتاب حکمة الاشراق 


فا عندهم لا یکون حیوان آشد Taly‏ هن فیره ؛ وقد [pres‏ الیوان ét‏ جسم 
ذو تفس te‏ ميرك بلارادة. ثم الذى شه آقری على الريك Les‏ 
آکتر ؛ لا شك إن الحتاسية والمصركية فيه أتم. sm‏ أن لا يطلق فى 
العرف ان هذا I‏ حيوانية من ذلك لا ينكر اته أت مته . وقوليم اله لا 
يقال bi‏ هذا Le dal‏ من ذلك ونحوها ‏ که باه على التجوّزات العرفة . 
فاد متعوا وطولبوا بلمية دعاريهم؛ يتين وهن الكلام. ونحن ستذكر فيما 
بعد ها paie‏ به كل واحد من العناصر من الپیدات» وأن لیس فيا ال 
ما يح . واامتاژون البتوا فى الاشیاه المتشخصة امورا لا مج ولا تقل 
بخصوصهاء حتّى يصير الحقایق - بعد ان علمت - مجهولةً . والح مع الأقدمين 
فى هذه المسكلة . 

)۹{ قاعدة <فی ابطال الجوهر القرد. > ومن الغلط الواقع يسيب 
sai‏ ها بالقؤة هكان ما پاقمل قول القايل : البسم يتقسم إلى ما لا ینقسم 
فى الوهم والعقل » ta‏ على اله لو انقسم إلى غير النهاية؛ لكان الجسم وجزه 
عله متساویین فى المقدار لتساويهما فى قبول القسمة الى غير النهاية + وهساواة 
الجزء تكله محال . ولم يمم هؤلاء Ol‏ القسمة غير موجودة بالقمل بل LA‏ 


1 فان : esty Jim‏ 8 الحيوان : العیو الية ER‏ 2 حساس : حساسة À‏ و 8 إن له: زله له 8 و 
6 وتعوها : و بجوم ER‏ که : كلها 11 و و وطولبر) : وطلبوا EI‏ و بلمية : وفی d‏ 
> > 10110۴۵ نز دعاويهم : رفي سخة « دعراحم > TaMaFa‏ و كذا 11 1 بتبين : 
تین ET‏ وهن إلكلام : وهن عدا الكلام [ وفى نسخة  Jy DU‏ وطو لبوا بلمية دماويهم 
رجموا من هدز إقفكلام » ۶ ERIS‏ 18 القایل ؛ وهم قوم من القدماء وجنپور 
المشكلمين فى [ثبات الجر إلذى لا جزی المسمى بالجوهى ولد Tu‏ || لا يثقسم ؛ لا AE‏ 
8 4 چو متاو يڻ : متساويان H‏ و فى المقدار : ب ]19 و ولكله à TMF‏ کل HE‏ الكل زور 


انم الال ۰ VUJ‏ الثالثة A4‏ 
ولیس لها أعداد حاسلة حثی يقال أنه بساوی شيكا أو بتفاوت. ثم ليس من 
شرط ما لا يتناحى اه لا يتفاوت لا LE‏ ادا كان باه ؛ فان الألوف فى المقل 
ممكنة إلى غير التباية > وهی تشتمل على متات أعدادها أكثر هن أعداد 3 
الألوف» ولا یخل ذلك پکونبما غير هتناهيين. واستحالة الجزء آلذی لا 
پتجژی فى Jall‏ والوهم للجم اهر ؛ فان هذا الجزء ان كان فى الجبات» 
فما مته الى جبة غير ما منه الى الأخرى» فيتقسم. le‏ لو كان للجسم 6 
جزء لا یتجژی؛ لكان الواحد اذا فرش على ملتقى الاتين» لها لم er‏ 
إن یماس کل كليهما ‏ أذ لا يكون حیشذ ۷ پنجژی.- ولا منتسراً على 
Lu‏ أحدهما ‏ فاته على الملتقى» فلا بل من dl‏ شىء من كل واحد؛ و 
فاشمت الثلثة. Las‏ الواحد بين الاتتین ان حجب » لقی كل من آلطرفین 
غير ما يلقاء الآخر» فاتقسم ؛ ار لم بحجپ » فوجوده dues‏ سوام» فلم يبق 
فى العالم ig‏ وهو محال. Gly‏ لم يتصوّر للجم جره لا یتجزی» فلا 12 
يتسرّر لكل ها يكون فى الجسم حتّى الحركةء فانها واقعة نی السافةء فیلزم 
انقسامها الى غير النهاية من أنقسام المسافة. 

15 قاعدة > ابطال الخلاء. > واذا علمت أن الجسم لیس فيه‎ (Ae) 
ما پزید على الشدار» فلا ینکن آن يكون ها بين الاجسام غاليّاء أذ السلم‎ 
الذى يفرش ها بين أجام له مقدار فى جميع الاقطار . فا ما یشم ليسم‎ 

1 انه HEI tpt: TMRF‏ # و له TMRE Le‏ : سيدأ Bus 1 HEI‏ و مسكن +H‏ 
© الاخری ؛ اشری 1 2 لا لم : ما لم 16 1 و ولا مقتصرا : ای ولا أن باس مقتص! »3 | 
۵ الانتین : اتلین ۳ ووو قشم :س PR‏ 18 واذز ERDE:‏ 13 لکل ما TMFI‏ : تلکل 
سا HE‏ لکل وإحد ما R‏ 1 5و ان الجسم :س 8 ١‏ 39 اجسام : الاجسام LT‏ یتسم TMRF‏ : 
يسم HE]‏ و لجسم : الجسم H‏ 


«x 
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3 كتاب حكة الاشراق 
يقضل على ها هو أمغر هن cell‏ فله طول وعرض وعمق؛ وهو مقسود 
بالاشارة » قيكون Se‏ اذا حسل فى الخلاء cpr‏ فيصير الأبماد de‏ 
واحدًا وتداخل بحيث بلقى كل واحد كل الآنضرء وهو محال. وكيف لا 
ستحيل أن جتمع مقداران ولا يكون مجموع الاثنين أكبر عن آحدسا: 
VL‏ 
حکومة 
> قيما استدل به على اء الشی > 

(51) وقن الغلط الواتم يسبب تغيير الاصطلاح عند توجه النقض ما قيل 
di”‏ النفى لا تتمدم اذ لبس فيها g‏ أن تنمدم dds‏ أن Yu is‏ 
موجودة بالفعل ‏ وهی وحدائيّة . » فأورد عليهم ان المفارقات حکنتم. ES‏ 
ممكئة مع انها بالفمل موچوهة » وممكن الکون عنکن OS‏ ففيه 55 
أن ۷ cut‏ 

wil‏ بعنهم Eh‏ معنی الامكان فى المفارقات هو أثها متوقفة على عللهاء 
حثی لو فرش عدم الملّة count‏ لا أن لها 235 السدم فى leu‏ وهذا 
الاعتذار غير مستقيم» فان توقنها على Al‏ ولزوم انتفائها هن أنتفاء AN‏ ألما 
كان تما لامکانها فى نفسها ! قکیف يقن الامکان علد توجه الاشكال et Le‏ 
الامكان؛ بسد الاعقراف باق الواجب onu‏ سمكن فى cos‏ وامکانه فى تسه 

Pa‏ اضر SAH Ae‏ 196881 ( ی ازيد من Tu ilt Fe‏ ) لوقي 
بعش النسخ < اكش من ادها > (و HEREHS‏ ) ای من de‏ المدد مره 


و تبقى : لا تمتى 182 1۵ ناورد : واورد ITE‏ عليهم : آى المشائين Tu‏ و هو أجاب : 
وأجاب 1 1 مشي : - 3 1 وو لامكاتها نی تقسپا : وهو الامكان اتخاس Ta‏ 


القسم الاوّل : القالة الثالثة 3 
eiia‏ على وجوبه بغيرء VAS‏ عقليّاء ران المقول كلها ممكنة ولا تستحق 
الوجود بذائها ؟ 

(AT)‏ تم المجب أنه قال GI?‏ الكاينات الفاسدات pans‏ مع بقاء عللها 
دون المفارقات » وأورد هذا عکذا le‏ وذلك محالء فان الملة المركبة 
لاكايشات الفاسدات WE‏ فى المفارقات قيما یرجم الى الوجوب بوجوب 
Hit‏ والكاينات الفاسدات هن جملة عللها استعداد محلها وانتفاء ها يوجب 
بطلانها à‏ فلا تنعدم الا لاسدام جزء من المّة . والأسلح له أن كان Sa‏ = 
يدل الملة te‏ العلّة الفياشة من المفارقات ؛ فان الكاينات paas‏ مع بقاء 
Le‏ المقارقة » ES,‏ اتناء‌ها انما يكون لانتفاء بعض الأجزاء الأخرى للعلة. 
وكان ینبتی إن Job‏ الامكان بالقرّة القريبة إلتى هی الاستمداد الفریب» لا 
أن يجحد أسل الاعکان ولا استحقاق الوجود فى المفارقات. وليس هذا هوضع 
التطويل فيه ء بل الفرش التنبيه على جهة الفلط . 

(Ar)‏ ومن جملة المراوغات فى دفع JM‏ قولهم « ان الوحدة فى 
واچب الوجود RL‏ ممناء أنه ds coin Y‏ غيرء ايجابية وهی هبدأ 
sai‏ » والعدد شیه وجودی ركنا مبدأه.» فلقابل أن يقول: هذء الوحدة 
التى ھی هيدا المدد يوصف بها أا واجب الوجود» فان قود ابو واحد» 
وتانیه المقل JM‏ وئالثه کذا؛ ورابعه كذا. ققد وستناء بالوحدة ألتى هی 


1 شرم : ed‏ ۳ ع بت : اي المچیب على ما Li‏ هنه {Tu‏ ع À‏ : اى البسيطة 
0 8 6 والکاینات : فى انکاینات ep R‏ : جبة TMRF LR‏ : مسالا {HEI‏ 
و له : إى للسچیب y Tu‏ و علتبا علليا 11 10 يأول : على الاسح < يرل > 1 85 شی د 
هو ]و ع ركذا : نکد M‏ و فلقايل HEI‏ : ولقایل à TMRE‏ 19 وتات : ای العقل الثاقى Tu‏ 
وراسه : ای المقل شالف Ta‏ 
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GANTS کتاب‎ At 


عبدأ العددء اذا أخذناء مع اعداد الوچود» فائه واحد les‏ . فلم ينغم ذلك 
آلاعتذار وتغيبر الاسطلاح » بل الحق ان الوحدة صنة عقلية لا غير كما ذكرنا. 
VIL‏ 
حکومة 
< فى الم الافلاطونية > 

joel ومن الغلط الواقع بسبب أخذ مثال الشیه مكانه قول‎ (RE) 
ابطال مّل افلاطون: انّ المورة الاسانية والفرسيّة والمائيّة والنارية لو كانث قايمة‎ 
ji يشاركها فى الحقيقة فى المحل . فاذا‎ Le بذانهاء لما تصوّر حلول شىء‎ 
فلا يستغنى‎ à Jul فللسقيقة نها استدعاء‎ à شىء هن جزئيّاتها الى المحل‎ 
سورة الجوهر‎ OÙ شىء منها عن. المحل . فیقول لهم قايل: ألستم اعترقتم‎ 
الشىء له. وجود فى الاعيان‎ dt تحصل فى الذهن وهی عرضء حنّى قلنم‎ 
حقيقة اللجوهرية فى الذعن وهی‎ dam ووجود فى الاذان  فانا جاز أن‎ 

2 شل اقلاطرن؛ وعقیقتها نظير مما اقول وهو أله هب إلى أن لكل نوم من [لاتوام 
الجرمية فى عالم الحس مثالا فى عالم المقل هو صورة بسيطة لورية قايمة بداتبا لا فى 
أبن هى قى التحقيق الحقايق » LES‏ کالارواح للصور النوعية الجسانية 6 وهله اسنام 
لباء ای إظلال ورشح Leu‏ للطافة تلك وكثافة هذه . dl‏ الصور الثووية هی المسميات 
بالل + واا سيت بها نظرًا إلى إن من شأن الثال إن يكون i‏ من LÉ‏ 
وهی أخثى من الصور الپيولانية بالنسبة زلینا. ولى تظر إلى ان من شآن الثال أن 
هکون ci‏ من السثل ‏ كأمثلة الالواع ولجوهرية نى ON oil‏ اضف من تلك 
الالواع لقبام الانواع بداتها وأمثلتها بالدهن ب کانت اتصور النوعية الملطبعة Uaf‏ للصور 
اللورية » كما إن الصور إلدهنية إمثلة للصور المنطبعة وتان هلا إولى لان ja‏ 
بالشسية إلى ما فى تفس لاس » وذلك بالنسبة إلينا. ولكن لا نراع غی الشهرات ول 
مشاحة فى الاصطلاحات خأ 9۷ الى السعل : spale‏ اللوعية المنطيعة Tu‏ لفسها ع 
فى تفہا E‏ 


القسم الاوّل ۰ النقالة الثائثة ar‏ 
عرض » چاز أن یکون فى المالم المقلی الماهیات قابمة بذانهاء ولها أسنام فى 
هذا Qui‏ لا تقوم بذاتهاء فاتها كمال ثفیرها» ولیس لها كال الماهیّات 
المقلية » كما ان JE‏ الماهيات الخارجة عن الذهن من الجواعي تحصل فى 
الذمن ولا تکرن قابمة بذاتهاء لاتا كمال أو صفة للذهن؛ وليس لها من 
الاستقلال ها للماهیات الخارجة حى تقوم بذانها . فلا يلزم أن برد حكم 
الشی+ فى a‏ 
(te)‏ ثم حكمتم أن الوجود بقع gian‏ واحد على وأجب الوجود 
وعلى غیره؛ وف واچب الوجوه الوجود شه وق غيرء عارش له زايد على 
الماهيّة . فیفول لكم dl‏ : استفتاء الوجود عن ماهية بتضاف البها ان كان 
لنفس الوجرد؛ فلیکن الجمیم کذا. وان كان AY‏ زايد فى وأجب لوجود» 


و پدانها : لان العقايق النورية الاصلیة لها UUS‏ وتمامیة غی ذانها تقتضی الاستتتاه 
عن dt‏ بالغير ۰ لامها ليست كمال القیر قتفوم به Whi : ik gi Ta (ir)‏ 
من سيت كوا إظلال زلحقايق النورية g Tu (Ir)‏ لیر ها : وهو pet‏ المتطبعة هى 
Tu (b) h‏ و مثل : مثال 5 1 من الجوإمر : عالدجسام و اللفوس رالمقرل 1 1 
وه سكم الشىء : as‏ قيام shalt‏ السجوهرية اقعارجة عن الذهن بدذائها بام ١‏ 0 فى 
مثاله : وهو المور الجوهرية الدهنية ء Mbi‏ بالذهن. وکا اه لم يلرم من ذلك » 
US‏ له پلرم ان يطرد سکم الشى. ‏ وهو كيام األصور الثوربة يدايا س قى مثالة » 
وهو الصور المنطبعة » Leki‏ بالاجسام. هذا على تقدير کون الشطبعة ثا المجرد. 
Hi Li‏ ان بالمكس - على ها يدل عليه تسية الجرد بالسثل ‏ قلا كذلك له یلزم 
ان يطره حکم الشىء ‏ وهو قيام bidi‏ بالقير ب فى ماله » وهو الصور إلثورية * 
لقياميا بالدآت. Vies‏ هو السرادء وان كان الال فى الصور ait‏ اضعض من 
السثل + وفی JUN‏ الافلاطوية بالسكس ؛ كن إلغرض en‏ من حيت انه لا يلاع 
أن يطرد حکم المثال فى Tu dt‏ 8 وعلى 7 و PME‏ ااالرعوء نمه PER‏ 
نفه THMF‏ و ووعارض له زايد على kebti‏ ۲۵/1067 : زاید عرس Lab‏ ال لا 
و ماهية : ماهيته HI‏ 
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14 کتاب حكية الاشران 


فهو بخالف فواعدك » ويلزم منه AS‏ الجهات فى واجب الوجود » وقد بين 
أنه محال. وليس لكونه غير sde‏ فان عدم أحتياجه الى ie‏ اما كان 
لكونه Vols‏ غير ممكن. والوجوب لا يجوز ان يقشر بسلب ÚA‏ فال 
اما استفنی عن العلّة لوجوبه. ثم وجوبه ان زاه على وجوده» ققد IG‏ 
وعاد الكلام الى ان وجوبه الرايد على الوجود ‏ الذى هو سفة للموجود_ 
ان كان Ub‏ للموجود هن حيث عو موجود UN‏ له۰ فلیکن كذا فى 
جميع الموجودات ؛ ول يكون لعلّة ؛ وان كان لنقس الوجوه » فالاشكال متوجه. 
فيقال: bi‏ استفناءء أن كان لعين الوجود؛ ففی الجميع ینبغی أن of‏ 
كذا. فان قال ؛ أنّ رجوبه DU‏ وجوده وتماعيته وتأكده » وکما او کون 
هذا الشىء aal‏ أسودية من غیره ليس بأمر زايد على الأسودية ‏ بل لكمال 
فى تنس الواد غير زايد عليه فكذا الوجود الواجب يمتاز عن الوچرد 
الممكن au, A‏ فقد اعترف Les‏ بجواز ان يكون SUN‏ 
Lau‏ فى ذانها Lite‏ عن المحل ونقس محوج اليه كما فى الوجره 
الواچب rés‏ 

(UT)‏ قاعدة < فى جواز سدور البسيط عن المرگب ,> يجوز ان یکون 
للشىء de‏ مركبة من أجزاء. وأخطاً من pe‏ أن يكون لملّة الله 


۾ جزءان 


۾ تواعد كم : قوراعدهم EI‏ 4 بين : تبین R‏ 1 ۾ علة TF‏ علته 111 ع و الى ان HERI‏ + 
الى ole TME‏ کان : وان کان ET‏ ز أن كان Lt‏ للموجود : ل 14 و وه 
للملة E‏ لنفس : نفس HE‏ 4 43 مستفلية HE Le: TMRE‏ مميلة ee‏ 1 ¢ الوجود: 
وجود H‏ 1 14 وفيره : فليعترف du‏ فيما فحن فيه تي يكون للصور اللورية ب إى الل 
الافلاطو نة - تمامية فى ذإتها مستغنية عن jedl‏ وللصور المتصرية تقس got‏ الیه من 
فير لروم اشکال Fu‏ 8 14 للشی» : ای البسيط Tu‏ و مر كبة من get‏ : كبعش العقول 
الصادرة عن Ge‏ منها Tu‏ 


Ao الثالثة‎ VUS 


للا بان الحکم اذا کان وحداياء اما ان ينسب یکلیته الى کل راحده 
رعو محال » أذ ها ثبت بواحد لا يحتاج إلى الانبات بالآخر؛ أو لا يكون 
لأحدهما أثر فيه پوچه» فليس بجزء للملة؛ أو ليس لكليهما à À‏ فلملة غير 
مجموعهما؛ أو أن كان لكل واحد منهما فيه آثر à‏ فهو مركب لا وحداي. 
والفلط فبه انما ينمأ من SE‏ أنه اذا لم يكن لكل واحد منهما فيه أثرء 
فلا يكون کل واحد جرعا؛ وذلك pe‏ البطلان. فان جزء DI‏ للشىم 
الوحداتيّ لا أثر له بنفسه فيما یمق بذلك ergal‏ بل المجموع له أثر واحده 
لا ان لكل واحد فيه أثرًا. فليس لكلل واحد أثرء ولا يلزم حکم کل 
uals‏ على المجبوع ؛ پل المجموع له أثرء وعو شى JUN‏ الوحدانی. 
وكما ان جزء العلّة ‏ التی هي ذات أجراء مختلفة الحقيقة ‏ لا Jeu‏ 
باقتضاء المعلول » ولا eh‏ أن يقتضى جزء المعلولء ككذلك الأجزاء التى 
تكون من نوع واحد. فاته اذا de‏ ألف من الس شيكًا من JEY‏ 
حركة مضبوطة بزمانها ومسافتهاء لا بلزم أن ai‏ واحد على تحريك ذلك 
الثقيل جرةا من تلك الحرکة» بل قد لا بقدر على تحريكه آسلا. 
(tv)‏ وما يقال ان الجسم bl‏ كان pes‏ الميلء لا بقبل الحركة 
قرا؛ فاته ان قبلها » فقرش أنّ 25 ها حر کته زمانا LS Tes ble,‏ 
#ثبت TEME‏ : ثبت UN HRE‏ : بالاجراء 13 8 و إو لیس He LT‏ 
اد ليس ET UdG‏ ۵ او إن 13187 : وان 1181 1 8 واحد : — 81 | EI — ; ll‏ 
6 جر : اي من Wi‏ و" ع ولا زتر له بنفسه ۲11۳1 : وفی كش HN < Et‏ 
لها بنضبا > ( ىكذا (HER‏ فكان الجزه اکنسی التأیت من Gyi‏ إلى Ai‏ 
TaMaFa‏ 3 ۾ لزم : + من AH‏ بهو تکرن إل ET‏ 14 التقيل THF‏ : رل 120081 3 
6 رما : ولا ER‏ 16 ففرش ]24 : فتفرض HR lu : 11 Gharg DT‏ سانة f EF‏ 
وحر کت : رحرك H‏ 
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a‏ کتاب سکمة الاشراق 
ذا ميل فى مثل تلك السافة» فلا à‏ وان یکون نحریکه فى زمان أقصر. 
فرش بقدو ها نقص عن زمان تحريك فى المیل زهان عدیمه - de‏ 
آخر ينقص Ale‏ عن هيل ذى الميل المذکور » Sia‏ بمثل تلك القرّة فى 
Jia‏ سافته. فلا شك أنه ينقص زمان حركته بقدر تقصان ala‏ فيساوى 
حركته حركة عدم الميل » وهو محال . 

فلقایل أن يقول: لم لا يجوز أن یکون الميل الضعيف . التی هو جرء 
لميل آآخر ولا نسبة له الى كله متبرة - لا بقدر على عمانعة ما ماه الكل؛ 
فيكون فى حكم que‏ الميل على سياق المثال المذكور فى تحربك الثقيل. 
والعجب ان هذه الحجة- التى ذکروها - توجب للأفلاك والمجده میا لأجرامها 
غير ها يحدث من قوسها؛ والستدير أرشاعه متساوية » فلا شين استحقاق 
جانب ولا ميل الى صوب معين. 

CA)‏ ولا يجوز ان يكون للشىء الشخمی علتان» 6 أن كان لكل وأحد 
مدخل فى وجودء » قکل age sols‏ لا Ur de‏ . وان لم يكن لأحدهما 
مدخل : IG‏ أحدهما . والأمر الما يجوز أن يكون له علل» كالحرارة 
مثلا. yu‏ قد توجبها مجاورة چم le‏ وقد يوجبها gui‏ والحرکد. 
وحبهنا حکومات فى عض الادرا کات والمدركات نذکرها لها ينتفع بها فیما van‏ 


4 مل : س 918 و تلك : ذلك 1 و وان یکون تحریکه i‏ وان یس که 15 ( تسر يكدء 
ای ie‏ عديم dei‏ 1 ) ۷ 2 عن TME à: HERI‏ و HI T don‏ 
و بنقص ز نقس [ و ميل : س ۲ و بمثل : مثل aT‏ فى اله ]و و الثقيل TE‏ 
Hal JE‏ ) 9 القی ذکروها TMF =: HERI‏ و 11 وله Ni o: TEMRE de‏ 
ıe 1 HE‏ علاان : ای نامتان مستقلتان Tu 5h‏ 0 وو hU‏ د HI ij‏ 15 جسم 
۴ : جرع HE - t I‏ 1 8و الد رات : والمدركات والمدركات 1 


القسم الاوّل : المقالة اثثالثة ay‏ 
ViR‏ 
u‏ 
< فى ابطال جسمية التعاع > 
SE (AA)‏ بعش الثلى ان الشماع جسم ولك باطلء أذ لو كان جسماء 
تان اذا سدّت الکو ed‏ ما كان ینیب . فان قيل : بقيت أجسام سناو مظلمة 
فرال شوءهاء فسلم Dt‏ الشماع نفسه ليس بجسم. وأا لو كان جسماء لكان 
انسکاسه من السلب أولى هتا كان من الرطب» ولتقص جرم الشمس BE‏ فارقهاء وما 
حصل الا على زوایا قايمة لا على ها پری على جهات ika‏ فا er‏ 
واحدًا بطبمه لا يتك على جهات مختلفة» ولتراكم أضواء سرج کثبرتر 
حتّى سار غلا دا عمقرء وکاما ازداد أعداد المشىء ازداد عيقه. ولیس S‏ 
فليس متا ينتقل من العمس أو هن محل الى محل e‏ بل هر هيعة» فلا ينتقلء 
Lies‏ هى الیضی: بواسطة جسم شقاف hé‏ 12 
ع Tu bogi MuFu & gi Hale : TE‏ 1 7 كان : 8 و جیم : نود ۴ ۶ 
ع على جيات : جهات T‏ و و على HER‏ : الی 131۳12 4 10 û HEE Usli FMRE U‏ 
14 بل هو هيتة : زى عرض dem‏ فى الاجرام عند مقابلة زیر پتوسط جرم شقاف كالهواء 
والماه وغيره من الشرايط. والفیش لهد إلبيثة اثبصرء - إعلى الشماع وكذ! غيره 
من المدركات الحسية . . . PU,‏ الصور التخيلة بد هو Ja‏ المقارقء فان جميميا 
Lit‏ یسسل ی قرانا من واهب e yalt‏ وإلايات والشروط التی یسمل عندها الادراك هی 
by cit‏ غيش الصور cle‏ ولوله القصور زلبشری لا احتجنا فى الادراك الى 
توسط هده الاشیاه :پل عن مقيد الصور وزلپیثات يفيدنا إياها sx‏ كا هو الحال 
فى النفورس اتفلكية Tu‏ و جو وعلتها : رهى العدة لا عرفت aT‏ لا الفاعلية لاق 
راهب السور ؛ ولا إلقابلية لانها الاسرام المستثيرة ؛ وهقهه الاجرام عاأمرايا لبا لکوقها 


مظاهر فوجردات ملك الاشمة النورية الجسية لظهورها على سطوحها - كنا كانت المرایا 
مظاهر لوجود h alati CS‏ من العقل القارق إيضا ؛ وبلازمان أذ لو كان 


س 
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GANT کتاب حكمة‎ A 

Di Ebs )۱۰۰(‏ الشماع هو اللون؛ وليس الشماع الذی على الأسود غير 
سواده . قالوا : الالوان معدومة فى الطلم وليس أنّ الظلمة uv use‏ 
ge ue‏ ما ین ؛ وليست الالوان الا الكيفيات الظاهر: لحاسة البسرء 
والشماع LUS‏ ظپورها yal Y‏ زايد على اللونية . 

فلقایل ان يقول ثم : ادا سم لكم ان الالوان عند انتفاه الضوء ليست 
موجووة» لا بلزم ان تکون نقس الشعاع » وليس تلازم الاشیاه أو توقف الاشياء 
بعضبا على بعش بلزم an‏ اتاد الحفايق. dur Uss‏ على ان الشماع غير 
اللون: أنّ اللون اما ان يؤخذ عبارة عن نفس الظوور أو عن الظبور على 
جبة HS‏ لا ینکن ان بؤخذ اللون عبارة عن نفس الظبور للبسرء فان 
التو ۔ کا للعس ‏ ليس بتفس اللون؛ وهو ظاهر للیصر . وكذلك él‏ 
أذا غلب على عض ASS‏ السود الصقيلة ب کالشیح = یفیب لونها » والظپور 
Si,‏ بالشرء. وان اخذ اللون على أنه ليس بمجرد الظهور بل مع تخشس, 
ui‏ أن یکون نسبة الظبور الى السواد والبياض LUS‏ اللويّة الیپعا» à‏ 
أنّ الظیور لا بزيد فى الاعيان على نفس السواد - كما ذکرنا فى اللونيّة ب 
فليس فى الاعيان الا السواد واليياش وتحوحماء دالظیور محمول عقلى؛ فلا 


gia مو‎ 1 2113118: ERI تیم‎ so i HERI توقف‎ : THAME توقف الاشياء‎ 6 

HR gn : تخصص‎ À HEL مجرد‎ i TRE جرد‎ | Eml gi : TH 
SE لكان | اذا اشرتت الشس من‎ cb حمول 1 بن الثيرات الکو كبية وغيرها‎ 
ولا‎ ABk إلجسبائية ليس‎ LAYI الارض إلا بعد زمان. فظبر إن حصول‎ gén لم‎ 
العقلية‎ eyi Joe sis باقصال شيء متها ای من الثيرات ب ولا فى زمان.‎ 
AB , ولا برمان , وليتكن هدز على ذ كرك‎ Jik به فى كوله قيس بالتقال ولا‎ 

1 جرم‎ i لا جسم‎ HERI ب‎ : TME هی‎ | Tu په فى قسم الالوار‎ Ge 


القسم JSN‏ : المقالة الثالثة 3 


5-0 


بكون ظبور البياش فى الاعيان الا هوء فلأتم le‏ ينبغى أن يكون A‏ 
طپوزا a‏ وكذا GI‏ موادا . ولبس كذاء فاا اذا وضنا الماج فى الشعاع 
واشلج فى Jin‏ ندرك مشاهدة ان الثلج أ بياضًا من العاج» وان الماج 
الذى هو فى الشعاع أضوء وأنور من الثلج الذى هو فى انظل؛ da‏ على ان 
al‏ غير الأنورية » واللون غير النور . وكذا الم سوادا اذا وشعناء فى 
Jan‏ والأتقص فى الشعاع» كان الأنقس أنورء I‏ سوادًا تقس Ga‏ 
وليس ذلك عن الظلمة پاعتبار کوته فى الظل ‏ فاتا اذا Ua‏ السواد الم إلى 
الفماع والأثقص الى Ji‏ ؛ يمير M‏ أنور مع بقله آشتیته. واها أن 
يكون الظبور فى الاعيان شيكا آخر غير السواد واليياض» فبو المطلوب. 
فيتضح مما ذكرنا ان الشماع غير اللون» وان لم gini‏ اللون دونه. ولیست 
حنه السئلة من مبمانتا؛ ولو كان ألحق ممهم فيباء ما كان Ua‏ 
x‏ 
حکومة 
< فى تضعيف ما قيل فى الابصار > 

(a)‏ 25 بعض الناى ان الابصار ائما هو بخروج شماع من المين 
يلاقى المبصرات . فان كان هذا الشماع عرسا فكيف يتتقل > وان كان جما » 
فان كان یتحرله بالارادة » کان لنا aas‏ ألينا على وجه لا نيصر مع التحديق » 
وايس كذا. وان كان don‏ بالطبع؛ فما تحرك الى جبات مختلفة رلكان 


8 والاشد : و اشد THEI lly ۲) H‏ : لاعبار MRF‏ 4 السواد الاتم 2218 i‏ 
pY‏ سوادا HEL‏ 101 فیتضح ERE gi: TH‏ تقح ME‏ ز 15 بعش mail‏ 
إر باب اموم زلر ياضية Lee‏ مساب | لمناظر Tu‏ 1 15 قبضه : قيضه ]3 4 وو تسرك : يرك 1 
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۱۰۰ کتاب i‏ الاشراق 

تقوده فى المایعات ألتى لبا لون أولى من نفوؤه فى الرجاجات الصافية؛ ولکان 
نفوده فى فى الخزف ii‏ من الرجاج؛ DY‏ مس مه أكثر؛ ولد شوهد 
الكو كب القريبة lu mal,‏ بل كان بختلف على تسبة المسافة؛ وتان 
الجرم يتحرك دم إلى الافلاك à‏ فیخرقبا أو ينبسط على نصف كرة العالم ما 
يخرج من ألعين ٠‏ وهذه كلا محالات» فالرؤية ليست بالشعاع . 

(۱۰۷) وقال عض اهل العام ان الرؤية أثما هو انطاع صورة آلشی» فى 
الرطوبة الجليدية . فوقع عليهم | اشکالات : متها Gt‏ اللجول ادا Al,‏ مع uhe‏ 
والرژیة الما هي بالصورة وللصورة» فان كان هذا المقدار لهاء فكيف حصل المقدار 
gi‏ فى حدقة a‏ أجاب الس عن هذا db‏ الرطوية الجليدية تقبل 
القسمة الى غير التباية ~ ن فى الاجسام ‏ و الجبل Lu‏ صورته قابلة 
للقسمة الى غير النهاية à‏ فيجوز أن يحصل فيها. وهذا باطل» فان الجبل 
وان کان AE‏ للقسمة الى غير الثباية ب وکذا العين ‏ الا ان مقدار الجبل 
أكبر من jun‏ العين بما لا يتقارب: وكذا کل جزه يفرش ف الجبل فى 
الفسمة عن النسبة أكبر من أجزاء العين. فكيف ينطيق المقدار الكير 
على الصفير 5 

> aei بالصورة وان كانت‎ dans وقال بسیم ان اللفس‎ (ver) 


و الكو | كب القريبة : القر يبة من الکو کب 14 1 یم + ای جسم شا بعش اهل 
الملم : get‏ المعلم JINI‏ ومن تبعه من التقدمین والمتأخرين To‏ حتى الركيس ابى على بن 
Le‏ زع إن 8-7 و هر :هی ۴1 و و عظية : مت ۱۱ ع هی : هو 11 و وللسورة: 
Pt —‏ و و اليم 11121 : ١ TAMRE ch‏ وى والجبل : و كذ الجبل 4[ 8 12 الی À‏ 
یاه Lai: MRE‏ السسامية EMF aftast HEE‏ اب کش “لا اکر IRI‏ 
SE TMRE SI: HERES 16‏ ز 1 موضهم : ای بعش القايلين پالاتیام Tu‏ 


القسم الاول : 
et‏ إنّ ما مقدار صورته هذاء کم يكون أسل مقدارء . وعذا باطل » 
du‏ رؤية المقدار الکییر A‏ هو بالمشاهدة لا بالاستدلال. وبسنهم جوز ان 
یکون à‏ ماد واحدة hs‏ سنیر لیا وتخر کییر هو هال للفیر . فألزمیم 
الخسم بأنّ العقدار الذی هو للجيل » ادا انطبع فى الجليدية لا یجتمع 
ما بفرض أجزء ذلك الامتداد بعنها هع مش فى محل واحدء فاته لو كان 


القالة الثالثة ve‏ 


كذاء ما يقى «شاهدة الترتیب . واذ لا یجتمع ما یفرض اجزاه ذلك الامتداد؛ 
JG‏ ما بفرش ten‏ لذلك الامتداد فهو فى جز: آخر من الجليدية ٠‏ فان 
استوی مقدار الجايدية هع مقدار اسورة الامتدادية للجبل ؛ فلا بتصوّر 
متاعدة adis‏ وان زاحت السورة الامتدادية على مقدار الجليدية وقد 
استفرقت أجزاء الجليدية jet‏ فلها أجزاء رامتداد خرج عن حذ العین. 
فلا یری كما هو ولا يكون فى محل. ومن آسف؛ تان pue‏ انطباع 
(yet)‏ قاعدة الى حقيقة صور المرابا. > اعلم ان الصورة ليست 
ى المرآة» وال ما اختلفت رؤيتك al‏ فيها باختلاف مواضع نظرك اليما 
یا ادا ست المرآة بأسبك وهی بميدة عن وجبك بنراع» صادفت بين 
يهو LEJE cadet : est Tal: R‏ يفرش HEMFI‏ : 
يفرش R‏ ل و الصورة : الصور ET‏ للجبل = ١ ME‏ 18 إلعين : البصر 11 ۶ 11 فلا بری : أ 
الیل Tu‏ اا ولا بكون : اي القدار الواید على الجليدية Tu‏ | فى محل : لط واحد 
E‏ 1 بصعوبة THR‏ : لمعوية ME‏ بصورة E‏ المعوبة 1 1 و1 de‏ : على مأ سیظور 
قى تسم Tu SN‏ ا 18 hlodi‏ : والمراد من المر 27 كل عقيل من الاجسام Se‏ 
إلا وإليلور والجليدية فانها كالما الصافی والبلور س یر عند نقایلته THY ut‏ 
وإلمثل الروسانية ut sh‏ انك و الم EN ST és THaMF =: HERF‏ 
> اعلم ان الصورة > TaMaFa‏ 


cab جدا فيا تحن‎ Le وهف قاءءة‎ . es 


بالقرض T‏ هم ما 
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۱۰ کتاب سمكبة الاشران 


صورة أصبعك وملتقی أصيعك یا دين صورة الوجه Ba‏ لا یفی بها عمق 
ألمرآةء على أن الصورة لو كانت فيباء لکانت فى سطحبا آلظاهر » أذ هو 
السقول منپا؛ وليس كذا. وليست هی فى الپواه؛ وليست هی فى al‏ 
لما سبق من انها أ كر عن الحدقة؛ وليست هی سورتك بعينها على أن ينمك 
الشعاع من المرآة كما ظتّه بعشهم » فاا قد أبطلنا الشماع؛ وليست هی نفس 
سورتك تراها بطریق آخرء انك قد تری مثال وجبك أسغر من وجبك 
بکثیر هع كمال هيعة جمیم الاعضاه. وأينًا هى متوجهة Ji‏ خلاف توج 
وجك . is‏ لو كان بانمکاس شماع » فکان ها یتعکس من المرآة السنيرة, 
ان انسل يجميع الوجه رى على مقداره لا آسفر؛ وان انسل بيعش الوجه 
À‏ پیش کل عضو مئهء فما رک هيشة الرجه وکل أعضائه Er‏ . ولمًا أمكن 
أن بری الرافی أصبعه وسورتها» DU‏ القعاع اذا Jul‏ بالاسبع وإتّحدء فلا 
یری الا الاصبع مره واحدة ولا سورة ؛ ولیس کنا . وأیشا لكان هن یری 
متال الکوکب فى الماء وقم حركة شماعه إلى الکوکب eiia‏ فان رؤية At‏ 
وصورة الکوکب دفعةً. واا تبن إن السورة ليست فى المرآة» ونسبة 
الجليدية الى المبصرات كنسبة المرآة؛ فحال الصورة التى فرش هؤلاء الئاس 

IR ف إنها : عل هی‎ 8 Ml وتى الہواء : لب وليست فى‎ TME  : ei à 
1 1151 een : TMRE ere ٩ 4 Tu بمضهم : وعم القايلون بالشماع‎ R غلن‎ : € 5 
(Ma إلى غلاق توجه وجپه د وفى بش إللسح < الى خلاف جبة (جهة خلاف‎ 8-9 
: كل :س 11 1و راتس‎ aT ركذا 5 ۱ 1۵ از بش : أو بعش‎ TaMaFa > dees 
يشا سواء كان الاد بامتراج إلى‎ get ای بالشماع المنسكس من السركة إلى‎ 
Tu المر37: ای إلى الصورة الظاهرة‎ LOUE To و وه شماعه : ای /المنمكس‎ Tu اتصال‎ 


ver 


فيا کحال صورة المراة. 


5 ان اليصر اذا أحسدنا به Lot‏ على سمت واحد Lis‏ مساقات طويلة 


ومی عظيمة المقدار مثل شوامخ جبال بعتپا وراه بعض» فلا بد من ارتسام 3 


صورها - عند هؤلاء - وصور المساقات التى le‏ على سمت واحدء نكيف 
يفى به الجليديّة واقطارها ؛ فسر الرؤية وصور المرأيا والتخيّل يأتى من بعد . 
وغرضنا من ذكر هذه السائل هيبنا تسيل السبیل فیما نحن بسدده. 
Xx.‏ 
حكومة 
< فى السموعات وهی الاصوات والحروف > 

(۱۰۵) تشكل البواء بمقاطع الحروف باطل على ها ذكر فى السوت . 
فان البواء لا يحفظ الشکل وهو سريع الالتثام . ثم من تشرش البواء ألذى 
عند cuil‏ كان یتبفی أن لا يسمع شيكا id‏ التموّجات واختلافها. 12 


و كسان صورة اثر 2۲ : فكما ان صورة السركة ليست فبا كذلك الصور فلتى يدرك 
النفس RENE‏ بوإسطتها ليست فى الجليدية » بل يعدن عند إلمقايلة كما ذ كو نا » وسيل 
يقم من اللفس اشران حضوري على ذلك الشی: الستتیر » ان كان له هوية فى العارج» 
فتراء ؛ وان كان bed‏ محضا کصور الايا » قيحناج الى مظبر BE Tade AT‏ 
وقعت اتجليدية فى مقايلة إكسر]ة إلتى ظبر فيها صور إلاشياء السقابلة » وقع من التفس 
taf‏ اشران حضورى + قرآت تلك الاشياء بوإسطة م27 الجليدية والس 27 زلضارجية » 
ولكن عند وجوه الشرايط وارتفاع المواتم . هذا قى عالم البعس وفى اقیقظة . راما 
غى النوم زو يما بين التوم واليقظة ؛ غله كم ET‏ غير الذی فى هالم الحس على 
ما di‏ عليه فى قسم Tu sY‏ 1 عمسانات : ITE Gla‏ ۽ جال د الال IHE‏ 
dell 6‏ : سیل BE‏ و بصهده : les‏ فى قسم الانوار Ta‏ ] هذ باطل : زی لا مطلها 
لسحته عقي ما ذ کر» الاشراتیون i‏ بل على زلوجه الدی 3 كر ولسشآژون وهو إن إلبراء بوج 
قرع او قلع فیتشکل ببقاعطم السروف حافظا ادنك التشكل إلى ان بسل الى Ta ln‏ 


18 


£ کتاب Re‏ الاشران 
والاعتذار Gi‏ السوت تسه يخرق البواء atas‏ فيه adal‏ باطل . قانه ادا 
تشوش ها عند D‏ من الوأ اء كل لا بیقی Gui‏ قوّة النفوذ والامتیاز 
عن الباقى . والقرع والقلم بالفعل غير داخل فى حقيقة الصوت لبقاء السوت 
بعد ELA‏ عنهما. والموت لا يعرف بشىءء والمحسوسات سايطها لا تمرف 
Aol‏ . فان اتسریفات لا à‏ وان تنتبى ای معلومات لا حاجة فيا الى التعرف. 
وال سلسل الى غير اللهاية . راذا انتبی» وليس شىء آظبر من المحسوسات 
حتى ينتبى eall‏ أذ جديع علومنا منتزعة من rats‏ فهى الفطرية A‏ 
لا تعریف لپا صلا. واما مثل الوجود الذى LE‏ به أله هستفن عن التعریف: 
فالتخبیط فيه أكثر متا قى المحسوسات . ولا يشم الخلاف فى المحسوسات 
هن حيث انها معسوسة AI‏ هی سواد و صوت À‏ رايحة » وان كان يقم 
الخلاف فى جپات الخرى. فیسایط المحسوسات واألمشاهدات پأسرها لا جرء لهاء 
ولا شىء آظبر منهاء وبها يعرف A à‏ فحقيقة ااسوت لا تمرف أصلا لمن 
ليس له حاسة السمعء وکذا الوم لمن ليس له حاسّة البصر. فاته بأ تعريف 
عرّف» لا يحصل له حقيقة ذلك. وليس فى محسوسات le‏ واحدة ما برف 
به محسوس Lt‏ آخری من حيث feet‏ ومن كان له حاسة السمع 
t padly‏ فهو مستغن عن تعريف الشوء والصوت؛ بل ااسوت أمر بسيط صورته 
فى العقل كصورته فى ألحس لا غيرء وحقيقته أنه سوت فقط. وما الكلام 
فى سیبه » فذلك شىء آخر i‏ من أنه لقاع أو قرع » وان Aal‏ شرط واه 


R ls‏ :س لح( وعما فى الحسوسات : لما سبق الاشارة اليه وله تة ند کرما 
١‏ 
في الالهيات g Ta‏ الخلاف : اختلاف T‏ 1078 ۱با : عل هى 1 و غ1 محسوسات؛ المحسوسات ١ T‏ 
6 شرط : شرطه T‏ 


القسم الاول : المقالة WW‏ 1.۰ 
ادا لم يكن على سبيل حصول القاطع فیه» يكون Le‏ بطریق ET‏ 
فذلك بحث ET‏ 
)٠١(‏ قصل < فى الوحدة والکثرة . > الواحد من جميع الوجوه هو 2 
الذى لا ينقسم بوجه من الوجوه» لا الى الاجزاء الكيّة ولا Lol‏ ولا 
اهام JEUN‏ جرئيّاته. والواحد من وجه حو الذى لا ينقسم من ذلك 
الوجه. kind‏ هکذا وتترك التجوزات التی هى Ja‏ قولنا « زيد pes‏ 6 
واحد فى الانسائئة » ويكون ممناء أنّ لهما صورة فى العقل نسبتهما الیها سواء. 
عذا ما أردنا هيبتاء وقد انتمی به القسم الارّلء 
وثتور الانوار حمد لا يتناعى. 9 


اج بعت خر : سيجي, Ge‏ فی قسم To Jay‏ 3 ۾ الاجراء : LHR et‏ 
و نسيتهما إليهأ : وفی بعش اللسخ ر سبتبا الیهما سواء > TaMaFa‏ 1 ۾ مدز ET oda;‏ 


HEI 291: TMRF HPY و‎ 


14 


12 


القسم الان 
Pa H 2‏ 
فى الانوار الالية 
ونور الانوار ومادی الو جود وتر تيبا 
وفيه خس مقالات 
المقالة الاولی 
فی النور iiy‏ 
ونور الاتوار وما بصدر منه أو لا 
وفيه فصول وضوابط 
La‏ 
فصل 
< في ان النور لا يحتاج الى ai‏ رف > 
(۰۷ ان کان فى الوجود ما لا يحتاج dl‏ تعریقه وشرحه فهو 
الظاهر » ولا شىء أظهر من النور ؛ فلا شىء GE‏ هنه عن التعریف . 
3دثور الانوار ج21 : ونور النور سمغ[ إ وه الظاهی : وینی يه إلجلى فى mi‏ 
(امظهی ليره Ta (Er)‏ | عن التعریت : فالنرر هی الظپور وزیادته ء وزلظپور ما ذوات 
جوهرية G‏ يتفسيا كالمقول واللفرص ل إو يتات توراية قايمة sale‏ روحانیا کان 
او جسماأنيا + ولان الوجود بالتسبة إلى pull‏ «الظبور إلى إاضفا والئور إلى انظلمة > 


فيكون المرجودات من ar‏ خروچپا من المدم إلى الوجرد “الخارج عن bal‏ إلى 
انظپرر ومن الظلة إلى اللور ۰ فيكون الوجود كله نور بيدا Ta Gr) Jey‏ 


القسم الثانی : المقالة الاولی ¥ 


1 


فصل 
< فى تعريف الغنى > 
Cul (yea)‏ حو ما لا يتوف داته ولا كمال له على غيرء؛ والققير 
ما پتوقف منه عل غيرء ذاته أو كمال له. 
H‏ 
فصل 
> فى الثور والظلمة > 
(۱۰۹) الشىء بنقسم الى نور وضوء فى حقيقة نسه والى ها ليس 
پلور وشوء فى حقيقة ani‏ والنور والنوء المراد Le‏ واحد هيهتاء .اذ 
لست أعنى به ما de‏ مجازيًا_كالذى Que‏ به الواشح عند القل - وان کان 
برجم حاسله فى الأخير الى هذا النور. والئور پنقسم الى ما هو هيعة لفیره - 
وهو التور العارش »- dhs‏ ثور لیس هو Las‏ لفیره - وهو الثور النجرّد 
والاور المحض. وها لیس بنور فى حقيقة نفسه يتقسم الى ما هو ستغن عن 
البحل ‏ وهو الجوهر الغاسق »- وأنى ما هو هيشة لغيره ‏ وهی الهبعة 
الظلمائة. ‏ والبرزخ هو الجسم» ويرسم بأقه هو الجوعر الذى بقصد بالاشارة. 
وقد ومد من البرازخ ما اذا ژال عنه coul‏ بقى مظلما. وليست الظلمة 
ع فصل : + ET‏ 77 ع 14 ناهر T‏ ب سر و وه وهی gas : HEL‏ 1312487 


هو البيئة إتظلمائية : وهی المقولات التمم العرضية عا غلا النور المارش ATu (Er)‏ 
والبررخ هو : البرزخ وهو 1 9 ویرسم : درسم R‏ 


12 


15 


12 


15 


۱۰2۸ كثاب حكية الاشراق 
عبارة الا عن عدم النور فحسب . ولیس هذا من الاعدام التى یشترط فبا الامكان؛ 
له لو رش العالم خلاء أو فلا لا تور فیه» كان مظلنًا؛ ولاقمه نقص 
الظلمة مع عدم امكان التور به. قبت اي کل غير نور ونورانی مظلم . 
والبرزع اذا st‏ عنه اللور؛ لا بحتاج فى کرنه مظلعا الى شیء LA‏ 
El ss‏ جواهر غاسقة. بقى من من البرازح ما لا de don‏ لتور کان 
وغیرها» وشارکت هذه فى البرزخيّة ما يزول عنه الضوء وفارقته پالضوء 
«plait‏ فبا فارقت به هذه البرازخ تلك عن pdt‏ رايد على البرزخية وقايم 
بها» فیکون نورًا c Úte‏ وساعله جوهر غاسق . Ki‏ برزخ هو چوهر غاسق. 
ls )۱۱۰(‏ المارش المحسوس ليس بغي فى نفسهء وال ها اقتقر 
الى الفاسق . فلا قام به » فهو قاقر ممكن. ووجوده لیس هن الجوهر الفاسق؛ 
والا لازمه وارد ععه» ولیس كذاء كيف والعىء لا يوجب , أشرف من 
ذاته! فالمعطی لجميع اتجواهر الفاسقة أتوارها غير alal‏ المظلمة وهیشانها 
الظلدايّة . وستعلم Si‏ أكثر المیشات الظلمانية معلولة لللور» وان كن 
عارضًا أيضًا ؛ وهی is‏ كيف توجب ها ليس أخنی منها أو مثلها ui s‏ 
ان يكون ue‏ الاثوار للبرازخ غير برزخ ولا جوهر غاسق» Jis‏ دخل 
۾ فحسب : على مأ هو رأى الاقدمين من السکناه Tu (Er)‏ 0 التی : اقلی 111 1 فيا د 
فيه 11 و الامكان : على ما هو رأى oidi‏ من أن LM‏ عبارة عن عدم اللور Le‏ 
من ele‏ إن ste‏ ولهدز لا بكون Lie pawa shari‏ لامتناع التور عليه لشفيقه! 
وعند الاندمین هو pile‏ » فانه لا یلم من کون بيش إسياء السلوب مع الامکان اسماء 
لشي, ‏ کالسکون الدى هى إسم qu‏ الحركة Le‏ ینکن فيه ذلك — إن يكون er‏ 
Lu‏ السلوب كذلك Tu (fr)‏ ۾ كل غير لوو... plie‏ : کل هأ کان قير نور ..ه 


مظلم LSE‏ هو رای الاقدمين من old)‏ (11) 18 8 و شار کت : وشارك 11 مار 
بدا 1 و عله د منپا 8۴ ز وو الازمه : رمه ET‏ ع اکر Gps | 1  :‏ : ملول T‏ 


. القسم الثاتى : المقالة الاولی ۹ 


فى هذا الحكم الذى هو على الجميع » قهو A‏ ارج عن اليرازع والفواسق, 
IV.‏ 
قصل 
< فى التقار الجسم فى وجوده الى التور المجرة > 
(۱۱۱) العواسق البرزخية لها أعور ظلمائية الاشکال وغيرها وخصوسيات 
للمقدار ؛ وان لم بكن القدار زايدًا على البرزخ » الا أن له نختسًا ما 
fo, Lun,‏ ,تفرد به مقدار عن مقدار. فهذ. الاشياء التی یختلف بها 
البرازخ + ليست للپرزخ بذاته» والا تدارکت فيها البرازخ ؛ ولا حدود المقادير 
لها بذانهاء رالا استوى الكل فيها. قله ذلك من غيره؛ اذ لو كان الشکل 
وغيره عن الهیشات ele GUN‏ ما تولف وجودها على البرزخ. والحقيفة 
البرزخية لو كانت غنيةٌ بذاتها iiel‏ ما افتقرت فى تحقّق وجردها di‏ 
olah‏ من الهيعات الظلمافية وغيرها. قان البرازخ لو تجرّدت عن المقادير 
والهیعات ؛ لم ینکن ككثّرها لعدم المميز من الهیشات اذارقت» ولا يمكن 
at‏ ذات کل واحد. ولیس بجایز ان يقال اث الهیشات المميزة لوازم 
للماعية البرزخيّة تقتسیها حى» أذ لو كان کننك » À‏ اختلنث فى الیرازح» 
وقد اختلفت. 
والحنس بحکم بن الجواهر الغاسقة ألميتة لیس وجود نها عن بعش » 


init €‏ : البرازخ ER‏ يشرد Tosk : HEMFI‏ وفی اک التسخ وینلرد > Ta‏ 
sf MaRFa JA‏ شار کت + تتشار کت 36 ع نبپا TEMF‏ : به 111 1 و استوی : 
استوت 111 و نله : ای للبرزخ Tu‏ 12 تجقق ; تحقیق 11 13 لم : لا HEI‏ 1 القارة : 
القاروقة EM‏ مول واحد : + (Tu) AU‏ 1۲ ود لا : ما 11 وو عن زامن TMF‏ 


12 


15 


a 


12 
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۰ كناب LL‏ الاشراق 

اذ لا أولوية بحسب الحقيقة البرزحيّة الميّتة . وستعلم من طرایق اخری ای 
البرزخ لا يوجد البرزخ . والبرزخ وعيئاته الظلمانية والنورية» لما لم يكن 
وجود شىء منها عن شیء على سبيل الدور - لامتناع اوتف شیه على ما Che‏ 
tade‏ فيوجد (az dry‏ على موجده dui g‏ وهو مدال lola me‏ لم تكن 
غنية لذانهاء فكلها فاقرة الى غير جوهر غاسق وهيشة تورية ul,‏ 
فیکون ne Ds‏ والجوهر الفاسق جوهریته iie‏ وغاسقیته عدمية ؛ فلا 
پوجد من حیت هو کذا؛ بل هو فى الاعیان مع الخسوسیات. 

(۱۱۷) ضایط < فى أنّ النور المجرّد لا بکون هشارا اليه پالسن. > 
ولا طمت ان JS‏ نور مشار ad)‏ فهو نور عاوش» فان كان نوم مس » 
فلا يشار اليه ولا يحل ce‏ ولا یکون له جهة آسلا. 

(۱۱۳) ضایط < ف أنّ كل ما هو نور لنسه فهو نور مجرد. > الثور 
العارض ليس نورا لنفسدء أذ وجوده لغيرء» فلا یکون الآ توا لفيرء . فالثور 
المحض المچرد ثور لتفسه » وکل نور لننسه تور محض عجر . 

.#۷ 
قصل Jet‏ 
< فى ان من يدرك ذاله فهو اور محره > 

(015 کل من کان له تات لا dii‏ عنها فهو غير غاسق لظهور انه 
عنده ؛ وليس هيئة ظلمائية فى الغيرء اذ الهيخة النورية Cf‏ ليست نورا 

و توقنا شى : توف الشىء 1 1 4 واذا: و 151 g‏ و لداتها : بذاتها 13151 1 6 عقلية 8 : 


عقلی سم" + عدمية ‏ : عدمى RTE‏ هو يحل : يجد 24 4 17 من كان REIS‏ ۽ ما کان 
له ٣‏ من له HEM‏ ۷ 48 النورية : النورانية ۴ و لبست تورز: لما on‏ فى الشابط الثانی Ta‏ 


القسم الثانى : المقالة الاولی "۱ 
لذاتها فلا عن الظلمائية. فهو نور محض مره لا يشار الید. 
VL‏ 
فصل صي 
> فیما ذكرناء Lai‏ > 
(Mo)‏ هو أن الفی- القايم بذائه المدرك لذاته لا de‏ ذاقه بمثال 
لذانه فى ناته » Dé‏ علمه ان كان بمثال ومثال Lai‏ لیس هى ‏ فهو بالتسية 
الها هو والمدرك هو المثال حینئذ»- فيلزم ان يكون ادراك A‏ هو 
بعینه أدراك ما هو هو وأن يكون أدراك ذاتها پسینه ادراك غیرهاء وهو محال 
بخلاف الخار cote‏ فان المثال وها له ذلك کلاهما هو Valse‏ ان کان بمتال: 
ان لم بعلم اه مثال said‏ فلم بعلم نشه؛ وان علم أنه مثال نفسه؛ فقد علم 
نفسه لا بالمثال. وکیف ما کان» لا jet‏ أن de‏ الشیه es‏ زايد 
على نفسهء فاته پکون مفة له . فاذا حکم Di‏ کل صنة زايدة على تأنه 
كانت علما أو غیرء - فهی لذانهء فیکون قد de‏ ذاته قبل pur‏ المفات 
ودونها . فلا يكون قد علم ذاته بالسفات الزايدة . 


a‏ محش : ل TNP‏ زع هو ان : س ۲ 1 القايم : العالم Wien‏ ار 
Tel‏ على ما فى النسخ المشهورة ود عثالى الأثائية > على ما فى es‏ عكتوية من 
سغة مغروءة على المصتف ب وضی أب عله مقايل بها ebef‏ وهقه Hp gel Weil‏ 
مير فى اك النسغة > de (Mat LI) > GUY)‏ كانت الىد TaMafa > QUI‏ 1 
87 هو HERE Ge‏ : پمینه TME‏ | ع ما هر هو : ای إدرإك شىء هو هو ای هو غيرها لا 
أدرإك شىء هو هې ای هو نقسيا :1 و و بعلاف : هو بعلاف T‏ 1 کلاهما هو : LEY‏ 
غير النفس فیکون کل متها هو لا إن Leu,‏ هو دون الا ااا 241 و کیت 
ما كان : ای الشيء القايم پدزته المدرك لبا اي سواء کان عقلا زو لقا p Tu‏ هو كانت ر 
كان HEF‏ ۱ ۸4 الرايدة T {Tu} fle + s‏ 


الأناية 


12 


12 


15 


wr‏ کتاب_سکبة الاشرات 

(AD)‏ وأنت لا تعيب من ذاتك وعن ادرا کك لها» واف لیس يمكن 
أن یکون الادراك بسورة أو زايدء فلا تحتاج فى ادراکك لذانك الى غير 
داتك الظاهرة لنفسها أو الفير الغايبة عن تسها. فيجب أن یکون Lot‏ 
لبا للشها كما عىء وان لا تغيب قط عن ذأتك وجزء داتك . وها تغيب 
ذاتك عنهء su‏ من القلب والكيد والدماغ وجميع البرأزح والهيشات 
الظلمانية واللورية » ليست من المدرك منك» فليس المدرك عنك بسنو ولا 
آمر Labs‏ والا ما و بزول. 
والجرهرية اذا كانت كمال هاهيتها أو تؤخذ عبارة عن سلب الموضوع À‏ 
المحل» ليست بار JE‏ یکرن ذاتك شها عى. وان أخذت الجوهرية 
Lie‏ مجهولا وأدركتَ ناتك لا بأمر زايد ادراكًا عستمرا» فليست الجوهرية 
ألغايبة عنك کل ذاتك ولا جزء ذاتك . فاذا فخست» فلا تجد ما نت ب 
Gi‏ الا شيكا هدركًا لذاته وهو * أنائيتك. » وفيه شاركك كل من dut‏ 
فانه as‏ فالمُدركيّة إذن ليست Ge‏ ولا أمر زايدء كيف ما کلن. 
وليست چزعا AN‏ فیقی الجزء الآخر مجهولا حینشن: اذا كان ds‏ 
المدركية والشاعرية » فيكون مجهولاء ولا یکون من ذاتك التى شعورها لم 
بزد عليها . فتبين من هذا الطربق أن tail‏ ليست بزايدة Cl‏ على العام 


152 : زايدة ۳ و الشير : غير 124 هسه ادرا كها لها : اب إدراك إلدات وفی 
بعش الشسخ و ادرا کل لبا > MS, TaMaFa‏ 68 واي له تیب : ای ذلك PTa‏ 
6 عن : هی 71 1 ٩‏ مت i‏ مستس1 g HRI‏ و ماهیتها : ای مأعية الات Tu‏ 10 مجپولا : 
کما هو رای بعض المشائين ETa‏ ر الثابية عنك : الکو نها مجبولة ITa‏ برو آنایعله LT‏ 
HEFI “sul‏ ( مهملة فى HEFI coll : TM alls asi CR‏ و مووثايتك TM‏ 
HEFI dau‏ و اذا : داذا R‏ 3 16 فتبين : مین TF‏ ۴ موايدة : بزاید 13 8 ايشا Au:‏ 


القسم الثانى : السقالة بلاولی ۱۳ 


فهو الظاعر لنفسه ينفسهء ولا خسوص ممه LÉ‏ يكون الظهور حالا له» بل 


هو نفس الظاهر لا غير» فهو ثور لتفسه» فيكون نورا محسًا. ومدركيتك 


بشیاه أخرى تاع لذاتك» واستمداد المدركية عرشي cdi‏ ران فرشت 
ذاتك اة تدرك شا فيتقلم شها على الادراك» فتکون مجهولة» وهو 
مسال ؛ فليس الا ما قلدا. واذا أردت أن يكون للتور de‏ 
RE AY)‏ ان اللور هو الظاهر فى حقبقة تسه لمیر 
لغيره بذاته » وهو أظهر فى تفسه هن کل ها يكون الظهور زايدًا على حقيقته . 
واقانوار العارضة af‏ لیس لهورها لأمر زايد عليهاء فتکون نی نشها خن 
Ule‏ : ای Gie‏ موجودة Ta‏ ندرك با تتقدم HET bei‏ : تدرك W‏ 
pans‏ ذاتہا TMF‏ رفی ا کش Eh‏ 2 درك ... YaMaFa € lye‏ تدرك تقسها 
غيتقدم ذاتبا 1 + فتکون + ای ذات الأنية Tu‏ 1 و فليس : زی Tu HU epah‏ 
ما تا : من إنه فس Ayi‏ والظيور الررحانی لا شىء AT‏ ثيه ژلادراك 
(Ir)‏ و و شور : ای (ll)‏ لطلق الور سواه كان مجردا أو هارضا سد وان 
ان سياق الکلام يدل على اله يريد به النجره س لاله بعد هذا شرع نى SN‏ المارة » 
Lots‏ بشيز السجرد عن العارض بعد اشترا كيبا ha‏ ذكره ان آلمچرد ثور لنقنه ای 
ai‏ بذاته والعارش نور لقبره ای تايم يه (lt)‏ 1 و على ciie‏ : وليذ! لا يكن 
ان يكتسب dm‏ او رسم ولا إن بعلم ime‏ ربرهان » لاستحالة إن dat‏ الظاهر Le‏ 
هو اقل ظپور! مثه ء توجوب کون الحرف أجلى من hs . Sdi‏ یسکن إن يدرك 
پا هو أشد ظهور! منه ۰ اهنی 61 يدرك باشراق لور Jall‏ عليه إن كان قابا بنفسه 
خافیا Le‏ كنفوسنا» فیکون la‏ الاشراق بائلسية إلى نفرسنا کاشراق الشس بالنسبة 
إلى ابسارتا . LEE‏ إن اپسارتا لا تبصر الا پاشران تور لشمس علیها » فكلا نفوسنا لا 
تدرك ia‏ ولا غيرها bat‏ من السجردات ( آلامور الخارجة Yi (Tut Le‏ باشران 
قور اللقل عليبا . هنز كله سوی ضابطة الئور فى الانوار إلقابية یذواتها - واما الاتواد 
المارشة Lu‏ بالجراهی فبى وان كانت انوار: لثیرها من الحال التى هی فیها ٠‏ 
قليس ظپورها آیتا زاید| علیها بحيت تکون قى تنبا خلبة ۰ بل هی نفس إلظبور 
AI‏ إلى عسل Tu (lr)‏ 


6 


12 


CS ne‏ سکمة الاشرات 

بل ظهورها LIL‏ هو لحقيقة نشها. ولي GI‏ الثور بحصل ثم يلزمه اللهور» 
فیکون فى de‏ سه لیس بنور » فيظيره شیء آخر ؛ پل هو ظاهر وظهوره 
توريقه. ولیس كنا يتوم فيقال « تور الشمس يظهره أبصارنا » بل طهوره هو 
نوریته » ولو عدم AM‏ کیم وجميع ذوات الحس » لم ببطل نوریته . 

نی شىء بلزمه الظهور 
قیکون ذلك de it‏ فى شه» بل هی نی Eds, is sat‏ 


(۱۱۸) عبارة اخری: ليس لك أن تقول « 


ا Lac‏ من المحمولات والصفات العقليّة» و کذا کون الشىء حقبقةٌ ete)‏ 
وعدم الغيبة آمر سل لا بکون ماهيتك ؛ فلم ببق الا الظيور واللورية . فكل 
a‏ أدرك als‏ فهو ثور ححض » وک اور محضي اهر لذاته ومدرك alal‏ 
هذا إحدى الطرایق. 

(va)‏ حكومة Ge‏ ان ادراك الفىء شه هو ظهوره لذانه لا تجرد 
عن المادة كما هو مذهب المّائين. > ونزید فتقول: لو فرشتا الطعم Lime‏ 


8 لیقال :+ أن ER‏ 4 نورية : كان المد كور فى هدز الفصل من البياحت السكمية hi‏ 
اد به Jen‏ للالسان پميرة es‏ شه هع إن معرنتها إم Jets ALm‏ الفضايل 
des‏ يتوقف ممرقة دقایق Well‏ ورتايق اللتألبين + كنا جاء فى الوحى القديم 
< اعرف نك يا-إنان رف وبك » وفی كلام اللبی صلم ج من عرف eu‏ تقد 
عرف € واعرقکم پنشه آعرشکم بريه »> ونی کلام افلاطون < من عرف a‏ تأنه > 
وى كلام إرسطوطاليس < معرفة النفس معيئة فى كل Ge‏ «موئة كثيرة » .الى غير 
ذلك... (]) Ta‏ ۱ ع أنيتى Abe‏ 25 و ۵ هی : هو Lola ME‏ : والانية F‏ 
وفی Na < es‏ € ال و وومدرك لذإته : فالمدرك والمدرك والادرإك هيبنا وإحد كنا 
يكون Jili‏ رالماقل والسقول واحد با و 10 احدی الطرايق حول : اخرى الطرايق T‏ 
وفی بعض النسخ < احدی الطرق > ( احدی انطرایق (Ta‏ وفی AT hiap deu‏ الطریقی) 
دالادل اولی لانه قد پد کو طرقا (خری فی البات ها البطلوب TaMaFa‏ 


القسم الثاني : المقالة الاولی 11e‏ 
عن البرازخ والموات» لم پلزم الا ان يكون ما لنفسه لا غير . والتور آذا 
فرش تجرّده » يكون نوا ذشه ؛ فيلزم ان يكون ظاهرًا لنفسه وهو الامرالده 
ولا يلزم ان یکون الطعم عند التجرّد (tt‏ لنفسهء بل طعمًا لنفسه فحسب. 
ولو كفى فى کون الشيء شاعرًا بنفسه رده عن الهيولى والبرازخ كنا حو 
مذعب المثائین - لكات الييولى التى اثيتوها شاعرة بنفسهاء أذ ليست هی 
un‏ لغيرها بل ماعیتها لهاء وهى مجرّدة عن عيولى اأخرى - اد لا 
بعدها عن tiei‏ 


dsa‏ للهيولى ‏ ولا تعیب عن فسهاء أن على بال 
وان عتی بعدم الغيية الشعور » فلم بر جع الشمور فى المفارقات الى عدم aall‏ 
بل عدم الغيبة كناية وتجوّز عن آلشمور على هذا التقدير . و کان عند المقائين 
کون المی» هجرّدًا عن المادّة غير غابب عن ذاته هو ادراکه. BU‏ تضها 
كما قالوا خصوصها نما يحصل بالهيعات i‏ فهب اي الهیشات هنعتها المادة» 
فالمامّة ما ألذى منعها ؟ واعترفوا بأنّ الهيولى ليس لها تخشص الا بالهيعات 
ألتى ste‏ صورًا. والصور اذا حصلت فيناء أدركناها؛ وليست dal‏ فى 
شها الا شيعا ما طلقا أو جوهرً! ما عند قطع النظر عن المقادير وجميع 


1 عن إلبر اذخ : وفى بعش النسصخ دعن البرزخ > TaMaFa‏ واكة] 1 ع ج ظاهرر للعمه ي 
ای مدر لها على ما پلزم من مدهب الشاي »> إذ ليس ثور( لله ليلرم الظبور 
Tu‏ و HERI ostad ... LS ses‏ : س TMF‏ ۱ إن على et:‏ ۳ و Qt‏ : ای فی 
تفسپر هم الادراك eh‏ عدم إلنيبة عن الققت النچردة هن alii‏ با٣‏ ع 8 إلى عدم 


الغيية : على ما يقرقه العلژون من أن ادراك Golf‏ ذإته هو حدم خیبقه علها 10 1 
#0 هو ادرا که : والحاصل إته إن على بمدم الغيبة (اشمور ۰ كان التمريف دوريا لتمريقهم 
ادراك الیفاری الذى هو شعوره pau‏ الغيبة وعدم Taid‏ بالشعور Tu‏ 8 ز منمبا : ا 
عن ادرا کہا Lou‏ عم تجردها وعدم غيبتيا اي بعدها عن ذإتها على ما Ta pë‏ 


12 


12 


15 


_ كاب حكمة الاشراق‎ sit 


الهيعات LS‏ زعبوا. فلا شوه فى حد شه أتم بساطة من الهيولى سيما ان 
جوهريتها هى سلب الموشوع عنها كما اعترفوا به. فام ها آدرکت ذاتها لهذا 
التجرّه عن الحوامل والاجراء ؟ ولم ها آدرکت السور التى فيها على أن بنا 
حال الجوهريّة والعيعيّة وان أمثالهما اعتبارات عقليّة ؟ 

6م فال هؤلاء pas St‏ الكل ليس الا هجرد الوجود. وا 
بحت عن الهبول على هذهبهمء رجم حاصلها إلى نفس الوجود؛ أذ انس 
Ut‏ هو بالهيعات الجوهرية كما سبقت. وليى شىء هو نقس الماهية de‏ 
بل يثبت خسوس» JU‏ أنه ماهية أو موجود. والهيولى لا تبقى الا ماما 
ما أو وجودًا ما ؛ قافتقارها إلى الصور ان كان لنفی کونها موجودا ما: 
فكان واجب الوجود كذاء تعالى ان یکون هکذا ! واذا كان واحب الوجرد 
يشل ناته والاشياء لمثل هذه البساطة» فكان يجب یا فى الهیول » لأا 
موجود فحسب. وبطلان هذه الاقاويل ظاهر . فثبت ان الذى يدرك ذاته حر 
تور dus‏ وبالمكس hs,‏ فرش النور المارش جردا كان ظاهرًا فى نفسه 
لنفسه. فما حقيقته ائّه الظاهر فى نفسه لنفسهء حقيقته حقيقة الور المفروض 
جردا فان « الهو هو » پنمکس رأسًا برس . 

: و ادر کت : ادرث 11 8 4 زمتالبا‎ HMI هو‎ : TERF و می‎ 1 TMR ولا‎ : a 
برجم‎ : TME امثالها ۲ 1 و هؤلاء : ای المشاؤون 14 4 مبدع + مبدا 15 63 دجم‎ 
وفی بض النسخ « بل‎ Tes ۾ بل ينبت : بل‎ | HE الجوهربة : والجرهرية‎ y 1 HERE 


اذا ثبت > TaMaFa‏ ۱ نیتال : + له 111 1 وو هکذا TMF WF:‏ ور موجود ITHE‏ 
عوجودة EMR‏ هو : نهو ls 131 HE‏ : + کان 11 


القسم الثانى + المقالة الاولی ay‏ 
VIE‏ 
فصل 
< فى الانوار وأقامها > 

va)‏ ) الئور ri‏ إلى ثور قى ه للفسه؛ وال تور فى شه وهو 
col‏ والنور المارض عرفت dl‏ نور لفيرء» فلا یکون Us‏ لنفسه وان كان 
ورا فى نفسه؛ لأنّ وجوده لفیره . والجوهر الفاسق لیس بظاهر فى نفسه ولا 
لته على ما عرفت. والحيوة هی أن یکون الشيء ظاهرا لنقسهء والحئ 
هو الدرّاك القدّال. فالادراك عرفته . والشمل LL‏ لللور ظاهرء وهو فياش 
بالذات . فالثور المحض cle‏ وکنل De‏ فهو نور محض . والفاسق ان أدرك 
تاه » كان نورا لذاقه» فام يكن جوهرًا EU‏ وان اقتضى البرزخ أو غاسق 
من حيث هو کذا الحيوة «eus‏ لكان يجب على هشار که ذلك ولیی 
کذا. وان فرش للسوهر الفاسق حبوة وعلم لهيشة sal‏ كان على ها 
سبق . وأيسًا لا شك أنّ الهيشة ليست ظاهرة لتقمها لما سبق. وليست ظاهرة 
للبرزخ » فاته غاسق فى نفسه؛ كيف يظهر له شيء أذ لاب لمن يظهر له شید 
أن يكون لنفه نلهور فى نفسه؟ قائه لا پشمر بغيره من لا شعور له بذانه. 
ع تور لقيره : وهر مله AR p Tu‏ : ای Lab‏ لہا مدرک ETa aki‏ ن في تفع : 
لاشراقه فى فس الام با 4 لقيره : غلا بكون مدرک لتقسه Tu‏ 1 الجوهن الناسق : 
ای الجسم المظلم Tu‏ 8 و ظاهرا تشه : ای مدر لبا Tu‏ 81 عرفته : وهو اله ظهور 
ذات إلشيء لذزته Tu‏ ع ظاهر : وعو الاشراق sasos ETa‏ قياض بالدات 1 : ومد 
فیا TF Gil‏ وقی مض اللسخ و فاته فیاض بالذزت > iay‏ أوضح TaMaFa‏ 


وهو فیاض لدان 1 ا 9 قو : س ۳" 111 لكان : فکان ال كان 7 و مشار که + معا رکیه 1 
آى فى الجسية و الظلمة Tu‏ و وه لما سبق : كما سبق rodlar TE‏ لشىء T‏ 
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GLEN RS کتاب‎ MA 
لنفه ولا الهيعة ولا الیرزخ للهيشة ولا الهبعة‎ Vati قلما لم يكن البرزخ‎ 
Í لم يكن وجودها‎ ui متهما ظاهر للفسه . والهيشة‎ des للبرزع » فلا‎ 
لم يحصل منها وهن البرزخ شىء قليم پتفسه » بل القايم منهما هر‎ ele il 
البرزخ . فان كان شىء مدرگ منهما لذانه » قلا یکون الا ما له ذاته مها‎ 
لا شىء واحده ودريث اله غير‎ ous وهو البرزح . قات البرزخ والهيعة‎ 

ظاهر فى نفسه. 

magid آخر . تقول: يجوز أن بكون شی« يظير الشيء‎ etat (vs) 
7 ظهوره لذاته.‎ osal وليس بلزم من ظهوره‎ - Jul لتور المارش‎ 
de أن یکون ذلك الغير ظاهرا لنفسه‎ cat کان شیء آلهر أمرًا لغيره»‎ 
ختقول: لا جوز أن یکون آمر بر‎ cle بظهر عنده أمر ما واقا هر‎ 
ذلك السی» على أن بصي به المیء ظاهرا عند نقسه» أذ ل‎ id الشية‎ 


أقرب من نفسه الى نقسه وقد خفى نفسه على caii‏ وخفاء تسه على قا 


eau‏ فلا يُظهر فته ai‏ شىء ها AN‏ كيف وستدعى أظهار غيره 
as‏ لنفسه أن يكون نقسه aad Lab‏ قبل ذلك ؟ والبرزح عفی لضا 
على cas‏ فلا يظهره عند لضمه شىء 

Eh )۱۲۳(‏ م من طريق y: Al‏ أظهرء عند a‏ شىء » لأظهره اور 


DITAM مدرک 1191 4 8 ودريت : وقد دريت‎ Le شيء‎ : bete شیم ما مدا‎ a 
ليره : ولا من‎ | Tu هللمحل : کلور العسى مثلا اللظير سحل اي تچسیپا للابصار‎ ١ 8 — 
A هو آمر ما : فان ظبور‎ 1 Te ای إدرؤكه لبا‎ : GIE Tu el إظبارء غرم‎ 
وووها:‎ ETa الحظبار‎ EU به : ای‎ 11 1 Pa للعىء فرع على ظبوره فى نفسه لللسه‎ 
ITR بط 111 : بظپر‎ 15 HERI مسال‎ sas + : TME 6و قبل ذلك‎ LH وخنى‎ 
Tue شى, + بحيت يدرك‎ ] Tu ای البرزخ الخاقى نفسه على سه لنفسه‎ : ntle 


القسم الثاني : ؛لمقالة الاولى ۱۹ 


وكان کل برزخ استنار ظاهرا لنقسه» فکان ne‏ ولیس US‏ خصوص 
sen‏ للبرزخ بهبشات QUE‏ لا يوجب أن يظهرء نور عند نشه. وتقرر 
من جهة لأخرى ان ها ME‏ نفه لنضه» للهورم لنقه ليس بهيغة هما ولا 
جوهر غاسق ما . 

sael (i vs)‏ > فى أنّ الجسم لا بوجد جما . > واذا دربت انك 
فى نفك نور مجرّد ولست تقوى على ابجاد برزخء فاذا كان من النور 
الجوهريّ الح الفاعل ها يقص عن ایجاد اليرزخ » فالأولى أن يقصر آلبرزح 
الميت عن ایجاد البرزخ . 

VIH. 


فصل 
< فى ان اختلاف الائوار المجردة العقلية 
هو بالکمال والقص ¥ بالنوع > 

(A vo)‏ النور rs‏ فى نفسه لا بختلف حقيقته الا بالكمال واللقسان 
ويمور خارجة» فاته أن كان له جزان وکل واحد قير نور فى فسه؛ كان 
جوهرً؟ be‏ أو حيعة ppt DU‏ لا یکون تورا فى ه. ols‏ 
2 يوجد ÈS : EMFI‏ 1 وحد R‏ وفی بعش DE‏ یفرش € MaFa‏ ( عرض i (Fa‏ 

بهيثات : لبيئات LT‏ و ظبر : يظبر 7 + ظهوره HERI CAI‏ : ظبوره TMF‏ و ۲ الفاعل i‏ 
تال ¥ ؛ یتصر : يقتصر 74 ۲ و عن ايجاد البرزخ : ولان الایجاد أظبار الشىء RES‏ 
من pal‏ إلى الوجود ويشنع ان يظبر الغي من له یکون LA‏ لتقه إى مدواكا لا » 
فیستحیل إن پوجد جسم Lu‏ لاستدصاء obeyi‏ ادد راك ای isadi‏ و امتتاعه ممن لا ادر ال 
Tu Gr) 9‏ 1 18 لا بالتوع :كما ذهب اليه الشاژون Fu‏ 8 8 والنتسان HERI‏ : والئقی 


M و 14 بامور : امور 81 و خارچة : خارجية‎ TME 
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كان أحدحما نورًا والآخر غير نورء فليس له مدخل فى الحقيقة التووية , 
وهی أحدهما. وستعرف الفارق بين الاثوار على التفصيل . 

)144( فصل. ومن طريق آخر تقول: الانوآر المجردة لا تختلف فى 
الحقيقة» والا ان اختلفت حقابقهاء كان كل تور میبرد فيه النورية وغ 


وذلك الفير اما ان يكون هيشة فى النور المجردء أو الثور المجرد هيفة 


fe‏ کتاب حكة الاشران 


فيه أو کل واد منهما قايم بذأته . فان كان هو هيشة فى التور és‏ 
فهو خارج عن حفيقته» اذ هيعة الفیء لا تحصل فيه ال بعد ip aie‏ 
Ua‏ فى العقل؛ فالحقيقة لا تختلف به. وان كان النور المجرّد Lou‏ 
فيه » فليس بور هجرّدء بل هو جوهر غاسق فيه تور عارش وقد فرش 
نور مجروا» وهو محال . وان کان كل واحد Leu‏ قایما بذاته» فلیی 
أحدهما محل الآخر ولا الشريك فى المحلء وليسا jus‏ 
E‏ فلا تعلق لأحدعما بالآخر. فالانوار المجرّدة غير مختافة الحقايق . 

(۱۲۷) ايناح آخر: اذا تين ان أنائيتك نور مچرد ومدرك لته 
والاتوار المجردة غير مختلفة الحقایق؛ فیجب ان يكون الكل مدركًا لذانه» 


۳ 
ليمتزجا او 


أذ ها يجب على شىء يجب على مشارکه فى السقيقة. هذا طريق آخر . راذا 


él‏ نور : لیس بنور 2 ( غير تور 51[ ) 1 3 تقول : فتقول 7۲ 1 السجردة : ل تفوس 
کافت او عقولا (Tu) T‏ 8 4-3 فى الحفيفة : بالسقيقة ۴ و و قایم : تایبا 8 و و خارج ۽ 
الخارج 11 ۾ GE‏ الضل : بالفل EE‏ و هيئة فيه : ای فى ذلك إلثير الظلمانی Tu‏ 1 وهو 
HER‏ : - 11/۳1" یل المفروش 61 نور عجره {HEI 42 : THRE 614 go 4 Ta‏ 
Les 1+‏ + ولیس T‏ 1 رخن i‏ برزخين TR‏ 12-11 لجا أو HaERt eg‏ + 
لینترجان إو لیتصلان HRI‏ مترجة ار Te‏ لیش‌جا او ME Wa‏ 18 إن + و $ 
أ تاليتك Ue ( HEF! a : TM‏ فى 8 ) 5 15 شىء : الشی. 8 


القسم الثاتى : المقالة الاولی ۱۱ 
علس ما سبق Vi‏ استفئیت عن هذه الوجوه . 
(yva)‏ قاعدة < نی ان موجه البرازم مدرک لذانه . > فلا کان 
واهب جميع البرازح نورها ووجودها نورا مجردا ؛ فو حي مدرك Lot‏ 
ل نور aid‏ 
IX.‏ 
قصل 
< فى ور الائوار > 
(۱۳۹) التور المجرد اذا کان فاقرًا فى ce‏ فاحتیاچه لا يكون 
الى الجوهر الناسق ألم ee‏ أذ لا ce‏ حو لأن پوجد آدرف وأ مه لا 
فى جهة؛ وأتى ينيد الفاسق التور ؟ فان كان النور المجرد فاقرا فى as‏ 
قالى نور قاس . م 2 لا يذهب الانوار القايمة iF all‏ سلسلتها الى غير ail‏ 
لما عرفت من البرهان الموجب للنيابة فى المترئبات المجتسة. قيجب ان ينتهى 
الانوار القايمة والعارضة والبرازثم Gus‏ الى نور ليس وراءه نور؛ وهو 
نور الانوارء والنور المحيطء والتور el‏ والنور المقئس » والثور الأعظم 
الأعل e‏ وهو النور التهارء وهو Call‏ المطلق» أذ ليس وراءه شیء آخر. 
و TMRFIr YA‏ : لش 5115 ja f‏ ادس THaMRF‏ : القدرس {HERI‏ 
س5 و والئور الاعظم الاعلى : الاعلى والثور الاعظم R‏ 4831 الثور القهار : القاهی HR‏ ای 
لجميع الانوار لشدة إشراقه وقوة لمان نوره الفير الستناهى شدة وقوة » إذ ساير الانوزر 
المجردة [لمقيلة إشعة ضيقة من عات إشرإق شمه وتلويسات لمان برقه خير ملفسلة عله بل 
متحدة به نوعا من الاتمحاد » واعتبره پاتحاد نور الكوإكب رشتها فى اللبار شور 
اتشس وشاهیا » والنرر get QUI pdt‏ على الكل شرورة إشتال الثور الاشد 


و بعاطته پالدشف be‏ نور Qt‏ پئور الکو کب ء فیصیر الاتوار Le‏ کائیا 
جرهر ‏ وإحد EY‏ انوار مسطة لا ظلام فيها ولا تباين ینپا ء ولشدة نوويتها وقوة 
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۱۳۲ کتاب حكمة الاشران 
ولا شور وجود تورین مجردین غليين + غانهما Y‏ يختلفان à‏ الحقيقة لما 
متی ؛ ولا بمتاز أحدهما عن الآخر بنفس ما اشترکا فیه ‏ ولا بأمر یفرض 
35 3550 3 
أنه لازم للحقيقة أن يشت ركان فيه » ولا بعارش غريب كان غللمائيا او ls‏ 
66 لين وراءهما aie‏ . وان خشس أحدهما شه أو صاحبه» فيكونان 
قبل التختص متعيئين لا بالمعشص » ولا بتصور التعين والأثنينية الا بمششس. 
فالتور المجرّد العنی واحد وهو نور الانوارء وما دونه بستاج adl‏ ومنه 
وجوده» قلا ند له ولا مثل له . وهو القاهر لكل شیر ولا يقيره ولا يقاومه 
شي اذ کل قبر 53 وكمال مستقاد منه. ولا يمكن على نور الاثوار العدم 
فاته لو كان ممكن العدم» لكان منکن الوجودء ولم بترجم aii‏ من نفسه 
على ها دریت» بل بمرجمء فلم يكن بدن حقاء فیحتلج إلى Gé‏ مطلق هو 
نور ألاتوار لوجوب تناهی السلسلة. 

(۱۲۰) وأيضًا من dub‏ 
Gi‏ ونور الائوار Chaos‏ لا شرط له فى cai‏ وما سواء تابع (ه. ab‏ 

و لازم؛ عارش 8 1 TRF Lis‏ : نوريا HEMI‏ و 4 فيكو نان TERI‏ : فيكونا i HMF‏ 
ع التغمص HEMFI‏ : التخصيس TR‏ وفى بعش النسخ «التخصيس» MaFa‏ (التخصس t (Ta‏ 
التمین : التعيين 11 ۷ سخصصس TEFT‏ : لمخسص HM‏ پالیخصس R‏ | 6 نور ASYL‏ : وزللور 
الاظير الاقپی الذى هو نفس الظهور البقلی tt‏ شبن غالم J‏ ([) ا p‏ وها دوه : 
من الاشعة الظاهرة عن إشراقه واشمة الاشمة ااتابسة للبعانه إلى إن ينتبى الظهور آلی ظبور 
الاجسام رهيئائها إلتى هی ES‏ ولاشة الظبورية Tu (r)‏ 1 ع كل قهر وقوة : کل قوة 


وقبر H‏ 1 كمال R:‏ 1 على ما دريت : ای فى مقدمة النصل الثالك من D‏ إلثالثة من 
القسم الاول Tu‏ ( رجوع به س ۲ شود ) 4 یخی : غنيا 1 MU atag g‏ 


: الشىء لا يقتضى عدم نقسهء والا ها 


إشراقها (أشراقيتها Nu‏ إشراقاتها (Fu‏ وإفراط ظبررها ue‏ عنبا (احواس ونبو[ 
منیا القوى ۰ فلا يدرك لها الابصار ولا یجول فیها الخيال ولا بنقد فیها الاوهام » 
Lido‏ لا يسل الى ادرا كبا و کش الاقام TMF =: ATi Tu (Ir)‏ 


القسم الاوّل : القالة الاولی ۱۳ 
لا شرط له ولا ماد لدء فلا مبطل له؛ فهو p‏ دایم . ولا بلح نور 
الانوار هيشة ما تورية كانت أو ظلمانية » ولا يمكن له عفة بوجه عن الوجوه. 

(۱۳۱) آما اجمالا: فلن الببعة DL‏ لو كانت فيه » لازم أن یکرن 
له فى حقيقة نقسه جبة ظلمائية توجبها » فيتركب» فليس بئور محض. والبيعة 
النورية لا تكون الا فیما يزداد یبا نورا؛ قنور الانوار ان استنار ببيعة» 
قكان ذاته Lidl‏ مستنيرة پاللور الفافر العارش النی أوجبه هو بنفسهء أذ 
ابس فوقه ما يوجب فيه هيعة ciag‏ وهو محال. 

(۱۳۲) أجمال آخر: عو أنّ المتير أنور هن الستتیر من جهة 
اعطاه ذلك التور » فيكون ذانه آئور هن ss cab‏ ممتطع . 

(۱۳۳) طریق آخر تقسیلی: هو ان تور الانوار لو أوجب لنفسه 
هيدة» لقعل وقيل. وجهة الفعل غير جبة القبول» ولو كان جهة الفعل 
بعينها جهة القبول» لكان JS‏ قابل لما قبل فاعلاء وكل فاعل لما قعل قابلا 
بنفى الفمل؛ ولیس كذا. فيلزم ان يكون فيه جپتان: جبة تقتضى الفعل 
وجهة تقتضى القبول. ولا يتسلسل الى غير النهاية » فینتهی الى جهتين فى ذأنه. 

(:18) نم الجبتان لیس كل واحد Les‏ نورًا غا ان لا نورين 
LES‏ لما عرفت » ولا أحدهما تور غني والآخر نور ققير > BV‏ الفقير أن 

: TMRF وله‎ 1 Tu الحقيقية درن الاضانية راتسليبة والاعتيارية‎ oiia إى من‎ : Ue g 
لكان : كان ۱۳۲ لما قبل قاعلا : ای فاعلا‎ 12 1 H وإععثاء : عطاء‎ 8 EI —: و 5 إن‎ HEE =~ 
1 HEJ و تقتضى دس‎ TIHEI و أخرى‎ : TMRE وجبة‎ 14 1 TMF ~ کہا قبل با | 18ب‎ 
ي فى ذاه : فیکون ذانه مركية له بسيطة » هذا حالف . رلانفی الجهتین عن‎ H النباية : نباية‎ 


الواجب لذإته بطريقة المشاءين ارزد إن Le‏ بطریق شر Tue‏ و 1618لا ورين شيعن 
1 : ل اوران قنیان HER‏ 3 . 4 لور غنى : غتی T‏ 4 قور فقیر : تقير 8 1 لان : فان HEL‏ 
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ITE‏ کتاب i‏ الإشراق 


كان Las‏ فيه » فيعود الکلام at‏ وان ام يكن its‏ فهو مستقل؛ فلا 
يكون فیه» وقد فرش d Fe‏ ذاته» وذلك ges‏ . ولا أن يكون أحدهما 
نورا والآخر هيعة SY AJE‏ ینود هذا الكلام بعینه أيشًا. ولا أن 
يكون أحدعما جوهرًا EU‏ والآخر ورا ce‏ فيكون كل واحد غير 
متمق بالآخر » فلا يكون فى ذات نور الانوار أيشًا. Des‏ تور الانوار 
مجرد عتا سواء» ولا نم اليه یء ماء ولا يتمرّر أن يكون ael‏ هنه. 
Us‏ رجع حاسل علم الشىء بنفسه الى کون als‏ ظاهرة لذانهء وهو الثودية 
المحنة ألتى لا يكون ظهورها بقيرهاء فتور الانوار حيوته وعلمه بذانه لا 
يزيد على ذائه. وقد سبق يانه لك فى كل اور مجرد. 


وه : 4 UN SU de‏ يعوه... a)‏ الكلام + TURF tal (Me‏ 3 
tf‏ یبود ( شود (EI‏ مق اثکلام HEI ce‏ 4۱ واحد : ب 8118 3 
قد بت EUR‏ شىء ما : وفی بعش النسخ < ولا ینضم إليه شیم ما من الهیثات > 
TaMaFa‏ 1 ۶ وهو : وهی 8 ] و فى کل تور مجرد :إن ظهوره SU‏ نفس ذاته 
وهو عليه وحيوته dt‏ زلزایدیی على تمس لذات . واعلم إن gi‏ قينا عن الواجب 
من الصنات» هی الحقيقية دون الاضائية واللبية والاعتبارية ... واما اعتیارات 
لا وجود لہا فى إلاعبان ‏ ککونه Le JU‏ و LS‏ عرفت ut‏ فی سکم 
الامور LA‏ فى كوتها لا تل برحدالیته . شل هدم الصفات يجوز عليه ۱ بل 
يجب له. وسا يجب إن تله وتسققه إنه لا يجوز إن بسن للواجب إضافات Ubu‏ 
توچب hs‏ ييا فيه ه پل له إطافة ajy‏ هی المبدئية er ee‏ الاضافات 
کالی‌ازقية وإلمصورية وتحوهماء وله سلوب كذتك بل له سلب واعد یمه tn‏ 
وهو سلب الامكان فان پدخل تحته صلب ed‏ والعرضية els‏ كما يدخل تحت 
سئب الجمادية عن الاسان سلب إلحجربة والمدرية عنه » وان كلت السلوپ لا تكثن 
على كل حال . وهدا مآ اتلد من الصف فى غير مدا الكتاب ولم أجد فى 
کلام غیرد Tu‏ 


القسم الثانى : AU‏ الثانية ۱1۰ 
المقالة الثانية 
فى ترتیب الوجود 
iris‏ فصول 
L‏ 
فصل 
<قی ان الواحد الحقيقئ لا بصدد عنه من حيث 
هو كذلك اکثر هن معلول واحد> 
(۱۳۰) لا يجوز أن Jon‏ من نور الانوار نور وغير نور من الظلمات 
كان جوهرها أو cree‏ فيكون اقتضاه الثور غير اقتناء الظلمة » فذاته تصير 
مركية هنا يوجب النور ويوجب الظلعة » وقد تبين لك استحالته» بل الظلمة 
لا تحصل مله pi‏ واسطة ؛ وا ألثور من حيث هو نور أن أقتنى + فلا 
يقني غير التور ؛ ولا يحصل مله نورآن» فان آحدهما غير الا خر فاقتساء 
أحدعما ليس اقتضاء à SV‏ ففيه جتان وقد LL‏ امتناعهما. وهذا يكفى 
فى حصول كل شيشين منه كيف كانا. وف التفصيل تقول: لا بد من فارق 
بين الأثنين. تم یمود الكلام الى ما به الاشتراك والاتراق etes‏ فيلزم 
جبتان فى ذانه وهو محال . 
ع فى ریب الوجود 11022111 : ds‏ بض Et‏ < فى ریت SES‏ 
( ترتيب (Ma‏ الوجود > وفى بش التسخ > بعش ترتيبات الوجود » CRIS}‏ 


3 تبین‎ 19 1 HEI ls: TMRE La زو‎ HERE ترخبات الوجود‎ Li TaMaFa 
REG ۴ جن 111 1 18 لیس : فين ۴آ 41 مله : په‎ 
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۱۲ کتاب حکية الاشراق 
n.‏ 
فصل 

3 <فى ان JA‏ صادر من نور ASN‏ 

نود Se‏ واحد > 
(۱۳) وان فرش وجود ظلمة : فلا يحصل منه معپا نور » Vs‏ تعددت 
6 جهاته على ما سبق . والانوار المچردة المدركة والمارضة کثرنها ظاهرة ؛ فلو 
صدر منه طلمة؛ لكانت واحدة» وها وجد غيرها من الانوآر caille‏ 
والوجود يشهد ببطلانه . فنور الانوار لما لم یتصوّر OÙ‏ یحسل به على وحدته 
9 كثرةء ولا امکان لحصول طلمة من غاسق أو هيشة ولا نورین» غاوّل ما 
يحصل هته نور عجرّد واحد. نم لا بمتاز عن نور QUE ise ADY‏ 
مستفاهة من نور الانواو» فيتعدّد جهات نور الانوار مع ها برهن من أنّ 
2 الانوار سيّما المجردة غير مختلفة الحقايق. فاذًا الامييز بين نور الانوار وین 
8 وان فرش : فان عرض R‏ قافرض IRE‏ وجرد U‏ : ای من ثور الدتوار ETu‏ 
وها وجد i‏ وهی tE ses‏ ۵ به اسا : مته ۲ 9 كشرة : وفی يمش اللخ < كثير» 
TaMaFa‏ (و (EI HS‏ و ولا نورين H‏ : ولا توران تس وفى بش [للسخ دولا تورین» 
وهد! ژولی لکونه Ugam‏ على wAY‏ وهو ظلمة » Janis‏ معطوف على كثرة وفیه 
يمد لتوسط توله ولا امکان > 7831918 1 10 نور مجرد وإحد : هو السمی عتد پیش 
الارایل ب < العتصر الاول > لانه إصل ما عدام من اليسكلات» لان ما due‏ ملول 
64 وعتد المشالين ب Jr‏ الكل € اما لانه عقل لجملة زلمالم وإما SY‏ قى المشهور 
هو إلملة لوجود الللك الاقسى اللی يقال لجرمه « جرم الكل € ولسرکته و حرکة 
الكل > لاحاطة جرمه وحر کته بجميع الاجرام والحركات إلداغلة تحت جرمه وحر کته » 


as‏ وان كان مشپور| غېو غير متیقن (fr)‏ 7 | ۸1 ستفادة من TMRE‏ : مستفادة 
عن HEI‏ ) 18 ابیز : التبيز TM‏ 


القسم الثانی : القالة YU‏ ۱ 


تور JUN‏ الذى حصل منه» ليس إلا بالكال والتقصء وكا ای فى 
المصوسات التور الستفاد لا يكون کالنور المقيد بى الكمال» فالاتوار المجرّدة 
حکنها كذا. والانوار العارضة قد يختلف كمالها وضعفها بسبب المفید وان 
اعد القايل راستمداده » كمايا واحد يقبل أللور من الشسی ومن السراج» 
أو ما پشکس من الزجاج على الارض من شعاع القمس» وبين أن الارض 
يقبل من الشمس أن Le‏ انتكس tele‏ من الزجاج أو عا يقبل من السراج» 
ولا يخفى أنّ التفاوت فى الكمال والتقص بينهما ليس الا لتفارت المقيدين 
هيهنا. وقد يكون القاعل Lots‏ ویختلف كمال الشماع stais‏ يسبب القابل» 
كما يقع من شعاع العمس على الور والقبح والارش؛ فانّ الذى dé‏ 
البلور أو الشبح de‏ أتم . والتور المجرّد لا قابل له؛ فما وراء نور الانوار 
كماله aus‏ يكون بسيب رتبة فاعله. وكمال نور الانوار لآ de‏ له» بل 
هو النور المحض الذى لا یشوبه فقر ولا نقص . 

Gev)‏ سوال : الماهية الثورية من حيث هی لا تقتشى الکمال» 


وو LG: LS‏ 36 ۱ عكذز : مکدا LEP‏ : ای للاجسام ن٣‏ 8 8 أو ما 
يتمكس : تقدیره أو كارض ( علارشش Jà (Mu‏ الترر من الس والسراج أو ما 
بتمكس من الزجاج على تلك الارض Tu‏ و من شماع زلشس : وله تقدير آخر وهو 
ان یکون السنی كسابط يقبل النور من الشس ومن السراج أو ما يسكس عليه 
من الزجاج pa si‏ على الارش من شام الشسی ء وعلى هذا يكون الارش فى 
قوله ‏ وبين ان الارش > et‏ السايط 4 ga bia,‏ أولى 55 ليس فيه آلا 
تقیر الارش debut‏ وليس يسيد بغلاف التقدير الاول ؛ فاته نيه بعد| لكثرة الاضمار 
فيه على ما لا Ta gii‏ و كد الشماع Ut‏ اذا وقم على أرض وإنسكس من زجاج 
يقابل تلك الارض عليبا شماع ET‏ ... 1 1 و والشبح TM‏ : إو الشبح 217851 دهد 
الغرز الاسود فارسی ممرّب Tu‏ و وع أو الشيح : وزلشیع TI‏ 


12 


۱۳۸ کتاب حكية الاشران 


فتختمها بنور اللور ممكن مملود ؟ 
جراب؛ هی كلية Les‏ لا lei lis‏ بخارج» وما فى المين 
شىء واحدء ليس أصل وكمالء وللذهنی اعتبارات لا تتصوّر على المینی. 
(۳۸) وما قيل Die‏ القليم بذاته لا JUS Ja‏ والتقص » es‏ 
قد سيقت الاشارة اليه . يلى الانوار العاوضة على الانوار المجردة - التى 
سنشیر اليها ‏ یکون التفاوت Les‏ هن وجهین : رتبة الفاعل es bts‏ 


انّ Ji‏ حاصل بنور الانوار واحدء وهو النور الأقرب والور العظيم » وربا 
سماه بش Gaël‏ «بیتن ce‏ فالتور الأقرب قير فى اسه غتی بالأرل. 


ووجرد نور من نور الانوار ليس بأن يتفصل منه شیه» فقد علمت أن 


H‏ املا و كاله 2 أصل هو تلك الماهية و كمال وهو للامر الخارجى Gt‏ تغصصت إالماعية 
به فى Ge cel‏ كمال تور الانوؤرء بل الكائية هی لفس الذاث إلنورية له آمر 
زاید Gde‏ حتى يحتاج ماهية نور الانوار إلى ما تقصمپا يذلك الکال » وإما EuS‏ 
الانوار المجردة السکنة وان كانت أبضأ غير زايدة على ذواتها ish‏ قهی مملولة 
فيحتاج كمالاتها التى هى نفس ماهباتها النورية السكنة إلى مخصص هو موجدها 
ومفيضبة Les‏ من المدم إلى الوجود ti Ta (ir)‏ این 75 ) 8 بلى : ای 
ما ذكرت هر حكم الانوار المجردة له مطلن الانوار Tu‏ 8 6 وجبين : IR ote‏ 
8 بش القبلوية : وقى مش dei‏ و بعش الفيلوة > 78312128 ( وركذا (HE‏ بش 
القبلويين 12 1 HRE obe Tolz i oe‏ وزعم اتعکيم الفاضل زرادشت (زرادشث 
النبي (Ir Di de‏ أن اول ما غلق من الموجودات بپین ثم اردیبپشت ثم شبريور 
{Eat (‏ اسنندارمد ثم خرداد ثم مردادء وخلق بعطهم من بعش LS‏ يؤخذ 
بم من السراج عن غير إن ینقس من الاول CE AyAtkär i Jamhspik éd. ( mé‏ 
si seobi pilas‏ إتصل بهم )8 & 36 G. Messina, Rome 4939, 11[ 6-7, pp.‏ 
رإستهاد متهم الملوم Tu (Ir) RAS‏ 


القسم الاول : المقالة إلثانية A‏ 


بأن ينتفل عنه شىء » أذ الهيشات لا تنتقل » وعلمت استعالة الهیشات على نور 
الاوار. وقد ذكرنا لك فصلا يتشمن أن العماع من الشمس ليس À‏ على أنه 
موجود په فحسب» فهکذا نیدی أن تمرف فى کل نور شارق عارش أو 
مجرّدء ولا تنوم فيه تفل عرض أو Juil‏ جسم . 


nL 


فصل 
فى أحكام ELA‏ 

del (yea) *‏ ان للاشارات ذز نب coté‏ وأته ان 
let (ira)‏ ان للاشارات فى جميع الجواپ غايات» واته ان لم 
يكن gie‏ محيط بجميع البرازخ غير قابل للانفکاك- وقد تبين لك تناهى 
ef ul‏ المجتممة الجرميّة وغيرها ‏ لكانت الحركة والاشارة عند عبورها 
و خروجها عن جميع الاجسام fs‏ الى لا شی»» padla‏ لا يتصرّر الاشارة 
اليه . وسواء كان حيطا بالكل قابلا للانقسل أو برازح كثيرة متألفة » فاق 
à‏ هذه آلبرازخ - وان فرش انه غير ممكن أن تتفصل ‏ قلا 3 
و و وقد ٩1 ce‏ وشارن : ای غی Jour‏ کل تور عقلى Tu‏ 61 إتفسال 
جسم : بل الصادر من الولجب لذاته وقیره من السجردات ان كان La‏ عفلية وهی 
زللور الشارق البارش + فشرط حصوله hat‏ التور soil‏ الفایل له , dem des‏ 
له إشراق Uey di‏ نورية فى ذاته لاستمداد gaidi‏ لذلك ؛ وان كان جوهر! عقلبا 
وهو (لنور الشارق اللجردء فشرط حصوله جبة ما فى de‏ تقتطی ظهروه » Lei‏ 
یظپر تایبا پدزته بلا زمان ولا مکان : وذلك اشران عقلی وظبور روحانی » فظهر 
من هده المیاحت أن at‏ القلية جوهرية نت إو هرضية والاشعة الجساتية لیس 
Ligue‏ پاتقال عرش آو glati‏ جوهر lee‏ ولا بزعان Tu (ir)‏ 1 ۲ البرارخ 1E‏ : 


هده الیرازخ TaI‏ و واعلم : peis‏ ۱۳۲ أن لم : وان لم EMI‏ | و TMRF SESW‏ : 
HEI Ju‏ 4 رقد بین MRFI‏ : وقد بين HE os T‏ 1 هو البترتبات : الترتيبات RE‏ 


کل مایت 
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as SAS ۱۳۰‏ الاشران 


من أن تکون مؤتلفة » فیسکن تأليفها وانتسامهاء فيقع الحركة ألى شىء ولا 
صوب» وهو محال . والممشتلقات لا پئ من حصول آفرادها ولا de‏ تترگب» 
والبسيط Jun‏ چا واحدا ut à es‏ إن كان مما Ja‏ ذلك ؛ 
فلا بد من المحيط الفیر المنفسل الواحد المتعابه ها يفرش له أجزاء فى 
الوم . ولا Jen‏ مته نفسه جهتان مختلفتان » فاته واحد متشابه لا يحصل 
عن نقه الا جهة واحدة وهو الملو» وکل ها قرب مته فهو BG dut‏ 
لا يكون EM‏ الا نی غابة al‏ عنهء وهو المركزء وهذا هو البرزخ المحيط. 

- الجهة - المفروش أله هو لا غير‎ aïe يدل على أنّ ما‎ Las Gs) 
لا یشم » أن المتحرّك الى فوق لو قسمه ؛ قاما أن يتحرّك بعد عبور أقرب‎ 
جزأيه الى فوق» وحینثذ لا یکون الفوق الا الجزء الأبمد ؛ أو يتحرك من‎ 
فوق» غلا يكون جهة الفوق الا من الجزء الأقرب . فملى التقديرين ,سیر جملة‎ 
جزؤء هو الجهة» فيكون الجزء الآخر لا مدخل له . وكلزمنا‎ bor ما يفرش‎ 
فى عين ما هنه الجهة الذی لا تأخذ ممه ما لا مدخل له فى الجهة. ولیس‎ 
المحدّدء اذا وصل المتسرّك إلى غابته سار‎ LS المتميّن‎ Jade هذا‎ 
لحسّة حجمه من الكل له السفليّة القصوی بذاته. وکل شىء نسب إلى هكان‎ 
وسح قبل أجزائه بالنسبة إلى‎ ul فيهء یکون عکانه غیره وغیر‎ sk 
كما فى الافلاكع‎ 


35 


أجراء ما فرش de‏ لہ أن لم نکن JE‏ بالك 


تاینها T halb;‏ وم المعشابه : الستشايية "ع أجراء : جرع| R‏ 4 من نلسه :+ مله 
تفه E‏ ! وهو : وهى 1 4 نبو TF‏ : وهو Hol‏ | ولو : أن HR‏ $ تسه : قسته FE‏ 
جرآیه : جده T‏ و الجرء : جره H‏ و 11 فرق : الفون HET‏ 1 3 اللی : التى ع ای 14 و معه و 
له E‏ صار: سارت ۴ 1 و لحصة TR‏ بحمة Hl‏ 8 وھ فرش TMRF‏ : فرش HEI‏ 


القتسم الثانی + القالة الثانية m‏ 
أو النقل بالكلّية كما ق غيرها. فاذن المکان هو باطن حاويه الأقرب» وها 
۷ حاوی له لا هکان له. 

.1۷ 
فصل 
<فی يان أن حرکات الاقلاك ارادية 
وفی كيفية صدور الكثرة عن نور الانوار > 

اليرزخ المت لا يدور بنفسه؛ فان کل ما له مقسد mak‏ 
aias‏ وبقارقه cout‏ فليس بميّت» اذ الموات أذا قصد ينفسه b‏ 
الى شىء لا يقارق مطلوبه» 6 يلزم عنه أن اليا بالطبع لما پهرب 
عنه el‏ وهو محال والبرازخ الملوية كل Iha‏ تتسدعاء تفارقیا. ولا 
قاسر لهاء أذ لا سلطتة لاقل على العالى. ولیس يمتها dela‏ للبمض * 
أذ لا مداقمة بين Lou‏ والمحاط ill‏ کل واحد هتهما لا بغارق موشعه؛ 
كيف ولها حركات مختلفة die,‏ الكل فى حركة Eas‏ وليست الحركة 
اليومية قسرية » فان القسرية لا تمكن من حركة اخری؛ ولا di‏ الجسم 


و آی الثقق + ای إو بسح JE‏ 1*۲۵ 8 المرزت : البيت 8:1 8 ور اللذين : اللذإن E‏ 
ad‏ ۱۲ ود کیت : إى کف يكون ee‏ قسرية ۲ ن٣‏ 8 فى حركة بومية : 
وذفك إن المفسور تأبع للقاسر في حر كته » فلو كانت lee‏ قسرية قما اختلنت أو 
فنا تشار کت فى Le‏ وإحدة Tu o‏ ون فأن القسرية : إى هذه القسرية وهی حركة 
الحدد iMa‏ من سركة اخری : ای لا يسكن أن مكون من حركة GA‏ غير حر كة 
محاطة [ذ ليس قوقه هی يراحمه ويدافعه حتى يسكن إن يكون هه القسرية من حركة 
اخرى غيل حر کة مساطة . وقد مر إن المحاط لا يدإفع dimy Wadi‏ إن يكون المراد 
من قوله « كيف» ای و کیف يكون بين المحيط Les‏ مدإفعة وسانعة فى ولحر كة و للائلاك 
حرکات HS‏ و کذ! + bles‏ الاضال اقرب Bls‏ عن الادل Tu‏ 
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12 


13 


S‏ كتاب حکنة الاشراق 


فى حالة واحدة بحرکتین مختلفتين بذاته ۽ فلا بد وأن یکرن شیء هن حر کات 
الافلاك بالمرض وشىء متها بالذات» کالما فى السفينة على خلاف حرکتها, 
فیقبل أحدّعما پذانه» والآخر بتوسط ما هو فیه . فلا یکون الحركة ant‏ 
التى اشتراد فيها جميع البرازخ السماوية - الا من محيطء ولکل واحه 
حركة اخری. dut,‏ كلل واحد هن هذه البرازج Le‏ بذانهه فيكون 
نورًا es‏ وياوح لك من هذا Lol‏ ان البرازخ «قهورة للانوار» والافلاك 
آمتة من الفساد والشهوات والفضب » فلیست الحركة لمراد برزخی» شکون 
لمقسد توری. والکوا کپ السبعة عهد لها حرکات کثیرة » فلا بد لها من 
برازخ کثیرة» وکل de‏ غير غليّة بل مفتقرة فى تحقّقها وكمالاتها الى 
ثور مچرد. 

)١49(‏ ولا لم يصدر من نور الانوار غير النور الأقرب وليس فى النور 
الأقرب با جهات كثيرة ‏ فاته برجم الكثرة فیه الى كثرة جهات عا 
يقتضيه فيفشى إلى تكثّر نور النور وعو محال_وق البرازخ کثرة» فان حصل 
به پرزخ وأحد ولم يحصل te‏ نورء لوقف الوجود عنده . وليس كتاء أذ 
فى الپرازح كثرة وفى الانوار المدپرة . وان der‏ من ألنور الأقرب ایس 


ويدإته : وهی حركة juil‏ نقسه على خلا حر کتها ")ما هو فيه : وهو Se‏ 
المار بنوسط حركة Ta BAJ‏ و ۾ إشترك : اشتر کت AM‏ نورا مجردا 2 قأیما پذات 
اطا مدركا تلسقرلات مثل نفوسناء والفرق إنه لیس للافلاك ميل یخالف ميل تفوسها 
فلبا ميل واحد بعلا Tu ... pal‏ و لاتوار : الانوار EI‏ ای المجردة اللفسية والمقلية 
LG at‏ تلك الحركان alah‏ الستيرة على وثيرة واحدة Tu‏ ل 9 برازخ كثيرة : یقتضی 
سدور تلك السركات المختلفة متها من dbs Ju‏ وغارج وتدویر على ما هو مشروج 
فى علم Gpl‏ 10 و مغتفرة : تفتقر T‏ 1 14 به : ای پالتور “الاقرب Ta‏ 


القسم الثانى : المقالة إلثانية wr‏ 


نور مجرّد وعکذا ge‏ هتا النور نور مجرّد A‏ فلم KEN‏ إلى PAA‏ 
08 ما دام كل واحت si‏ فمن حیت. Y os‏ يحصل مند الجوهر الغاسق: 


فلا بد وأن يكون اللور الأقرب des‏ به da‏ وتور هبرّد. فان له فر 


فى نقسه وغنی بالاوّل. فله تعقّل ققرءء وهو حيثة LUE‏ له وهو پشاهد 
نور الانوار» ويثاهد pad at‏ الحجاب پیته وبين تور الانوار» أذ الحداب 
انما يكون فى GLS‏ والفواسق والأبماد» ولا جهة ولا بعد لنور الاتوار 
ولا للانوار المجرّدة بالكلية . فبما يداه من نور اللور» تسق ويستظلم 
شه بالقياس الیه» فان النور الاتم يقير اللور الأنقس. فيظهور ققرء لد 
واستفساق ذاته عند مشاهدة جلال تور الانوار باللسية الیه» يحمل عنه JE‏ 
هو البرزخ الأعلى الذى لا برزخ أعظم منه» وهو المحیط المذكور. وباعتیار 
غناه ووجوبه پنور الأنوار ومشاهدة جلاله وعظمته» يحصل منه ثور Sn‏ 
اآخر. فالبرؤخ له والنور القايم ضوء منه» وظله Wi‏ هو لظلمة فقره. ولستا 
شى بالظلمة الا ما ليس ينور فى خانه هیهنا. 

(yev)‏ قاعدة < فى كيقيّة ASI‏ ,< النور السافل آذا لم يكن بينه 
وبين dut‏ حجاب » يشاهد Juil‏ ويشرق نور العالى cade‏ فالنور الأقرب 
بشرق عليه pus‏ من نور الانوار . فان قيل CE‏ أن یتکثر جهة نور الانوار 


4 تور عجرد خر : ولم sh A ex‏ من TMF +43 1 105 Gel DENT mia‏ : 
مه HER]‏ و فقر! : لامكانه في Tue‏ 1 إلى فى تفسه : لنفسه F‏ ] وغنی EMF‏ وقتاء EH‏ 
بالاول : لرجوبه به ١ Tu‏ یستنسق ویستطلم + ini‏ واستظلم 16 1 و نان اللور ... 
gwyi‏ :س ME‏ 11 ووجويه وس HE‏ 1 عو رطله : eds‏ 26 ) 9و هیبنا : لا ما 
یذ کره الشاورن من كون ( من كرن : من أن (Mn‏ الظلة عدم اللور فيما ینکن فيه 

Ta #1 
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15 


12 


15 


IAN کتاب سمكمة‎ ê 


باعطاء الوجود والاشراق» يقال : السشنم الموجب للتكثر انما هو أن يوجد 
شيعان عته عن مجر eul‏ ولیس هيهنا كذا. أا وجود النور الأقرب» 
alali‏ قحسب . واا شروق ثوره tade‏ فلسلوح آلقابل aiies‏ اليه وعدم 
الحجاب » Leg‏ جهات کثبرة des‏ قابليّة وشرابط . وألشىء الواحد يجوز 
أن يحمل منه لاختلاف احوال القوابل وتعدّدما أشياء متمددة مختلفة. 

)141( قاعدة < فى جود تور الانوار.> الجود افادة ما يتبغى لا 
لموش : فالطالب لحن ولواب ممامل» وکذا التخلس عن مذمة ونسوما, 
قلا ss‏ أ جردا ممن هو نور فى حقيقة نفسه » وهو هتجل Gas,‏ لذا 
على كل قابل . والملك Gel‏ هو هن له ذات کل شىءء وليست فاته لشی», 
وهو نور الانوار. 

)١4(‏ قاعدة < فى المشاهدة .> لما علست ان الابسار ليس بانطباع 
سورة المرئى فى العينء ولیس بخروج شىء من البصرء فليس الا بمقابلة 
الستتیر ثلعين السليمة لا غير . Us‏ الخيال والمثل نی المرایا فسيأتى حالهاء 
فا لها خطبا آخر. وحاصل di‏ يرجم الى عدم الحجاب بين الباس 
والمبسر. فاق القرب ألمفرط U‏ هنع الرقية » لأن الاستثارة أو النورية 


ع باعطاء الوجود : ای للتور الاقرب Ta‏ 1 والاشران ؛ ای عليه وكا على باقى إلالوار 
Tu‏ 61 مختلقة :— TMF‏ وان قاعدة T‏ : فصل EME‏ لحمد وثوإب : Baum‏ أو واب 
HEE‏ 1 الق t Tal ~ : R‏ ولیست 111 : وليس TF‏ و ووصورة : صور IH‏ 
فى oil‏ : 5 » على ما هی رآي السلم الاول ومن اقتفى آثره من القايلين بالانطباع 
t Tu (lr)‏ عن البسر : كا هو مدهب الذاهبين إلى شروج الشماع Tu‏ وو لا لير : 
à‏ ابيا ham‏ للئفس إشراق جضورى على الستثير ء فتراه Tu (Ir)‏ إ هع لبا : له LH‏ 
ET‏ : إخرى 11 8 بين الباس : وقى بش اللسخ > بين التاظر € TaMaFa‏ 


e ي ا‎ se 
شرط للمرئيّ» فلا بد هن الاورين: نور ياصر وتور عبضر. والجفن لدى الفموض‎ 
لا يتصوّر استتارته بالانوار الخارجة» ولیی ثور البصر من ود النورية ما‎ 
پنوره» قلا يرى لعدم الاستنارة . ركذا کل قرب مفرط . والبعد المفرط فى‎ 
الحجاب لقلّة المقابلة . فالستنیر أو النور كلما كان آقرب» كان أولى‎ Ko 
Mn بالمعاهدة ما بقى ورا أو‎ 

)١:(‏ قاعدة اخری اشراقة < فى Di‏ مشاهدة التور عير اشراق 
شماع ذلك النور على من يشاهده . > del‏ ان لعينك مشاهدة وشروق شعاع. 
وشروق الشعاع عليها غير المشاهدة » قان الشماع بقعم عليها حيث هی + 
والسشاهدة للشمى لا تکون الا ila‏ للبصر على iaa Bla‏ حيث كانت 
العمس» كنا سبقت الاغارة اليه. ولو كان الجفن نوريًا أو كانت الس 
à‏ القرب هثل الجنن » لزاد الشماع والمشاهدة “af‏ 

LA 
فصل‎ 
الى النور السافل‎ Lou قهرا‎ Je فى ان لكل نور‎ < 
> وشافل مسبة بالنبة الى العالى‎ 
اور السافل لا يحيط بالنور العالی؛ فان الور العالى یقهره»‎ )۱۶۷( 
وأو زلنور : و التور‎ ١١ و الغارجة : الخارجیة‎ Tu و زستتارته : ای إستنارة پاطنه‎ 

۲ 5 أو مستتیر! : ومستتیر| ET‏ 8ه غير: عند T‏ | و Hair Ghe‏ : میاینا EI‏ پسامته 
T‏ 8 و سبقت : سلفت 1 8 الاشارة اليه : يعنى فى میاحت الروية من إنها ليست بالاسلیام 
حتى يكون الشاهدة Def‏ حيث العين Tu (Ir)‏ رجوع به س ۱۰۰ شود 1 8و إلى المالی : 
byy‏ انتظم الوجود کله Tu‏ 
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wm‏ کتاب LS‏ الاشراق 


آما ليس لا يشاهده . والاتوار اذا تكرت » فللمالی على السافل قهر » وللسافل 
الى المالى شوق وعشق. قنور الانوار له قهر بالسبة الى ما سوام» ولا يعشق 
هو غیره» ويعشق هو تقسه ء AUS OY‏ فلاهر له وهو أجيل الاشباء رأكملهاء 
وظهورء لنفسه ef‏ من کل ظهور لشىء بالقياس الى غيرء ونفسه. ولیست 
اللدّه ألا الغعور بالکمال الحاصل من حيث أته كمال وحاصل . فالفافل عن 
حصول الكمال لا اتد . وکل لذة لاد أئما هی بقدر كباله وادرا که a‏ 
ولا JS‏ ولا جمل من تور الانوارء ولا LA‏ مه اذانه ولقیرم» فلا A‏ 
aie‏ لذائه وغیرء . وهو عاشق لذانه فحسب » ومعشرق لذانه وغیره . 

ds‏ سنخ اللور الناقس عشق إلى الور المالی: وف سثخ النور المالی 
قهر للنور السافل. وکما لا يزيد ظهور نور الانوار لذاته على دانه؛ فلا 
يزداد si‏ وعشقه على ذاته. وکبا لا يقاس تورية غيرء الیه» فلا یقای 


غبره الى لذته پذاقه وعنقه لذاته» + ge‏ الاشیاء tasky‏ 


۶ لیس لا يشاهدء : ای نکن امس GREAT‏ لنقپوریته له يشاهد المالى پل يشاحده لما «لست 
إن من خواس اللور المجرد مشاهدة جمیم الانواو الجردة لعدم الحجاب ITa ... Le‏ 
و شوق وعشق HI Gt: TMRE‏ شوق E‏ | و غيره : لان الشى. لا يمشق غیر- اله اذا كان 
(الا من هو ا۴ن ) اتم كاله منه ous‏ قیبا يعشقه + وغيره اقل NUS‏ مله بل لا JUS‏ 
Et d‏ إلبه ن غ ۾ sent‏ ای غیر ذلك a sth‏ | و انه HERI‏ : هی TAF‏ 
6 حصول : Jara‏ ۲ 1 8 وغيره : وفی بعش النسخ Catas‏ 718152108 رانا خقی عليئا 
مع انه لا أظبر عنه لتيره لان عدة ظیوره حجابه » نظبوره سبپ بطوئه وقوة نوره 
حجاب تورءء فان ما جاوز ده شابه شدء ؛ و کذا حکم العقل والتفس فان ظبورها 
سپ bey Lesh‏ لور وحقيقته ( 3607۳۵ : وحقيقة (To‏ الظبرر التی ال ینکن 
خفاءه st‏ الى ذاته وغيره إن لم يكن ماتع Ta (ir)‏ و وغیره د الثالی ) : 
ونی پیش التسخ « ولفیره > وهو ظاهر 972312778 1۾ کا : 


القسم الثانی : القالة GUN‏ ۱۳۷ 


فیره الى عثقها وتطلذها به . فاتظم الوجود كله من المسبة els‏ 
Lo die,‏ هذا. والانوار المجردة انا تکثرت» یلزمها النظام الأ . 
vi‏ 
فصل 
> ان محبة کل نور سافل لضفه مقهودة 
فى محبته للنور العالی > 
(yea)‏ فللتور الأقرب مثاهدة ور الانواد وشروق عله cade‏ 
Los‏ له ولتفسهء ومحبته لنفسه مقهورة فى قبر محبّة نور الانوار. 
vi.‏ 
فصل 
- فى ان اشراق النود المجرد 
لیس بانفصال شيء منه > 
(NEA)‏ اشراق نور النور على الانوار !المجرّدة ليس بانقصال شىء منه كما 
تین cel‏ بل هو نور شعامی يحصل منه فى النور المجرّد على هثال ما هر فى الشمس 
4 یرم : لغيرء T‏ ای لغير نور ایدنوار Tu‏ 8 ۾ يترمها : بلرمه ]11 5 التظام الاثم : ولگ 
لكش الچپات والاشراقات العقلية و نسب بعضها إلى بعض الموجية لتكثر الموالم واتتظامها 
على الوجه الاكمل والترتیب الافضل حتى يصير الموالم الكثيرة كأنها عالم وزحد محکم 
التأليف والترصيف Tu (Er)‏ إ 4 فللنور الاقرب : ای JEU‏ الاول » بالقاء اشارا بأته نتيجة 
القاعدة السالقة وهی إن مينك مشاهدة وشوق شماع g Tu‏ رمسية M buis;‏ 3 
MRFT de‏ : مسبته THE‏ 1 هو الور : الاتوار TMF oe t HERI ı14 1 MF‏ یی فى 


: TMRE رجوع يعن ۲۸ ۱ شود) و بل هو نور‎ ( Tu الثافی من هذه إلمقالة‎ pit ET 
Tu ای فى ۲شراقها‎ HE بان نوره 11 1 عا مر قى الشیس : ما من زتنس‎ El پل تور‎ 
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۱۸ 


SANTE کتاپ‎ FA 
على ما يقبل منبا. والمتاهدة أمر آخر كما ضرینا لك المثال . فالتور‎ 
باسم «النور السانج»‎ actes الحاسل فى التور المجرد من نور الانوار هر الذی‎ 
وهو نور عارش . وألتور المارش ينقسم الى ما يكون فى الاجسامء ومنه ما‎ 

يكون فى الانوار المجردة . 
VIA,‏ 
قصل 
< فى كيفية صدور الكثرة عن الواحد 
الاحد وترئيبها > 

(۱۵۰) النور الأقرب لما حصل منه pha‏ ونور cape‏ وهن هذا لور 
هجرّد AT‏ وبرزخ» BE‏ أخذ هكذا الى أن يحصل تسعة أفلاك والعالم 
d'eau‏ وتعلم أنّ الانوار المترتبة سلسلتها واجبة التهاية» فينتهى الترتيب 

dl وهو 64 إذ! حصل مقايلة اغاض العقل الدفارق‎ Wa کالارش‎ HE عله‎ iiaa 
DE الثورية الشماعية علیپا ؛ فان نسبة الاتوزر إلسجردة الى قور التور الدی هو شس هالم‎ 
الاشعة الشمسية الألبية كنسبة الارض إلى الشس فى تبولها الدشبة الشسية‎ Jos فى‎ 
أنه اذا ارتعم الحيياب بين الشس والارض إستتارت بتورها + كذلك‎ LS a » الجرمية‎ 
: taasi و‎ 1 Ta (Ir) وبين لور التور استتارت يثوره‎ Fat ASY إذ1 ارئق بين‎ 
فى إشراقات‎ dus يخصه ]2 1 النور إلسائح : لكنه لا یفی بهذا الاسطلام لانه قد‎ 
فیا‎ dhaj عن‎ (Tu سن‎ : MuFu) على بعض كما‎ Lim الائوار البجردة‎ 
: و إلى ما یگون‎ Tu (Ir) و نور مارض : للاثوار السجردة غير داخل فى حقيقتها‎ ٤ Ta يأتيك‎ 
1 TaMaFa co تسین منه ما یکون 8 1 8 هومنه ما يكون : وفى بض النسخ ووالي ما‎ 
ص يرزخ : هو الفلك‎ ١ Tu وثرتيبها : +4 وبيان آن ما ذهب إليه المشاؤون ليس بستقيم‎ 8 
| تور مجرد ]خر : هو لعفل إلثالث با‎ 18-9 8 10 SUIS ۽ و لور مجرد : هو !لمقل‎ Tu الاعلى‎ 
ای على هذا الترئيب على ما بقوله المشاؤون‎ : MSA ١ Ta, ویرزخ : هو فلك الثوابت‎ 6 
م الترتیب  : - لحم‎ 1 5 (Er) ds من کل عقل عقل آخر‎ dm وعو ان‎ 


القسم الثانی : المقالة الثانية ۱۳۹ 
آلى نور لا يحصل مته نور هجرّد آخر. واذا سادفنا فى کل برزخ عن 
الأئيريات كوكباء وفى كرة التوابت من الكواكب ما ليس للبشر حصرهاء 
فلا بد لبده الاشياء عن اعداد وجهات لا تتحصر عتدنا. فعلم أن كرة الثوايت 
۷ تحصل من ألثور cu PV‏ أذ لا يفى جهات الاقتضاء فيه بالكواكب الثابتة. 
فهر أن كان من حد من الموالی» فليس فيه جبات كثيرة de UE‏ رأى هن 
جمل فى کل عقل جهة وجوب وامکان لا غبر. وان كان هن السوافل؛ 
فكيف jus‏ أن يكون أكير من برازخ العوألى وفوقهاء وكواكبه أكثر من 
کواکها : ویژذی الى المحالات. فلا hei‏ على هذا التریب gòl‏ ذکره 
الستاژون . وکل کوکب فى كرة الثوابت له تختص لا بد له من اقتناء 
ges‏ یتخس به . 
(۱۵۱) فان آلاتوار القاهرة - وهی المجردات عن البرازخ وعلایتها- 
و کرة : - 11 و و من HEI cles asi‏ : من اعداد جپات TMRF‏ وقي 
بعش التسخ > من اعداد وجبات € إى (عداد من العقول وجهات كثيرة لبا ETaMaPa‏ 
قملم : وفی En can‏ فیعلم € TaMaFa‏ ( وكذ! PH bé: Ge 1 ) HERI‏ 
و فو : ای ذلك الفلك وهو الثامن Le‏ فيه من (لکو! کب Tu‏ و أحد : واحد 8 1 من الموالی : 
ای عن العقول العالية وهی ما بکون ]قرب الى ادا Tu‏ و فيه : نیها 14 ۲ 65 من جمل : وهم 
بض Cal]‏ » فان | کثرهم یجملون Je JO‏ جهات UE‏ وجوبه باثي وامکاه فى 
تشه وماهبته ؛ خبتعقل الوجوپ ونسیته إلى الاول يوجب عقلاء وبا یل من امکانه 
وخته چرما فلكيا + Les‏ يقل من ماهیته نفساء قلبته إلى U‏ (شرف فیوجب یبا 
الاشرف وهو المقل ۰ وإمكاته إخس الجپات غانتضى يه إلاغس وهو إلبادة ( إلباهية : CTu‏ 
MuFu‏ ع ران + قان TET‏ برازخ : البرازخ ۱ ع المعالات : مسالات 1 ع فلا : 
ولا ۱۲و الشاؤرن : وهو إن الاقلاك التسمة على ترتیب العقول انسمة » لاستحالة 


أن یکون كذلك Tu‏ و تخصس + ای بوضم وشوضم متبلین Ta‏ ع لا بد له ¿ زى الذللك 
| لتعصس إو للك ژلکو کب Tu‏ ۲ و وعلایتبا : ونی بست Gil‏ دوعلاتتباه TaMaFa‏ 


12 


CES IE OR CS ۶:۰ 


أكثر من ipte‏ وعشرين ومائة رمائتین. ومتها: ما لا dem‏ مئه pin‏ 
مستقل » قان البرازخ المستقلة آعدادها أقل من عدد الکوا کب » وهی مترئبة . 
فيصل من النور الأقرب ثان» ومن الثانى تالت » وهکذا رايع وخامس الى 
هبلغ کثیر . و کل راحد بشاهد نور الانوار ويقع عليه شعاعه . والانوار القاهرة 
ينمكى النور من ينها على بض . فكل عال يشرق على ما تحته بالمرتبة » 
JS‏ ساقل pue Ja‏ من نور الاتوار بتوسط ما فوقه رتبا رتیت حى 
ان القاهر الثانی یقبل من التور آلسانحم من نور cons APY‏ هرّة مله 
بغير وأسطة » وباعتبار النور الاقرب de‏ آخوی. Mb‏ آریم sole‏ ينكس 
La‏ صاحبه عليه » وما يقبل عن نور الانواد بغير واسطة » ومن النور الاقرب . 
والرابع ننانی هرات : aol‏ مرات من انعکای صاحبه » QU Vs‏ وهرّة من 
التور الأقرب : وعن نور الانوار بغیر واسلة . وهكذا يتشاعف الى mS jh‏ 
فان الانوار المجرّدة العالية لا بحجب بين الساقلة وبين نور الانوار اذ الحجاب 
عن Le‏ الابماد وشواغل البرازخ - مع ان کل تور قاهر يشاهد نور الانوار؛ 

هه لا ... مستقل UE;‏ ... بل den‏ حنه غير مستقل مر کوزز فيه الكو| کب وج | 
#عدد : إعداد ER‏ وهی : ای هذه القواهر الكثيرة مم Te LS‏ الات : وغو 
gha‏ الفايش Tu‏ ]و مرتا : مر R‏ صاحيه : وهو To Qi‏ 8 ومن اللو OSSI‏ : 
ni‏ واسطة Ta Ual‏ هو شانی 78۴1 GU MR où:‏ 2ن صاحبه : وهو إلثالت 
Tu‏ إلثاني : من الثاتى ER‏ 8 وع وعکدز يتشاعف : ای الا نویر السانحة فى التزولل الى 
میلغ كتين يعجو القری البشرية عن إلاحاطة به . وذلك لان التور الام dà‏ من 
ghan‏ النايش ست عشرة مرة : تمانی She‏ يسكس عليه من الرايع ۰ وأويع مرات 
من الثالت + Es‏ الثانى » ومرة من النور الاقرب » ومرة من نور الاتوإر بلير وإسطة ل 
des‏ هذا القياس يقبل السادس أثنين وللثين مرة » gia‏ اربما وستين مرة إلى أن Jen‏ 
ما لا يسسى EAS‏ لعدم الحجاب بینها UA 18 ۵ Tu (ir)‏ : السافل agi F‏ شامبة + خاسة M‏ 


www.al-mostata.com 


To: 


القسم اثثانی : المقالة إلثانية 1:۱ 
والمشاهدة غير الشروق وفيض ghil‏ على ما علمت. فادا تناعفت M‏ 
الائحة هکذا من نور الانوارء فكيف معاهدة كل Je‏ وأشراق ثوده على 
سافل سافل من غير واسطة وپراسطة متضاعقة iv‏ 

del )۱۵۲(‏ الأشمة اليرزخية اذا وقعت على برزخ» Ru‏ آلتور 
فيه لأعداد. وقد يجتمع فى محل واحد ما لا يتمايز أعداده الا بتمايز العللء 
کاعتة سرج فى حايط» فيقع الظل عن بعنها هع بقاء بعش. ولي هذا 


Sata‏ عن هیده واحد أو عن عبدكين + وییقی tra Lun‏ ولا كأجزاء 


ع من فور TME — : BERI AVE‏ و و متشاعفة TME‏ : متشاعف H‏ فیتضاعف 
del ER‏ 1 وقی پش التسخ > ele‏ إلاسكاس > 7934076 ۰ يعتى : اذا 
عون تضاعف الا توإر إلاسة عن تور الاتوار ممكذاء نكيف یکون مشاهدة کل عال 
واشران نورء على كل GA UE‏ هو متضاعف MEN‏ ء لاله شتكس بالشاهدة إلى 
ما فوته وباله‌شراق آلي ما تعته يغلاف تور الانوار : فاله Lai‏ یسکن فى Ge‏ الثاني دون 
الاعل ؛ او التی هی متضاعفة ایانکاس e‏ اذ Jam‏ من المشاهدة وولاشراق Ie‏ عظيمة 
“الساصلة من #شرإقاث بعضها على بعش » فیتضاعف إلا نو إر بالاتعکاسات الاشراتية و الشاهدیة . 
ویجوز ان ینسب < متضاعفة الالمكاس > على الحال Jams‏ من por‏ هذه الانوار إثوار 
مجردة قایبة پذوزتبا» لان الاشراقات إلعقلية اتراقعة على الانوار السجردة الحية لقشفى 
حصول cite‏ واعتبر باشران العقل على النقس وصيرورتها مثله فى التجرد ومشاهدة 
زلیچردات إلى غير ذلك . وإحدس مته إن اللور العالى اذ( اشرق على JE‏ يصير 
LS de pU‏ ذکر نا ؛ AT isy on all,‏ غير ما کان بأعتبار قرب رتيته من 
المقل إلدى إشرت عليه + بشلاف مأ إذا كانت الاشراقات على ما لا حيوة له + غانها 
وان كانت عوعودة فى لفس الامر قانها لا تقتضى حصول at‏ عجردة) Lila‏ تقتضى 
aes‏ إلذرر فى Jadi‏ لا تجردهء لاله انا يقتضى تجرد الحى لا PTa sed‏ 
و JE sise‏ : للاعدزد TE‏ ای aey‏ تلك A Lit ty aayy‏ بحسب Dons‏ 
وكثرتها Ta‏ و Ly‏ الملل daki; PRI‏ يلل HEMF‏ وفی que‏ الخ < إلا تمایدا 
بقل > ge Yi} Ta‏ العلل i {MaFa‏ م الظل عن : ظل ۸ 


۲ کتاب SAN LS‏ 
de‏ لواحد كيف کان. وقد يجتمع اثراقات ما كثيرة فى محل واحد ملل 
شوقين الى شيكين فى محل واحد che‏ ولکن لا علم giet‏ بزيادة من 
کل اشران» بخلاف ها أذا كانت الاشراقات المتعدّدة على حی لا ینیب a‏ 
عنهء ولا ما يشرق عليه ولا ما بزداد عن كل واحد. فيحسل عدد من التواعر 
المترئة كثير بسنها من بعس باعئيار آحاد المشاهدات وعظم الاشعّة LU‏ 
وهی القواهر الأسول الاعلون . ثم يحصل عن هته الأصول بسبب ترا کیب 
آلجهات وعسارکاتپا ومناسبانها س كما بمشاركة جهة الفقر هع الثعاعات» وکنا 
بمشاركة جبة الاستضاء ممهاء وكذا بمشاركة جهة القبر معپا» وکذا بمشاركة 
جهة elea Li‏ ربمشاركات Li‏ قاهر واحد پیشپا مع بعض » وبمشاركات 
أشعة أتوار قاهرة ومشاهداتهاء وبمشاركات ذو تها الجوهرية » وبمشار کات 
بعض kal‏ بعش مع يعض Lai‏ غيره ‏ أعداد . وبمشاركات prof Lei‏ سينا 
6 لواحد : الواحد 2 1 اس وقد... إلى شیئین فى محل وإحد 1 : وقد يجتمع ما مثل شوفين 
(يشوقين H‏ الشوقين (E‏ الى شيثين فى محل واحد THEME‏ )+ اشراقات ما كثيرة فى محل 
واحه 8) t‏ وفى يعض النسخ < وقد goes‏ زشراقات ما كثيرة Je‏ شوقين إلى شيثين فى 
TaMaFa cels ee‏ ۱ و هيينا : سم HEI‏ ای فى الالوإر؛ وفی بعش التسخ (MaFu =i)‏ 
كا [جتست فى الاجسام TaMuPu‏ ۽ وعن کل راحد + ای من_الانوار بالاشران اذ JS‏ 
MuFu}‏ د الاحقال Tu‏ ( الجرد بالإهراق والشاهدة إلى مرتية إعلى كا عرفت - Den‏ 
من الشاهدات وفكثر الاشراقات على Je‏ إمثال كثيرة له Tu‏ ا ج وعظم : وعظايم 4151 
SEEN‏ : + التى هى bT‏ الاشراقات الكاملة Tu) T‏ و ۵ الاعلون : الاعلين LHE‏ 
يسبب : بحسب 114 + السهات : إلى هی الققر edis lis els‏ و )كنا 
بستاركة à‏ کشار A‏ 96 ۷ يج أعداد loue : THaMRE‏ عددا HEI‏ ای إعداد كثيرة لد 
تتسصر فى حد S‏ يحصل من کل جة بانقرادها شیء » وببشاركة کل نرر من ASNI‏ 
فى جبة من الجیات شىء» و كذا بين كل این أو ثلثة أو اريمة مثبا تصاعد! شي 

و کذا سکم کل جبة مع المناسبات ای بينها Tu (lr)‏ و الع : للج 81 


القسم الثانى : البقالة الثائية ۹۳ 
الضعيفة النازلة فى الجميع مع جبة الغةر بحصل التوایت وکرتها وصور اثوابت 
المتتاسبة باعتباو مشاركة أشعة يعض هع بعض . وبمشاركات LM‏ هم جبة 
الاستغتاء والقبر والعحبّة والمناسيات العجيبة بين DAYI‏ الشديدة الكاملة 
والبواقى بحصل الانوار القاهرة أرياب الأستام النوعية الفلكية وطلسمات 
البمابط والمركبات المنصرية وكل ما تحت كرة الثوايت . 

lui (vov)‏ كل من هذه الطلسمات هو نور قاهر هو « ساحب 
الطلم > والنوع القايم النوريّ. وبحسب ما بقع أرباب الطلسمات تحت أقام 
لمحبة والقهر والاعتدال لمبادئپا يختلف فى الكواكب وغيرها ها يوجد 


سمدية Lois‏ واعتدالا. والانواع النورية القاهرة أقدم من أشخاسها أي 
متقدّمة عتلا. والامكان الاشرف يقتضى وجود هذه الانواع النوريّة المجرّدة . 
والائواع ليست فى عالمنا عن هجرد الاثفاقات» قانه لا یکون من الاتسان غير 
الانسان: ومن ابر غير ال . فالانواع المحفوظة عندنا ليست عن عجرد الاتفاق 
ولا عن مجرد تسر فوس محركة للفلك وغايات» Webi OÙ‏ من فوقها 


ع المتناسبة : المناسبة M‏ و أشمة  : Tir‏ 1س1 gin : BANIE‏ أشعة الجیم VTU‏ 
و والمعبة : دون er‏ إلفقر لاله جعفها عم Dé‏ سيب إلثامن با فيه؛ فكيف یجلها be‏ سيا 
لار باب زلاسنام Tu‏ 8 ۾ والیواقی : ی وبين الاشمة البواقی وهی غير الكاملة من الضعيفة 
والمتوسطة Te‏ ۾ کل : + Rues‏ إلقايم اللوری : es‏ هو المسمى ب و زلستل 
الافلاطو نية » (:3) Ta‏ 1 و Lg‏ : ای كاينة ٩ Ta bots‏ وغيرها :ای من الاجسام ETa‏ 
یوج : بوجب T‏ يوخا E‏ و سمدية : کالمشتری والزهرة Tu‏ 8 و نحسية : كزحل ومريخ اا 1 
وإعتدإله : كسطارد Ta‏ و THMFIr ia)‏ : القاهرية EERI‏ إشغاصبة : الى هی 
lille‏ فى هذا المالم Aige p Tu‏ لتقدمبا Wh‏ والذات Ta‏ 8 11 من فوتيا : ای 
حاملة من هلل قوقها ای فون تلك التفقرس من الاتوار الجرعة Ta‏ 
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GLEN کتاب حکمة‎ if 
mal والصور التوعية‎ alane من علل لها. وما ستوه عنابة‎ Yal 
تى المجردات الفاهرة المطابقة لما تحتها غير سحيحةء اذ هی لا تنفمل عتا‎ 
حاصلة عن صور عارضة فى بمش؛ فانه‎ lyan الصو العارضة فى‎ D تحتها. ولا‎ 
بذاته فى عالم الثور اب‎ LA ينتهى الى تكثر نور الانوار . فلا بد وأن يكون نوعها‎ 
ولا بتصور أن يوجد الانوار القاهرة المتكافئة عن نور الانوار‎ (ves) 
طولية . ولیست‎ Lise عماء أذ لا تصور للكثرة عنه» فلا بت من متوسطات‎ 
BV لقواهر العالية المترئبة أسحاب آسنام متكافئة» فيجب أن یکون أسساب‎ 
فى الاعلین . وان كان یتصور‎ Tal المتكافئة عن الأعلين » وتکثرها بمناسیات‎ 
NE نور الالوار ( عمقل‎ dé إى ما سموه المشاژون عناية وهی‎ : Ge و با سوه‎ 1 
+ ستبطله‎ 1۳5 Ur) لوجود الموجودات‎ Ue الوجود على ما هو عليه واه‎ Clr الجردة‎ 
ای فى بعش السجردات القاهرة و و‎ : lee ۾ فى‎ ) EL و و القاهرة : القاهرية‎ "۲ deid 
ولا یتبدل وهی المدپرة هذه‎ ei نويا : ای نوع هاه الانوزع وهو ربها | تابنا : لا‎ ۵ 
الانواع وستنية بها وحافظة ها ومفيضة ليها البیتات المتاسبة کالالران الكثيرة السجيبة‎ 
ua نوعه لا إختلاف إمزية الريشة على ما‎ Do التى في رياش الطاووس ء فان علتها‎ 
. الشاژون » آذ لا برعان لبم على ذلك وله قدرة لهم على تسین إسباب تلك إلالوان‎ 

۳ 

فالعکم Je,‏ هذه ES‏ من قیر مراعاة قانون Brim‏ مخبوط ووجود رب نوع سافظ 
4 وپاشنابه ue‏ عليبا البيئات المناسبة ‏ غير ميج .وها ثبت إن gout Je‏ 
الجسمانية هى الانوار المجردة القاهرة وبين الجسمانية S‏ من وجرء : ملها إله لیس بنشبا 
علة پش ولا قیها ما هو إشرف من À‏ من كل tea‏ بل کل شرف من وجه وان 
من آغر + فیجب أن کون بين belle‏ وهی الاتوإر إلعقلية س E‏ بو ازی تکاقق Agya‏ 
فیلرم إن ۽ إن طايفة من الانوؤر (لحقلية یس بعضها علة ليمش وله اشرف مثه من کل وه : 
بل تکون مملولة eus‏ و کل اشرف من وجه واخس من ٤ Tu On) AT‏ ۾ Lu‏ 
TR G‏ طولي : ای من انوار عفلية منوسطة لبا mis‏ اطول PE y‏ بينها بل 
یکون كل U de jie‏ دونه » قلا یکون لبا pief‏ متكافئة لاستحالة حصول agal‏ 
عن غير المتكاقئة p Tu (ir)‏ و إصنام متكاقثة : الامنام WEN‏ ۲" 4 و عن إلاطين : ای 

حاصلة من Al ai‏ هى الستوسطات الطولية (ir)‏ 88 ۾ فى T iBiz‏ 


القسم الثانى ۰ القالة الثانية vto‏ 
فطيلة ما فى أسحاب الطلسیات ونقس مما لأجل كمال الأشنة المقتشية لها 
رها فبقع فى الطلسمات ce‏ حثی يكون نوع متسلْطًا على نوع من 
وجه لا من جميع الوجوه. ولو كانت الترتيبات Lil‏ فى الافلاك عن 
الأعلين à of ll‏ لكان المريخ أشرف من الشمس حطلقا وهن الزهرة . وليس 
کذاء بل بمشها أعظم EST‏ وستها أعظم فلكّاء ويبنها DC‏ من وجوه آخری. 
فبین tol‏ ی أسحاب الأسنام _ af‏ کنا. والفتایل الدايمة الثابتة 


ونحوها لا تبتنی على الاتفاقات بل على مراتب العلل . 

)0 ۰ ۱) فلأنوار المجرّدة تنقسم إلى أنوار قاعرة وحى النى لا علاقة لها 
مع البرازج Y‏ بالانطباع ولا بالتصريف ‏ وفى الأتوار القاهرة أنوار قاهرة آعلون 
وأنوار قاعرة سورية أرباب الاصنام ؛ - dis‏ أنوار مدبرة ce‏ وان لم 

غ قى إمحاب الطلسات : ای اكنوعية اللوریة Ta‏ | لاجل : فلاجل 1 1 السقعضية HE‏ د 
T aa‏ لفايشة عن اللاعلين iget‏ لها Ur‏ و و متسلطا EH de ER des ; TMPI‏ 
دوعن الدعلین LEE‏ للاعلین 151 ۲ 4 المتر تبین 2 ای نی الطول Tu‏ 4 لكان 1۸ : کن لس و 
ومن اتزهرة: لکون فلكه غوت کہا و HS‏ من مسيم ما تحته Tu (Er)‏ ۽ 8 أعظم: ام 33 1 
7 الاتفاقات : التاق 8 ۱ على :+ مثل 1 1 9 بالتصر یف R‏ : بالتصرف TE‏ 8 اعلو ن 1۸6۳۳۲ : 
زعلين HER‏ وهی الطبقة الطوثية الترتبة فى الترول العقى فایضا Loan‏ هن يعض غير حاصل منها 
ی من الاجام لعدة نوریتها وقوة جواهرها وقریبا من الوحدة السقيقبة وقلة الجهة WU‏ 
cri‏ ولو حصل سن كل ls‏ جسم ٠‏ رتیت الاجسام کترتب ble‏ عن غير تکافق + 
واللازم باطل فالملزوم Tu (x) du‏ 1 وو اریاب الاصنام THal‏ : وفی بش ES‏ 
و ذرات الامثام > وفی be‏ د ريّات الاسام » (و کذا 8 ) TaMaFa‏ وهی BWI‏ 
المرضية المتكافئة الغير الترنبةه فى الترول » وهی ارباب بلامنام النوعية الجسانية وهی 
قسان Lanet:‏ يحصل من جبة المشاهدإت Let y‏ من Le‏ الاغراقات (لساصاتین من الطبقة 
الطولية . ولان الانوإر الحاصلة من الشاهدات شرف من الحاملة من الاشراقات وکان 
AI it‏ اشرف من لالم السبی à‏ وجب سدور عالم JEU‏ هن الاترار المشاهدية + 
وهالم الحس عن إلاشراقية » فالاشرف علة للاشرف والاخس غلة للاخس » على ما فى 


et‏ کتاپ حكة الاشران 

تكن منطبعة فيهاء تحصل من کل ساحب منم فى dE‏ البرزخی باعتبار 
جهة عالية نورية -والبرزخ i‏ هو من جهة فقرية : - اذا كان برزهه 
فایلا فتصرّف نور مدير. والنور Smd‏ لا یقبل الاتصال والانفصال» فاق 
الافصال وان كان عدم الاتصال» لا يقال الا فیما يمكن فيه الاتصال . والأعلرن 
جهات فترهم نظبر فى البرزح المعترك ء ويظهر أيضا فى آسحاب الطلسمات 
جهات À‏ الأعلين بجهة LB‏ والتقر فى السافلین آکثر 


+ تحصل : ای تلك إلمد بات وهی النقوس الناطقة هم هیتانها النورية (10) Tu‏ 1 2 والبرزغ : 
والبرازخ ET‏ جهة نقرية + وهی الناز لة إلظلمالية Tu (Ir)‏ | و فيه الاتصال : والترض من ایراده 
Une‏ أن تعلم ان حصول النفس اللأطقة من (ریاب الاصنام ليس باننصال شىء منبا بل 
على زلوجه الذی سبق تقر يره فى AT‏ الفصل إلثانى من هه BUJ‏ (رجوع به مس ATYA YA‏ 
شرد) 8 و الاعلون : و كما إن الطبقة الطلولية من المسکنات لا بد لبا من جبة نورية هی best‏ 
ينور الانوار Les‏ يسدر عنهم العليقة إلمرطية إرباب الاصنام النوعية وهيكاتها التورية, 
فكذلك لا بد لبا من جبة ULD‏ هى افتقارها إلى الغير وبها dem‏ منم البرازع 
المظلة وهيئانها الظلمانية » Yia‏ إمتنع صدور إلاجسام عنها. ولما تبين اله لا بسكن 
مدور إلثوايت و كرتها من العقل الاول وله من del‏ الموالي الطولية ولا من السوافل 
العرضبة فقط » كتمين إن D‏ صدورها منها مع جبات فقر الاعلین Ta (fr)‏ 1 ع المشترك : 
ای بين جميح APY‏ المرضية وجپات عقر العائية وهي كرة التوابت با ré‏ من اللكواكب 
Tu‏ 6 توريته :ای نورية اقمد كور وهو إصحاب الطلسات إذ لد بد لجبة الققر السارية الى 
اوباب الانواع من تأثير وهو زنتقاس عوريتها Ta (Er)‏ و فى إلسافلين : وهی الطبقة المرضية To‏ 


كل واحد من العالمين من التكافو » فان کل ما فى عالم الس من الافلاك وإلكواكب 
والناصر ومركباتها وإلتفوس إلتعلقة بها يوجد مثله فى عالم المثال . وكا Ya‏ 
+ فى الاتوار TAN‏ من قور هو [عظمها Unes kap‏ وهو علة إلفلك dei‏ 
الصی » كدلك لا بد وان یکون فى الانوار الشاهدية نوو هو اعظنها وهو de‏ 
الغلك الاعلى الثائى . و كا إن إلفلك الاعلى المحيط يكل وإسد من المالمين له SK‏ 
خیم سا تحت ولا يداه بل هو اكمل الاجسام وقاهرهاء فک يكون سكم de‏ 
القلية بالئسية الى آرباب الاسنام التى فى الطبقة المرضية Ta (r)‏ 


القسم الثانی : المقالة إلثانية vy‏ 
au‏ فى الأعلين. والنهاية فى الترثيبات واجبة» فلا يلزم من كل قاهر 

ت Le‏ ‌ ۳ ۳ = 
تاهرء ولا عن کل كثرة vis.‏ ولا عن کل شماع شماع » ویتتهی التقص الى 
ما لا بقتضی شيكا el‏ وان كان لزوم الكثرة أتما یتصور عن كثرة ولزوم 
القاهر عن قاهر . 

)١55(‏ واذا كانت الافلاك Le‏ ولها مدبرات؛ فلا يكون مدبراتها 
عللهاء أذ لا يستكمل At‏ النورية بالجوعر الغاسق. ولا يقهرها الناسق 
بالعلاقة » قان النور المدير متهور من وجه بالعلاقة . فيكون مدپرم! Dy‏ 
مجرّدًا قد نميه « النور الاستهبد». وهذا يرشدك الى أنه لتا كان من 
لدن الأول شرورى جهات قهر vies‏ رقى القواعر جهتا SA due‏ 
واستنارة » فتركبت الاقسام فى المعلولات» فصارت عکنا: نور الغالب عليه 
القهر » ونور الغالب عليه المحّةء وغاسق فيه الفهر عن المستنیرات 

۾ فى الاعلين : وهی الطبقة الطوئية لنزولها ى المرتبة وهصان نوربتهاء لان كثرة 
اتعکاس الدنوار تقتتى U‏ توريتها po‏ فان Tu)‏ : قال (Pat‏ الور قد يسل بكثرة 
إل نكاس إلى حيث اللا يلمكسي هنه الور Tu dat‏ 8 التر تیبات HERI‏ : المسترتيات TMF‏ و 
و تساع : وفى پیش الخ < ولا عن کل شماع شيء > 1936978 61 Hia‏ : وان ۴ 1 
* بالملاقة : فلا يكون هلة الناسق وهو الاقلاك: بل عللیا LS‏ هی الطيقة المرشية إصحاب 
الاستام وإرباب الطلسات التی هى الانوژع اتجسية geet 1 Ta (Ir)‏ نورا مچردا dis‏ 
عن المادة لا عن إلملاقة fes‏ مچردة عتما E To‏ ع خد : وقد 7 1 نسیه : نسیبا LH‏ 
التور الاسنپبد : دنه Ispahbad)‏ { پاللسان اللیلوی زعيم (متقدم (Ir‏ الجيش e telys‏ واللفی 
الناءئقة رئيس oidi‏ وما نيه من القوی فلهدا #ئت apte‏ البدن Tu (Tr)‏ ۱ إلى اه : 
وقی Si‏ النسخ و يرشدك لما انه > TaMaFa‏ و و ot‏ الاول TR‏ : دی 
الاو 1سا ای من ئدن نور الانوار Tu‏ ومحية : القهر de‏ والحبة من معلوله 
إذ كل عال قاهر PUN‏ السافل عاشق ومشتاق اليه Tu‏ 1 1# واستنارة : وهی جبة استطالبا 
Ta‏ الاقسام : ای چهات الققی bts‏ والقهی وإقيحية To‏ و فصارت: ای السلولات ETU‏ 
1 وغاسق : ل التالب H‏ 


۱:۸ کتاب LR‏ الاشراق 
فی الکواکب » وغاسق Cut‏ فيه المسبّة Li‏ من الستثيرات الكوكية, 
وغواسق غير ستثيرة الغالب فيها القهر وهی الأثيريات المتأية عن القناد 
8 الدؤترةء وغواسق الغالب عليها المحيّة والذل وهی العنصريات المطيعة لها 
العاشقة لأأشوائها القبيحة عند احتجابها عنها . ثم النار لما قربت من الأليريات» 
لزمها Lai‏ قهر على ها تحتها. وسلذكر شرح ذلك أن شاه ال Ju‏ 
(1oy) a‏ واعلم أن لكل علة تورية بالنسية إلى السلول Le‏ وتهراء 
وللمملول بالنسية اليها Los‏ يازمها Si‏ ولأجل ذلك سار الوجود بحسب 
عاسیم النوريّة والعاسقيّة » Gady‏ والقهرء وال اللازم للقهر بالنسبة الى 
١ '‏ الاق والذلٌ اللازم للسحبة بالتسبة الى Us MN‏ على أزدواجء كما قال 
du‏ « ومن کل شىء خلقنا زوجین لملكم تذكرون. > 


, اقی الکوا کب : عالشمس والقمر لقبرهما ls FAN‏ خيرها من الكواكب 
Ta‏ ۲ الکو كبية ؛ كالرهرة متلا Tu‏ و ع الاتیریات + ای الفلكيات Tu‏ و الموّثرة : ای 
A‏ الاجرإم التصرية وهي عية Tu li us‏ | المعليعة dei:‏ 1[ 8 و على ما 
تستبا : هذا له یراق مذعبه لانه مکی ( ينكر OUI ae (Fu‏ کا تبين (سنیین Fu‏ 
وئیذ! قال « سند كر شرح ذلك > وهو أن المرإد من النار هو الهو!. السار الملاصى تلفلك ؛ 
هذة إن tes Je‏ من الوثیریات على إلقرب «El‏ وان Je‏ على الغرب بالرتية 
عنها لنوويتها وغير ذلك Le‏ سنشرح » قيوإفق tad‏ وله يحتاج الى هذا التأويل وهو 
المحبح dlg Tu‏ : انيه ]ع و يترمبا ذل : لكن اول نسبة وقصت قى الوجود هی 
انبة إلثور الاقوب الى تور الاتواوء لان الاقرب عاشق له وهو قأهر ایام بحيث سجر 
عن afi‏ والاساعلة به . ولأ وفست Uate‏ على مسبة من جهة الاقرب وقیر من جبة 
الاتور ( من جبة لور الانوار (Er‏ مم أن طرف إالقبر إشرف من جاعب إلسية, كذلك 
وسرت في جميم الموجودات على هذ( الوجه » حتى سارت ES‏ علة نورية بالنسبة إلى العلول 

: اذدواج‎ a I Te Gr) ذل‎ tesk إلى علته محبة‎ IL عحية وقبى يلزمه رز + وللسلول‎ ١ 
يعلى هذه المعاني الى‎ (ER الداریات» يه‎ co ازداج ۴ ۴ 10 دمن کل ... تد كرون (سورة‎ 


القسم الثانی :_المفالة الثانية sex‏ 


< فى تة الكلام على اثثوابت و بعش الکواکب > 

(tou)‏ ولا لم يكن ترتيب الثوابت واقمًا على جزاف» فیکون نلا 
لترئيي عقلی. ومن الترئيبات ‏ بل ومن اللكواكب فى الثوابت ما لا يحيط 
ابر به علمًا. وعجايب عالم الأثير ونسب الافلاك وحصرها فى عدد بحيث 
یبن pi‏ صعب » ولا EU‏ عن أن يكون وراء فلك الثوابك عجايب اخری 
ركذا فى فلك الثوايت لا Sos‏ 

(هه ۱) واعلم أنه لا ميت فى عالم الأثير. وسلطان الانوار المديرة 
الملوية وقرتها صل الى الافلاك بتوسط الكواكبء وعلها يتبعث النوی؛ 
والكوكب کالمضو الرئين المطلق . ودهورخش» الذى هو طلسم «شهریر > 


۾ على جزاف : وهو S]‏ الشی, مجازفة وهو فارسی معرب Ta‏ 1 فلا Fala‏ + املاع 1 
۾ البشر به Le‏ : علم البشر به 1 و ” عن :س TME‏ 1 8 فى قلك الثرابت : فى الدفلاك 
والثوليت ۴ 1 20 وقوتبا: وقویبا T‏ و 1 الرئيس المطلق : فنسيته إلى الفلك إلمى كوز فيه 
Les‏ القلب إلى Pu (Ir) otl‏ 4 هورخش : وهو إسم الشمس بالفهلوية Tu Ur)‏ ( در اوستا 
سطع جصرلة ) 1 شبربر (شيريور) : وهو بالفبلوية إسم إعظم pigil‏ الطبقة المرطية إلتى 
هی ارپاب الامتام النوعية واتطلسات الجسية يعد ما هو على الفلت إلاعلى ali‏ على 
ما تقدم To (ir)‏ ( در Xshathra Vairya est‏ ) 


غقل عتها [الجمهور + ولذلله زشست الچراهر إلى اتوار leds‏ وهو الجسام »> وهی إلى 
أثيرى وعلسرى ؛ والاثيرى إلى السد وإلئحس والثيرين الشمس والفمر مثالی المقل والتفس» 
والمتسرى الى اقام جنتهی الى الذ کر والاشی ؛ والانوار إلى عال قاهر FUs‏ مقهور 
بحیت ازدوج فى كل قسبة طرف قاهر عال شري مم طرف مقهور سافل خیس ء کل ذلك 
لسریان تلك إلنية الارئي إلمقلية فى الموجودات Tu (i)‏ 
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es‏ کناب سكة الاشران 


نور شديد الشوه» فاعل اللهار» دئيس السماه؛ وأجب تعظيمه فى سل 
الاشراق. وما ازداد على الكواكب بمچرّد المقدار والقرب بل بالهذة » فان 
ها يترأى من الثوابت باللیل وباقى السپارات عقدار مجموعها أكثر من 
الشمس بما لا يثقاين ولا يقل ألنهار. 

xX 


فصل 
< فى où‏ علمه تعالى على ما هو قاعدة الاشراق > 
)1١(‏ لما بين أنّ الابسار ليس من شرطه انطباع سبح أو خروج 
شىء بل کنی عدم الحجاب بين الباصر e palia‏ قنور AAN‏ ظاهر لذانه 
على ها سبق ء وغيرء اهر له «فلا يعزب عنه مثقال 55 فى السبوات ولا 
تی الأرش» اذ لا يحجبه شىء عن شی»؛ قعلمه وبسره واحد ونوریته قدرئة» 
أذ النور فیاش لذانه. 


)١11(‏ والمتاژون واتباعهم قالوا: de‏ واجب الوجود ليس زايدًا 


Catia رئيس السماء : بل العام الجسمانی ونوره ويسخنه ویفیش عليه من انرارم العجيبة‎ ١ 
الغرية ما يعم به الکون » و لید. الفضايل وإلكالات ذهب إرباب |لسکاشفات اتمقلية وإصحاب‎ 
(فی سنة الاشراق من السکاه‎ Tu (ir) المياحثاث الشرتية من سكاء الشرق إلى وجوب لیس‎ 
: كفى‎ SAT يمقل‎ : TI dé EH 1ه با : صا‎ T الشرقیین (۲!) 1 ± يترأى : شاه‌ی‎ 

يىكفى Lois LT‏ إذ عند مقابلة الستلير للمضو اقباص بقع للتفس علم (شراقی حشورى 

على السبصر فیدر که » راذا كان هدم الحجاب افيا فى العلم الاشرزقی الحضوری» ونور 
الاترار لور سش» لا ینکن إحتجابه من ذاته ولا mel‏ غیره من البوجودات 
القلية hedig‏ عنه Ta‏ هو غلا یعزپ ... فى الارض : سور ۳۸ (البا ) RT‏ 4۲ 
8 زايدهة : د R‏ 


القسم الثائى ؛ المقالة الثانية 191 
عليه» بل هو عدم غييته عن داته المجرّدة عن المادة . وقالوا : وجود الاشیاء 
من علمه بہا. فيقال لهم: أن علم ثم ازم من العلم شئءء فيتقدم pal‏ على 
الاشیاء وعلى عدم الغيبة عن الاشياءء فان عدم الغيبة عن الاشياء یکون بعد 
متها . وكما أنّ ععلوله غير sas‏ فكذلك العلم بمعلوله غير العلم پذانه. 
واما ما يقال Er‏ عله پلازمه عنملو فى عله بذائه» کلام لا طایل نسته , 
فان علمه سلب عنده» فكيف poor‏ الم بالاشیاه فى السلب؛ والتجرد عن 
المادة سلب وعدم الغيبة LL Cal‏ فا عدم الغيبة لا يجوز OÙ‏ بعنى به 
الحضورء اذ المیه لا بحضر عند ذاته ‏ فان النی حضر غير هن OK‏ 
عنده الحشور فلا يقال الا فى شیکین - بل أعم» فكيف يندرج العلم بالفير 
قى السلب ؟ تم الشاحكيّة شىء غير الاسايّةء فالعلم بها غير العلم بالاسائية . 
LG,‏ علمها عندنا ما أنطوى فى العلم بالانسانة » فانها ها دلت fau‏ 
أو ممما علبها » بل دلالةٌ خارجية . فاذا علمنا الضاحكية» احتجنا الى صورة 
آخری» ودون تلك الصورة معلومة لنا بالقرّة. واا ها ضربوا من المثال فى 
الفرق بين العلم التفصیلی بسائل وبين الملم بالقوة بها وبين مسائل DSS‏ 
فوجد الاسان هن نفسه علما بجوايهاء لا ينفح . SU‏ ما بجد OM‏ من 
تفه عند عرض المسائل soit ge‏ يجد من نقه علكة وقدرة على الجواب 


1 بل هو  :‏ عبارة عن (Tu) T‏ | المجردة : السجرد Li 8 1 HEI‏ : الق 8 ( در 
هر دو عوضم) و ۾ عملوله : عله له M‏ 1 فکدئكه الملم : HEI pli‏ 1 الملم : HEI be‏ و 
۶ ان :فی ان 8 من F ol‏ و ع هنده: إى عند QU‏ بالا نطواء Tu‏ عتدهم 81 و و فلا يقال : 
ای الحضور Tu‏ 8 بل اعم : بل يرؤد يعدم D‏ ما هو اهم من الحضور ٠‏ فيفسر بالحضور إذ! كان 
عدم غيبة اندات هن غیرها » وله پفسرء يه آذا كان عدم غيبة الذات عن الدات Tu‏ 3 34 فى الم 
بالانانية : فى ال سانية HET‏ ع 1# غارجية : خارجة R‏ 1 علمتا : علمت 1 1 10 يجه : اذ يجه جا 
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۱9۲ کتاب حكمة الاشران 
لهذم المسائل المذكورة. وهذه القوة أقرب هما كانت قبل اسوال» Dé‏ 
للفو هراتب » ولا يكون عالما بجواب كل راحد على الخصوص ها لم يكن 
mate‏ صورة كل واحد راحد. وواجب الوجود aïe‏ عن هذه الأشياء » م 
اذا كان «جیم» غير «باء *۰ فسلب ما كيف یکون علما Le‏ وعناية بكيفية ما 
بجب أن یکونا عليه من النظام؟ وان كان علمه بالأشياء حاصلا من الأشياءء 
CHE‏ المناية المتقدّعة على الاعياء والعلم الستقدم . 

(tar)‏ قذن fat‏ فى العلم حو قاعدة الاشرای؛ وهو أنّ علمه بذانه 
هو کونه نورا alt‏ وظاهرًا لذائهء وعلمه ML‏ کونها ظاهرة له الا 
tit‏ أو متملقاتها gt‏ هی مواشم الععور الستمن للمدیرات الملوية . 

1 اقرب: ای الى الوجود ی 1 ع عالما ( ای الانسان T Le : (Fu‏ ( إى الاسان 3ع و 
و جيم : وهو ذاته تعالی نآ | باه à‏ وهو لوازمه Ta‏ فسلب ما R Led:‏ قسلب با 1 وهو 
علمه عند إلبشائين الذى هو عبارة عن عدم القيية عن الات زئمجردة عن Tu DUI‏ 1 بكيفية : 
بل LAS‏ 11 ع و تلیطلب ... العلم المتقدم : اي على الاشياء لان الحاصل متها لتأخره La‏ 
لا يكون عناية يها وله Laits‏ عقيها . وفی he‏ التسخ «فيطلب» وفی بعض النسخ «قبطلت »> ٠‏ 
(وكذ! HER‏ فطلب 1 (Ir Jiad‏ ای GUN‏ التقدمة على آلدیاه . والظاهر إن وفبطلت» 
(فیطلب ؛ Fa‏ يطلب (Mu‏ تصحيف دتیطلب» (قبطلت ؛ (MuFu‏ لاه ان مح من سیت et‏ 
غلا بسح من یت اللقظ ؛ إذ لو لان إلسراد منه البطلان لا الطلب » كان الواجب إن يقول 
Jus <‏ العناية المتقدمة > لكونه جره الشرط ؛ وان que‏ بأو یل ريؤيدم قوله «فاذن السق 
قى العلم قاعدة الاشراق > لان الحق إتبا يقال باز الباطل . Lals‏ قوله یمد هذا و واذا 
يطلت » ای المثاية » قكانه قالى « فاذو بطل Fu cle)‏ | بطل (Mu‏ ما تالوه فى إلمناية 
plis‏ * فالحق فيه قاعدة GAYI‏ إلفى هو مدهب إهل الوق والکشف من لسکا 
التالبین E TuMaFu (Mu cent}‏ وهو TP: HARE‏ و چ ظاهرة له + على 
dre‏ الحضور الاشراقى Tu‏ | و بأعنسها HERI teël; TMF‏ كأعيان الموجودات من 
المجردات والمادية ومورها BU‏ فى بعش الاجسام Tu (Ir) Ay‏ 1 متعلتاتها : ای 
بعلقاتها كصور الحوادت الماقية والمستغبلة الثابتة فى اللقوس الفلكية (i)‏ 0 8 
واش : وى بمض ES‏ < مواقم > TaMaFa‏ (و (HIS‏ 8 إلملوية : be‏ إشراقه الظهوری 


القسم التانی ۰ المقالة الثانية 12۳ 


وذلك à tu‏ وعدم الحجاب سلبي. والنی يدل على ان هذا القدر كاف » هو 
ان الابسار اتنا كان ی Bl‏ تلهور ألعيء لفبسر مع عدم الحجاب. فاشافقه 
إلى كل ظاهر له ابسار وادراك لدء Sur,‏ الاضافات Gi‏ لا يوجب LS‏ 
فى ذاته . وأا العناية » فلا حاصل لها. UE,‏ اننظام» فلزم من عجيب الترتيب 
والنسب اللازمة عن المفارقات وأضوائها LRU‏ كنا مشى. وهذه Ml‏ 
ما کانوا يبطلون بپا قواعد أسحاب الحقايق النوربة ذوات الطلسمات» وهی 
فى نفسها غير صحيحة . واذا بطلت» تين أن یکون ترتيب GA‏ عن 
تیپ الانوار المحضة واعراقاتها المتدرجة فى الترول EN‏ الممتئع فى ELA‏ 

AA راداو یتراعی‎ che واعلم ائه اذا كان فی‎ (yne) 
بالظاعر الأشبه بالقريب » والسواد آبمد لمقابل ما قلنا. قفى عالم‎ gal أقرب لاه‎ 


آلنور المحض Sal‏ عن بعد المساقة کل ما كان أعلى فى مراقب PARETAN]‏ 
ال الأدون seb Ša‏ ره. فسبحان امد الأقرب الأرفع الاأدنی؛ واذا كان 
هو أقرب» كان هو أولى بالتأتير فى کل ذات وكمالياء والنور هو مفناطیس القرب. 
ووذلك : + ایشا 4 القدر : ul‏ و والبا : لما T‏ إو تشز + ET RSG‏ 
و ولناية : على ما ذکی المشآؤون ETa‏ المنظام :ل المجیب ۲ ] ع ذوات العللسات : وعدم 
المتاية إلتى مر فادها وانباً علة للوجود ونظامه کان قدماء المشائين يبطلون بها عذاهب 
إلقدماء JE GA‏ النورية وار باب الطلسات النورية إلتى مى de‏ الوجود والنظام 
الجساتى ؛ وهی فى تفسپا فاسدة (Tu)‏ جوز و و TME LES : HERIZ I‏ 1 اسف : 
+ المعتلفة R‏ 8 الندرجة : التدرجة ۾ 10 بالقريب : بالثور E‏ و ع منتاطيس القرب : 
ای من انور إلانوار + فان العقل والئفس کلم کان آشد D‏ کان أقرب له + وإعثير 
ذلك 3534 النسنوس مع الغمس فان تور الانوار شس Tu JE die‏ 
الحشوری بالمد برإت وهی النقوس |لفذكية بالات وبا نيبا من سور الحوادث بالعرضء و كتا 
أن کان في المبادی العقلية صورة تتکون ظاهرة وحاضرة ته يما لكون المبادی كذلك Ta (fa)‏ 
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og‏ کتاب حكمة الاشراق 


< فی قاعدة الامکان الأفرف 

على ما هو نة الاشراق > 
(114) ومن الفواعد الاشراقيّة ان الممكن الاخس اذا وجد؛ فیلزم أن 
يكون السمکن الأشرف قد وجد. قان نور الاتوار اذا اقتضی الأخس الظلمايي 
بجهته الوحدایّق» لم ببق جهة اقتطاء الأشرف. فاذا فرش موجودّا » بستدعی 
جهة تفتضيه أشرف عا عليه نور الانوارء وهو محال. والانوار المجرّدة 
المديرة فى الانسان Dee‏ على وجودها؛ والثور القاهر ‏ أعتی المجرّد بالكلية _ 
أشرف من المدير وأبعد عن علايق الطلمات» فهو أشرف. فيجب أن بكون 
وجوده I‏ فيجب أن تعتقد فى النور الأقرب والقواهر والافلاك والمدبرات 


+ : س ۱۵۰ س ۱ شود اع الاشراقيق‎ IX الاشراق : رجوع به فصل‎ Eee 
Bara لو‎ ] TH بجبة‎ : EMRFI بجهته‎ 7 ! ۲ (Tu) وهی‎ AS قاعدة الامكان‎ 
موچود آشرف ليستدعى 1128 10 من المدبر : لافتقار اللفس إلى‎ : de يستدعى‎ 
ce (Fua) ولا : فان قيل إن‎ 14 1 E ان يكون :س‎ ۱ ۳۲ JE الاستكمال دون‎ 
هو اشرق له‎ Le loges هته الفاعدة ووجب الامكان الاشرف » نما كان بعش الدشخاس‎ 
واکرم » وتحن تری أكثر الخلق منومین عن كمالامهم الت حصولها لهم آولی من لا‎ 
SCI تطرد فى‎ Uig حمولپا 6 فليس السکن الاشرف واجیا + قلنا : إن هده القاعدة‎ 
بخلاف‎ LOU بالحركات‎ ibh التابعة الستمرة (الوجود بدوزم عللبا إلثابتة إكغير‎ 
وغيرهاء أذ قد إستقم علیبا‎ CE مدا عالتصریات من المواليد‎ agb الواقعة تسترا‎ 
جاز إن‎ Mes » بالاسباب الغارجة ما هو ممكن لپا يحب زلذات وراشرف وزکمل‎ 
لا لذاته بل لاستداد. باسباب من‎ laut يععلى الشی: إالوإحد هرة خریفا واشری‎ 
زلامور التى نوق العرکات من العقول والتفوس  والاجرام‎ Lis . الحوادت لا تتتاهی‎ 
الغلكبة ولوازم الکلیات الطبييية » فلا ينميا عأ هو إشرف لبا وإ كيل آم من الامور‎ 


القسم الثائی : المقالة الثانية ۱9۰ 
ما هو أشرف وأكرم بعد أمكاتهء وهی خارچة عن عالم الاتناقات؛ فلا مان 
لها عما هو أكمل لها . 

)140( ثم عجایب آلثرتیب واقمة فى عالم الظلمات والبرازخ ه والنسب 
بين الانوار الشريفة أشرف من النسب الظلمائية » قتجب قبلها. واتباع المقّائين 
اعترفو! بعجايب الترتيب فى البرازج» وحصروا العقول فى عشرة . فعالم البرازج 
بارم ان يكون أعجب وأطرف وأجود ترتیبا» والحكمة فيه أکتر عل 
قواعدهم . ولیس هذا بسحيح » فان العقل الصريح يحكم بان الحكمة فى عالم 
الثور ولطايف الترتیب وعجايب النسب واقعة أ كثر Le‏ هى فى عالم الظلماتء 
يل هذه JE‏ لبا. والاتوار القاهرة وكون مبدع الكل Le‏ وذوات الاسنام 

و راكيم : ue: SEARE JS‏ 4 و قی Mio‏ الظلمات THERI‏ 3 
à‏ الطلسات 8 فى عالم الطللسات M‏ 49 يلرم : يجب ETE‏ واطرف : واظرف IM‏ 
و والاتوار القاهرة ؛ ومما يدل على إن |لواجب لذاته والعقول التی فى الطبقة المالية الطولية 
والتى فى WN‏ العرشية وهی أرباب الاسام كلها إنوار مجردة قايمة لا فى أين هی اشرف 
ما فى الوجود مشاهدة إلكاملين من الاتبباء و الحکناه النسلخین هن النواسيت لبا كدلك 
واخبارهم هنبا Tu (Er)‏ ۲ وذوات (وذات (F‏ الاصنام : ای و کونبا عطفا على < المبدع > 
ويجوز ان بترا مرفوعا هطنا على د الکون > تکن الاو آولی على ما بظیر بالتامل Ta‏ 
اإلضارجية > GY‏ إما عللبا إو ممقولاتها آو لا هذا ولا ذاله ۰ والاخبران (والاغدان (Fu‏ 
باطلان t‏ لان ما له مدعل له فى علية الشى, له یکون عدمه deu Le‏ فاختلاف 
is‏ وغتها y‏ يكون لاختلاف استمدادات iate‏ لها پالسرعات لتقد ميا عليها Less‏ 
ملق Et‏ قير داخلة حت الحرکات » يل لاختلاف الفواعل او [ختلاف dé elpt‏ 
بالاشرف الاشرقف و پالاخس الاغس . وعدا بحث شريف ذکر العنف فى tb‏ 
41 إستفاده من اشارة إجمالية ipay‏ فاه قال فى «کتاب الساء وائالم > 
ما bu‏ إنه يجب إن يعتقد فى العلويات ( فى البلومات ؛ (Tu‏ ما هو الاكرم لها 
والاشرف (12) Tu‏ والفيخ JS‏ دا الاجال على عا هو مشروح فى RS‏ 
CÊ Opera metaphysica et mystice I, p, 435-‏ 
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555 کتاب LS‏ الاشران 
من الانوار القاهرة شاهدها المجرّدون باسلاخهم عن هيا كلم مرارا كثيرة. 
نم طلبوا tele Lol‏ لغيرهم à‏ ولم يكن ذو مشاهدة ومجرّد الا اعترف بهذا 
الأعر. وآ کثر اشارات الأنبياء وأساطين السکمة الى هذا. وافلاطون؛ ومن 
قيله ثل سقراط » ومن سبقه عثل هرمس واغائاذيمون couts‏ كلهم 
يرؤون هذا الرأى. وأكثرهم, صرح بأئه تاعدها فى عالم الثور. وحكى 
أقلاطون عن نفسه أنه خلم الظلمات وشاهدهاء وحكماء الفرس والهند قاطبة 
على Ba‏ وأذا آعتبر رسد شخس أو شخسين فى مور فلكية » فكيف لا 
يعتبر قول أساطين الحكمة ile‏ على شىء شاهدوه فى أرصادهم الروحائية؛ 
(115) وصاحب هذه الأسطر كان شديد الذب عن طريقة المّائین فى 
اتكار هذه الاشياء » عظيم الميل اليها؛ وكان مسا على ذلك ء Yp‏ أن رأى 
dos‏ ريه . ومن لم يسدق بهذا ولم ani‏ الحجة i‏ فعليه بالریاضات وخدمة 
Joel‏ المعاهدة . فسى يقع له خطفة يرى النور الساطع فى عالم الجبروت» 
ع لقيرهم : -ل ممن Y‏ پشاهدها من اشياعبم ET (Tu)‏ ومجرد : وفی بعش اللسخ جو تجرد 
TaMaFa‏ (و کذ! (H‏ ای وذو تجرد Tu‏ 1 8و بهذا الام : يده الامور 8 p‏ و شاهدها : 
ای الاتوار المد کر رة Tu‏ 8 6 الفرس و الهند HE‏ : البند و الفرس Tad‏ 8 7 اعتبر : اعتیرت 8 ل 
شخص : كبطليموس Tu‏ 1 او شخصين : کہو مع (برخس او زرشیدس وغیرعما من اریاب الارصاد 
الجسانية الفلكية Tu (fr)‏ 8 قى ارصادهم : فى عالم إرصادهم 18 و وكان : ای فى 
عبد. شروعه فى الحكمة )1( Tu‏ ] و1 هذه الاشياء : وهی كث الانوار الطولية والعرضية 
أر ياب الامنام والاشراقآت وإلاساسات على ما هو رای الاوايل Tu (m)‏ ل الها د 
ای إلى طريقتهم فى کون المقول عشرة لا غير ند( :و برهان ريه : وهو مشاهدة 
(مشاهد» (Tu‏ الانوار بتجرده عن العلاقة اليدنية pod‏ العلوات و كثرة المجاهدات 


واحاطة علمه où‏ جیم ما فى عالم الاجسام من المور رالاشكال وإلهيئات استام وإشبااج 
للعتور النورية المجردة الموجودة قى عالم المقل Tu (b)‏ 


القسم الثانی ؛ القالة الثائية voy‏ 


وبري الذوات الملكوتية والاتوار التى شاهدها هرمس وافلاطون والاشواء 
الميوية eat Que‏ والرأى التی أخبر عنها زرادشت. ورتم خلسة 
الملك السدیق کیضرو المبارك اليياء فتاهدها. وحکماه ارس كلهم 
متفتون على cle‏ حتّى ان اثماء كان عدم له صاحب صنو من الملكوت 


“sb # és‏ وما للاشجار سموء oba?‏ وما للنار سوه «أردييبهشت» 

8 وى + فیری 21 ۴ 8 المينوية Heiz‏ السبئوثة r‏ ): ای الروحاتية كا اغبر الحكيم 
الفاشل وإلامام (و اللبی Ma‏ الكامل زرادشت SN‏ بأيجا تى علبا في و كتاب إلز ند » حیث قال : 
العالم يلقم co‏ «مينوى» هو المالم التورانی ( النورى ::]3) الروحانی و كيتي» هو المالم 
اتظلاتى الجمائى ( ae‏ در ob)‏ پپلری mênòk, gétik‏ ودر ‘f mainyava, gaethya Lust‏ 
ولان الثور الفايض من المالم النورى على الانقس القاضلة إلذى glan‏ التأييد والرأى ويه 
يستضى» الائفس ويشرق أتم من اشراق الس + وسى يالفهلوية < غرء > ( نی جل ودر 
اوستا Xwaronah‏ ) ہہ على ما قال زرادشت : « خرء > تور يسطم من قات ای تعالی ويه 
يراس pri Gal‏ على بعش ء ويتمكن كل وإحد من عمل او صتاعة پموته ؛ وما 
يتغمس dl‏ الاقاضل متهم يسى « كيان خره > ( در زوستا (Kavaêm Xwaranab‏ := 
والرای هو واد ce NT‏ جمل الاضواء الميتوية يناييع ال ce»‏ والرآی Tu Qi)‏ 1 
اد خر TMFIZ‏ : الخرة E8 Good) H‏ ] زرادشت Tels‏ : زردشت. EH‏ 
و نتاهد‌ها : على ما قأل د الءصنف > فى < playt‏ <«رسادية > Asy‏ الظافر 
کیعسرو المبارك تام ولتقدیس والميودية منطقية آب القدس ونطقت ممه mi‏ 
وعرج بتقسه إلى Pl‏ الاعلى متتفشا بحكمة إل تمالی ووأجبته انوار الله موابهة » 
فادرك عثبا الى الذي ینمی كيان ال الق ( القاه Ta‏ فى النفس قاهر يخضم 
له اسان > Tu‏ 4 متفقون TMF‏ : انوا متفقين HERI‏ 1 على مدا : ی على إن لكل 
توخ من الائلاك وإلكو| کب والبسايط المتصرية ومركياتها ربا قى عائم اكتور وهو 
Jio‏ مجرد مدير SES WI‏ والي هذا إشار نبنا محمد عليه افضل الملوات- ان 
لكل شى. ملكا حتى قال دان كل قطرة من di‏ يتزل ممه ملك pots‏ (جرم (Mu‏ 
Le‏ الفرس پوجود DT‏ الاصنام سمو[ كثير! منیا Tu (1r)‏ 3 و خرداد : خرداذ 
EH‏ مرداد à‏ مرداذ HE‏ إردسيشت*: وهو gad JAN‏ لنوع الثار وغلعاقظ الها 
وإامثور زباها وهو الدين لعتويرتها والسجاذپ للدهن والشم إليها )+ وسوز صاحب 


۱۸ کتاب حکمة الاشراق 


وعى الانوار التى أثار أليها انبادقلی وغیره. 

(vwy)‏ ولا نظن ان عؤلاء AS‏ أولى الايدى والابصار lues‏ الى ان 
الانائية لها Jie‏ هو صورتها الكلية وهو موجود بعينه فى الكثيرين » DS‏ 
يجرّزون ان يكون شىء لیس Bu Un‏ ویکون فى المادة ؟ تم یکون 
شیء واحد بعينه فى هوات كثيرة وأشخاص لا تحصى : ولا sl‏ حکموا أن 
ساحب الصتم الاسانی es‏ أقنا اوجد لأجل ما تسته حثی یکون DE‏ لدع 


ADS 1‏ : انوار 13 4 وتیره : من كبار السکیاه المتألپین کهرمس و فیثاغورس و افلاطون 
وامثالیم الذامبین الى إن لكل نوع من الإاجسام Me‏ مو تور مسرت عن BU‏ 
Gji i‏ عمتن به ومدير له وحافظ cour‏ وهر کلی ذلك اللوع اما بى إن لسبة 
هدا المقل ‏ وهو رب اللوع - إلى جنيع lat‏ ترعه البادی على السراء فى إعتناته بها 
ودوام قيطه vie Lla » ede‏ إن رب التوع اسل ذلك التوع» كنا يقال كلى ذلك الدمر 
كفا ویطون به الاصل والسمول عليه Mofu}‏ زلامر المقول عليه i (Ta‏ ولكون دب التوع 
اصله كيل اه كلى ذلك النوعء وإما بمعتى أن Do‏ النوع لا مقدار له ولا بعد وله جبة كما 
يقال المقولى والنفوس یات بهذا السنی» لا بعنى إن رب إلنوع ‏ الى هو عتدهم له 
ذات منخصسة لا يشار كه نبا غيره ل نفس تصوو مملاه إا ينع عن وقوع الشركة فيه حتى 
يلزمهم أن يكودو! قد مكمول على الجزثى المجرد عن إلبادة ‏ وهو رب التوع ‏ بأنه كلى 
ومادى لوجرده فى مواد كثيرة وهی To (Ir) slaat‏ 1 ۾ الايدى : الايد 11 ز و وهو , 
ای ذلك المقل المتفخس tTa‏ ۾ إن : ذلك إن 8 1 8 Gm‏ : وهو رب اللوع اللدى هو 
Jie‏ متشخص Tu‏ ۾ انا : ۲ | مأ تحته : وهو الصثم Tu SUN‏ ۽ حتی یکون : آى 
ما تحته وهو الصنم الاتسانى هآ ج UU‏ له : ای للتور si‏ اللی هو ربه اذ له بد 


AN‏ <اسفنداومة» ... ورب نوع EE‏ الداخلة فى إوضاع توامیسهم < هوم ايرد > وكاتوا 
يقدسون له (Ir‏ و کذا کانوز يثيتون لكل انوع چسانی رب صنم D‏ عناية عظيية به 
هو padl‏ له والشی والغاذى Jadis‏ ولومتنام صدور هذه abadi JU‏ فى إلنبات 
والعيوان عن قوة بسيطة لا شور لها Gis‏ عن إنقسناء واله لكان ليا شمور پپاه 
gont‏ هذى الافمال من آریاب الامتام Tu Gr)‏ 


القسم الثاتی : المقالة الثانية yos‏ 


الهم مد النای مبالغة فى أنْ ألمالى لا يحصل لجل الساقل؛ قاته لو كان 
كذا مذهبیم» past‏ أن يكون للمثال عثال آخر ال 3 ihal‏ 
(vsa)‏ ولا عشن انهم يحكمون با ها مرگبة LE‏ يقال انه بازم ان 
انحل وقتا ما» يل هى ذوات بسيطة نورية » وان لم یتصور أسنامها إلا 
مرکیة . وليس هن شرط المثال الممائلة من جميع الوجوء» فان المثائین 
سلموا أنّ الانسائية فى الذهن مطابقة للکتیرین » ومی متال ما فى الاعبان 
م (dl‏ عجرّدة وما فى الاعيان هی غير مجردة » وهی غير متقدّرة ولا 
متجوعرة بخلاف ما فى الاعيان. فليس من شرط المثال السمائلة بالكلية . 
ولا يلزمهم أيشًا أن يكون للحيوائية شال وکذا لكون الشيء ذا رجلین» بل 


و شثال : إى Jad‏ إلدى هو رب الذوع لكوته صورة متشخمة آیضا Tu‏ و الى غير النباية : 
حتى پیکون رب انوع EN UE‏ وهو DEN‏ وهكد! إلى فیر نهاية یناه على إن کل مسکن 
y‏ بد وان يكون قالبا EN‏ هو ماه وهذء سورئه . والبثان وان كثر إستعياله فى EPN‏ 
البادی وهو الصتم س حنى a‏ امت LU ee‏ إستعمل فی رب الشوع لان کاد (کل واحد (Eu‏ 
Les‏ فى الحقيقة مثال ES‏ من وجهء عکما ان الصتم مثال SD‏ السنم فى عالم الحس » كذلك 
دب pal‏ متال للصنم فى عالم العقل » ولهذا يقال لارباب الامنام داش Ta‏ 8 انبم : 
باتهم ۲ 1 بأتها : ای پان اباب إلامنام اللوعية Tu‏ و 4 نورية : قاية بذانیا (بذواتبا (Fu‏ 
لد فى Ta ol‏ + أمنامبا : التی ھی أمثلتها Tu‏ 0 ۵ للکثیرین : تكثيرين TERE‏ وما فى 
الاعیان : وهو الانسانية التی فى العارج Tu‏ ل هی Tol + R‏ 4 وهی : ای ألتى خی 
Tu gadi‏ و متقدرة à‏ مقدرة E‏ و ع بالكلية : فلا يلزم من تر كب الصورة الانسانية وغيرها 
فى عالم الاجسام تر كب LÉ‏ وهی ار باپ الاعنام» ولا من إفتقار الصور إلنوعية هیبنا الى 
القبام بالمادة JUS‏ مها فى عالم الانوار الیها ء فان للماهية اللورية کبالا فى ذاتها به 
تستفتى عن إلقيام بعل » والمجسانية تقس يحوج إلى القيام ببحل إذ هی كالات لقيرها غلا 
تقرم پذاتیا #الصور الجوهربة الدهتية البأعوذة من الجر إهر الغارسبة a‏ غانها لكو نيا کال 
gai‏ تقوم به له Tu Wii‏ و 9 ولا يلزمهم ایشا : واعلم إن إلقابلين JU‏ التورية 
الافلاطوئبة لا يقولون ان لکل عي مثالا كيف کان حتى ایکون للاسان مثال ولکوته ذ! 


مد کتاب حكمة الاشرات 


کل شىء ستقلٌ بوجوده له آمر يناسبه عن القدس. فلا یکون الرايحة 
السك مثال وللسك آخرء بل یکون تور قاهر فى عالم النور البحض اله 
هيعات تورية من الأسمة وهيدات من ll‏ واللثة والقير؛ واذا وقع de‏ 
ق هذا «Ai‏ يكون صنمه السك مع الرايحة أو SA‏ مع الطعم أو 
السورة الاسايّة مع أخعلاف tel‏ على المناسية المذكورة من قبل . 
(ysa)‏ وى كلام المتقتمین تجوّزات» وهم لا يتكرون D‏ المحمولات 
فعنية وان الكليات فى الذحن. وسنی قوليم :أن فى عالم العقل اسان کی 
ای نورا قاهرا فيه اختلاف ai‏ متناسبة يكون له فى المقادير صورة الانسان؛ 
وعو کی لا پستی أله محمول» بل Que‏ أله متساوى اسبة الفيش على 
da‏ الاصداد» GiG‏ الكل وهو الاصل. ولیس هذا الكلّى ما نفس تصوّر 
مناه لا يمنع وقوع الشركة » فاتهم معترفون Di‏ له satan Us‏ وهو de‏ 
cel‏ فكيف يكون هی ste‏ رانا Lee‏ فى الافلاك كرة كلية والخرى 
۶ تقل : س 88 ۾ نور قاهی : ای Je‏ و۳ و ۾ عليه ۳ : i HEI Ve‏ 
6 مم TBF‏ : على HEMI‏ 9 المد كورة من قبل : وهی المناسية الموجودة فى الاتوار 
السجردة البقتضية ليده الصورة فی هد العالم 35 1 م تجوزرت : يجب لها على 
ما ذكرنا وما سنقاكرء لا على ما فیمه الشاژون ETa‏ و إنسانا كليا : مثالا aF us‏ 
8 فيه : ليهأ ۳ و متناسية : مناسبة 1۳ 1 قى المقادير : وفى نسخة و فى الاعیان > 72281815 ۽ 


9 وهو: ای ذلك زور القامی Tu‏ 1 هو بتكل Hz‏ : الكلى ۲ ۱ زو له : ای للثور القاهر 
الذى هو رب Ta pai‏ 


رجلين مثال AT‏ کدز لکل صفة من ae‏ وخامة عن خراصه » بل يقولون إن لكل نوع 
جساتى مستقل رب نوع له هيشات غورانية روحاية go‏ ظله فى عالم ei‏ 
يكون ذلك eri‏ مع lé‏ ولوازمه وعوارضة Tu‏ اکون الشیء : کون Dii‏ 
لکل M ré‏ 


القسم الثانی : المقالة الثانیة vu‏ 


Vite‏ يعتون به الكلى المشهور نی eg‏ فلم مکنا. 

(۱۷۰) واها الذى pet‏ به بض الناس فى اثبات JAN‏ من أن 
LM‏ بما هى أسانبة ليست بكثيرة فهى واحدة» كلام غير متقیم. 
D‏ الانائيّة با هی bd‏ لا تقتشى الوحدة والكثرة» بل هي حقولة 
عليهما جمیما . ولو كان من شرط مقهوم GLY‏ الوحدة؛ فما كانت DL‏ 
مقولة على الكثيرين. وليس اذا لم بقتض الاسانية الکثرة يكون لا AA‏ 
كثرتها اقتضاه الوحدةء بل تقيض الكثرة الا کثرة» وعدم اقتضاء الكثرة 
ليس اقتطاء اللاكثرة» وشيض اقتضاء الکثر: انما هو لا اقتضاه الكثرة» 
فيجوز سدقه مع لا أفتضاء الوحدة. ثم الانمائيّة الواحدة المقولة على الكل 
انما هى فى الذهن » لا بحتاج لأجل الحمل إلى صورة لأخرى. وما قبل « أن 
الاشخاص فاسدة والنوع باق» لا يوجب أن يكون أمرًا كل قايما بذانه, بل 
لخدم أن يقول: الباقی صورة فى العقل وعند المبادی. ومثل هذه الاشياه أقناعية . 

ولا ... النشهور فى المنطق : بل شون یالکرة إلكلية للکو؛ کب الکرة المششلة على 
جنيع گرزته الستلزمة لیم احواله Tu‏ م هتكذ| : هذا Ha Ce‏ وه الهم لا or‏ 
يكون رب منم النوع كليا الكلى السشپور قى GR‏ » بل يلون به كوته ستلزما اجیع 
احوال التوع To‏ 1 2 احتج TME‏ : يحت HERI‏ ۱ ونبى واحدة : وكذ] الفرسية وغيرها 
عن الانواع > فكل نوع جساني له شفس وإحد قایم بذاته فى عالم الثور هو ذلك التوع 
على الحقيقة ويطابق الممنى المعقول adag sé‏ الاشخاص هی ج المثل الافلاطوبة» (Er)‏ ۱۳ 
6 الكثيرين : كثيرين EM‏ هس وليس إذا... اقتضاء الوحدة THaMFI‏ : رئيس اذا لم 
QE‏ الانسانية الکشة إقتضث الوحدة [ذ ليس لا Last‏ كثرئبا dt‏ الوسدة ER‏ 
وفي بعش اتنسخ « ویس اذا لم یقتض [لانمانية (لکثرة لا اقتضاه كثرتها يقتضى الوحدة > 
ونی البعض و وئیس اذا لم GLY Qué‏ إلكثرة لا افتضاه کترنها اقتضاه الوحدق) 
(دكدو (H‏ والادل أولى من QU‏ وهو من الثالت على ما لا ge‏ 12318128 1 
9 ثم : ای هدا الدلیل بمد اقيم ما غيه من المقدحة إلسثوهة له ينتج اللطلوب وهو 
كون الاتسانية الواصدة موجودة فى الخارج Ta‏ 9 4۲ إن يكون : ای اللوم الباقی To‏ 
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5 IAN RC کتاب‎ 5 


(vva)‏ ولیس اعتقاد اقلاطون وأسحاب المتاهدات بناء على هذه 
الاقتاعبات » بل على أمر آخر. وهال افلاطون « انى ریت عند التجرد Kyai‏ 
ilay‏ » وعذه التى کر ها te‏ السموات if‏ التی یماهدها بعض الناس 
فى قيامتهم « يوم Ji‏ الارض غير الارش والسموات وبرزوا لله الواحد 
القهار ۰ Les‏ يدل على انهم يمتقدون أن مبدح الكل نور وكذا عالم المقل» 
ها صرح به افلاطون وأصحابه: dl‏ الور المحض هو عالم المقل. وحكى 
عن نفه أنه يصير فى بیض احواله بحيث يشلع بدنه i jus‏ عن 
المیول » فيرى فى ذاته التور والبهاء» ثم يرتقى الى الملّة الالهية المسيطة 
بالكل . فيصير SS‏ موضوع lé‏ ملق بهاء ويرى اللور العظيم فى الموشع 
الشاهق LA‏ ما هذا مختصره الى قوله « حجبت الفکرة على ذلك eg‏ 

dés‏ شايع العرب والعجم دان Le à‏ وسبعين حجاباً هن نور» لو 


ع وإمحاب الشاهدات : كفيثاغورس وإتباذقلس وهرمس وغيرهم من إلافاضل EUY‏ 
s p Tu {ir}‏ الاتتاات : الاقناعات TEI‏ على أمر AT‏ : رهو إلكشف والشامدة 
oyal‏ ثم الاحتجاج عليها Le‏ ذکرنا من إلادلة dt‏ وإلمثل التى آیطلها المتاغرون 
هی ان يكون إتسانية (الاسابة (Tu‏ مجردة موجودة فى الاعیان مشتركة بين cer‏ 
اشغاس نوع الانسان بحيث يكون قى كل وزحد من إشخاصه إنسان موس فاسد PTs‏ 
مقول باق دایم لا يتقير cul‏ وهو باطل لا بقول به جاهل As‏ عن ناضل تلاطو 
Tu Gr)‏ ۲ 3 تورائية Hent is : T‏ ای عقولا مجردة يحيط الاشد متهأ نورا Dub‏ 
نورا الى آخر السراتب كالاقلاك المسيطة بعضها iiny‏ قلية] ساها بالافلا كك Dar‏ 
Tu (x)‏ 1 وو سورة ٩ UT (pole) NE‏ ۴ و بده : M Gide‏ و و إلى الملة EUS‏ 
وقی يض النسخ «إلى U‏ الاولى الألبية » TaMaFa‏ و ور ذلكك Ss iogh‏ 
فی التلويحات (CF. Opera metaphysica et mystica 1 p. t12}‏ وسک GAYI‏ هده 
الحكابة عن اقلاطون AY‏ وهو الاشبه؛ ورايت فى بنش الكتب إن السكاية متقولة 
عن ارسطاطالیس ع[ وامل هنم الحكاية وران نقل فى بش الكثب عن إرسطو لكن Layi‏ 


القسم الثانی : المقالة الثانية 3-5 


كُعنت عن وجهه لاحرقت سبحات وجهه ما أدرك پسره.» وأوحی اليه A‏ 

و کشنت 7 : CAS‏ 1س8 و ما آدرك بسره : وفی وواية < سبسالة سجاب > وقى GPA‏ 
us‏ آلف حجاب من نوو. ‏ وفی حدیث أبى إمامة الباهفی د ان جبرعيل عم قال ۾ 
يا محمد إنى دلوت من الله دنو| ما دلوت قط . قال : كيقا كان : با جبرئیل. تال : کان 
ينه ویتتی سیمون آلفب لمجاب من وو. »> وقی حدیث آبی موسی و سجابه التور» لو 
كشفه لاحرتت مبحات وجبه ما انتهی زلیه بسره من خلقه .> ds‏ رواية 2 من تور 
وظلة . > والسبحات جسم سيحة » والس(د با الوار الات الازلية إلثى اذا WAS alfa‏ 
البقریون سبوا لما پروهیم من جلال ای وعظته . ولا مرت الیصایر والاتظار sials‏ 
طرق الافکار دون انوار عظدته و کبر پاله وإشمة مزه وسلطانه ؛ فعانت الانوار کالحجب اقنی 
تحول بين المقول اليشرية وما ورإءهاء لو كلقا عن وجپه س ای ذإله ‏ قتجلى ما وراه‌هاء 
giy‏ عظمة جلال ذاته وافتت ما زدر که پسرء من علفه pal‏ اطاقته (طاته (Ta‏ 
وهو de‏ فى LAIT‏ منفسى ( متنس (Mu‏ فى الشهرات متالف بالمحسوسات محجوب پالشوزغل 
Jihadia ai‏ (لچسانية عن حضرة القدس والاتصال بها ومشاهلاة dipl‏ والفرش 
من ایرزده (ایرزد (Tu‏ هذا الحديت إن هذى [لحوب إلنورية هی الانوزر المجردة من المقول 
oi‏ یکون عن افلاطون LS‏ ذكر المصتف غيبنا وفی لنلويسات عنه انه قال د اي ربب 
خلوتٌ پنفسی LAS‏ عند الریاضات وتأمّل احوال الموجودات المجردة عن المادیات د وغلست 
بدنی جالبا » Des‏ كاتى مهرد بلا بدن هری عن الملابى الطبيية + قا کون داغلا في 
ذاتى لا jisi‏ رها ولا [نظر LS‏ عداها وخارجا عن ساير GONE‏ فعبنلد آری لى 
ذزتی من اتحسن وإلبهاء وإلسنا والضياء والمساسن المچيبة إلفريبة الانيقة ما [يقى متسجيا 
oi‏ باعتا (ناپپا (Mu‏ تأعلم زنی جره من اجزاء إلمالم الاملی الروعانی الشرین 
الكريم وانی ذو حيوة -UU‏ ثم ترقيت بذهنى من ذلکه ( هذا ن۴ ) العالم الى العوولم 
#لمالية إلالبية والحضرة الر بوبية » فصرت كائى موضوع فيها متعلق بهاء فأكون فوق إالموؤلم 
المفلية الثووية » نأری کانی واتف فى ذلكله زلمو تف الشريف واری هنا كك من البباء والثور 
ما له يقدر الالسن على وصفه والاسماع على قبول مته . 136 ستفرقنی ذلك الشأن وغلیتی ذلك 
الور atela‏ ولم أقو على إمتاله» هبطت من هناكك إلى عالم الفكرة» iii‏ حجبت النكرة 
عثى ذلك النورء RU‏ متمجبا آتی كيف انحدرت عن ذلك المالم وعجبت كيف رأيث نفی 
aie‏ نورا وهی مم البدن كبيتتها. فندها تد کرت قول مطريوس (كة| ۱ ظاهرا : 


هرقلیطوس ) عبت آهر بالطلب والبحث عن جوهر إاللفس (لشریف والارتقاه إلى امالم 


(Cf Plotin, Ennéades ۱۷ 8 با‎ éd, E. Bréhier > IV p. 216) راو‎ > Ait 


£ کناب حکمة الاشران 


« ور التموات والارش € وقال Or‏ المرش هن نوری> 

ومن الملتقط من الادمية النبوبة ديا ثور النور ‏ احنجیت دون خلفك » فلا 
يدرك نورك قور. يا نور الثور! قد استنار بتورند اهل السموات واستشاء 
بنورك dal‏ الارش. يا نور كل تور؛ خامد بنورك كل نور.“ ومن الدعوات 
المأثورة ati‏ يلور وجهك الذی ملأ أركان عرشك t,‏ ولست آورد هذ 
الاشياء لتكون se‏ بل هت بها تنبيهاء والشواهد من الصحف وكلام 


1 تور ژلسوات والارش : سور VE‏ ( الثور ) ET‏ ۰۳۵ لا es‏ انه تمالی متورهنا على 
ما يقوله بعش الفسرين هربا من اطلاق اسم yodi‏ علیه » بل eu‏ إنه محش التور aad)‏ 
وان عاير ASY‏ شرر من نوره ETu Or)‏ من HEK si TMRFIF Jal‏ 
من نور Ha‏ . و البرش ثلئة : العرش إلعقلى وهو العقل الاول ٠‏ والمرش التقسی وهو نفس 
الطك الاول > ولا بعفی Let‏ نووان فایضان من تور الاترار النقدس » وإلعرش الجسمانی 
وهو الفلك الاعلی وهو من بعش إلعقول الشتبية إلى نور الانوزر المقدسه و کل الوجود 
على الحقيقة من توره Ir (Tu)‏ وتوله تعالی وهو رب إلمرش المجيد يريد به المرش 
القلى » والكريم النفسى » وإلعظيم الجسانی ga gr‏ اثبلتقط من : bahd‏ عن 1127 ۱ 
Cale‏ : خلقشکه ‏ | وو فلا ... نور : ای لا يحيط پتورت شىء من الانوار العقلية 721۲ 1 
4 پثورث : يشوك 2 1 يا تور کل نور : يأ قور النور كل نور 18 و شامد بنورك 8 : خامد 
لنورك HEF‏ حامد نورك TÉMRI‏ و کل نور :8 و g‏ أسألك RE‏ إسئلك Tnt‏ ا ارکان 
عرشك : قنور وجپه هو حفيفة ذاته الصادر علها العرش وها یحویه من pilot‏ النورية والظفماية 
it‏ هى عبارة عن إركان العرش Tu fr)‏ و 8 السست : إى US‏ على hot‏ عم Ta‏ 
والنفرس وهی کيرة بل غير متناهية: لان اقول على US‏ والنفوس إلفلكية وان 
تناه تكن إلنقرس إليفارقة غير عتناهية. والمراد من إلحجب الظلمانية . ملی ما قى 
الروزية الاخرى س الاجسام الفلكية والمتصرية TuMuFu QUI,‏ لیس السراد من ذلك 
ما يقوله إهل WA‏ إن سبعات وجه di‏ جلاله sole,‏ بل عرإده تفس الذات ]لواجية 
الوجود. قلو فرض كشف هذه الحجب كلها عن ذات زلسالکته الطالب له تعالی » لاحرق 
قور SI‏ الازية ما ادر كك بصره من الدنوزر [لنفسية السالكية إليه حتى تفتی عن 
Lei‏ وتسد یأملها سيت يسر JEH‏ والماقل والمقول على سبيل المجاز شيا وزحد! le‏ 


القسم الثانى : المقالة الثانية 11o‏ 


. الأتدعين مما لا یی‎ LS 

(vr)‏ قاعدة < فی بیان جواز صدور البسیط عن الم رکب . > النور 
القاهر يجوز أن يحصل منه باعتبار أشعته آهر لا يمائله» بل يصدر ما يصدر 
عن بش الأعلين هن ذاته وباعتيار آنوار كثيرة شماءية فيه» قتصير کجزه 
لد فيحصل من المجموع JA‏ مخالقا له. ثم السلول يقبل من أة 
الخرى مما قبلت dle‏ وزيادة شماع من cale‏ فبقم اختلافات كثيرة فى 
القواهر. ويجوز أن dam‏ من مجموع أمور غير ها يحصل من آفرادها ؛ 
ويجوز أن يكون البسيط حاصلًا من أشياء مختفة , 

(۱۷۲) قاعدة < فى بیان أقسام أرياب الاصنام.> ومن الفراهر 
النازلة ها يقرب من النفوس» وكا ان من النفوس ما احتاج الى توسط 
الروح اللفسانی» وه ما يكون لشدّة همه لا يحتاج Ji‏ ذلك - كالتفن 
ASLA‏ » - ومن المعادن ما قرب من هيفة ألنبات ‏ کالمرجانء - وهن النبات 

و میا ;س R‏ و ع البسيط عن الس کب TuMaFu‏ : الى كب عن البسيط Mut‏ | و مته : 
عله TM‏ ي ut‏ : وهي الاشعة العاصلة فيه من الانوار الاشری Po (ir)‏ ۱ يصدر: 4 عه ET‏ 
۾ پش الاعلين : وهو ما فى الطبقة الطولية المالية من القو اهر وما يصدر de‏ هو ما فى الطبقة 
السرشية إلسافلة الحاصنة من إلمالية Tu (Ir)‏ غ وباعتبار 102۳812 : باعتبار TER‏ 1 اتداد 
كثيرة : كثرة نز 4 قتصیر : ای تلك الانوؤر Tu‏ و وة كجرء للملة : EN‏ المجبوع الر کب 
من الذات وإلاشة إلتى فيها Tu Gir)‏ و ۾ معالفا له : ای عى البساطة وإلثر كيب لتر كب الملة 
من ذات القاهر الاعلى dou‏ ومن انوا الاشعة إلتى فيبا وباطة اتعلول الاسفل 
العرضى ٠‏ ]3 كل با فى هذه الطبقة من القوإهر سابط صدرت عن علل مر کبة بحسب 
الامتبار بسيطة بحسب القات. واعتير بصدور شام وحدزلی عن لیر پذاته متيل يأشعة 
cs‏ مم يصير الیسیط زلصادر با يقبل من الاشعة مر كبا gam‏ دنه سيط إلى ان ينتوى 


التقس فى الجواهر النوربة إلنأزلة بحیث لا يقتضى صدور تور عله Tu‏ يقبل: + التور 1 
(Tu)‏ قلت 7 His:‏ و 14 لشدة TMRE‏ : من عدة HEI‏ و رو وه عاللشی ERI‏ 
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R‏ کتاب LR‏ الاشراق 


ها قرب من السیوان- كالئخل ne‏ ومن الحبوانات ما قرب هن الانسان فى 
کال الق الباطته وغیرها- کالقرد وغيره »- فالطبقة العالية تازلها يقرب من 
الطبقة الساقلة» والطيقة السافلة عاليها فى جمیع الموجودات يكاد یقرب من 
الطبقة العالية » ومن الانوار المتصرّفة البعرية ما كان يكاد عتلا» وف النزرل 
عنها ما كاد ایکون كبش pled‏ فسن القواهر BAN‏ عا كاد يكون نور 
«be‏ ولا ستحق أن يكون دونه نور هجرد آخر یتصرف هو فيه للق 
' فى جوهرء. والائوآر القاهرة وان كان سافلها يتشاعف فيه جهات LILI‏ 


1 ما قرب من لوان : ما يقرب من هيشة R oldi‏ + السيوانات T‏ : الحيوان 
HT‏ و ترب : قرب لوعن : الی ۳ 1 8 إلباطنة + وفی پیش gedi‏ پال إلباطنة 
Gti‏ > زو کذا (R‏ والاول أولى TMF — : HERI hutti 6 ¥ TaMaFa‏ ای 
النفوس البشرية :7 و عقلا : کتفوس الكاملين من الانبیاه والسكا, التألبين ں٣‏ ع 
چ نپا : عنها T‏ 1 كبش آلبهايم : وفى بعش النسخ د ابعش البهايم» ای ما د یکرن نفا 
لبش TaMaFa pidi‏ و هو ليه T‏ - 1ح : ای فى ذلك Sadi pali‏ به بل 
کون هو كالمتصرف فيه Tu‏ 4 للقس ؛ لنقس ما R‏ 3 4 فى جوهرء : فهی تنيجة تقوله د و LS‏ 
أن من التفوس > وقريره إن تقول كما إن من النفوس ها إحتاج الى توسط الروح 
ad‏ رمنها ما یکون من شدة نقصه لا pl‏ إلى ذلك » كتلك (Tu)‏ القراهر 
النازلة الفرية من النفرس St‏ توب انواع الحيوان وإلنيات والجماد والاجسام 
عتبأ ما یحتاج فى else‏ بالاسنام ULI‏ إلى متوسط يقيش علهم هو نور مجره آخر »تصرف 
تى تلك الامنام » وذلك “النفوس إلنباتية والحيوانية والاساتية المتوسطلة بين هذه الاسنام 
وأريابها من القواهی إلنازلة» ومنها ما يا يسناج في الاعتناء پالدصنام لتقصه إلى متو سط کار پاب 
اسنام البسايط المتعسرية والمر كيات الجنادية (السادئة (Fu‏ وهذ| القسم هو AN‏ كور فى 
ei‏ فكانه قال : و كسا [نه (أن (Tu‏ من النغوس كلإ ء كن القراهر النازلة كذا Tu‏ 
Labs‏ پایدان OU‏ من غير توسط روح تفساقى » ولا نظن إن الناقس يسناج الى المتوسط 
دون الكاعل بل الامر بالسکس » لان التفس العيوانية لکونها زشرف من النباتية هي Qt‏ 
منها؛ واد ذزك فیسقحیل ان #تصرف فى البدن من غبر متوسط لان احدهما فى غاية إللطانة 
و الاخرى فى غاية SOU‏ بعلاف الافس إلتباتية » أذ لکونها | کثف له تناج إلى متوسط اا 


القسم الثانی + القالة الثائية vw‏ 


ألا اث الضف الذى فى الجوهر لا ينجبر بالنور المستعارء لا سينا انا كان 
ذلك الور من الموالى . فالانوار القاهرة التى توجب المناسر لها عناية ue‏ 
لین ينها وبين صنمها واسطة آخری مثل اللور المتصرّف لنقصها وتصورها عن 
اقادة نور مجرّد» ولعدم استعداه الصنم of‏ وكا غیرها من مرگیات الجمادات. 
XH.‏ 
فصل 
<فی بان عدم تناهی OUT‏ العقول 
وتاهی آثار الفوس > 

(ه ۱۷) ولا Si‏ أن الانوار المجرّدة هن القواهر والمدیرات لها 
مقدار؛ اذ كل متفتر برزخی» فلا يدركك فاته لما سبق» بل هي أنوار 
بسيطة لا ترکیب فيها بوجه من الوجوم. وكلّها مشاركة فى الحقيقة النورية» 
كما عرفت. والتفاوت Vie‏ بالكمال والنقص» وينتهى التقص فى الحقيقة النورية 
ألى ها لا قوم پنقسه» يل يكون هيكة فى غيره. وليس بصحیم نشنیم من 
يقول: ان النور كيفية وعرض هيهناء فکیف يقوم بنقسه؟ ولو استغنى شی 
si y‏ لهء أذ الاستغناء للئور 
€ , اشراتات الانوار العوالی 
عليه TaMaFa‏ 1 لا TMFIr bar‏ : سیما f HERI‏ وذلك 2481 : أى الدی عليه الاشرزقات 
Tu‏ ؟ من زلموزلی : قانه أولى je (Ta YY ob‏ ( يتكثر (Mu‏ بالتور العرضى لقلته فى 
الموإلى لاله انما A‏ فى السواقل ا٣‏ و بها : لها tPA‏ الئفوس : + وأن لا FP‏ 
نی الحقيقة آلا نور الاثوار Tu‏ 4 ه لا مظئن : لا نظن ٤ HR‏ 11 بسيعلة : ووجودها نفس 
ظپورها المستوى Tu‏ و مشاركة ؛ وفى بعش النسخ «متشار کة» TaMaFa‏ (و كذا HE?‏ ) ۱ 
14-3 من يقول : بوهم جماعة الشالین p Tu‏ و نانه : زی فان هذا التشنيع Tu‏ 
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"۳ کتاب حکة الاشراق 

تیا هو لکماله» وكماله بجوهرهء وغاية نقصه بالعرشية والاضافة الى المحل, 
فلا لزم من نقص شىء هس ما بدارکه من وجه. فاذن التفاوت قد یکون 
بالمقدارء وقد يكون بالعدد وقد یکون بالشنة والکمال. والنور المصباحيٌ 
لیا کان مقدار حامله gel‏ من مقدار حامل sacs‏ وحوامل الشماع قد 
تکون أكثر bus‏ منه» فکونه try‏ للشعاع على ي وج E‏ وتفاوت 
التورية ليست الا بالأشدية والکمال قنور الانوار شدنه وکمال نوريئة لا 
تناهی» فلا یط عليه بالاحاطة fs‏ واستجايه عتا اتما هو لكمال up‏ 
وضمف قوانا لا لخفائه. ولا يتخصس ae‏ عند Le‏ يمكن أن يتوم وراده 
نور» فیکون له Le‏ وتضس مستدع لمخصس وقاهی له» پل هو القاهر پئوره 
لجميع الاشياء. فعلمه نوريتهء رقدرثه DÑ‏ نوریته وقهرء للاشیاء» DA,‏ 
من خاسيّة النور. واعا الانوار القاهرة من المقريين» فانوارها متناهية » أن 
عنى بالنهاية أن یکون nl‏ وراد ما هو pi‏ منه؛ وهى غير متناهية Dal‏ 
ان عنى di‏ لها سلوح أن يحصل منها آثثر غير متناهية. فاتا ستبرهن على 
دوم البرأزح والحركات الدورية وا هذه الحركات غير متناهية المدد. 
رالنور المدبر يجب نهاية آثارم» فاته أن كان غير متناهی القوّء» ما انحپس 
بار Wal:‏ 8937 وسوامل : وحامل ER‏ 8 كوه موجبا للم : ثابث وسامل 
> على آی وجه پفرش > ای سواء فرش إن موجب نلكك إلاشعة الستعدهة الصنوبرة أو did}‏ 
الفياض لاستعداد الجدران يمقابلة الصترپرة لقبول إلاشمة : و كيف ما كان فالثور المصباحى 4 
مدغل فى وجود UAY‏ البتمددق وفی السغة < فيكون موجدز لللماع > es gis‏ فيكون 
Les‏ للشاع علي أى وجه یقرش > 7834278 4 ۾ و کال لوريته : و کماله تورية 1۴ 


و قوا نا : قبولتا E‏ ) 16]یضا نوریته RI‏ : [یضا پلوویته TAF‏ | ۲2 وهی وعو 8 1 13 أن هی 
(+ بها 8) ان لہا سلوح إن 1۸١‏ : أن عنی بها صلوح إن 2 إن على أن لها صلوها إن TME‏ 


القسم الثانى : المقائة الثانية IA‏ 


۳ علایق الظلمات المتناعبة الذوات ومتناهية جوائب القوى والشوق الطییمی» 
وما جذیها شواغل البرازم عن الأفق النوری. قهذه الحرکات الدايمة القی 
رت الانوار المتسرّفة » Ut‏ تکون یمدد من الانوار اثقاهرت ولها ألقوة 
النير المتناهية» وهو كمال نوريتها. فاذا كان كتاء فنور الانوار وراه ما لا 
AUS‏ يما لا یتناهی» وغير المتناهی قد يتطرّق اليه التفاوت كما یا من قبل. 
GS,‏ واحد من الاتوار المديرة فى البرازخ يمدّء ساحبه» وهو النور الفاهر 
الذى هو صاحب spl‏ وهو لا يأخذ المده الجديد من نور الانوار كما 
ستبرهن عليه أن فى عالم القواهر لا یتصور التجدّد. 
(ivo)‏ واعلم ان تمناعف الاعراقات لا بد مته ونسیها. ولست PS‏ 
أنّ جنيع السب محسورة فيما ذكرته» بل هناك عجایب لا بحيط بها عقول 
اهر ما داموا متصرفين فى الظلمات. وک ما فرش من السجايب» DG‏ هناك 
ألطف وأعجب من ذلك. ومن DVI‏ على أن عناك أعجب من ذلك عو ألا 
و Lalang‏ : ومتتاهی LM‏ و TMRE deu‏ : لمدد e 1 HEL‏ وعو : رهی T‏ 3 4 وراه 
ما له یتناهی  :‏ وهو الاتوزر القاهرة دُوى القوى الغير الستناعية (Tu) T‏ 8 8 من قبل : من 
الشات وؤلالوفى الغير المتتاهيين سم تاو تما Tu‏ 8 هس يندم ... صاحب ولمم : بالشوق والمشق 
والور والسرور إلى قير نهاية وهو البوجي لحر E‏ فان تور BAWEAN ES‏ وان 
م تكن متسر كة بدوزنبا ge (Tu LE)‏ مسر كة بالشوق والعشق كما يحرك ( بتحرك (Mu‏ 
الماشق ممشوته (یسشوقه (Mu‏ وان تم يتحرك ۰ ولوصول القيش A‏ والاشراق لالم 
الى النفوس LC‏ سیب حركاتبا الداية پسشکیل بأجراميا Ta‏ | 8 إن تضاف ع ان فى 
تضاعیف CRE‏ : ای واسب الاشراقات إو تشاعف تمسبها لا بد مته أيضا» وفى بعش 
النسخ «ونیها كثيرة > وها إلسب بقوله > ولست أدعى إن چییم النسب محصورة فا 
ذكرته > رانا كان له بد منه لان كثرة انوزع الاجسام الحسية واللثالية وما ینیما من الست 
Utay‏ والاحوال إلكاملة والترتيب. العجيب والنظام الغريب ( الغريب (Ti‏ يستدعى وجود 
موجباتها في إلعالم اثعقلی وهو (وهی ) کش الاشرزقات وتضاعف تسبیا على FA‏ 


الفاشل ... Ta‏ ع 18 فى SU‏ : فى عاتم الظلمات R‏ و متا HER Oke : TMFI dS‏ 
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Ye‏ کتاب LS‏ الاشران 

عرفنا هذا القدر. فلو كان هناك هذا فحسبء لکا قد أحطنا ‏ ونسن فى 
الظلمات ‏ بتدبير نور الانوار بقياساننا واستناطاتنا وهو محال» بل كوا فى 
الظلمات gte‏ عن المشاهدة ورؤية السجایب . وما ذكرناء آنمردج. 

des )۱۷۰(‏ أنه لتا لم يتسوّر استقلال الدور الناقص يتأثير فى مشهد 
نور يقهره دون غلبة الثور الا" عليه قى نفس ذلك التأثير» فتور الانوار هو 
الفاعل القالب مع کل واسطةء والمحسّل منها فملّهاء والقابم على کل فيض 
فهو الخلاق المطلق مم الواسطة ودون الواسمة. ليس OÙ‏ ليس فيه شأنه 
على ائه قد يتامح فى شپة القمل الى غيره. 


#أنموذج : وقد ذكرنا فى كتابنا المسمى ب «الشجرة A‏ فى علوم السقايق إلربايةء 
شيكنا من هذه ill‏ 43 بض التفسيل فليلب من هناکه جا و » وإسطة ts : THMR‏ 
واسطة EERI‏ + ودون واسطة 5 1 و ليس : فليس 18 OÙ‏ : ای فى الوجود 130 ۱ 
ليس فيه HIS‏ : ليس فيه شأن فيه (منه 10 ) 7 و و إلى غيره : لان Le‏ ال 
الى غير تور الاندار على سبيل الجاز لا ah‏ إذ له pje‏ إلا ال تع Tu‏ 


القسم الثانى : المقالة إلثالئة ۱۷۹ 
المقالة ait‏ 
فى كيفية فمل نور الأتوار 
والانوار القاهرة 
وانتميم القول فى الحركات العلوية 
وقيه لسول 
L‏ 
فصل 
فى بان أن فعل A ASN‏ > 
(۱۷۷) نور الانوار والانوأر القاهرة لا يحمل هنهم شيء بعد أن لم 
يحصل» الا على ما ستذکره. فان کل ما لا یتوقف على غير شیء آذا وجد 
ذلك الئى» وجب أن cary‏ والا فهو متا لا یتصور وجود.؛ أو توقّف على 
غيرء» فما كان هو الذى توقّف sale‏ وقد فرش Di‏ التوقف عليه وهو محال, 
وکل ما سوی تور الانوار ما کان sa‏ فالا يتوف على غيره كما يتوقف شیء 
من أفمالنا على وقت أو زوال مانم أو وجزد شرط. فان dd‏ مدخلا فى 
أفعالناء ولا وقت pe‏ نور الانوار متا على جميع ما عدا تور الانوار» فان 


6 ستداكره : سند کر H‏ ای فى الفصل إلثالث من البقالة الرابعة (یند (Yre‏ 
حيث قال و jam ils‏ من Lou‏ الاشیاه لاستمداد عتجدد... > والمراد انبم لا 
يذئرون فى المالز بعد ان لم یکونوا مؤثرين فى شىء pat due‏ آزلي» ویر 
الفلاسفة عن lis‏ المعتی بأنه جل وعلا لا يتمطل عن جوده وكا الانوار الفاهرة tTa‏ 
1 قیو: هو ERE‏ و 2۾ نا کان ۽ LS‏ 8 1 قرقف عليه : يتوقف de‏ 1 1 التوقف : 
التوقيف 25 1 وهو : فهو EI‏ + محال : - 8 ] 15 فى اقعالنا : على [لوقت 8 ) ولا وقت ... 
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wy‏ کتاب حكهة الاشراق 


نفس الوقت Cal‏ من الاشیاء CA‏ هی غير نور الاتوار. فلا كان نور الانوار_ 
وجميع ما فرضه ١‏ الصفائيّة» سفة - دایمة ه فيدوم پدوامه ما sa‏ لمدم توق 
على أمر منتظر؛ ولا يمكن فى العدم البحت فرش تجتد» حع أن كل نا 
یتجتد يمود الكلام اليه . قنور الانوار والائوار القاهرة VA‏ وأضواهه الجر 
داينة. وقد علمت أن الشعاع المحسوس هو من التدّر لا التتير عن الشماع؛ وکا 
يدوم LE‏ الاعظم» يدوم الشماع هع أله منه. 


ل 


قصل 
.فى où‏ ان العالم قديم 
وان حركات الافلاك دورية DU‏ > 
(۱۷۸) كل هيعة لا يتصور ثياتهاء هی الحركة. وکل ما لم يكن وملا 


1إيشا:  TMF‏ قير تور الالوار : غير نور التور ۴ 1 و الصفاتية : ای الاشمرية ومن 
ری مجراهم p Tu‏ دإيسة : لالهم قايلون Tu byi‏ وأعثم إن إلقول بالسفات القديية 
هن العيوة puits‏ والقدرة والارادة الزايدة على 415 تسالى على ما يقول بها (Mut)‏ 
الاشاعرة » وان کان باطلا- لما علمت إن صفاته ین ذاته تعالی س فان ثبوتها (Fu Ta)‏ 4 
الا بقدح Le‏ لسن فيه كما ظن القوم ( المتكلمون (ir‏ من إنه 151 قعل بالارادة إندفم برهان 
الاؤلية عم » فان الارادة و کل حفة قيرها اذا کالت دايمة بدوام ذزته ولم یتو ققف القعل على 
غیرها ؛ وجب إن تدوم بدراعها Tu (Er)‏ 1 بدوامه : ای gree plao‏ ما یترضه إلصفاتية ناآ | 
ما منه : اي um ali‏ هن Tu goi‏ 1 ۾ يتجدد و تجدد HE‏ و م الاعظم := CEHE‏ 
أله مئه : فکذا العالم مع الواجب يدوم يدامه مع انه منه » ولا يلزم مته مساق على ما ظن Tu‏ 


ما عدا تور الالوار : حتى يقال ان إيجاده العالم توقف على ذلك الوقت + وفی بعش ES‏ 
<ولا وقت مم إن لور الانوار متقدم على amp‏ ما مدز لور CASI‏ (وكة! 81) 
والاول اظهر رآولی لان هذا ( + لا (Ta‏ يستاج إلى تقدير در ه TaMaFa‏ 


القسم الثاتى : القالة wr W‏ 
à‏ حصلء فهو حادث. وکل حادث اذا حدث؛ فعيء مما توف عليه هو حادث: 
إن لا يقتشى الحادت وجود نقسه؛ أذ لا ب من مرجح فى جمیم آلمرکنات. 
ب" مرجحه أن دام مع جميع ما له مدخل فى الترجيم à‏ لدام الثىء» فلم يكن 
te‏ ولد ان حادثاء فعىء مما توقف عليه هذا الحادث؛ حادث؛ ويعود 
الكلام الى ذلك الشىء ۰ فلا ی من التسلسل» والسلسلة الفير المتناهية مجتمعة 
وجودها محال. فلا بد من سلسلة غير متتاهية لا يجتمع آحادها ولا تتقطلع» 
وال ينود الکلام الى DÅ‏ حادث بمد الالقطاع. فیتبغی أن يكون قى الوجود 
حادت متجدّد لا ینقعطع. وما يجب فيه التجدّد لماهیته» اما هو الحركة . 
وللحركات المستقيمة حدّء اذ البرازم الغير المتناهية غير متصور Aba‏ ونعلم 
أنّ البرزح لا يتحرّك بطبعه الا لنشد ملایم؛ BG‏ وسل اليه وقف» حى لو 
کان البرزخ de‏ جميع ما th‏ ویترجُح وجوده لء فلا يتحرّكء اذ لا 
يطلب ما لا يترجح له وجوده. والقسريات من الحركات اما من الطبع أو 
الارادة وستعلم أن ما تحت فلك القمر Le‏ يمكن أن يكون له حركة 
ارادیة لا يحتمل الحركة الدايمة ولا بقاء لبرزخه dus‏ لوجوب تلل هلم 
التراكيب؛ فلجميع حرکات ما تحت الافلاك مقطع. ولا وجب استمرار حركة 

HE‏ عادت : فهو الصادت TE‏ ای زماتی Mu‏ ای إلرمائی ٣ن‏ ع هو عادث : ای زمانی 
وهذز بعلاف زلسادت الذاتى a‏ وهو الذی بتقدمه عدم US‏ کالسسکنات القديية» فاته لا یلزم من 
حدوثه إن یکون شىى سمأ رقف ( يتوقف (Mn‏ عليه سادا زمالیا (حادت زماتی (MuFu‏ 
TRF êy 4 1Tu‏ : یقرف IR OYI + : RSI 8 A HEMI‏ ع وجودها ; آحادها H‏ 
ای وجود Ta aale‏ ۵ ول کات .- عد à‏ والعرکات .۰ - لها حد 8 ] 11 ما پلایمه : 
مالا بلایبه ۴ 4 وجوده : ای وجوه البرزخ یا۲ و له : ای تدلك الملايم Tu‏ 1 2۶ وجوده : 
فالعركات الطبيعية منقعلمة بالوصول إلى احبازها (لطبيية Tu‏ و من الطبع : بالطيع LTM‏ 
ور ان يكون E  :‏ و هو لبرزشه : لبرزخ IT‏ لوجوب : لوجود EF‏ 
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۱۷ کتاب حکمة الاشران 


٠‏ دابمة لا تتقطم + فهى للافلاك وتکون دورية» is‏ من ذلك دوام حواملها. 


5 


وقد يكون للافلاك بحسب هیده حركاتها المفروش ومنتهی حرکاتها وأضافاتها 
يمين ويسار وغير ذلك من الجهات؛ وینعین فیها قط الاضافات. 

Gyva)‏ نعتة: واعلم A‏ الس أذا غربت لم ترجع di‏ هشرقها الا بتمام 
حركة دورية. ولو رجعت قبل تمام حركة دوريةء لطلعت من مغربها؛ وتعلم 
اي التهار ليس الا من طلوعهاء فيتنتى النبار وليس كذا. وعلمت وجوه 
المستد» lo‏ السفل بالمركز والارش عنده؛ ولو جاوزت المرکز من F‏ 
جاب فرش؛ كانت قاصدة إلى العا ولا يلايمهاء وس GS‏ أمره. وجميع 
الحوادث التى عندنا هی من آثار حركات الافلاك؛ فهى de‏ حدوث الحوادثء 
ولا يقم اقلا تحت الكون والفساد والتركيب من بسایط» والا لزم التحلل 


6 وبين (وتبين R‏ حو|ملها : ب ME‏ . واعظم إن الحکماه ليا سبوا إلا فسان بالعالم he‏ 
والاقلاك Le‏ فبيا وهو المالم الجسبانی- بالاسان الكبير e‏ توهيو! إلفلك إنانا مشطجما 
على قناء: رآسه إلى جهة الجثوب وهو السفل + وربلاه إلى الشمال وهو العلو ؛ وجثبيه الاين 
إلى المشرن والايسر الى السقرب» وقدامه إلى وسط الساه ل الظاهن وج[ )4 وخلقه إلى 
الغفی Tu (Ir)‏ و و مبد. حر اتيا إلسفروض : الى الشرق :11 1 وعنتهی حركاتها : إلى 


,الشرب Tu‏ ع وإضاناتها : ای إلى Ge‏ الرای والقدم والشال والجتوب Tu‏ 8 ينين : 


وهو الجائب الشرقى تظبور ثوة إلحر كة منه كما فى الانسان Tu‏ 1 ويتمين Le‏ إلاشافات: 
ای السوجبة للجهات الست اما بالتسبة إلى الشرن pois‏ والشسال والجثوب وستی AA‏ 
و القدم (+ له (Tu‏ نو پالشبة إلى اه انان مشطجع كا ذكرناء ولولاها شا تین Le‏ 
الجیات اذ ليس ليا قذاتها ذلك ه وفی بش النسخ < ویتفیر Le‏ نقط لاضافات > 
Li (TaMaFala)‏ لان مشرن كل D‏ على الارش هی مقرب إلنقطة المقابلة لیا عليباء 
وقس الباق عليه » واما لان تلك النقطة تنغير ( تتعين (Tot‏ بحر كتها فيصير [لنقطة الت 
À‏ ن gel‏ بها قداما ثم يسار! ثم خلفا (:1) TMF pis 4 1 Tu‏ : آعلم HERI‏ 3 


نی 71 بی : وهی Tel‏ وفی نسغة « نهى > ETaMaFa Jal Hay‏ 
الوادت : وفی بش التسخ ج السادتات > TaMaFa‏ (و کدز (BEJ‏ 


القسم الثاني : المقالة QU‏ ۷۰ 

وعدم دوام الحرکات والحدوث الموجب لتقدّم حركات وبرازح آخری عليها 
aiin‏ 

des (sa)‏ ان الافلاك فى سركاتها ومناسبات حرکانها وعقابلاتها 

وقي ذلك Cal‏ هتشبهة بمناسبات الأمور الفدسيّة وأشمّة الانوار القاهرة. ولا لم 

يمكن لها الجمع بين جميع الاوضاع» والكواكب كل Lee‏ بحجب بعضها عن 

بعش » فلا يمكن مقابلة بين الكل وعدم حجاب ومناسبة بين الجميع كما فى عالم 

الفواهر » أذ فى اليرازخ أبعاه وحچب. فحفظت ذلك على سییل البدل» ge‏ تصير 

آنية فى الأكوار والادوار على جمیم المناسبات على طريق التعاقب والاستيئاف. 


۽ ومناسيات tarte‏ : وعناسياتها 8 و ۾ وغير ذلك إيضا : ای من المقارنات والتريمات 
والتثليثات و اللسدیسات ونسوها من الانصالات الكو كبية وانتاسبات الظكية ETa Gr)‏ 
الامور القدسية : ای الانوار المجردة المقلية Fu‏ 1 الفاهرة : diy‏ مناسبان هقلية متتاهية 
متميتة مترنبة مضبوطة مسفوظة» كما إن الدوزت المقلية ومیشانها واحوإلبا كلها متتاهية متبيئة 
عترتية مطوظة ؛ و كما إن الذوات Ldi‏ مم هیشاتها Ue‏ للذوات الجساية وهيشاتهاء 
كدلك البناسبات المقثية التى هی يبن الانوار المجردة واشتها علة للمناسبات الجسماية 
التي بين الاجسام وهيكاتها. وهلي هذ| كل ما فى الماكم العقلى يسرى ألى المالم الى 
والمثالی على عناسبات محفوظة» وبالسملة المالم الجسائى gim‏ حذو اله لم المقلی» فهو 
لله » ورلظل ”يم للیظل . و کل حادث عدن لا به له من ge Ve‏ ینتهی الامر فى الاين 
الى انه اثر مناسبة من تلك السناسبات المقلية التی يستشرجيا AUYE‏ باستخراج الاوناع 
بالعرعات » قاذ لحر كت حر كة وطلبت يها لسبة معينة عقلية » غلا بد وان يقيش المقل 
المفارق البيشة إلنووية الروحانية إو الظلياتية الجسماية المتاسبة لیا بقتضي تلك الجر كة على 
كلل قايل مستمد CUT‏ +لنسبة من الجواهی النفسانية والجسياية . نيحدن بلك ولنسبة على ما 
يقتضيه الفاعل والقايل» وهو ابا يستمد لقبول الفيش بنقوة إلوار الكو کپ نی الاجرام لذى 
ایارشام à Bat‏ وهو السراد من تايس الاجرام زلقلكية ١ MuFu‏ 5 یکن 88411 + يكن 
TER‏ ۱ فلا : فلم HET‏ و سجاب : السجاب R‏ و و فحنظت à‏ ای الافلاك Tu‏ و ذلك : 
ای emi‏ بين الارضاع beradi‏ لحدوت Er‏ المناسبات Tu‏ 4 8 والاستیناف : وذله لان 


+۱۷ کتاب حكة الاشراق 


(yaa)‏ وليس على ها پفرضه اتباع المثائین من أن کل فلك فى 

E‏ الکثیرة متسه بواحد هن جميع الوجوه. فان الافلاك كثيرة ؛ وحرکانپا 
a 7‏ 

مختلفة» وآلفرش على ما سرحوا به حركة الكو كى. فالكوكب EN‏ رلجم» 
be‏ مستقيم » وتارة ق ES‏ وثارة فى الحطیش. AŚ‏ یکون ess‏ بشىة 
واحدء وهم لا يفولون پالاشراقات لتكثر اامناسبات التووية ؟ فليس أذن حرکانبا 
على اختلاف إحوالها الا لمناسيات Ml‏ وأنوار فى المعدوقات. وليس تسب 
بعنها الى بعش الا Li‏ لمناسبات المعشوقات يها إلى بعض» AE de‏ فى 
الأكوار والادرار على السب القامرية التي يمكن النشبه بهاء ثم ستأف. 
والستاژون فى هذ cel‏ اعترفوا بشرب من المثال الذى روا فيه على 

و پواحد : ai‏ بقل لوری هجرد Tu‏ 1 و على ما danse‏ به : على ما مر EH ter‏ 
6 قکیف يكون : ای Ma‏ الاختلاف [لكثير Ta‏ 3 ع بالاشراقات à‏ ای بالاشراقات الكثيرة 
القلية النقتضية AC‏ الانوار المقلية و كثرة متاسباتها على ما ( كما (Tu‏ يقول به OAN‏ 
(i)‏ ۱۲۵ شک : لیتکش EI‏ سركاتها : حركتها ۸ 1 © وائوار : + مقلية AT (Tu)‏ 
غى الممشوقات : ای القاهرة ١ Ta‏ ولیس : ولیست ۴ 8 ؟ بعش , الیش ET‏ 8 ثم : ای بعد 
امام الدور پاستیهاء النسب (امقلية ود قيام القيامة > Ta‏ و تالف : ای الکو کب تحصيل 
الله إلنسب عرة بعد اخری من اول الدور إلى ET‏ ما قررنا Ta‏ ) ۾ التشبهات : التشبیهات 
۲ ردوا 4 على : ردوه على H‏ 
الائلاك أذ إشذت فى pt‏ كات من اول الدور معصلة للنسب المقلية التی ريد (ستیلاه‌ها ؛ 
تتوفیپا شبشا Les‏ على الترتيب المقلى الذى فى الانوار taadi‏ واذا عم الدور 
پاستینالبا زلسب الموجودة النغلية القی سکن اليه بها وهبطت بأسرها إلى put‏ 
الجسانى ويتم ذلله فى الالوف الجبة Lt‏ » ققامت و القيامة > ای < إلكبرى > ۰ Yia‏ 
من مات فقد قاست قيامته لكتها < السقری » . تم يستأئف ET loss GWY‏ لتسميلى ملك 
الناسبات مرة اغري حيطا نفیشا على الترتيب ستی تاتی هلیها مرة اخری» وهکد! إلى 
غير النباية» كلما إستوفت تسيل Wal SL‏ إلمترتبة پالحرعات على التدريج ٠‏ 
alt‏ دور Ha AT‏ مذهب الاش |قیین Ta‏ 


القسم الثائى : المقالة GU‏ ۷ 


المتقدمین. Les‏ يدل على كثرة المعشوقات ؛ هو ان ممشوق الافلاك فى 
حركانها لو كان lots‏ اتشاییت الحركات. وتملم أنه لو كانت البرازم العلوية 
de leia‏ للبعضء لكانت المعلولات متعتهة فى حركاتها JU‏ عاشقة لهاء 

ولس كنا . 

IH. 
فصل‎ 
القول فى القواهر الكلية‎ ds فى‎ < 
الطولیة والعرضيّة‎ 
> الزمان وأبدیته‎ G وفى‎ 

Gta)‏ كان للأتوار القاهرة أبتهاج ينور واحد هو نور الانوار» 
وحصل منها 52 واحد لففر هشتركء والقواهر التى اقننت المنسريّات ازلة 
فى الرتبة عن القراهر المالية أسحاب البرازخ العلوية » وحصل hie‏ برازح خاشعة 
للبرازخ QU‏ متأئرة عنها طبماء ولها عادة مشتركة تقبل الصور المختلفة » 
1 المتقدمين : ای القائلين بالاسنام وإربابهاه وهو أن آشنعاص كل توع لبا امس واحد 
عقلى بطايقها هو مثائها وصورتها لاشاو ذلك بأن يكون لكل فلك امر عتلى هو مثاله» 
الا انه تیر قائم هدانه كبا هو عند القائلين بارباب الانواع » بل بالذدهن وقد دم 
LS‏ ردهم به Tue wadis‏ و ولو T‏ : ان تس ۱ ۵ ولیس گذا : اذ لو كانت 
کذلك cpl‏ الحرعات فى اثجبات Ta‏ و و وابدیته : عل وسرعدية pli‏ والجراب 
عن يعش ما إورد على قدم المالم Tu‏ و وه وحصل : حصل RI‏ 8 نها : ای من CDN‏ وفى 
اکثر النسخ ونيا > والاول TaMaFa si‏ 1 9۶ العلوية : ای إلافلاك ء لان النوع كلما 
كان اشرف كان رب توعه كدلك 51 شرف السلول بسب عرف U‏ لكن البرازخ 


العلوية His‏ ودوامها إشرفب من إلعتصريات ut‏ او لير الداييةء فیکون أربابها 
أعلى رتبة من آریاب المنصريات Tu‏ هع إلسور الختلفة : ای إلتى للمنسريات» و کل إن 


12 


w 


AYA‏ کتاب سکمة الاشران 
فالح رکة یا مشتركة فى الدورية aid‏ يمعشوق وأحد هو Ji Do‏ 
وهی مفترقة نی الچهات لاختلاف همدوقاتها ألتى هی الانوار القاهرة : الاشتر اكات 
بازاء الاشتر کات فى الشموات والارش i‏ والافتراقات بازاء الافتراقات» والمفترقات 
بازاء المفترقات. فحصلت جهات الفيض كثيرة متناسبة . 

(va)‏ وليعلم ان تقدم القواهر بعضها على بعض تقتم عقلی لا زمای, 
والقواهر لا يقدر البشر على احصائها وضبط ترتيبها. وليست هی ذاعيدٌ فى 
الطول فحسب» بل هنما متکافنة. فان الأعلين بجهاتها الكثيرة Ent‏ أو 
مثارکة lgan‏ مع بعض يجوز أن يصدر lge‏ وجود آنوار قاهرة ee‏ 
ولولا فلك ما che‏ أنواع متكافئة . وما Jen‏ من الانوار القواهر عن 

ع فى السوات والارض : فان الاشتراكات اتعفلية فى الابتهاج dés‏ الرتبة باز 
الياشتراكات إلحسية فى استدارة الحرکات وزلمادة الشاضمة فى الملصربات HET‏ 
à DEAN‏ قان ELANI‏ المقلية بين D A‏ شدة التور وضعقه BJ seg‏ 
واشر لپا بازا. الاقتراقات من إختلاف السركات فى الجبات والصور فى المتصريات »و 
والفترتات < ای من الانوار اللجردة ببب شدة إلثور وشططه Tu‏ 1 ۵ بازاء السفترقات ؛ 
ای عن المتسريات bel‏ بالنوع والفلکیات زلبعتلهة بالتوع على قول pos‏ 
على قول Tu‏ و متناسبة : عتناهية ۴ و هله فى الطول قعسب و en‏ يكون بسها 
علة للبم إلى AT‏ المراتب 80 و و بل نبا :۽ + ما di BE UT (Tous‏ 
قى الوجود لبس يمضها De‏ اللبعض بل Le‏ خاربة Tor) bis‏ 1 فان الاملین : ای 
القواهر الاعلين وهی ما فى الطبقة الطوئية Tu‏ و يجهاتها : lt‏ 4 م يسدر : 
يفيض Hi‏ 1 + ولولا ذلك : ای وجود اتوار متكانثة فى الطبقة إلمرشية هی أرباب 
guet‏ النوعية Tu (Er)‏ 9 أنواع متكاقئة : ليس Le‏ علة إلبعض » قان کال السلولدن 
إا ژالمتية (ir‏ يدل على تکانق عللها النورية آوپاب الاسام النوعية » قان كل 
Gi‏ القواهر فى الفقر إقتشى البرزخ الشترك وفی نزول الرتبة إلادة المشتر TE‏ 
AG‏ اشتراكبا فى الايتاج يتور واعد كما صدر القصل à‏ يقتضى diet‏ رات 
برازغہا أيضا فى الدورية Tu‏ 


القسم الثانی : القالة Ava ANSE‏ 
لتراهر الأملين باعتبار معاهدتها لتور الاتوار JO‏ عال» أشرف ما يحسل 
من جهة RAM‏ وق M‏ مرانب Dl‏ وطبقات. ققی القواهر آسول طولية 
25 الوسابط الشعاعية والجوهرية هی الأمهات» ومنها عرضية من Li‏ 
وساطيّة على طبقات . 

(184) واعلم ان الزمان هو مقدار الحركة اذا جمع فى Jad‏ مقدار 
متقدّمها ومتأخرها . وشبط بالحركة اليومية » QU‏ أظهر آلحرکات. وتحس 
من تأخيرك لأمر ‏ ادا ی Ji‏ فوات ها يتضمن تقديمه ‏ أن Of‏ ما 

۳ 0 
ec‏ وهو الزمان . وتعرف أنه مقدار الحركة لما تری عن التفاوت وعدم 
و مشاهدتپا TMRE‏ : مشاهدزتها REI‏ 4 ولکل Je‏ : ای ولکل تور Je ga‏ ان۳ 1 
ومی Le‏ إلاشسة : ای زلاشراقية لان المشاهدة آشرف من Tu OLAYE‏ 8 وفى : ومن 1M‏ 
و هی ولدمپات : إذ منبا Les‏ ما عدزها من العقول واللفوس والاجرام والپیشات Tell)‏ ۱ 
و وساعلية HEMFI‏ : وسيعلة T‏ وسايمنة R‏ و على طبقات : ای ومن القواهی اسول عرضية 
حاسلة من def‏ وساطية هى أشمة ALU‏ الطولية المالية وهی MuFu)‏ : وهی المالبة (Ta‏ علي 
عقبقات كثيرة » ومع کثرتها يتر کب lie‏ مع بعش تر كبا demi LS‏ من کل مر کیب 
وجملة نها شىء من القواهر واللفوس والاجرام والبیشات (:20)1 61 وضبط : وطبطه 
T‏ نضبط ٣‏ ۴ ۾ العی کة HE Se:‏ 1 ری : رأی ۸ 
ما فى اتمالم الجسانی من الجوامی والاعراض قبي UT‏ وظلال لانوژع وهیگات تورية 
Le‏ . فاذز إعدت إلحركات الفلكية والاوضاع الکو كبية الانوام (لمنصرية لامر من الامور 
الجوهرية أو إلعرضية » افاشی إلمقل اثفاری الدى هو رب ذلك التوع الستمد هيشاته 
Qi‏ اتنناسية للاعدؤد الجرمی زلشماهی المناسب بنا له ok‏ (ه بان Tu‏ : لسریان 
(fre MuFu‏ رلناسیات (فالىشامبات (Ir‏ القلية Bts‏ سارية (سارية (TaFaMu — : Ir‏ 
في هذ المالم » إذ فى كل نوو عبرد مئاسيات كثيرة يحصل فى كل شس من رب عله 
يعسب استمداده شىء من تلك المناصبات » و بحسب كمال الاستمداد وضعفه باثلف قبو له AS‏ 
الناسبة Qt‏ ,و بالجملة فكل ما فى عالم الاجرزم من العجايب وزلترزیب فيو من لالم 
النورى المثالى ( التلی Talr {To‏ 1 القواهی : القاهرة F‏ 


۷۸۰ کناب حکمة الاشراق 

الثبات. والزمان لا ph‏ بحیت يكون له las‏ زهائي» فیکون له قبل ل 
يجتمع مع با . فلا یکون نفس العدم » فَانٌ العدم للشی» قد يكون بمد؛ 
ولا مرا ثاب ا يجتمع due‏ فيو G‏ قلي زماية » فيكون قبل جميع ار 
زمان» وهو محال . فالزمان لا Taa‏ له . 


(yao)‏ ومن طريق ST‏ : قد عرفت ای الحوادث ستدسی عللا غير 
متتاهية لا مجتمع + فاستدعت ح رکة دايمة » ولا بد ون تکون لمحيطء رد 
عرفت درامه من طريق i ough . ST‏ لا مقطع لهء اذ یلزم أن بكرن 
له بعد؛ ويمده ليس عدعه ‏ أف قد يكون المدم قبل ولا شيعا Qu‏ كنا 
سيق. فيازم أن يكون بعد جميع الزمان زمان» وهو محال . ويعتبر Qi‏ 


وهم : + ما 31 و قلا يكون : ای ذلك Tu GAl‏ 1 تقس امعم : | : ای هدم الزمان ITa‏ 
مد : ose‏ 7 | و ولا آمرا TME BE‏ : ولا أمر ERI HË‏ ولامر تابت Le pim PH‏ 
الواحد البچتیم مم الاتتین وهو قبله؛ بل آمی غير MuFu) cet‏ ثابت غير (Tu‏ متجدد 
ومتصوم ٣ : gor DT‏ 1 ۾ وهو مال : ومن Urt‏ قال اوسطو : من قال opm‏ 
الرمان تقد قال بقدمه من حيث لا بش ولانه ph‏ من قرش عدمه وجوده» وهو معال. 
ظن بعش الاوايل آن الزمان واجب الوجوه وهو مردود » SE‏ ليس كل ما یلزم من فرض عدمة 
محال یکون cris‏ للزوم الال من فرش عدم المعلول الاول وهو عدم Balt‏ الارلی؛ ار 
وجود UER UN‏ پدون Joel‏ مع إله ليس بواجب بل مسکن ٠‏ وإما إن السکن (+ هو 
(Mu sdi‏ لا پلزم من فرضی عدمه محال وهیپنا قد لرمء قالجواب أن زلسکن هر الى 
لا يلزم من قرض vus‏ محال عظر! الى دات لا الی غیرمه وهيبنا اغا لم من كرت 
وله bols‏ للواجب وهو واخح Talr)‏ ولا fee‏ له : ای بيدا الطريق HSAN‏ 
وهو اله لو كان له عبد پلوم ان لا کو له مدا SE Tu‏ قد EHERI - : TMF‏ 
6 قد TMR‏ :~ 131211 3 و من طريق ET‏ : ای Bahi A‏ الذی عقم به درام الزمان 
وهو إستعالة شناد ami‏ وعدمه على ما سين ا ۽ اذ يلرم : اذ لو عن له مقلم 
کان عدمه مد وچوده ویلزم ET (Ta)‏ و وبده : ای الذی هو يمد وجوده Tu‏ ( تیل : 
T- RH‏ 


القسم الثائى : المقالة A1 a‏ 


والبعدية بالنسبة الى الآن الوهمی الدفعی» والزمان الذى حوالیه: فالاقرب 
من أجزاء الماشی اليه بعدء والأيد قبل» والستقبل بخلاف هذا؛ رال یه 
شكال التشابه . 

PU اذ الفاعل لا یتفر ولا ينعدمء فیدوم‎ Gal والفيض‎ (hat) 
هریت‎ Ú يلزمء‎ ۷ tamaa لساوى‎ seb بدوامه . وها يقال * أ الفيض لو‎ 
الماع وعدمه على‎ ses dua على الشماع» وأن كان قد‎ da ان النير‎ 
La وجود ار قبله وعدمه قبل عدمه فيما يمكن ذلك. ما الموج فى‎ 
لا يساوى ها يوجبه» بل هو منه ويه‎ 

(av)‏ وأا سا يقال د إن الحرکات مجتممة فى الوجوه EN‏ واحد 
سار موجودا» فیکون الكل قد صار موجوا* قفاسد» al‏ الحركات المتماقبة 
مستحيلة الاجتماع» ولهذا قد صم عدم النهاية فيها. فلا عجموع لهاء LS‏ 
LS‏ وجدث عدمت. وبرهان وجوب اثهاية دريت di‏ اما يساق فهما یمکن 
اجتماع آلحاده وله ترتیب . ولا كذلك السركات. رفرش المحال لییتنی على 


+ بغلاف هذا : ای الاقرب عن اجزبه زلستقبل إليه قبل mis‏ بعد Tu‏ ۱ ۾ اشکال 
التثابه : وهو لزوم الترجیح عن غير مرجح لتشابه اجراء الرمان وعدم أولوية بعضها 
Gt‏ وبعضبا بالبمدية » وعلی هذا YU‏ من قوله < ویتبر >. ویحبل إن یکون 
استثاه من قوله «واتستقبل بغلاف cie‏ والا) ای : وان لم يكن Xe‏ بل کان 
الاترب من اجزاه الستقبل الى الا بمد -- کالافرپ من et‏ الماضی اليه ب ترم تشايه 
إجزاء الماضی والستقبل » فلا یکون الماضی bob‏ ولا الستقبل مستقبلاه وهو ياطل » 
والادل آظبی :۲ ] ۾ آیدی : قیکون لالم سرهديا Tu‏ و م وما يقال : ای فى CO‏ 
على العکناه جپلا من dt gak PWE‏ والسلول Tufir)‏ ۾ ۾ paii‏ على الاح 2 
ای پالذات لا بائرمان Tu‏ ۽ على ۾ چ TEH ol‏ المويب عى ته : وعو إلماثم فى 
Ta Ut‏ ۴ وه قد : - 11 4 48 ترتیب و 


Ts 


at‏ کتاب حكمة الاشراق 
جهة استحالته sue‏ قد Lie‏ بطلانه . والملل التى وجب فیها ألنهاية هى 
الذوات igal‏ الفياضة . 

(iaa)‏ وما يقال « أنّ الحركات أن كنت عديمة آلنهاية » يلزم منه 
أن پکون کل حادث عنها Gi‏ على حصول ما لا بتناهى * فلا يحصل. نهو 
غلط؛ Y‏ البتوّف على الغير المتتاهی الذى هو مبتتم » أتما يكون اذا كان 
ألقير المتتاهى المتركب لم يحصل بمد؛ فسا تولف عليه لا Jam‏ آینا . اما 
فا كان الغير الستتاهی Coi‏ ریکون الحادث شروری الوقوع بمده» قهو شن 
مسحل النزاع . 

(van)‏ والذى يقال « أنّ الآن هو آخر الماضی فيتناهى > فان عنى به 
أنه آخر لا آخر بعدهء فهو کلام فاسد. وان عنی به أله آخر ويكون بعده 
آدوار اخری كل عنها آخر ما قبل » فهو کلام سحیم . فاته آخر هذا الماضی 
وال فا سیأتی اذا جمل ميدأ » وکل واحد من آلزمان فى جانبیه - أعتى الماضی 


) شیه : وهی حدوت Tu Gi‏ 1 قد HERI  : TMF‏ و و منه : منها 2 2 5 القیر 
HERI‏ : غير TMF‏ 4 8 الغير BEI‏ : غير TMRF‏ ع لم Jam‏ بعد : کشیئین معدومين 
Y‏ يوجد الاشیر Leu‏ الا بعد وجود السدوم الاول بل وجود ما ليا يتناهى (12)ن۲ ١‏ 
اما: T Uha‏ و لوقيو : وهو 5[ هو 11-1 4 .ج نفس محل اللزاع : آذ كل حادیت عند السكيم 
يسبقه سوادت لا إلى اول فى الباضی بالتقرير زلسالف ٠‏ شم حصول Gel‏ بناه على 
وتفه على حصول ما لا Gb‏ له فى lt‏ هن محل des split‏ مقدمة قى ابطال 
نقسه مسادوة على النطلوب Tu JIYE‏ 1 و هو نان عنی به اله ATY AT‏ بسده HRI‏ : 
où‏ عنی بأنه AT‏ انه لا AT‏ ده TEME‏ 8 هو ویکون 2'TMRE‏ فیکون EI‏ یکون 
7 بو کلام محیع TME‏ : نهر HER pou Igme‏ 1 £ وآول TE‏ : وهو اول 
HI‏ من الزمان : وفي بعش المتشخ < من الزمانین > TaMaFa‏ ۾ فى جاتیبه : وفی يعض 
EM‏ وفی ساخيتيه > TaMaFa‏ 


القسم الثاني : المقالة الثالثة Ar‏ 
والستقبل لا بتناهی. وكثيراً ما يثبنون حؤلاء حكم الجميع بناه على العکم 
على کل وأحدء كما يقال: کل وأحد من الحركات مبوق بالعدم» فیلژم 
مته أن يكون الكل كذا. وقد دريت اته لا bo see‏ لك أن تقول: کل 
واحد عن أعداد السواد على هذا السحل ممكن الحصول قى زمان asl‏ 
مسدود. ولا يمكتك أن تقول : الجميع كذا. فلا یلزم من السکم على کل 
واحد il‏ على الجميع . 


IY. 
فصل‎ 
فى بیان أن حرعات الافلاك‎ < 
> لتيل آمر قدسی لذیذ‎ 
الحركات القلكية وان الحركات من آتوار مجردة‎ ess Ùh fa.) 
الاتوار المرّدة المدبرة دون الانوار القاهرة المقتسة‎ SE مديرّة» وأشرنا الى‎ 
ها عنده ألظلمات : فالأقرب الى‎ sh عن علابق الظلمات » فلمًا كان النور‎ 
عن الكمالات النورية . وعرف أنّ حركات البرازخ العلوية ليست‎ auf التللمات‎ 
أو لا تناله أسلا» لأنّ الحالين يقضيان‎ Lis لما تحتها وليست لما تناله هى‎ 
عقصد نوری تثاله لانوار المديرة‎ JA أو اليأس. فهى‎ AU إلى انصرام الحركات‎ 
81 و سكم الجيع : سكا للجميع ظ ۷ بناء : ينا‎ BMF يلون‎ : TERE os 4 1 
iRU كذ| 181 زوع‎ JOU : هع فلرم ... كذم‎ à TEFI pli : HMR pull و‎ 
کری؛ وفی كيفية‎ Al Ge هو شماع فايش على نفوسبا بسبب الحركات؛ وفی إن‎ + 
1HE ینت‎ M بت‎ : ۲111 CSS 81 | صدور النفس عن العقل وإلفرض مله ی[‎ 
: الحالين‎ M - : الاغس : اخس 111 1 1۵ وعرف :ع آیضا 1 و إن : انه 8 3 18 هى‎ 13 
و تتاله : تناليا 14151 و‎ Bel واليأس‎ : T السالتين 8 4 بنضيان : يقيضان 13 1 16 إو الباس‎ 
LR المديرة : 4 فى البرإزخ‎ 


12 
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۸۶ کتاب حكمة الاشران 


عن آلانوار القاهرة » وهو تور سانح وشماع قدسی. ولولم يكن فى النور ألمدبر 
فى البرازخ العلوية أمر دایم التجدّدء ما كانت Le‏ الحركة المتجددة cb‏ 
أذ الثابت لنفسه لا يقتضى التعير. ثم ها يتجدد نی الانوار المتصرّفة الملوية ليس 
اع 3 عم # CE‏ 
Lai‏ من الظلمات _ لما سبق  »‏ فيكون أهرا نوريا من القواهر متجددا. وليست 
صورا علمية» قائها Juil‏ هن جهة العلوم يما تحتها هن معلولات حركاتها : 
وكذا يما فوقها. وعلى ما ستعلم» أن الشوابط كلها للموجودات الحادثة متناهية 
وأجبة التكرار» ونسب الموجودات المترئبة الفاهرية أيضًا متتاهية ‏ وان كثرث_ 
تناهی الملل والمسلولات. وحرکات الافلاك غير عتناهية ؛ فلیست الا لأمر غير 
متناهى التجدد La‏ ذكرناء هن الشماع القدسی اللذيذ . 
)144( فالتسريكات تكون معدة للاشراقات » والاشراقات تارة est‏ 

1 تور ساتح : إى عاروش للبدبرات من نور الاثوار ناآ ق وشاع قدسي : إى عقلى عارش 
لبا ایشا ولكن عن القواهر لاختصامی السانح پاللاي عن لور الاكوار ج20 ۴ و كانت : 
كان 1 1 3 الملوية TMF ~: HERI‏ ۱ ۾ من القواهر : ای ایشا منبأ s p Tu‏ معلولات : 
سلومات ER‏ 1 7 وسب Hele‏ د وليست T‏ و المترانية : مترتية 7[ و القاهرية : القاهرة 
۲ و و AUS : AS‏ 115 والسلولات : ای القاهرية H‏ و فير متناهية : لو كانت للصور 
العلبية (الوإملة إلى تفوسیا وهی متتاهية » وجب تناهى سركاتها Ta‏ و و میا ذكرناء ع لما 
ESS‏ 8 و الشماع : شاع ع ع إللديف : وزما كيفية إلبمات حر كة إلافلاك Le‏ ينال Less‏ 
عن الاشراقات» فاعتبر بعال الانسان إذا الفمل بدته بالحركة dem Le‏ فى نفد من 
آلهیشات » Sr‏ مع هه يامور عقلية بتحرق né‏ من إعضائه بحسب ما Ain‏ فيه 
كنا دلت التجربة عليه » Lido‏ يؤدى طرب ot‏ إلى تصفيق ورقص Es‏ من 
البدن متناسبة : قكذقك نفس إلفلك إذا #نقملت باللدوت إلقدسية للاشراقات المقلية ينفمل 
عن ذلك بدتها س وهو الجرم الفلكى س باحو کات اندورية [لمناسبة للاشیاقات اللووية 4 
و كما يدوم سر كة gadi‏ وإشطرابه لاهل إلموؤجيد بدوام البارقات ذلآنبية الواردة على 
تفوسپم + كذلك يدوم حرکات الاغلاك ومواجيدها بدوام ورود الاشرزقات على نفوسهم ITU‏ 
8 إخري Re:‏ 


القسم الثائى : المقالة الثائئة 140 


موجبة للح ركات . والحركة المتبعثة عن اشراق غير الحركة التی كانت معدة 
ينيك الاشراق بالمددء فلا دور Unes‏ . فلا زالت الحركة شرط الاشراق» 
والاشراق تارة أخرى يوجب الحركة التی co‏ وهكذا ob‏ وجميع أعداد 8 
al‏ کات والاشراقات مشبوطة بعشق مستمر وشوق دأيم . diys‏ الحركات على 
نق واحد فى الافلاك لتوالی الانوار الساتحة على نسق واحد فى الانوار المديرة . 
(va x)‏ ولا كان الفلك وفاعله متشابهی الاحوال» فكان مكل Aal‏ 6 
gl‏ ولا متشابه فى وضع » ها يفرش له أجزاء غير الکری» وكذا کل برزخ 
بسيط. ولمًا لم يكن لمديرات ELA‏ العلوية الملایق الشبواية والغضبية وها 
يشها عن عالم النورء فقبلت الاشراقات الكثيرة ٠‏ قبما قبلت من نور الانوار 8 
وانتركت المدبرات فيه » اشترکت تحریکانها فى الدورية . وبما اختلفت من 
الاشراقات لاختلاف عللها» اختلفت محریکنبا . والنور المدیر وأن كان عن قاهر 
من الأعلین وكان کثیر قبول الاشراقات» لا یکون فى كمال الجوهر کنور فاهر . 12 
فان القاحر Ut‏ يفيض النور المجرّد المدبر كمال اليرزخ من الأرياب العظيمة 
و يوجب : موجب HE‏ 1 ده : بمدها sul EM‏ ولا کان کل تسريك ارادیا فبو تثىء 
يطليه المرید jus‏ حصوله » و كل je‏ عجبوب ء ودوام الحركة يدل على فرط الطلب 
والشرق الدال على فرط المحبة » والمحبة المقرطة هی Tu JAN‏ 3 ۾ بشق à‏ لشق ET‏ 
ع فى الافلاك ... واعد : ب 8 و وإحد : لان فیضان الاتوزر اللتتابمة من تور الاتوزر على 
ما جعته على وتيرة وإحدة ی 1 4 الاعوال TEMF JUNE : HRI‏ وفی بض EI‏ 
«الاحرال»> TaMaFa‏ 1 ۶ ويا متتابه : ای في الاشكال Ta‏ زوه متشايبة (H‏ زع Loi‏ : 
س و و r gdi‏ علايق SUR‏ عالم : pis‏ © و قبا قیلت : ای من ghh‏ 5 1 
هو لسر یکانپا : حرتانها RTE‏ وو تحريكاتها ۽ إى فى السرعة والبطق والجبة Ta‏ 1 المدبي : 


1 10 البرزخ : ای لاسشداده لقبول النفس‎ ETME - : HERI il و1‎ ET ls 
Tu ای التى هی آر باب الامتام‎ à المظيية‎ 


Y 


sat‏ کتاب LS‏ الاشران 


وتدبيره على ها يلبق تصرف البرازح متناهی القوی ليستحكم مع البرزخ علاقته. 

(rar)‏ قاعدة < فى بيان ان المجمول هو الماهيّة لا وجودها. > ولا 

8 كان الوجود اعتبارًا a Gie‏ فللعىء من Li dde‏ هویته. ولا يستنى 

الممكن عن العرجم لوجوده » والا Qi‏ بعد امکانه فى تفسه واجبا پذانه. 

وقد يبطل el‏ هن الکاینات الناسدات مع بقاء da il dde‏ على 

© علل آخری زايلة . وقد یکون للشیه de‏ حدوث As de,‏ مختلفتین 

كلتم à‏ فان de‏ حدوعه dei‏ مثلا des‏ لبانه ببس العنصر. وقد یکون 

É وثور الانوار‎ AD والحدوث واحدًا كالقالب المفكل‎ au de 

9 وجود جمیم الموجودات des‏ ثبائهاء وكذا القراهر من الاتوار . والبرازم 

الملوبة لما كانت غير كايتة ولا فاسدة لا یفارقها أثوارها المديرة » بل هى 
دايمة التسرّف eg‏ 


ووتدیره : وتدبرء T‏ ای انا فاش إلثور المجرد لاستمداد البرزخ ولان يديره اة و 
و لا وجودها : + وان السمكن له يستغنى هن الملة dyay Aie‏ والبقاء Tu‏ إ ج اعتبارز 
عقليا : على ما سيق تقريره (Fo Mie)‏ عن إنه عيارة هن اتساب ali‏ إلى الغارج 
Wak‏ < فى > إن كان الوجود خاربیا» ولا إلى الذهن بلفظة و فى > ان كان ذهلبا 
Tu‏ ا هوت : ای 615 وحقيقته LS‏ هو رای الاشرائیین لا وجوده كما هو رای المشائين 
لانه اعتبار عقلى لا هوية له فى آلاهیان ليوجد قیبا Tu‏ 61 مختلنتین : مختلفین 1HE‏ 
؟ باه : بتات HEF‏ ) و des‏ ابا HERI‏ : و اتبا TMF‏ و 10 ولا فاسدة £ : غاسدة 
اس 118 داية التصرف فيا : وان ذهب بش AS‏ من < اخوان الصنا» إلى 
أن نفوس الانلات تبلس من التصرف فيا إلى عالم Jidl‏ بعد آدوار طويلة » قیتعلق 
بها پیش النفوس الكامقة LAN‏ ميس كة لها متصرنة تيبا آدوار] طوبلة Um‏ بالك 
SNL‏ العفلية ؛ تم تفارق إلى الم المقرل » ولا يرال الامر هکد! إلى لير اللهاية . 
,4 نظر ur‏ 


القسم الثانی : المقالة الرايعة AY‏ 
المقالة الراعة 
فى تقسیم البرازخ وهيعاتها 
وت رکیباتها وبعض قواها 
és‏ فصول 
L‏ 
فصل 
< فى سيم ابر ازج > 
JS (ae)‏ جسم اما أن یکون فاردا وهو ما لا تركب فيه من 
برزخین مختلقين » وما ان يكون مزدرجا وهو ما ٿر گب منهما. وکل فاره 
فلمًا ان بكون حاجرًا وهو الذى يملع النور بالكلية » واا لطيفًا وهو الذى 
Y‏ متعه «Stef‏ واما مقتصدا وهو الذى يمنعه Le‏ غير تام وله فى المنع مرائب- 
والافلاك حاجزها pie‏ 6 وغبرء لیف ؟ رهی le‏ تاهرة لا تشتف ولا 
تبطل لما E‏ لك من دوام الحركات لموشوعاتبا . والبرزخ القاس هو ما تتحتباء 
ولم يخرج القارد القابی عن الاقسام اثثلاثة : .اما أن یکون قابا Vene‏ 
کلارش ء أو مقتصدا كالماءء أو لطیفا cf‏ لیس بينئا وبين Al‏ 


4 وفيها : وفيه 1 و 8 اما : ناما 151 و لا تر کیب فيه 594171 : لا یتر كب HER‏ و و مشتقين ز 
+ الفلا والمناص {Tu)T‏ 1 وما أن يكون هزدوجا: واما مزدرج 121 1 18 رغيره : وفير 
هدز 8 | قاهرة : إى لما دوتها عن الئاس à‏ ولبذ! سبت BWYI‏ بالاباع و المناصر بالامهات 
وما يتوله Loge‏ بالمو| ليد Tu‏ و HERI A 13 8 1 (tun HEI 445 : 134 815 dnk‏ 3~ 
TMF‏ الحركات لموضوعاتها TMRE‏ : لحر کات وموضوعاتها HI‏ حرکات. موشوعاتها 8 و 
إلقأبس : يعني المناصر وما يتولد متیا» وإنيا سماها يه لانتباسها من الافلاك الاثوار العرطية 
او الاستعدودات المختلفة لحصول إلكايثات سن adii‏ وغيرها NE‏ العلوية Tafir)‏ 


3 
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VAA‏ کناب UGS‏ الاشراق 
الملويّة حاجز ولا هتسد وال حجب de‏ الانوار المالية» فليس الا اففضاه. 
وما تری من السیعب وقیرها قائما هى من أبخرة» وهی سقتصدة اقتصادا ما. 
والماء طبعه الاقتصاد آلا أن یمازجه شىء آخر یکره . و کل هرب فبحسب 
الغلبة سب إلى آحد هذه . والمرگیات القابسيّة اذا كات مقتصدة = کالبلور. 
فائما اتتصادها LU)‏ النارد المقتسد وهو الماء. 

(145) وقال جماعة ان سول القوابس أربعة : بار يابس هو الارض » 
ويارة رطب عو ألماءء وحار رطب هو الهواء » وحار یابی هو A‏ . وشابط 
الرطوية عندهم قبول JR‏ وتركه والانفسال بسهولة » وضابط اليبوسة قبول 
هذه سعوبة ؛ Solis‏ يأبى هذا . D‏ الثار اما أن يأخذوها كما عند العامة ب 
وعند العامة التور داخل فى مفهوم النار»- Us‏ أن يأخذوها على اسطلاح 
آخر. فان كانت حجتهم فى أثبانها عند الفلك هو « ان ألتى عندنا قاصدة EAN‏ 
فهو شعيف» EN‏ هذه النار تتقلب هواء فى الحال» وبرزخها لا يبقى eue‏ 
aiaa akk‏ لظهور النور فيه » قيتقطع عنه سلطنة الحرارة Vel‏ وبقى هواء» 

و نا : عن 25 ع المائية : القاهرة E‏ ع الفضأء : وهو إلهواء لا غير Tufir)‏ ۶ هی : 
8 و من إبخرة : آى مرتفعة عن الارض والماء بسبب الاشة الفذكية (ج70)1 و phat‏ ماء 
إقتصادا تاما ۽ ۾ يتسب i TRE‏ ينتسب HEMI‏ و وانسی کبات القايسية HERIZ‏ : والمر كبات 
القاية MF‏ وإلقابة T‏ ] و القارد Hz‏ : القادر F‏ التار و ET‏ وهو الماه : jia‏ ظاهر 
لكن بچب ان تعلم آن القالب. على زلیلوو هو du)‏ پحسب LOT‏ والارش بحسب الكيفية... 
Tu‏ ۽ ٭ وقال whe‏ ( وهم المشاؤون iwah (Tu‏ : وبنى جماعة کون إصول القوابس 
ارہ 81 1 18ے إسطلاح ET‏ : وهی إن يكون الاسراق دإخلا تی مقيومها Tu‏ 1 وو نان : 


وان 8 ۴ 18 و پرژخهاء و برؤغه TaI‏ 1 هو نبه وس 5 8 أيضا : ای کا القطمت عنه سلطلة 
لنور» فلا یقی نارا بشیء من الاسطلاحين Ta‏ 


القسم الثاتى : القالة_الرایمة sat‏ 
ومن au‏ الحرارة التلطیف . ولو كانت باقية قارا أو على الحرارة A‏ 
كانت قبهاء لأحرقت ها قابلها على خط مستقيم » وليس كذا. وان yad‏ 
بحركة الفلك انها تسخن ما يجاور القلك فيكون عواء Lien‏ فلا يلرم أن 
يكون نارًا. وان استدلوا باحتراق الدخان عند الوصول ال قريب من الفلكء 
فيسل منه ذرات الاذناب والشهب:» فبذا خطأ BV‏ الحرق ليس من RAS‏ 
الثار ؛ فان الحديدة الحامية تحرق والهواء dl‏ شدبد الحرق. والاستدلال 
بما نرى فى المصباح هن شیه ثقبة فى سنويرتهاء أنما هو هواءء فان الثارية 
كما كانت أقوى فهى أقدر على الاحالة الى الهواء بالتلطيف» وان شنت 
عن الاحالة قيقوى الدخان؛ فما قرب من الفتيلة ونحوها تلف ؛ ار حواء 
لقو ألثار ویقیت ممه حرارة . 
(۱۸۰) م اث عؤلاء اعترفوا Ole‏ الیابس هو القی لم يقيل ال 
rs‏ يسبولةء وليس ما عند الفتيلة كذا بل يقبل بسبولة » وكذأ ها يقرب 
من القلكء فلا يقارق الهواء الا فى حرارة مختلقة في الشدة والنقس » فهو 


و التلعليف ؛ التلطف E‏ فيكون مود إلمرثقم لتلطنه مكونه هوإء حارز لا لکوه لارا 
٢ u‏ ولو الت NRF UL‏ :+ ای القاصدة للملو Tu‏ ولر کان ET bia HEI UY‏ 
فيه Hat‏ ع عرقت MP‏ : الاحترقت HEI SAY TR‏ 1 قابلبا TMRFI‏ : قابله 131 
قله ٩ E‏ ع واتشيب Ha‏ : من الكهب TAF‏ ومن الشبب 1غ وفى بعش EN‏ «والشیب> 
وھا آولی T Has Hel ae : TE Heg TaMaFa‏ و هسهو رالاستدلال ينا oosa‏ 
فى use‏ : وإتها نار gs‏ يفف فيہا البصر وتحرق ما لاقتهء ‏ لیس بشید EU‏ 
لد يلزم من ذلك ان يتكون ما فى الثقبة نآر| بل < اما هو هواه > 5 1 10 مه حرارة : 
CU‏ به هواء لطيقا ينفذ فيه البصر ولكونه Lie‏ بحر» لا لتكوله تارا» فيطل ما Het‏ 
به Tu‏ 1 11 التشكل : انشكل 1 ع ده ولیس :.. بسيولة ۽ س ع11 ع وو ثلا ينارق : ای 
ما عند الفتيلة و إلفقك Tu‏ 
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1۹ کتاب حكمة الاشراق 


حواه حارٌ. وها يقال ir‏ النار بابسة لنجفیفبا الاشیاء > لیس بحسن » فان 
التجنیف انما هو لازالة الرطوبة » وازالة الرطوبة انما هو للتلطیف وااتصید 
لا بأن مكون هی يابسة. وليس انها تننى الرطويةء بل على قاعدته des‏ 
أرطب لأا تصير بخارا أو هواء فتصیر dei‏ ميعانا. فالأمنول ثلائة : حاجر 
ومقتصد ولطيف . 

(av)‏ واعلم ان اللطيف لیس من شرطه كمال الحرارةء فاته يعد اللطف 
قد هل فيه» فمن dut‏ ما هو Bal‏ حرارة من الهواء محسوسة. وليست الصور 
الا الببعات الظاهرة كما ذكرنا. وان سى ما bal‏ من الهواه حرارته Lu‏ 
فذلك de‏ جوازه » فيكون اللطيف منقسما الى قسمین باعتبار aS Aa‏ 
واحدة ses‏ . 

(vaa)‏ وقول الفایل <لو كانت ألثار Lis Bi‏ لكانت هواء» فما طلبت 
موضما أعلى بل وقفت عنده » كلام غير مستقيم » فان للخسم أن يقول: I‏ 
الهواء كلما اشتدّت حرارته ial‏ ارنقاژه لا OY‏ له حینگن حقيقة أخرى» بل 
لأنّ له حيتثذ لطافة أأخرى» فريادة الارتقاء اسبرورته ألطف لا لصيرورقه ناوا 
هم من الذى aala‏ نازا LEA‏ حقيقةٌ؟ وما عند الفلك يقول الحم اله بسن 

1 بحسن : بسن 14 8 و يابسة : بل بان کون هی حارة » فان التلطيف والتصید 
من شأن السرارة لا الببوسة Tu‏ ع قاعدته : إى قاعدة هدا القایل pj‏ حلفت bajy‏ 
بالتحليل Tu‏ ۾ فالاصول : ای الاصول المنصرية Tu‏ و الظاهرة : ای الكيفيات الحسوسة 
Tu‏ ۱۱ فایل : وهو الشبخ الرس ol)‏ سينا ) Tu‏ و كانت TMRE‏ : كان {HEI‏ 
HELA : CLS‏ ۱ 1۶ آعلی : ای من موضم Tu ort‏ 1 18 اشتد ر اشدت 1 
26-48 بل لان TI — : (TuMuFu) RDV Ssd ٩۱۰۰۰۵‏ و as‏ حقيقة 2 ای ال 
عقر القللك ge‏ ما قد علمت. من إن Jeu‏ إلرتقعة المفارقة لاصوثبا (لاضوائها (Mu‏ 
تستحيل على القور هوطع és Tu‏ ۽ مشن T‏ 


القسم الثائى ؛ المقالة الوايمة كن 


بحركة الملك . ثم العجب الهم فى الممترجات Let‏ تارية؛ واذا Ede‏ 
Gi‏ النار النى توهموها عند الفلك لا بستنزلها الینا قاس أذ الفلك له 
پدانهاه-وما بفرخه Go‏ - اله بنزل لبره ‏ لا يكون ارا وهذه التى use‏ 
تلف وتحكلء فلم يقع فى الممتزجات الا حرارة de‏ أو ناقصة . 

(5ة١)‏ والماء ميمانه للحرارة» وهو اذا تسكن sie‏ أو تمكن فيه 
برد الهواه الستفاد منه ينجمدء الا اه أقرب الى الميعان من الارش. قالح 
غريب» وائعا هو من النور أو الحركة A‏ بالنود. والبرد ات ليس سلاا 
بمجرد CHA‏ المنصری بل به وبعدم حرارة اء قان البرودة لو كانت ملول 
بالماء لماهيته وحدهاء لما سور لمزيل أن يزيلها عنه. فى سللة به وبعدم 
المزيل من الحرارة وموجبانها» الا ان البرد وجردی أذ الياره ‏ كالجمد - يبرد 
ها فوقه وما يجاوره. واللازم للماء فى الاحرال كلها تس أو الجيد الافتماده 
الا أن يخالطه شيء. 

(ve +)‏ والهواه يتقلب ماء كما ترى هما يركب الطاسات المكيوية على 


و قاس : ۶ صدا E‏ و يداغسها HEL Gds : TMRE‏ ای على الاستفامة jt‏ اليناء بل إن 
ais pe‏ لها فیکون على الاستدارة Tu‏ و لبرد 1س8 : للبرد ۲ ای لبرد اللبل على ما ab‏ 
Tu‏ ۵ وتلل : + فلا تکون نازلة برد “اإن7) ١‏ او ناقمة : ای من اشتة الكو( كب 
سيما من إللير الاعظم لا من عنسر هو نار ناآ و و من بردم : ای یسیب قلة انكاس 
الاشمة وتسوها Ta‏ چ 6 اله THMF‏ : ابا ERI‏ و و من لور : + كشاع الشس ۰ 
ای الکو کبي کشمام الشسی 7 و پالتور : ای المدير كالباء pat‏ پالضضغفة 7 ۱ 
6 مملولة : RF U‏ 4 و پالماه : الساه 11151 و لما : ما ERI‏ و تصور : يتصور 11 1 11 تسخن 
أو الجمد HaMRE‏ : خن او تجمد T‏ تسعلت او الچمدت (جدت 1) HET‏ الانتصاد : 
لاتساد R‏ للاقتصاد الذی فيه 1 1 1۶ بعالطه 1268۳27 : يغائطيا HEX‏ 183 یتقلب ماء : 
ولا فرع من اثيات الساصر ء زراد بيان الاب بمضها إلى يعض + اعنی بیان الکون A‏ 
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nu‏ كتاب LL‏ الاشران 


الجمد من القطرات؛ ولا يتصرّر أن تکون للرشح» فتمين أن تکون هواء مار 
بده البرد هاء. ولیس Ju‏ أن يقول * الاجزاء المائية sit‏ فى الوا 
أنجذيث «tal‏ أذ لو كان كذاء لكان انجذابها إلى حياض كبيرة tda‏ ولب 
كذاء حثى أن الطلى ‏ وان كان مكبوبًا على الجمد ae‏ باش وممتتقعات_ 
تركها هن النداوة مثل ها كان دونها» وذلك نی جميع المواضع due‏ فرشت 
فيه الأبخرة كثيرة أو قليلة. والماء صیرورنه مواة ans‏ من ds‏ ألأبخرة 
cast‏ حثی يزول اقتصادها AA‏ بحيث يتلطف LRU‏ واتقلاب Kial‏ 
ری من استسچار المياء فى الحال . واتقلاب الهواء ارا ذات نوریة ین 
quil‏ والنفاخات السظيمة التى Jus‏ الهواء نارا ذات نورية . وانا سح اقلاب 
se‏ المنسرین إلى AN‏ ؛ يجب انقلاب الآخر اليه » والا كان فى الادوار الغير 
المتاهية لم ببق شيء عن ذلك الا انقلب الى حذاء فلا يبقى مته شيء. 
ولا اذا صح الانقلاب » قنسبة الحامل ll‏ سوأء فى الامکان. 


1 تسين : تین EE‏ و اذ HEI‏ : ولو {TMF AAS ; HERLIS ۱ TMRF‏ 
لكان : 11 و حياش : إحياض 131 و dattes‏ بعض dell‏ + کثيرة > TaMaFa‏ (و {BIS‏ 
ES‏ 113 و و فرضت و فرش TMF‏ و و شاهد ۽ مشاهد 1 1 8 بری فى : بری من 131 و 
18 الاغر إليه : ای الادضه إلى لاء والثار الى الموژه 4 اما الاون فكما يشاهد من اسعاي 
الكييا من تحليلهم الاحجار بالمياء الحادة امواها IÉ‏ + واما الثاتی فكما يشاهد من 
الشعل الساعدة الصايرة هرل لاتتفاء الحرارة المحسوسة Tue) té‏ و کان : تكن RF‏ و 
۶ قلا a‏ : فلم VE Ge‏ و الحامل : وهو امبيولى عند النشائين والجسم glah‏ عند 
الاشر اقيين Tu‏ 


الذى هو À‏ السور الجوهرية عند من يقول بها تنیز الكيفيات عند من له يقوق بالصوو 
١ ٣۲‏ العلاسات ۽ على الطاسات 2 ركوب (لقطرات إلسالية على ظاهر سطرح الطاسات T‏ 


القم p‏ : القالة الراسة ۱۹۳ 


(۲۰۱) والتار ذات النور شريغة لنوريتها » وهی ألتى أثفقت القرس على 
ثرا طلسم «اردیبهمت» وهو تور قاهر فياش لها . فهذه LM‏ بقلب بسنها 
إلى بیش قلها حيولى هشت رکة. والهيولى هو ألبرزخ : تقول له فى نفسه برزْضًا» 
وبالقياس الى الهيعات «حاملا» Cher,‏ وباقیاس di‏ المجموع عنه ومن 
الهبعات وهو النوع المرب «هپولی». هذا على اسطلاحنا نحن. ویو 
الافلاك غير Cat cn‏ هيعات برازشها الثابئة لا تفارقها ومجموعها لا يتبثل. 

1i. 
فصل‎ 
فی يان التهاء الح ر کات كلها‎ < 
> الى الانوار الجوهريّة أو العرطية‎ 

(ve)‏ ولك أن تعلم ان الحركات كلها سبيها الأول - أي الاملی 
تور - اما نور ae‏ مدير كما EAN GA‏ والاسان وفیره » وأمًا 
الشعاع الموجب للحرارة السحرّكة لما عندتا كما يشاهد هن الأبخرة رالأدخلة. 

و لنوريتيا : إذ بها شا بهت العالم الاعلی» و بدا صارت اعرف المناصر عند من يقول نها منها 
Tu‏ 1 انا طقسم ار دیبیشت + در زبان پپلوی Artavahisht‏ على Asha (Arta) Vahishta‏ 


در اوستا ;40 CCE L. H. Gray, The Foundations of the Iranian Religions, p.‏ 
Bundahisbn IH, in H. S. Nyberg, Questions de cosmogonie et de cosmologie‏ 
تاه : قبار 8 و ).234-235 mmazdéennes, Journal Asiatique, avriljuin 4929, pp.‏ 
فياش لبا : ای تاد ذرت الثور لا علمت ان کل نوع من زلانواع هو طلسم وستم 
لدور من y‏ الجردة القاهرة هو AN‏ لذلك التو als‏ نا 1 8 هيولى 
مختركة : لا بسيطة بعنى اغبا من hale‏ إن تکون بالقوة دون ما يحل فيها على ما ذهب 
اليه المشاؤون » فاته ابطله قينا سلف و سن إن الهيولى لقس الجسم الیرژخی 113 84 ولك : 
واملك 1 وذلك ع ان THE  :‏ وه اشرری : اللور HE‏ غ 18 المسركة : TEA‏ 
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del, (ve)‏ اي حركة الحجر الى أسفل ليست se‏ طبعه - أذ لو 
کان فى حیزه الطبیعی ما قحرك ‏ بل تبتنى على القسر . والقاسر اما أن پنتهی 
الى تور مجرّد مدير أو آمر ما معلل بحرارة توجبه » ونزول الامطار Li‏ 
لهذا . فا ما يتلطف من آلاشیاه ألياسة عندنا ويتصاعد هو ألدخان ؛ وما يتصاعد 
من الرطب ALIEN‏ هو اليخار» وسیب ذلك الحرارة؛ فيرجع الى النور أو 
ألى حركة Ua‏ بنور هجرد أو عارض . E‏ اذا غلب البرد على البخار» قيتحدر 
ماء. وليس آنحداره الا بناء على تحريك حرارة على ما يشاهد فى الحمامات 
من سعود قطرات بحرآرة Gr‏ يبرد . وعا يتكائف على الیو هن الأبخرة 
ويصير سحاياء وينحبس فيه الدخان وأراد «deal‏ تلقل فيه عند هه 
التقاوم والمصاكة eg‏ يسمى الرعدء وقد ایتنی على الحرارة . وقد ينقسل 
الدخان نار » وكان منه الصواعق وغيرها . والدخان BE‏ ضربه البرد يثقل 
فهبط ؛ أو رجم لدفم مجاور القلك الداير لموافقته من القوابی وتحامل على 
الهراء e Bi‏ كان منه eut‏ وكان السبب JM‏ فى هذه الاشياء GË‏ 
الحرارة » ولا حرارة Vue‏ الا من شعاع الثيرات أ 

1 لیست : ئيس 8 1 4 على البخار : + يتكائف ۳0(7) 8 4 := TMF‏ 
على : في 8 ] 48 ابتتی : پیتنی 13 1 11 ضربه البرد : لارتقائه إلى الطبقة الباردة وانکسار 
رہ یرما ا و 11 و قل قيبط HERMI—: TF‏ بقل Le‏ راجما 1 ) هذ أو دجم ؛ 
وذلك إذا لم يتكر mes loge ae‏ لته إلى الهواء Son‏ بسر كة القلك » قلا 
بقوی على الصمرد .. . ا ( لدفم... من القرابسی T‏ : ی مجاور من القواپن وهر ألهواء 
التحرك تشييما للفلك ء وفى بعش النسخ < ندفم مجاور إلفقك دایر؛ لموانقته (یموافقته (Fa‏ 
من القوژیس > والستی chalay aeia‏ حال عن اجاور TaMaFa‏ ندفم مجاور AU‏ 


داير lee‏ من القوابس ۱118010۳1 لدنع الجاور للفلكه الدؤير پوافقته من القرايس 
١‏ و تعامل : 4 بقوة T‏ اي إتدشان الصرود او المردود Tu‏ | 6و ما يقم :س 8 


ها يقع من نيران حاصلة 


القسم الثاني : REI‏ الرابعة 10 
ttai‏ وهذا يسير . ثم القدح صادر عن الانوار Bret‏ التى لنا. وحركة 
المباه إلى مكانها الطییمی واتفجارها من المیون » أتما هو لأأبخرة محتقنة : 
ركذا الرلازل » وسبب الأبخرة ها سيق . فالحرکات كلها سیبها النور. 

» وان كانت معتة للاشراقات‎ EM ei والحرکات ف‎ (xe) 
Ai à إلا ان الاشراق من الانوار القاهرة ۰ والمباشر للحركة النور المدیر‎ 
هناك النور المجتّد مع النور السانج . والحركة آقرب الى طبيمة الحيوة‎ 
والنورية » أذ هی مستدعية للعلّة الوجودية النورية بخلاف آلسکون فاته عدسی:‎ 
فهو مناسب للظلمات‎ » Lu فیکنیه عدم عل الحركة . فالسكون لا كان‎ 
Hi فلولا نور قايم أو عارش فى عذا المالم» ما وقمت حركة‎ RL 
الحركات والحراراتء والحركة والحرارة كل منبما حنظهر‎ Le فسارت الانوار‎ 
PU علتاه پل تمدان القابل لأت يحصل فيه نور من النور‎ Li للتور » لا‎ 
. الفایش بجوهره على القوابل الستعدة ها يليق پاستعدادها‎ 
واما النور فيرجدهما ويحسّلهما بسنخه» والتور فياش لذاته»‎ (veo) 
الکواکب. والئور‎ ls فال لماهیته لا بجعل جامل . وأمًا أشمّة الکواکب‎ 
زواياء‎ cu له فى قله أن يكون عله لانور الناقس . ولا وجب‎ ai 
1H و و ثالحر کات‎ F مستغنة : معتفية‎ g و‎ Tu يسير : وی بالتسبة إلى الدنوار الشماعية‎ + 
THEI و م هناك : مالك‎ Tu غاقحر کة وس و سبيبأ اللور : عسردا کان او مارضا‎ 
لبذا 155:1 1 18 الحرکات‎ side الحركة : الملکة ۱۲ و فى‎ a ؟ والثررية د الثورية ۲ و‎ 
طتاه : ای‎ | Ta ای سد لصوله‎ HF وو للثور : الثور‎ TMP 6 Ab + HERI 
العدة‎ be الکوا کب : ای‎ (T و فعتتها (ملتها‎ Tu و هو بسنشه : ای بأسله‎ Tu التاملیتان‎ 
هذه لان يعمل فيه من‎ US لا علتبا الموجدة لاتا اللنارن» فان الکو کب اذا قال‎ 
Ca) ge + : و الناقس‎ E Talle) العغل الفارق تور وهو السسى پشماع الکو کب‎ 
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+۱۹ کتاپ حکمة HAN‏ 


اقلت هع كوه هيشةء لا يستيعد أن یکون نود عارش يوجب Dp‏ عارش 
على شرآيط . والحرارة والحركة تستدعى احداهما صاحبتها فيما له صلاحة 
الفبول . والنور اختلاف آثاره رتمددها لاختلاف القوايل واستمداداتها. وبين 
الحركة والنور مصاحبة فى البرازخ العلوية » وصحبتهما نم من صحبة أحدها 
e‏ الحرارة . 

(xex)‏ وانا فتّعت الاشياء لم تجد ما يؤثر فى القریب والیمیه غير الثور. 
ولا كانت المحيّة والقبر من النورء والحركة والحرارة أيسًا مملولاء ‏ فصارت 
الحرارة لها مدخل فى التزوع والشهوات والعضب » ورتم جميعها عندنا elle‏ 
وسارت الاشوأق Vel‏ موجبةٌ للحركات. ومن شرف الثار کونها gel‏ حركة» 
io‏ حرارة» وأقرب الى طبيعة الحيوة » وبه یشان فى الظلمات . وهو F‏ 
Le‏ وأشبه بالمبادئ ta‏ وهو أخو * ألنور الاستهيف » الاس » وها 


+ لت : الثلانة QU E‏ و هيشة : ای حرعنا WUD‏ و کون إلروإيا ]يشا اعراضا 
ظلمانية 10 ] نور هارش : هو نور اللكوا کب Ta‏ و تورا عارضا à‏ هو إشمة الكو كب Ta‏ 1 
و ادها ۲ HAT Last‏ و صاسبتها: T Gel‏ صاحبه لح[ 1 8 القبول : للقبول LE‏ 
لالاف : پاختلات 41۲ فى : من HT‏ الملوية ges:‏ باللور التور adt‏ لي 
اثوار الکو کب والا انتفش بالفلك الاعظم ‏ پخلاف الب بزح السقلية ٠‏ فان pit‏ کت 
تيبا قد تلو عن التور ‏ كالحجر إلهابط ‏ والئور عن العر کاب “الشماع الواقع على 
الحجر تب Tu ٠‏ وصعيتهما : وصجتها HE‏ 1 إحدهما ؛ a Thale‏ ع مم الحرارة + لان 
pdt‏ قد SE‏ عن الحرارة ‏ کحرکات الافلاك س 1A y‏ التور عن الحرارة  ASE‏ 
الكواكب والیاقوت ووللمل Tae ass‏ و ۾ لم : ولم 7 و غين التور : غلا موت 
غى الوجود غير التور العش الواجيى الذى هی pré‏ ولتور ومتیم الوجود Ta‏ 
kadi T‏ والقبر : روعائئين نا زو جسسائيين Tu‏ و تمارث HEI be à‏ و ۾ مدعل : 
مدخلا ۸ 1 و4 بالبادئ : ای المجردة ١ Tu‏ آخی التور الاسقبيد ای : SLAAN‏ 
وجوه نها نوريته و کونه متولد! ومفاضا من JEH‏ ومتملقا بالجسم وقهار) نبا سواه وطالبا 


القسم الثأنى : المقالة الرابعة wY‏ 
م الخلافتان سفری وكبرى. فلذلك أمر ur A‏ بالتوجه اليه قيما عشى من 
آلزمان. والانوار كلها Let,‏ التعظيم شرعا من تور الاثوار. 


تم HE‏ و مغرى وكبرى : السغرى والکیری ۴ و فلذلك ر إى تلكونه إغا 
ayi Gb, au‏ والاشعة LS gati Tu‏ مضی من الزمان : وجسلره قبلة لتاس 
يتوه إليه فى اوقات الصلوات والعبادات» ويوا له يبوت Le he‏ وهياكل 
مكرمة. واول من جل ذلك هوشتكك ثم شید وإفريدون و کیشسرو وتيرهم من 
تدلوت agay‏ واکد ذلك وأوجبة فرضا ژفردا Ta‏ وجويا قرضيا (ir‏ زرؤدشت الفاضل 
اللؤيد . رات عظه القرس de‏ ما USG‏ لوجوه: الأول انها [شرفب الاجسام Eat‏ 
واشو‌ها Ua,‏ حركة ومكائاء الثانی انها ما أحوقت JU‏ حمء والثالت فليم 
إن bo‏ ينجيهم من helio‏ يوم الماد Tufir)‏ ۾ كلها : [ى shae‏ كانت روحاية 
عقلية إو عرضية Tufir) Glee‏ 


لأعلى Us‏ ونکان de‏ فى الجیم - ولهدا عرفت الاوایل الثار بانها إسطقس هیه 
پالتفس» ای فى byad)‏ والاضاءة وغیرها مما ذكرتاه اسوكلا إن اللفس تضی: عالم 
الارو اج » كذلك النار تشىء عالم الاجرام ؛ ولان ل تعالى عوالم وله فى کل الم 
اخليفة ‏ عالعقل الاول فى عالم العقول > والکوا کب ونفوسپا ئى عالم الانلالته و نظیره 
قى عالم المثال » والتفوس RASI‏ وزلاعة الكو كية فى عالم نستاصر » و كق التاد 
سيما فى ظلمات اثلیل use‏ الخليفة كوته متولیا mat‏ الرعية بالاملاح والحفظ > 
وتدبير هدا DU‏ انا هو بالتقوس س إذ بيا يتم إستتباط الملوم رالسناعات es‏ 
إلسياسات والبلوغ إلى غابة اتكمالات إلى غیر ذلك ما يتملن بالغلافة الکیری الانسية 
للنقوس الكاملة البشرية _ فالتفوس الکاملة خلفاء اب تعالی فى ارطه ؛ ريؤيده قوله 
Ju‏ ديا داود إا elle‏ خليفة فى (Yaira) CAN‏ وقوله تي جاعل فى 
إلارض خلبفة € (۲ ۰ (YA‏ و كنا إن إلغلانة تلکبری للنفس » فالعشرى للتار لانها تعلف 
إلانوار العلوية والاشعة الكو LS‏ فى اللبالى La‏ > وتسلح إلاغدية والاشياء الفاسدة» 
وتنضح الاشياء النيثة ۰ فيكون لبا قط من الخلافة لكنها عفری (الصغرى LOU‏ 
لان تور الاثسان ميرد ومتصرف ى نورها إلمارش » DS UT WG‏ بها بت 
خلانته Tur}‏ 


MaA‏ کتاب سكة الاشران 


3 < فى يان الاستحالة فى الكيف الى هی تغير 
فى الکینیات لا فى الصود post‏ < 
(۲۰۷) الحرارة التی يوجبها الحركة ليست . كما یظق - الها كانت 
6 كمئة وأظهرّها الحركات. واعتبر بالماه المتخضخض » فان ظاهرء وباطنه يسنان 
وكانا قبل دلك باردّين. ولو كانت خارجة من الباطن » لبرد الباطن. رطن 
بعش الناس أن الماه لا یتسشن بالتار» بل يفشو فيه أجزاء نارية همها الحرارة. 
9 وذلك باطلء فاه لو كان «Jde‏ لكان الماء التى فى الخزف أسرع تسا 
من الذى فى بش Gui‏ الحديدية والنساسيّة على Lui‏ قوامیهما ومح 
الندوٌ؛ وليس كذا. ثم الثارية كيف تدخل فى الظرف Ji‏ الذى لم ببق 
2 فيه مكان لفاش؛ وهذه القوابی ادا أمتزجت » حصل منها الموالید. والمزاج 
هو الكيفيّة المتوسطة الحاصلة من كيفيات laia‏ لأجسام مجتمعة متفاعلة 
متشابهة فى er‏ الاجزاء . 
(voa) 5‏ واقا علمت Gi‏ السور الثى فرشوها غير cie‏ ففى المزاج 
jm : TMRE i j|‏ کة HEI‏ و TF minl}‏ : المخضخض HEMRI‏ 1 بتسهنان : 
تسن ٩ 1 TT‏ من آلباطن : نی كما يظنه آصساپ الكمون والبروز Tu‏ 1 و ناه THERI‏ 
لاه L TMF‏ 10 بش TME — : HERI‏ و T bels : Let‏ 4 چو لغاش : + ولم Ge‏ 
مته شیء (TuT‏ وها القوايس : يريد پالقو! پس المتاصر CN‏ وهی ازذرش والب والهواء 
مع الانوقر التساعية الکو كبية على ما هو رأيهء فانه اثبت أن اقلاو ليست عتمر! للمترجات 
٩ Er‏ حصل : حصلت H‏ 8 18 لاسام : plet‏ 1۵۱۲ عتشاببة TR‏ ؛ تتشابه 8-1 1 


8 علمت : ای فى آواغر Ta St‏ 1 فرضوما : ای المشاؤون » وهی الصور الجوهرية 
الجسبة رالترعية HI Uii Tu‏ : محققة TE‏ ای فى الاسام Tu‏ و ففی : بقی H‏ 


القسم AN‏ : المقالة الرايمة ككل 
لا يكون الا توسط الكيفيات. وحاصل الفرق بين المزاج والفساد أنّ الفساد 
يدل با الكلية » والمزاج توسط المجتمعات ويحصل من هذه المركبات : حبوان 
وتبات وعمادن. ومن المعادن کل ما حصل فيه برزخ نوری وثبات يه يشبه 
بالبرازخ اللوية وأنوارها ‏ كالذهب والياقوت كان عسبويا للتقوس ele‏ 
فيه عر من جهة كمال انه وأمر يناسب ot‏ لليسيس الثوری. 
(va)‏ ولما كان الغالب على هذه الاشياء الجوهر الارضی - لحاجتها 
إلى حفظ الاشكال والقوی»- كان «  » Ar‏ وهو النور القاهر الذى 
طلسبه الارش ‏ كثير BUST‏ بها. ولما كان صنمه مثقعلا عن الجميم لتزول 
ous,‏ كان حشة « کنبائوئیته » - ی استتدارمذ - عن کل صاحب صلم 
حشة الانات. وطبيمة کل شىء انا أذ غير كيفيائه » فهو التود الذى يلون 
و توسط : بت و سط HM‏ # وحاصل الفرق : اي عند النبطلین الصور النوعية p Ti‏ ع السبشسات : 
المحتسات ۲۲ و و حصل فيه : بحصل منه H‏ ای کل ما كان له ITa‏ برزخ لوری ولبات يه 1134 : 
ای پدلله ولبات وزلتورپة ۰ وثى بسش اللخ < زبرج غورى ولبات به » (م کدا ظ) ای 
os a‏ إذ اكربرج الرينة TaMaFa‏ برؤخ نوری وثبات زبرج 1 (ومن البعادن ... 
وثبات به: ‏ 8 ) و ۾ والیاقوت : Less‏ من البراؤخ المعدلية الشريقة المغبيبة بالکوا کب 
فى الثبات والثورية کالز مد Au Jo‏ والیدششی (والبدخش (Tu‏ الحالة من المفول UN‏ 
الت هی أربابيا adag‏ آصنامپا Tu(Er)‏ 1 للنفوس : ای الناطقة g Tu‏ مفرحا : زی لها 
Tu‏ 8 و وإلقوى : 4 وهو لا ینکن دون غلبة الجزء الارشی عليبا 10(7) 1 اسنندرمة z‏ 
الدى هو رپ نوم الارض عند الفرس و ga)‏ در زبان پیلوی Spandarmat‏ ودر 
p (Sponta Armaiti, Spanta Aremati Uw s|‏ و عليه : ای ملم اسفندرما. برغو الارض 
ue : Las PEU‏ ۳ | کدبانویته TME‏ کذیانو ينه +[ كذ بانع يقبا 2:1 کذب Gens‏ 
۲ و من : على © 4 هو حسة زلاتات 1 : TOUY‏ ای حمبة لانات HEMRF SUYI Tu‏ 
ونی پش full‏ <حمة الانات > وعو الاظیر والاولی TaMaFa‏ 4 قير كينيا» : ای 


الاولى المسوسةء» وقى پیش النسخ « عن كيقياته > والبعنى واحد » إذ JIYE ge‏ أن 
de‏ حل شىء إذا dej‏ ذلك agli‏ دون كينياته > وعمتى DE UN‏ إخذ ذلك الشىم 


35 


ye‏ كناب حكمة الاشراق 


ذلك ألثىء صنمه على ها سبق . 

(ta)‏ والمزاج GA‏ ها الانسان» فاستدعی من الواهب AS‏ والانوار 
القاهرة علمت استحالة elfe‏ فان تفیرهم لا .یکون الا لتغير الفاعل _ 
وعو نور الانوار ‏ وستحیل عليه؛ فلا تعر له ولا لها . واتما يحصل من 
بسنها الاشباء لامتعداد متجدّد لنجدّد الحرکات الدايمة . ویجوز أن یکون 
الفاعل ناما وتوف ال على استمداد آلقابل» قبقدر الاعتدال يقبل من 
الهیعات والسور Gil‏ ذکرناها فى النسب at‏ فى الانوار القاهرة Le a‏ 
التى للثوابت Le‏ يلين . ويحصل من يعض الانوار القاهرة وهو صاحب طلسم 
النوع الناطق ‏ يعنى جبرئيل عليه السلام» - وهو الأب القريب من Abe‏ 


وعلى ما سبق تطليمة الارض غبى البرودة واليبوسة هو (وهو (Tu‏ إسفند رمق » و كذ! طبيعة 
کل قوع مجرد عن (Tot né)‏ كيفياته هو رب A‏ النوع » فار پاب الالواع هی طبای YAN‏ 
ومدبراتياء is‏ سى صاحب اخوان Wall‏ الطبايم AOL‏ المديرة للمالم . ورد 
يحبى التحوى على ارسطو فى تمريفه الطبيعة يأنها د ميد اول لحركة ما هی فيه 
وسکوه بالذات > بان هدا لا يدل على إلطبيعة بل يدل على ché‏ فتال و الع 
أن الطبيعة قوة روحانة سارية فى الاجسام المنصرية تفمل نیا التصوير والتخلين وهی 
اقمد پرة لیا وميد, لحرعاتها وسسكولها بالذات» وتفمل QU‏ اء إذا بلغت الها آستکت» 
Tolle)‏ 1 + من : عن ET‏ کاله هو النغس الناطقة Ta‏ و هع من پیضیا : الو اهب وأرباب 
الاصنام Tu‏ و 5 إلاشياء : pale‏ الثقوس bass‏ مسأ یتو قف على مزاج وإستعداد اا ۾ 
الاستعداد : للاستمد زد E‏ ۽ متجدد ۽ المتجدد 131 8 ٩‏ فى السب : من النسب ET‏ و الوضية : ای 
و وللسب الوشعية التى فى الانوار العرضية Tu‏ 8 التى ؛ والتی T‏ 3 ما يليق : ای باستمداد 
ذلك القاپل مم ماو ۵ السيارات فى ذلك Ta‏ 8 9 یی Mer‏ ع HSI: (Tayf‏ 
القريب : ای من حیث Tu YA‏ 


مجردا عن كيفياته TaMaFa‏ وانما قیدہ che‏ لانه قد يطل el‏ عثى ASH‏ 
الاولى؛ Xe JUS‏ «طبیمة الارض باردة يابسة > ود 


القسم الثانی + المقالة الرابعة ya‏ 
رؤساء الملكوت القاهرة » « روان يخش eE‏ روح القدس » راهب العلم والتأييد» 
ممطى الحيوة والقتیلة » على المزاج SV‏ الاسانی نور هجرد هو الثور 
الستمف فى الصياصى الانسيةء وهو النور المدير الذى هو *اسفهبد الناسوت» 
وهو المشیر الى نقسه بالأتائية . 
(vaa)‏ ولیس هذا آشور موجودا قبل البدنء فان لكل هخس دا 
d‏ نفسها واحوالها الغنية على غیرها. فلیست الانوار المديرة الانسية 
واحدة» Yis‏ ما de‏ واحد كان مملوما للجميع » وليس كذا. ققبل البدن أن 
كانت هذه الاتوار موجودة » لا يتصور وحدتها > فاته لا تتقسم بعد ذلك » 
أذ هى غير هتقدّرة ولا برزخيّة حى بسکن عليها الاتقسام؛ ولا تكتّرها» فان 
عذه الانوار المجرّدة قبل السياسى لا تاز بعدة وضف - أذ کل رمية هن 
A‏ والضف ما لا gam‏ ولا عارش غریب: قانها ليست فى le‏ الحركات 
۽ روسك إللكوت : #المقل الارل ومن مسه فى الطبقة الطولية Ta‏ القاهرة 
E MFI At: THR‏ 1 وهی : وهو LT‏ ع الصياسي : ای الابدان لالها por‏ صيصية 
وهی كل ما يحصن به Ti‏ 8 الانسية 'TMRE‏ : الانسانية 5۴٤‏ ۲ الناسرت : ای البدن ٣۵‏ | 
T byka‏ : بالانانية 11128171 وفى بش النسخ > بالانانية > Ta‏ ( بالاتالية Le Fa‏ 
1( ) رع GS‏ : ذات HE‏ ۶۱ ولا AG‏ : ای ولا يتصور تكثرهاء وفى يعض اللخ 
< ولا کثرتبا » وهذ| انب لکونها قسیم الوحدة 1۸08۴3 | 6خ رشق ETME -i‏ 
ای بشدة التورية وضعقها Ta‏ 514 کل : اذ من كل 27 1 41 ما لا يحسى : أى کل رتبة 
من الشدة لبا ما لا يحصى من النقوس لانبا غير متتاهية وشدة لوريتها متاهية» إذ 
فوقها الانوار القاهرة وهی أشد hyg‏ منباء واذز cats‏ الشدة دون التفوس لدم 
أن يكون بازاه ل رتبة من إلشدة طوس غير متناهية » His‏ كان كذلك فلا يمكن 
الشیز آملا بين النفوس التى لكل رئبة Tu‏ 1 411 ليست . .. حيلئذ : وتحقيقه أن الامور 
الغربية Li}‏ تلحق kayi‏ الشاوية قى النوم لاتفاقات هی سوق إسباب Sale‏ من 
حرکات Tu- CU‏ 


1۹ 
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IAY کتاب حکمة‎ ty 
فلا لم يسكن کترتها ولا وحدنها قبل تسرف السیاسی»‎ its المعسّسة‎ 
قلا يمكن وجودها.‎ 

(۲۱۲) طریق آخر : أن كانت موجودة قبل السياصى » فلم Lin‏ 
حجاب ولا شاغل عن عالم النور السعض - ولا AE‏ ولا تعر فيه  »‏ کون 
كاملةً » قتصرقها فى السيصية يقم ضاي ثم لا أولوية بحسب الماهيّة لتخصص 
يمتها بسيسية» والاثفاقات ‏ أعنى الوجوب بالحركات ‏ اتما هو فى عالم السياسي, 
Ge‏ الميسية انور ما بالحركات ؛ ولیس فى عالم النور المحش الفاق تخس 
ذلك الطرف . وها يقال Er‏ المتصرقات يسنم لها حال موجب لسقوطها عن 
مرابها» كلام باطلء اذ لا se‏ فى ما ليس فى عالم الحركات والتغيرات 
على ها علمت 

(۲۱۳) حجة اخری: هی أن الانوار المدبرة ان كانت قبل اليدن» فتتول: 
أن كان منها ما لا یتصرف ei‏ قليس jar‏ » ووجودء معطل ٤‏ وان لم 
يكن منها ما لا يتصرّف» کان شروري وقوع وقت وقع فيه الكل وها يقى نور 
هدبر؛ وكان الوقت قد وقع فى الأزال» فكان ما بقی فى Qu‏ تور مء 
وهو محال , 


5 يسكن : يكن 3115 1 8 فلم ۽ + يكن Ha‏ ۾ ۾ إتقاق : ماوت 5 ۲ ثير + FT‏ 
ع oil‏ : لتخصيص ET‏ ؟ تعمس : تعصیس 118 1 8 الطرف : التصرف ‏ 1 حال 
وجب : حصول tH‏ و وزلتفیرات HERI‏ : وإلتملقات TMF‏ و 1۵ على ما : لما TMF‏ 
۶ لیس : ولیس IR‏ ووجوده : فوجوده LR‏ وان TMR‏ : فان BEI‏ و 448 وما فى 
ثور مدب : ای يمد وقوع الكل وعو (تصال جميع التفوس بالابدان لا يبقى نور مدير بتدلق 
يدن لتملق الكلى وإطماكهء رفی بمش التسخ روما gi‏ غور! مدبر]» وإلاول nf‏ 
وآولی » لان هذا gem‏ إلى تقدير دره ۳۵160۳ 1 ۸۵ فى TMRE UNS‏ : وفی پش 
التسخ 4 الازل» ۰۰۰ TaMaFa‏ (و (BEIS‏ و نور عدبي لسع و۳ : فورا مدیرا 1154 


القسم الثانی : المقالة الرابعة pr‏ 

JE لا نهاية الحوادت واستسالة‎ dale bh طریق آخر:‎ (vrs) 
إلى الناسوت؛ فلو كانت النفوس غير حادلة ؛ لکانت غير متناهية 4 فاستدعت‎ 
جهات غير متناعية فى ألمفارقات» وهو عحال,‎ 


iv, 


فصل 
< فى الحواس الخمس الظاهرة > 
(ه ۲۱) الائسان وغيره هن الحبوانات الكاملة خلق له حواس خمسة : 


و علست :+ اه à RI‏ السرزدن EMF‏ : للسرزدت HART‏ و هسه JEN‏ إلى التاسوت : 
اي استصالة التناسخ وهو تعلق التفس پدن بعد ME‏ پفیره ...20 ۾ ۶ وهو مسال : 
لاله ینود الكلام إلى تلات إلسهات الغير النتتاهية تى يلزم إن یکون فى المعارقات 
m‏ إعلى pie‏ العقول ‏ ملل ومملولات لير Lee‏ مجتممة فى الوجود... وانت اقا 
تأملت هده السب بأسرها , نايك لا ته bi‏ حجة برهالية بل كلها Vs Te‏ 
على ابطال gti‏ ... وذهب إثلاطون إلى قد atit‏ وهو إالسق Gh SG‏ 
الياطل من بين يديه ولا من لفه لقوله ع < الارواح ne age‏ فا تارف نپا 
es‏ وما fl‏ منیا اختلف»> وقوله ع «غلق إلله الارورح قبل الاجساد باللی عابه 
(رجوع شود به ویار الانوار» چاپ تهران ۱۳۰۵ ج 6ص 1۲۷-۷۰ ) Wla‏ 
تيده باللی عام تفریبا الی celadi chil‏ والا فلیست قبلية الننى على البدن متقدرة 
رمحدودة ه بل هی غير متناهية لقدمپا وحدوته. وتسله افلاطرن فى الاستباج عليه 
بان علة وجود النفس إن انث موجودة le‏ قبل الیدن المالح لتديرها» نترجد 
تبله لاستسالة Ali‏ المعلول عن إلملة إلتامة. وان لم تكن موجودة بتامپا JE‏ البدن 
بل به 665 تولف وجودها عليه لکونه على هذا التقدير جره علة وجردها او شرطيا؛ 
لکنها لا تتوتف عليه » والا وجب يطلاتها ببطلاته ؛ لکنبا نا بطل بيطلاب للبراهین 
الدالة على Lots‏ يقاء علتبا اللباضة à‏ وأخصرها Li‏ غير منطيمة فى الجسم بل هی 
فت UT‏ به غاذا خرج الجسم بالموت عن ملاحية إن يكون UT‏ لبا فلا يضر 
خروجه من ذلك جومي‌ها , بل لا ترالى باقية olia‏ المقل الملید لوجودها الذی هو متت 
التغير فطلا هن زلمدم كما هرفت . واذ! ان كذلك ۰ فيجب وجودها قبل البدن OM‏ 


te‏ کناب حكمة الاشران 
اللسی والثوق وال والسمع والبصر. ومحسوسات البسر أشرف» قائها هى 
الانوار هن الکواکب وغيرهاء لكن اللس أهم للحيوان» والأهم غير الأشرف . 


3 والسموعات ألطف من وجه آخر. 
.¥ 


Ja 
Qt فى يان ان لكل صفة من صفات‎ < : 
> نظیر! فى البدن‎ 
Bo رانا علمت ان اللور فياش لذاتهء وان له فى جوهره‎ Ga) 
على ها تحته» فيلزم من الئور الاسفهبد فى المیامی الناستة‎ és we 9 
النور الاسنهید‎ Et شهوائية. وکما‎ F5 یه ويتوطط محتته‎ 


يسيب قهره 55 
يشاهد سور برزخية» فیمقلها ويجملها صورا عامة Log‏ تليق بجوهره - 

و والسسموعات لعلف من وجه AT‏ : وهو إن الاموات الموسيقية AL‏ المطرية De‏ 
النقوس إلى وطنية إلاسلى وعالمبا النقلى » bis‏ عن الامور Let‏ إلدية إلى 
الامو [لملية السنية وعن الکمالات إلسسية إلى الكمالات المفلية العلمية والسلية à‏ و لبذا منت 
للحكماء )26 السكماء الیوتامین واتصريين (Ir ba Es‏ عناية he‏ بالموسيقى » فان له غلبا 
عظيما عندهم (fr)‏ ا ؟ وفی يعض (لنسخ «رالسشسوعات الملف من وجه ST‏ (و HIS‏ 
وله وجه له ۰ Des‏ السشمومات حلت عن المسبوعات col Le}‏ وان get‏ بحقيقة 
الحال TaMaFa‏ والسسوعات الطف من وجه AT‏ والمشومات من وجه IRAT‏ 
© الاسنهید. : الاسنهیدی ١ T‏ وج و يجمليا صورا THMI Ule‏ : ای كلية بعد إن كانت ge‏ 
Ps‏ بش Ent‏ دویصل اطوارها عامة» des Rs)‏ صورما عامة (EF‏ ای Je‏ 
إعلوار السور البرزخية عامة نورية يعد ان كانت اطوارها isje‏ ظلمانية Fa eTaMa‏ 


UAS‏ استمدت JAN‏ من نار عظيمة + فینجذپ اللفس إليه بالخاصية إو إليدن إلبها 
cs Gt‏ ولیس من شرط یلپ المقناطيس للحديد ان یکونا موجودين 
عما؛ بل یجوز ان یکون آسدهیا مقدما على Ta Gr) ... AN‏ 


غيرهماء ‏ يلزم فى صیمیته فة غاذية تحيل الأغذية المختلفة كلها الى شبیه 
جوهر المنتنی؛ ولولا حذه» لتحلل بدن الانسان ولم يجد بدلاء فما استمه 
use,‏ وکا أنّ فى سنخ التور fui‏ أن يكون las‏ شور آخرء فيصل 
مه فى سيسيته F5‏ توجب صيصية أخرى ذات نوره وهی المولدة التی بها 
بقاء نوع ها لم یتصور a‏ شخصه» فتقطع قدرًا من الماذة لیکون gs fan‏ 
آخر. GLS,‏ من سنخ اور أن يزداد بالانوار السائحة ویستکمل بالهبعات 


التورية ويخرج من القوّة إلى الغمل» فيحصل منه للسيصية 255 توجب الزيادة 
فى الاقطار على نسبة لايقة وهی ألناهية . نم يخدم ألغاقية Bole‏ تأنيها بالنددء 
وماسكة مسفظه ليتصرّف المتصرف » ag Les‏ وشته للتسرّفء ودانمة 
لما لا يقبل المشايهة . | 


(۲۱۷) وهذه القوى فروع النور الاسقهيد فى صيصيته ؛ وألصيصية صلم 

و لاتاية EH UWY;‏ و بترم THME‏ = بلرمه ERI‏ و و بدن : ها 2 65 نوع : 
E pai‏ و شخصه : لل la‏ 41 ليكون : يكون 2 و ٩‏ بالانرار : فى PEASY‏ 
إلساعة : ای المرضية الفابضة من نور الانوار Tu‏ و جسو بالبيشات الثورية : ای النايضة 
من الاقواو السردة إو الحاسلة من الشاهدات . قان إحدإهما غير GENS‏ على ما علمت 
من الفرق بين شروق شماع الشمس وبين مشأهدتبا Tu‏ و و بالدد : 4 لتخلف يدل ما 
(Tu) T Ji‏ ۱ هن تحفظه : ای المدد To‏ تحفظ p H‏ وھ و هد القوى : زى الرؤساء التات ٠٠٠‏ 
والخوادم الار بع .. . وغيرها من القوی التی لم يد كرها كلها 1 و النور : للنور 1121 1 
وس منم للتور الاسفهبد ‏ والفرق بين كوقها سنا له وبين كوتها ستما لروح القدس على 
ما قال - وهو صاحب طلسم Gi ESA‏ - أن الاسفييد لا ملم له غين إلميصية الق 
تعلق tlg‏ وجميم السياسى Bayi‏ إستام ليوح القدس ؛ dns‏ إن يكون الدن صنم 
النفس » والمجموع pe‏ رب القوع . وهذ] آظبی لان الترع هو الجوع لا اليدن وحده To‏ 
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ya‏ کتاب حکمة الاشراق 


للنور الاسفهبد. فیحصل هذه القوى هنه بامتبارات فيه وشركة احوال EAA‏ 

J قبل بعش أو بعد بعض 4 واختلاش‎ bo على تفایرها وجود‎ Ís 

وأختلال Leu‏ عند كمال بعض . والانسان استوفی قوی الحیوان والنبات. 
v‏ 


فصل 
< فى يان المناسبة بين الشی الناطقة 
والروح الحوالی > 
(۱۱۸) النور الاستهبد لا يتصرف فى البرز الا بتوسط مناسبة ا 
وهى ما له مع الجوهر اللطيف الذى ستو الروح» ومتبعه التجویف الایسر 
من القليء أذ فيه من الاعندال والبعد عن Sul‏ ها يمابه البرازع الملوية. 
وفيه من الاقتصاد ما يظهر عنده ألمثالء قان المقتصى الصاقى له ذلك» dés‏ 
من المنسريات یمیر Lau‏ للمثال بتوسطه. وقيه من الحاجزية ما يقبل النور 
ويحفظه ويحفظ الاشكال والسور. وفيه یا اللطافة والحرارة المناسية للنور. 
وفيه الحركة La‏ المتاسبة للنور المارش. واذا لم يكن فى اعداد نوعه الثبات 
لسرعة des‏ باعتبار اللطف وغلبة الحرارة؛ فثبت نوعه بالمدد. ققد À‏ على 
ارات : ای من AP‏ والمحبة وفيرها عن الاعتبارات والجبات SE‏ 
البرادخ : البرزخ 8۴ 8 3 والانسان .. . والتبات : فهو نسغة مختصرة من المالم إلا كبر غيه 
ما ci‏ فمن عرف همه وپدهه على ما هو هليه فى الوجود فقد إحاط بالموجودات 
علا ٩ Tu‏ ۾ مع الجوهی : من TMR ste 1۵ ١ H el‏ : غابه HEFT‏ و وو یمیر shaa‏ 
ee‏ 16 1 الثور : ای الفایش عليه من (لثفی او العقل Tu‏ 3 18 رالصور + زی aed‏ 
رالعيالية الظاهرتين عند لاقتسادہ To‏ و Thal‏ : ]1 1 وو يكن : يمكن 11 و نوعه : 
ای فرع متا الروح 110 28 الط HERI‏ : التلطف TMF‏ و يت I Hn — + TR‏ 
EPA‏ هذا الروح الذی هو الطف Let peyi‏ و 


القسم الثانی + التالة الرابعة ¥ 
جميع مناسبات النور. فان القضاء لم يكن Ja‏ الشعاع؛ ولکن بتاسب الثور 
بحرارته وسرعة قبول حركته. ولهذا قسد إلى عالم النور البرزعی الذى دامت 
حرکته» وقرب مته وعشقه. والساجز قبل النور العساعی وحفظه. فلاسب من 
هذا الوجه. والاقتصد حفظ الماع وستر مظهرًا لمثال JE‏ والستنیر» ولکن 
حالف مناسبة الثور بالبرد ونحوه . 
(vya)‏ وهذا الروح فيه المناسبات الكثيرة» وعو مه فى جع 
البدن» وهو حامل القوى النورية » ns‏ الثور الاسنهيد فى البدن بتوسطه 
وپعطیه النور. وما at‏ من الئور ألسائح من القواهر ينمكس منه على هذا 
الروح . وما به الح والحركة هو التى يسعد JI‏ الدماغ ویتدل» ويقبل 
اللطان esii‏ ويرجع ألى جميع الاعضاء. ولمئاسبة السرور هع النور سار 
کل ها تود روحًا die Gus‏ س أعنى من جملة الأغذية » ولمناسبة 
val‏ هم pil‏ سارت النفوس fn‏ 3 عن الظلمات منسطة عند مشاهدة 
stay‏ والحیوانات كلها تتسد النور فى الظلم رتشق النور. فالنور الاسفعید 
وان لم يكن ÉG‏ ولا ذا جهة؛ Ÿ‏ ان الظلمات النی فى سیمیته مطيعة له. 
ل 1۲و پمارت HEI Gun : TMAR‏ ۱ و en)‏ : ای الارض Ta‏ 1 
à‏ والیتتصد : إى الماء Tu‏ و الثبر : المتير 8۴ BU‏ ولحو : أي GEO‏ ۳0 ۾ 8 وما sh‏ 
ای الثور الاسقبيد MuFu‏ لا من الور EHE‏ ۽ بی القایض عليه Ta‏ وما h‏ من [لانواد 
القاهرة من اللوو والفیش الساتح »1 ۶ من القواهر : Legs‏ امتسل داتسانج» فى غير ما 
اسطلح عليه LS‏ اشرنا اليه من قبله 151 91 وبا به د ای واگروح الای به :11 ] يصمد 2 
ای من هذل Tu gari‏ 8 ويمتدل : ای رده Tu‏ و وبقبل : اي من التفنن على م قال فى 
< کتاب > gii‏ السادية > ويكتسب من زلئقس Tu‏ ئ هو السلطان ([السلطاقی {E‏ 


اأنورى : ای إلدي يسس RAYI 11 ۱ Tu does‏ : وی تسد «الادوية > رالاول SAT‏ 
TaMaFa‏ ۱ وو الظلم : M Si‏ 
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HAVE کتاب حكمة‎ PA 
VIL 
> فصل‎ < 
> فى ان الحواش الباطنة غير متحصرة فى الخمس‎ < 
واعلم أن الانسان اذا سی شيعا ریما صعب عليه ذکر,‎ (xxe) 
أنه يجتهد عظيمًا ولا یتیشر لم» مم یتفق أحياتا أن بتذگر ذلك بیند.‎ CE 
فى بعض قوی بدنه» الا ما غاب عن النور‎ an فلیی هتا الذی يذكره‎ 

E TT ue 0‏ 
المدير بعد المعى EU‏ نی طلبه. وليس على ما A‏ أنه محفوظ فى بش 
قوی بدنه ومنع عنه هائمء فان الطالب إتما هو النور المتصرّف» وليس Tiya‏ 
حتی يمنعه مائع عن Ai‏ محفوظ فى بش قوی سیمیته ؛ ولا يشعر الاسان 
فى حل dé‏ عن أمر بشید مدرك فى ذاته وصيصيته له. فليس fast‏ إلا 

۳ جا ااه 
من عالم الذكرء رعو من مواقم سلطان الانوار الاسفببدية القلكيةء فاته لا 
اتنسى شيكا. 

4 واعلم : ولا فرغ من بیان مناسبة الثور والروح » زراد ان یدکی بعش (سوال 
التوی الباطنة Luis‏ ليست خسا على ما زعم جباعة المشائين » قشرم آولا فى أن 
التذ کر للاموز الشية ليس پاسترجاع انور eut‏ ایاها من العافظة التی هی خر 
اقاحکام إلوهمية ومسلا البطن الاخير من الدماغ كما هو رای المشالین » بل یاستربامه 
tki‏ من ga‏ سلطان الافوإر المجردة الفلكية التی له نسي oies‏ كا هو 
دآی الاشراقیین على ما صرح به pre‏ بل رئيس الكل الألبى اغلاطون ٠‏ إن الد کر 
اتنا هو من إلعوالم الفلكية والنقوس القدسية LANE pm UN‏ الثابتة وإلماضبة 
و الستقبلة Te‏ 51 ولا A‏ له : وفی یش النسخ < ولا o‏ له > ETaMaPa‏ 
En ce‏ : وفی بعش En‏ < ثم ie‏ احیانا ٹم يتذ کر ذلك TaMaFa cim‏ و 
HERÎ “m 4‏ + - ۱۱0۲ 8 فى بعش قوی يدنه gl:‏ إلسافظة كما saia‏ الماوون 
Tu‏ و ما غاب : ونی بعش زلتسخ < ما قات > {TEME & : ERI & & 1 TaMaFa‏ 
© صيصيته : + فلو کان uit‏ قی ذاله او فى بعش قوی یدنه لكان tôle‏ هنده وهو 
شاعر + (TaT‏ اد کان يشمن به عند |لطلب یمد القفلة عله Tu‏ 


القسم الثانى : UAH‏ الرابية 4 
(1+؟) والسور الغيالية على ما فُرضت مخزونة فى الخيال باطلة لمتل 
هذا؛ نانها لو کاتت cles‏ للكانت حاضرة له وهو مدرك لها. ولا يجد ألانان 
فى ضه عند غیبته عن تخيل زيد شيكا مدرگا له أسلاً؛ بل انا أحى الاسان 
بء ما يناسبه ‏ أو AE‏ فيه بسبب من الاسباب ‏ يتتقل فکره إلى زيد» 
فیحصل له استعداد استعادة صورته من die‏ الذكر. والسمید هن عالم الذكر 
آئما هو التور المدير . 
els (sv)‏ يعض الاس فى الانسان قوة Les‏ هی الحاكمة d‏ 
الجزئیات » وااخری هی متخيلة لها التنسيل والترکیب؛ وأوجب Gi‏ محلا 
التجويف الأوسط . ولقابل أن يقول: إن Pal‏ بمينه هو المتخيلة» وهی 
الحاكمة والمفشلة والمر LÉ‏ ودليلك على تغاير القوى اما اختلال en‏ مع 
بقاء البمض» ولا پیکن لأحد دعوى بقاء المتخيلة سليمة ولیس ثم شىء حاكم 
فى الجزعيات الذى حو الوهم عندلد» واختلاق المواشع عرف بلزوم اختلال 
بعض القوی لاختلال مواضعبا» وقد اعترف Lg‏ فى التجويف الأوسط» وان 
لا Jise‏ أحد متهما مع سلامة صاحبه» فموأشعهما أينًا كذلك؛ واما ند 
الافاعیل » فلا يمكن الحكم بتعدّد القوى ند الافاعیل » اذ يجوز أن یکرن 
35 واحدة بجهتين cols at‏ لیس الح المعترك باعترافه هع وحدته 
و فى الخال : ای لكو نيا شرا الس |شترته كبا ذهب اليه الشاژون ۱71۵ 2 له : اى 
للثور Tu ll‏ ع و احس : حسس H‏ 1 4 بشي ما T‏ : بشىه P Hl‏ بسبب من الاسياب : 
مت واه استمادة : استفادة T‏ 1 والبعيد : و السفيد DT‏ من : عن Y ۷ HEL‏ بت الئاس : ای 
Tu oil‏ و 8 ھی E ٣ا: R‏ مسلما :معلا EH‏ وهو : ھی 8 1 16 TMÊF Al‏ : 


سض HEL‏ ۴ و۱ مىإضمباع بعضبا ET‏ 1 واذ : واذ! ۱۳۲ 14 إسد HE ge‏ زحدزهما T‏ وقی 
بض TaMaFa ¢ laani y gedi‏ 1 كذلك HEMI HS : TRF‏ 1 45 فلا : ولا ۱۴ 


6 يجبتين : لجبتین T‏ 
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1۷۰ کتاب حکة الاشران 


يدرك pur‏ المصوسات التى لا يتأتى ادراکها الا پسوان خس > وهو 
يجتمع عنده JE‏ جمبع المحسوسات » فيدركها مشاه . ولولا ذلك ها كان 
ui‏ أن تحكم أ هذا الأبيض هو هذا السلو للحاضرین» فان الحس الظاهر 
مننرد بأحدهما » والحاکم يستاج الى حضور الصورئين لیسکم عليهما. قاذا 
جاز أن یکون لقوّة واحدة ادراکات كثيرة : فجاز منها آفاعیل متعدّدة كثيرة 
على أن الحكم الوهمی لا يخالف أفاعيل المتخيلة . 

(۲۲۲) تج العجب ان متهم من قال « أن المتخيّلة تفمل ولا ندرا » 
وعند. الادراك بالصورة . فاذا لم يكن عندها سورة ولا تدرك » فأى شىء 
ad‏ وتفشله ؟ رالصورة التى عند قوّة آخری كيف تر LÉ‏ حذء القوّة وتنشلهاه 
واذا لم يمكن سلامة المتخيلة وتسکتها من أحكامها درن صورء فلا يمكن 
أن يقال: يختل الخيال أو موشعه والمتخيلة سليمة وهى على أفعالها . 

(vve)‏ فالحق ان هذه الثلك شىء واحد وقوة واحدة باعتبارات يعبر 
عنها بعبارات . والتی يدل على اي هذه غير الثور المدبر» إت آذا حاولنا 


+ ل : HEIL‏ 1 وهو : Ris‏ و و للحاشرین HER‏ : الحاضرین ]73017 وفی بض 
النسخ > فلحاضرین > TaMaFa si idag‏ 1 ¢ فرد HERI‏ ; ینفرد ۳17 یتفرد F‏ و 
الصورتین : صورئین H‏ و علييما : علیها 1۲15 8 ان يكون + Ei‏ 1 واحدة : — EHE‏ 
و مثیم : ای من المشاثين 1۲ قال : يقول 8 1 و الادراكت : الادرإكات 8 و بالسورة + 
بالصور ۲ و قاذ : te UTMF Vis‏ ینکن HMF‏ : يكن TERI‏ و دون صور HEI‏ : 
دون Roseli‏ دون السورة TME‏ وفی بش اللسخ « دون صررة > (دون صور (Ma‏ 
ای دون ادرا کہا لها TaMaFa‏ 1 هو الثلت 7348 : HERI EN‏ ای الشيال والرهم 
والمتخيلة Tu‏ 1 هو سبارات : قیبر نها باعتیار حضور الصور الخيالية هندها بالشيان ء 
وباعتبار ادرا LS‏ تلسانی الجرئية التملقة بالبسوسات بالوهم » ویاعتبار [لتفصیل والش کیب 
بالمتغيلة » ومسل هم القوة هو إليطن eyyi‏ من Tuba‏ 


القسم الثانی : البقالة الرابية KAAI‏ 
با على dos‏ نجد هن أنضنا شيا ينتقل عنه ؛ وتعلم A‏ الذى يجنهد 
فى الثبیت غير الذی يروم النقل » وان النی ثبت بعضی الاشیاء غير ألذى 
يتكرها. ti,‏ كنا نجد فى آیدانتا ما يخالنها هکنا: فهو غير ما به LU‏ 
فهو اتن 25 لزعت عن الثور الاسنهيد فى الميسية» ولأجل انها DUE‏ 
منطيمة فى البرزح تتكر M‏ المجرّدة ولا تمترف الا بالمسوسات؛ وریما 
تتكر نفنها + وتساعد فى المقدّعات» فاذا وسلت الى النتيجة : عادت متکرة » 
فتجسد موجب ما La‏ هن الموجب. al‏ وان كان من de‏ الافلاك » 
الا اله يجوز ان يكون قر يتلق بها Sat‏ ها للتذگر. 

VIM. 
> فصل‎ < 
> فى حقيقة صور المرایا والتخيل‎ < 

(vvo)‏ وقد علدت SI‏ أنطباع السور فى المين عمتنم» وبمثل ذلك 

e‏ فى هوشم من الدماغ. والحقّ فى سور المرابا والسور Dal‏ انها 
و نلیتا : وقي بمض الفسخ > تثبیتا > {Ta rt) MaFa‏ 1 نید من 3 وفی پیش ET‏ 
TaMaFa ch >‏ ؟ ينتقل عنه : وی بمش اللسخ «ينيى عنه» والاول اولی لشکرار التقل 
بعد ذلك TaMaFa‏ و اي من T‏ :8 و ه فى TEF Sath‏ : غى التتبت HMRI‏ 8 بثبت 1 
ثبت T‏ وفی بش النسخ > CRIS) TaMaFa ¢ Joa‏ و ابدانتا : يدها 51 و ما 


dalle‏ مكدر ERI‏ : ما Ha ile‏ 11۸1۴ وفی اکتر زيش Eh (Fa‏ و ما 
بعالنپا هکذ! » ای ما يشالف إنفسنا هکدا وهو إن نهرب Le‏ ثبت عليه ونتکی ما 
“a‏ به TaMaFa‏ و LU‏ ; انیت PL‏ انیا 1 1 و نبو : قبی 81 ۱ NS‏ : لال 
81 5 فى البرزخ : اي فى الدماغ 0 1 دب gH-‏ فى المقدمات ; بالشدمات 13 1 
و TMF le‏ : تلم R‏ سلم HEI‏ و من : فی ET‏ 8 للت کر : + فیکون هی الذاكرة 
des 99 ٩ TO)T‏ ۽ HE ds‏ و 18 من الدماغ : عاذن السو ILAN‏ لا کون مرجودة 
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HY‏ کتاب مكمة الاشراق 

لبت متطبعة » بل هى سياس ععلّقة ليس لها محل . وقد يكون لها مظاعرء 
ولا تكون فیها. فصور البرآة مظهرها المرآة» وهی Le‏ لا فى مان 
ولا فى هحل . وصور الخبال مظبرها التخيل وهی معلقة . Bb‏ ثبت مثال 
میرد سطحي لا عمق له ولا ظهر - كما للمرايا ب قايم بتفسه وما هو 


ae‏ عرش » فسح وجود Dal‏ چوهرية لها مثال ces‏ والتور الناقض 


1 عملقة : ای قى عالم المثال Tu‏ و TMF Je‏ : + آسلا HERI‏ تقیامبا Tı bi‏ 1 
یکون لپا : بکون له 26 1 ۵ ولا : t He‏ فصور TMR‏ : قصورة 1112171 E‏ 8 وهی مملقة : 
ای لد فى مکان ولا فى محل » و کذا الحس المشترك وغيرها من آلقوی كلها مظاهر 
UT li‏ استعدادیة لظپور السور القايمة بنفسبة الستفنية عن آلرمان والسکان 
والیسل عندها بأطبار المقل القیاش البو کل بدلك Lei‏ ينا عسل للا من الصور Gill‏ 
المبيشة لفيض Tu Jide‏ ۱ ۾ سطحى : سطح 113 ع عرض ٠‏ لاله مثال صورة زید العرضية 
الحالة قى مادته» و كد( por‏ صور الشيال وزلمرایا مُثل الاعرإض التى هى من صور 
الاغباء وإشكالبا ومتادیر‌ها » وكما إن إلمرئى فى البر 27 مثال صورة ژید» غصورة 
زید هی متال السرلی فى المر 27: اذ السائلة زضا تکون من [لجانبین Tu‏ و ماهية جوهرية : 
هی المثال المرئى فى المر7ة: Lis‏ كانت جوهرية Wide Wal‏ لا فى محل بال 1 
مثال هرضي : وهو صورة زيد الحالة فى مادته Tu‏ 


فى الاذهان لامتناع إتطباع الكببر فى الصقیر + ولا فى الاعيان وال يشاهدها کل سلیم 
الصی » وليست هدما مسضا Yla‏ لمأ كانت متصورة وله متميزة یعضها صن بعش وله 
مسكوما عليبا باحكام مختلفة ؛ Ha‏ هی موجودة ولیست فى الاذهان ولا فى الامیان 
ولا فى عالم العقول ‏ لکونها سور( lee‏ لا عفلية ‏ فبالضرورة تکون موجودة فى 
AT gie‏ وهو عالم يى بائمالم المثالى والخيالي متوسط ین عالبی JEN‏ وإلحس 
لکرنه پالس‌تبة فون ge‏ الحس ودون عالم المقل » لاله اكش تجريدا هن ائصی وإقل 
تحربد! من إلمقلء per tiy‏ الاشکال والصور رزلبقادیر والاجسام وما يتعلق بها من 
الحر کات والسکنات والاوضاع وإلبيشات وغير ذلك QU‏ پدوانها مملغة لا فى مکان 
وله فى محل ا هدز بحت عريف وباب واسم يحتاج إلى استیمایه إلى إوراق كثيرة 
ورد خفل ce‏ إكثر cn‏ الباحثين وهو من الاسرار المخرونة وإلملوم AI EU‏ 


القسم الثاني : لقالة الرايمة ۳ 

كمثال النور «fut‏ فافعم ۱ 
BUS, (era)‏ المواس كلها ترجع إلى حاسة واحدة وهى الح 
المشترك me‏ فجمیم ذلك يرجع فى النور المدير إلى قر واحدة هى ذانه 
النورية الفياضة لذإنها. والابسار وان كان مشروطا فيه المقابلة مم البسرء الا 
ان الباسر قيه النور الاسنهبد؛ راشا لا يرى أشياء قبل السفارقة» لا الفى. 
قد يعرش له ها alats‏ عن ایسار ما من شأنه أن یصره» والشاقل فى حكم 
الحجاب . وقد جرب أصحاب العروج لللفس مشاهدة صريحة Pi‏ هما Jai‏ 
فى حالة اسلا شديد عن البدنء رهم Eh ae opia‏ ها پتاهدون من 
الأمور ليست ga‏ فى بش الفوى البديّة » والساهدة Lol‏ باقية مع 
لنور البدبر . ومن جاهد فى الله Ge‏ جهادء وقهر الظلمات» رأى انوار الم 
الأعلى متاهدة أتم من مشاهدة المبسرات هیهتا. قنور الانوار والائوار القاهرة 


و اللور الام : وفی بش التسخ > لور ام > TaMaFa‏ نائيم : نان فيه سرا 
عظيا Les‏ جياه وذلك إن جبیم GEST‏ فى العالم الملوی لبا نظایر واشباء 
( واشیاح (Tu‏ فى المالم السقلی ء والاشیاه تمرف بالاشباء والتظاير » HONG‏ المرضية 
131 عرقت حقايقها على ما ينبثى » آهانت محرقتبا على ممرفة الاتوار المجردة الجوهریة 
والغرض من هذا كله إن تمرف إن الثور اللاتص المرطى آلذی لشمس عالم الس ؛ هو 
مثال النور ( للتور (Mu‏ التام الجوهرى شس مالم إلمقل ثور ASN‏ وعلى Ha‏ 
يكون نور كل كو کب عرطى مثالا لنور مجرد جوهری ؛ lies‏ باب pris‏ وقيه اذواق 
كثيرة ء فلدلك آمر بالفہم Tu‏ 1 وه هی ذاته Hel: TE IS.‏ هدة ألا أن : 
لان 8 51 غيه : Led‏ ]2 1 إشياء : HR NE‏ ای آغروية Ta‏ و لان (لشىء : فان الشىء 
المبعس ى ذاته ج و ۾ له وس ؛ لبأ ۲ ۱ یصره : يعس ET‏ و البدئية : بل orim‏ 
بانها ذوات قدسية قاية پذواتها دون محل ومكان وزمان Tu‏ و والشاهدة : ای والحال 
إن المشاهدة Tu‏ ۾ ووو ياقية مع لور المدبى : وزما أ کده بيده لثلا يظن ان بکون 
عيالا Tu‏ و هه الظلمات : زی الفوى اليدية والامور الحية Tu‏ 


E‏ کناب حكمة الاشراق 
عرئية برژية الثور الاسفهید ومرئية برژية بمضها Le‏ والالوار المجردة كلها 
پاصرة - وليس پسرها برجم الى علمهاء بل علمها يرجم إلى بسرها. 
t r‏ 5 

og )۲۲۷(‏ القوی فى الیدن كلها ظل ما فى التور الاسنهبد؛ والهیکل 
il‏ هو طلسمه حثی أن المتخيلة ایشا صلم لفوة النور الاسفهید الحاكمة ‏ 
ولولا أن النور المدیر له dei‏ پذاته» ما حکم بان له بدا أو نی 
Ltée‏ أو له قوة متخيّلة dé ee‏ الاثياء غير غايبة عنبا» بل ظاهرة 
لها Dot‏ ها. والتخيل ۷ يأخذ صورة نقسهء فاته حاكم على المحسوسات 
وها يتبعها . وألنور الاسفیبد محیط وحاكم De‏ له قوی جزئية » فله SA‏ 
پذانه » وهو سح جميع الحواس . وها نرق فى جميع البدن» يرجع فى 

1 الور HEISS : TMRF‏ ۲ و باصرة : + بيدا الاعتبار PEUR‏ علسبا : إذ له 
ينيب tre‏ شی. هو لإ وهر (Fu‏ مسلوم لها لیرجع يصرها لاناك الشىء إلى علنها به 
Ta‏ 1 الی بسرها : لان عثرمها کلب يسريةء WY‏ مشاهدة حضورية إشراقية افتی هى 
الروية العقيقية » پل هی < عبن اليقين > وعدا بلاق السجوبين بالمواد وغيرهة من 
HAH‏ العسية dont)‏ 74350155 ) والمرايق البدنية le‏ نحن » قان بصرنا قد يرهم 
إلى Le‏ وذلك de Li‏ بالبرهان إلذى هو des‏ اليقين > دون إن uk‏ بايان 
الى هو هين أتيقين » LAS‏ بالسجردات دون مشاهدتنا لياء قان ظفرنا يبا صار علم 
اليقين هين اليقين و(تحادا ؛ وقد يرجم lo‏ الى يصرتاء وذلك فيما لا یسکن معرفته 
إلا بالرؤية ‏ كالاضواء والالوان س لما عرفت إن بسايط المحسوسات لا يسكن تمريفها 
إذ لا إظبر hp‏ فن ليس له حاسة اليسر لا ینکن أن يعرف الضوء واللون het‏ 
pe pis‏ برجم الى رؤيته + قممرفة الشى. قد تكون لقس رویقه سس UUS‏ بالضوه 
oMa‏ و کل ما لا يدرك الا يحاسة sat‏ کالاشکال وؤمثالها ‏ وعلوم المچردات کلها 
om‏ الاشياء من هذا التببل ؛ وقد کون متايرة لباء کطتا بنا هر محجوب عن Vous‏ 
Tu‏ 1 6 بدا : يدن 11 1 هسه ار لا جریا TMEF‏ + وفي بض التسخ و زو اتخيل 
جدئى > TaMaFa‏ ( وكذا HE‏ ) وه عنها : ای عن قوة اور الاسنهيد با 1 


R سكم‎ à السکم‎ 6 


القسم الثانی : البقالة الرابعة tie‏ 


الخيال ونحوه» واشرأق على الابسار الستفنی عن آلسورة . 
(۲۲۸) وله SS‏ اجمالی : ان هذا الاشراق على الخيال Je‏ الاشراق 3 

على الابسار» وألا أن كان مجرد عثال الخبال» أن آدرك أله مثال الغارج» 
يكون أدرك الخارج الغايب دون مثال Gars‏ عنه» وهو ge‏ على I‏ 

و شی, واحد : هو ذاثه الثررية GLU‏ نداتبا Fu‏ | الاسقببد HERI‏ : المدبر TMF‏ 1 
TRE Je‏ : مثال HEMI‏ 1 8 ونحوء ع ای نحو اتعبال وهی القوی الباطنة الاستمدؤدية 
Tu‏ و على الابسار : على مثل الا بسار ER‏ عن السورة : ای عن حصول صورة البصر فى 
إلعين » وله اشراقات اغری كثيرة SIAE‏ على المقول وتحرهاء نانه وزن كان Uk‏ 
پالبدن وتشوقه إليه كبر غاقل عن البدن وفواه ؛ CDS‏ هو غير قافل عن الموزلم الععلية 
Le‏ عند اهتدالر مزاچه وشدة توویته 8۳10۰۰۰ وله : ای aats‏ المدبر Te‏ عثل 
الاشراق : وتعوه وؤشرق 8 1 4 على الایسار : يى كما أن التور المدبر عند (شراقه 
على القوة الباصرة يدرك يلم حضورى إشراقى عا يقابل الياصرة من المبصرات. لا ما 
فى إلياصرة من مثل المبسّرات لبطلان الانطباع LS‏ علست ‏ فكذالك عند إشراقه على القوة 
المتخيلة يدرك بعلم حضورى إشرإقى الصور المتخيلة الخارجية ؛ وهی التى فی عانم السثال 
قايمة بنداتها لا قی این كصور المرإياء إله انها مرئية مر 27 الخیال ء فاله مر 21 للنفس بها 
مدرك اقصور المثائية » وعثبا الشيالية إلتى كلامنا غيبا» له الصور إلخبالية الذهلية الثى 
حى مثل الشارجياتء له ليطلان المور JL‏ لوجودها قى عالم المثال؛ بل لبطلان کون 
مدوله اللو آلندیر عند تشيله للصور مچرد الصور الغيالية ‏ وهی الثى فى الغيال .. لبطلان 
الاتطياع où 1 Tu‏ ادرك 2 اذا ادوك 8 1 انه : إى المثال الذي فى الغيال Ta‏ 1 8 يكون 
ادرك... دون مثأل ۳1۲۸۲ : لانه انا يعرف إن هدا مثاله لو عرفه دوه » وفی مش 
السخ « یکون ادراك...دون مثال > EISA)‏ بادراك (R‏ وهو مصدر افیف إلى 
الشمول و حذف الفاعل لظهوره» و المعنی واحد TaMaFa‏ 8 وإستثتى : فاستعنی H‏ بسنفی 1 1 
وهو مت : لاستحالة ادراك الغارجيات دون عثال» وان لم يدرك اله مثال الخارج » فلم 
يكن قد إدرك العارج de CU‏ بثاله» والبقدّر غلاقه. .. لللثور gadi‏ (شراتات كثيرة 
وعلم يكل إشراق: وإشرإقه على is‏ كشراقه على الباقی ؛ ولان کون الندرك علد 
التعيل “درك عند الابصار دقيق غامض plu‏ إلى يسط رتفمیل » قال + وله ذکی 
dirt‏ > إن مده مثل ذلك » راما انه كيف يسكن إن یکون هکدا؛ فيحتاج الى تفصیل Tu‏ 


sit‏ کتاب حكمة الاشران 

الخارج Ji‏ قد یکون انمدم فى حالة التخيل. والبص لما كان ادراکه 

یکونه حاسة نورية وعدم الحجاب پینه وبين المستنير Do c‏ هم عدم الحجاب 
5 فى السجردات cit‏ وحى ظاحرة لذاتهاء فهى باسرة ومبصرة APE‏ 

المقالة الخامسة 
فى المعاد واللبوّات والمتامات 
bis 6‏ فصول 
L‏ 


قصل 

9 فى ol‏ التناسخ 
(xwa)‏ النوو الاستهيد استدعاء آلمزاج البرزخئ باستعداده المستدعى 
لوجوده » فله ات م سيصيته SV‏ استدعت وجوده. وكان علافته مع ألبدن 
2 لفقرء فى نفسه وتظره الى ما فوقه لنوريته ؛ وهي مظهر لأقماله وحقيبة لأتواره 


ووعاه لآثاره ومسکر لقواء. والقوی الظلمانية لما عدفته عبت به Üa‏ 
عدقيًا » وجذیثه ال عالمها عن عالم النور البحت الذی لا ages‏ ظلمة Lay‏ 


ع في حالة التخيل : واذز كان كذلك قلا يسكن Sil‏ بدون مثال؛ اذ اللعدوم Y‏ 
يدرك عينه بل مثاله بالشرورة؛ وهو دليل خاس على وجوب إدر[ك عثل هذا الستغيل 
بالمثال Tu‏ 4 و بكونه : بكون H‏ و هم عدم ۲ : وعدم HT‏ و ۾ ظاهرة LU‏ : لکوتبا 
تقس إلظمور المحض aUa‏ لدإته النظير TAPRE Tuas‏ 1 ای للانوار 
السعردة . ۰۰ Tu‏ 1 © و فیبا : EER tia‏ 6و استدعاه : إستدعاقء E‏ إستدعى R‏ 1 باستمداده ۽ 
بامتمداد 13 1 18 وهسى : ای إلصيصية Tu‏ وحقيبة t TtHaM is : THERFI‏ 
وو ste‏ : لكوهه Vel‏ وهی فروع له مم إن للسافل الى العالى عشقا را و تشبتت : 
T+ MeS‏ 


القسم الثاتى : المقالة الغامسة sw‏ 
si‏ فاتقطم شوقه عن عالم النور البحت الى الظلمات . والصيصية EN‏ 
مد Eh‏ دام ۲ Ki‏ 
خلت نامة یتاتی بها جمیع آلافاعیل 4 وهی اول Jy‏ للنور الاسفهبد على 
رآی حكماء المشرق فى عالم البرازخ . ولما كان الجوهر الفاسق Gua‏ بطبعه 
إلى نور عارش ليظهرء ونور مجرد لیدبره ويحيى به» فان الفاسق اما هو 
من جهة الفقر فى القواهر . وکما ان التقير مشئاق الى BG wayi‏ 
العاسق مفتاق ألى التور. 

(۲۳۰) قال بوذاسف ومن قبله من السترقبین : ان باب الابواب 
لحياة جميع الصیاسی المنصرية السيسية الاسيّة . GÖ‏ خلق یغلب على النور 
الإسفهبد Diy‏ حيعة of UE‏ فيه ويركن tell‏ هو يوجب أن يكون 

و إلى SUBI‏ : إلى عاام الظلسات R‏ إلتى هى حالم الجسم وزلجسایات Tu‏ و الادسية : 
الدسائية ۲ ۽ و AS‏ : السكماء H‏ و ع فى التواهر : ای رانا كان الناسن مفتاتا إلى 
رتور الانه انبا حمل من جبة الشقر الحاسل غى القوزهر كنا [Ta seie‏ مشتان ؛ شتا 
HI‏ بشاق چو ۱ LE‏ ر الا 23 4 9 بوداسف T‏ ؛ يوؤاسف HRI‏ موداسف 3 پرداسف 
Folie M‏ وهی غيلسوف تتاسضی من الهند» وقیل إنه من اهل بابل المتيقة عالم 
بالادوإو والاكوار » وقد استعرج سنى المالم وهی UE‏ النا وستون الفه سلة ٠‏ وسکم 
بان الطوتان بقع فى MuFulr) tés‏ فى ارضپا T‏ فى (Titre‏ وحار تومه بالك » 
وقبل هو sil‏ شرع دين السابثة لطبسورث اللك Talr‏ 1 من المشرقين : من Le‏ 
الشرتیین [ ای من مكماء بابل وفارس والهند وإلعين وخيرهم من اهل الوق متهم :10 1 
و الاسية : TULIN‏ للانساية 17 + لأن باب الابوؤب هو القی تأغر عله غيره من 
الابواب حتی يكون الدغول فيه متندما على الدخول فى غیره ..-10(1) 1 9 وی رگن : 
رگن RE‏ و هو : وهو H‏ إى الور Lis‏ إبرز الضبیر كما إبرز قى د زيد مرو يشريه 
هو » والسلی : وسيل التور إلى تلك البيشة CS GE‏ فيه وصيرورتها ملكة 
y‏ له بحيث تترل (تتلزل Uja C (Ma‏ الفصول UYS‏ السيزة له عن غيره بعد 
المفارقة » ولولاها لبطلت ذاه » اذ له بد من هيكة فاضلة او ردية بها ينتار عن غرم 
من النفوس إلشار كة له فى التوع رد" و يوجب : فبوجب ۴ ای سکن لك الميشة 
الظلمانية افيه وركوله إليها Ta ۰٠۰۰‏ 


YA 


LAPS‏ کناب سکنة الاشران 
يعد فساد ميصيته عتتقلًا علاقنه Ji‏ سيعية مناسبة لتلك الپيشة الظلمائية هن 
الحيوانات المنتكة . فان gpl‏ الاسقهيد اذا فارق السيسية الانسية » وهو مظلم 
عنتاق الى الظلمات ولم يعلم سنخه Me,‏ النور وتمكنت فيه المیشات الردية» 
قينجذب إلى السياسى المنتکسة لحيوانات آخرتی» وجذبته الظلمات. 
(۲۳۱) قالوا: والمزاج الأشرف ما للصيصية الانسيّة: وهی أولى بقبول 
Gal‏ الجديد الاسنهبدئ من النور القاهر . قلا ينتقل اليها من غيرها ثور 
اسنهید -. أذ تستدعى من الواحب اورا عدبرًا ويقارنها مستسخ » dent‏ فى 
اسان واحد أثائيتان مدرکتان» وهو محال. 
(re)‏ قالوا : ولا يلزم هن استدعاء السيسية CY‏ النور الاسنهید 
من التور القاهر استدعاء السيسية الصامتة الثور الاسنهید من النور pt‏ . 


ع بعد ساد Some‏ : وقی Vas‏ < يعد مفارقة TaMaFa > tape‏ (و LORS‏ 
و المنتكسة : ى الینتکسة الرژس Tu‏ و ۾ قيناب و + بعد الموت إلى ما فيه ظلمات 
(TuT‏ » الى السیاسی : ولهدا یبیل الى الصياممى 1۴ ١‏ المنتتكسة : وفی يش Et‏ 
و (Fa LS) > Se‏ ریکون هيا على الحال TaMaFa‏ ( الى میاس منتكسة 1 ) 1 
5 قالوا : ای tin‏ (بوذاسف (Fu‏ ومن قبله من اتشرقیین Tu‏ وهی اولی : وهو 
الارلی SF‏ بقیول : لقبول ۲ 8 معن قيرها à‏ ومن غیر‌ها 7 ای من میاصی Sie‏ 
Tu etait‏ 1 و اسفیید ۽ اسفییدی HI‏ و وینارتبا : أى لوو Vel die ges‏ من 
بعش الحيو الات » ولو جاز ذلك فيعصل ...۲۵ و fees‏ : مستنسا ER‏ ۾ اسان واحد 
olayi : HERE‏ الواحد TMF‏ و آنایتان (F Uae) THERI obt} : M‏ 1 وهو وله 
يلرم ۰۰۰ هن النور الفاهر THaMF‏ : وفی پیش الئسخ < ولا يلرم عن استدعاه الصيصية 
الافسية يمراجبا ( المراجيا 1 4 الاشرقف اللور الاسقيبد من إالنور القاهر إستدعا, ... إلى 
الآخره > (و کذ1۱)» وفى بش النسخ « ولا يلرم من استدعاء الميمية الانسية براجبا 
آلاشرقه نورا مدير! أن يكون ما دو نها ایشا يستدعى تور[ مدير! Meet)‏ 13 )> 
CHR LS 5) TaMaFa‏ هسم النور ee dt‏ ... الصيصية LIN)‏ ۽ ع 


القسم QUI‏ : إلقالة الغاسة ۹۹ 


فاذا انفسدت الصيصية LAIT‏ والنور الاسفهید عاشق للظلمات ء لا يعلم مأواء؛ 
فهو بشوقه يلجب إلى آسقل سافلین . والصياسى المنتكسة وعالم البرازخ أينًا 
متتس » فينجئب بالشرورة الى سيسية أخرى . قان السكمة A‏ لأجلي 
أقترن التور الاسنهبد بعلايق البدن من حاجته الى الاستكمال بعد باقية . والثور 
لا يتم بغير نور ؛ ولا يرتقى من السياصى الساهتة إلى AN‏ شىء» بل ينحدر 
من الصياسى الانسيّة الى السوامت للهيعات. ولکل خلن سياس « ولكل باب 
les‏ جز؛ مقسوم. » 
(vew)‏ وما يقال « ان عدد الکایتات لا ينطبق على عدد الفاسدات» 
فباطل » DV‏ آلانوار المعبرة الستظلمة فى الازمنة الطوبلة كثيرة» وهی 
عتدرّجة فى التزول. وأسحاب الحرص لا ياحقون المیاسی الثمليّة الا بعد 
8 لنظلمات + الظلمات B‏ ۽ مأواء + ما وراءء M‏ 1 و بشوقه : لشرقه T‏ و یتجذب : شجلب 
MRF‏ 1 اسقل سافلین HEMREI‏ : اسقل السافلین T‏ وفی پیش النسخ < إسقل السافلین 
{Ta edile)‏ الذی هو مأوى النافلین اعنی إلى الصیاصی المنتکسة للسوإنات السامتة 
TaMaFa‏ ۾ و شطش : ای الى الانوار المديرة تکونها غواسقه وقد علمت إن الفاسق 
مشتان wda‏ إلى نوو عارش dis ou‏ لور مجرد يديره .۰۰ ۲0" ٩‏ ۾ یمد باقة : 
لان الكلام في التقوس النائسة Tu‏ 1 ع بثير قور : ای سائح ینضم إليه لبقویه ae,‏ عن 
علايق CRI,‏ وعوايق الجمم والجسایات » وهذ! الثور pl‏ اما من الاشراقات الشعدرة 
من المقول إلى |أثور الاسفيبد » او المرتقية ائیه مسا تعته » لکن هذ ینعدر متها الیه 
ھی لان الکلام فی الناتس Tu‏ المیاصی et‏ 8 و بل عدر : ای شىء هو DEN‏ 
المد پر المنارق Tu‏ ع ع للبيشات : ای الپیشات الردية الموجبة لانحدار إلنفس من البدن 
الاقساقى إلى الحبرانی بحسب البتاسبة الشلقية » وإذا كان ناقسا ولم یلم اليه قور يقوريه 
ویننیه عن Gt‏ بالاجسام » فیتعلق بما يناسيه من صياعمى الصوامت um‏ الاخلات ۵آ ۲ 
ولكل باب : ای من الصیاسی لما عرفت من کون الصيمية إالاساية ياب الابواب 1 


هو سورة ٠١‏ (السجر) ]يد +ع و ع الفاسدات : اي من الابدان LSY‏ وهو رجه للمشائين 
تمسکو؛ به فى ابطال التناسخ Tu‏ و و الستظلمة TOEL‏ : و الستظلة H‏ المتصرفة TMRE‏ 


ve.‏ کناب مكمة الاشران 
مقارقة صیاصی آنواع كثيرة متفاوتة المقدار رالملایق. ولا يرتقى منها الى الائسان 
شىء لیلزم سعويات فى انطباق العدد الکثیر على الصياصى القليلة الطوبلة الاعمار 
من سياس قليلة الاعمار كثيرة المدد جدًا . وینتقص العلايق بالسكرات Les‏ 
الموت ایا ولک عرتبة كيار وأوساط وسفارء Kos‏ قوم .عن أرياب 
السناعات À‏ من الصوامت تثبههم tête, Ge‏ فتتتقل إلى الأكبر » ثم الى 
الأوسط عل المراتب الكثيرة » ثم إلى الأسفر فى أزمئة متطاولة . 

ae, (ve)‏ هؤلاء ما يفال ٠‏ أنّ كل هزاج يستدعى من الور القاهر 
نورا هتصرف فكلام غير واجب السشةء أذ لا يارم فى غير الصيصية IA‏ 
وما يقال « أنه لا يلزم أن Jah‏ وقت فساد ألصيصية EASY‏ يوقت کون 
عيمية سامتة » ليس بمتوجه آیشا ؛ فان الأمور مطبوطة بهيعات فلكيّة غايبة 


فى خسارة پیش الناس ربح يعض بحيث لا يبقى Lg Juil‏ 


ای ذوات ita‏ حرص هی ( على (Fu‏ علبقات النيران ودركاتيا 
SER: big Tu‏ غىء e HE =t‏ من الاقوار y Tu‏ اكقليلة مس : بلسفلية 14 م 
۵ مرتبة : ای من المواتب الانسائية بحسب الاعلاق Ta‏ 3 وعنار : إى من piah‏ الحبواغات 
إلتى غیها هيكة نلك انعرتية من الاخلان Tu‏ و و وعيخة à‏ کالجند من الاترزك التی يشبه 
شاقبم وعيشتهم اغلاق السباع و شپا(:])ن۲ 1 HE JES‏ : تنتقل مس" ای قوسم على 
التدريج si Tu‏ متطاولة : إلى اي ترول تلك الهيشة الردية وتتصل بعالم اللوو كما 
سبق فيس مرة؛ وئولم يرل تلك اثبيشة hadi‏ يعد المفارقة عن امتی الحيوانات » تعلق 
بالسيوانات اشناسبة لدلك إلتلق فى عالم المثال على التدريج الى إن تزول » nd‏ تترقی 
إلى عالم الجتأن ٩ 0 Tu‏ هؤلاء : ای إلاشرؤقبين Tu‏ 8 ما يقال : وهو للمشالين ناآ وهو 
قول المشانين Ma‏ 1 6 فى : من HET‏ الصيصية الانسانية TMREF‏ + الصیاصی الانسية 
r HEI‏ و وما يقال : وهی وجه آشر للشالین فى إيطال التناسخ Tu‏ و الصيعبية ال سايية ع. 
Lace‏ إنسانية ER‏ هه سيصية صانتة ج [لسيسية الصامتة IEI‏ و بستوجه : tram‏ ۲ ايشا و 
ER =‏ عو كما يوجب : ای القانون النضيرطة فى لقس الامر وان لم تكن رمه وج" 


القسم EN‏ : المتالة الخامسة T‏ 
معطلاء تکذا فى موت بض السیاسی حيوة بض متها . 
هذا متحب المشرقتین. وربا پجوزون JA‏ غيما وراه الاسان هن 
شخص الى مشاكله » ما لم يلرم المزاحمة التی فى الاسان لاستمداد الفيش - 
(vo)‏ وقال المتاژون pur?‏ الأمزجة heana‏ بخواس مزاجها 
تفوسا متصرّفةً » فیلزم فيها ما ذكرتم فى الاشان.» هذا مذهب المتائین. 
واقلاطون ومن تبله من الحكماء قایلون بالنقل » وان كانت جپات 
النقل قد çà‏ فيها خلاف . 0 
وتك بض الاسلامتين بآبات من الوحى Je‏ قوله ال dr‏ 
Sais‏ جلودهم pate‏ جلودًا «W É‏ وقوله és Jur‏ أرادوا أن بخرجوا 
منیا اعیدرا فیها.* وقوله «وما هن Žo‏ فى الأرض ولا طایر du‏ بجناحیه 
ألا ام أمثالكم .۰ وآیات المسخ والأحادیت الواردة فى ان AN‏ يبمثون على 
سور مختلفة بحسب اخلاتهم كثيرة . وکما ورد فى الوحی حكاية عن الاشقیاه 


a‏ ريا ما dE‏ و یت 


Cidar الى خروج هن‎ JS فاعترفنا يذئوينا‎ gE 

و المشرقیین : الاشراقیین EM‏ و لم يلرم el‏ : كم يكن من المزاعمة EM‏ 8 مدهب 
إلمثائين He‏ : ما ذهب اليه الشاژون ۲۲ ۵ من الشكباء : attis MAS‏ 
والباذقلس وإغاتاذييون وهرس وإمثاليم و | چ من HERÎ J : TMF‏ 1 هو سورة 
AT (Lt) +‏ ذه ] و جلودهم : ای بالنساد Tu‏ ع قيرها : ی بالكون Tu‏ 1 وها سورة 
۲ (السجدة) LT‏ ۲۰ 3 1# منبا ۽ ای من الثیران ولمشتلقة التى هى دركات جهنم بى 
ابدان OÙ ll‏ كما سبق قریرء à Tu‏ 21-36 سورة + ( الاتام) GT‏ ۲۸ و و1 اسالکم : 
ای انهم نوز طوایف متشکم فى الخلق ولسيشة وقیرهما من الستاعات واتعلوم الا الهم 
(Tut sl)‏ انات pers‏ عن الصورة إلافاية إلى هذه Tussah‏ 1 الواردة فى : 
U‏ على 16 ع at‏ كثيرة : - 11153 1 هد سورة -£ (السؤعن) ET‏ ۱۱۱ الی TESA‏ 
بسني من الابدان الحيوالية Tu‏ من سبيل : حتی لا توت مرات إخرى 1 
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yyy‏ کتاب حکمة الاشراق 


وكقوله تما نی السعداء «لا بذوفون فيها الموت الا الموتة الاولى. » وغیر ذالك. 

وصئی أكثر السكماء الى هتاء لا أنّ الجميع متنتون على خلاس 

3 الاتوار المدبرة الطاهرة الى عالم النور دون النقل » وتحن نذكر بعد هذا ما 
قتضیه ذوق ANUS‏ 

(vx)‏ واعلم أن النور المجرد المدير لا يتسوّر عليه العدم يعد فتاء 

6 صيصيتهء EM‏ النور المجرّد لا يقتضي عدم eau‏ والا ها وجد. ولا يبطله 

موجه وعو النود التاهر» فاته لا يتغير. ثم اي المي كيف يبطل لازم ذانه tlag‏ 

تم أنّ التور كيف يبطل شعاعه وضوءه بنفسه؟ والافوار المجرّدة ليس بينها 

و مزاحمة على محل ge à‏ لتفدسها عنهما . وليست Due‏ فى الفواسق ليشترط 

فيها عقابلة واسشداه محل . ولیں هبدأ المديرات giia‏ فلا تكون حى 

کات حصلت من أحوال المدير وحده» أو عم غیره كالصقاليات i‏ نائها 

1 سور £6 (الدعان) آية ده و لا يدوقون : لا fon‏ 17 ۾ رمنی : ونوا LHE‏ 

السکیاه : E bit‏ و إلى هذا : ای الى التتامخ حتی إن إرسطى قد لقل routes‏ 

هن ريه فى إبطاق التناسخ إلى رای إستاده افلاطون + و اتی المشيور قى كيه منم 

but pli}‏ مياسية » بر كان نظره 3اه الى ذئك : Sont‏ التناسخ پمت ما كان مثيه 

6 41 ذون حكمة الاشران : بتی ذوق اصحاب الكشف والتحقيق وارپاب mji‏ 

والتدقيق Ta‏ 1 8 المدبى ‏ - 1 )6 صیصیته : الصيصية LEHEL‏ ويد : لوجوب مقارنة 

وود السلول لوجود Tule UE Uh‏ 9۱ موجبه : ولی بش اللخ و موجده > 

: لازم ذاته‎ ] Tu AW ع ثم الشىء ۰1865 یی إلنور‎ HERE تم ان أل‎ 1 TaMaFa 

ینی التور المدبر لان الانوار انمديرة هی آشمة الانوار القاهرة زلوزلية الابدية آلثیر 

BE‏ وهی لازمة لها قير منفكة عنها Ta‏ و SMe‏ : واعلم أن إلحكم يكون النور 

الدبر لازم ذات الثور انقاهر fe‏ زلسکم پسدوله » الم إلا ان يقال أن المدیر 

لازم ذات القاهر پشرط هو حدوث البدن Tu de tiy‏ ۴ ۾ وشومه dd‏ : وضوء لفسه LE‏ 

+ مع وجده(:1)۳ pa p‏ كمتطقات 10117 : ئى پىش التسخ و کسلقات > (و كذ (HER‏ 
F ~ 8‏ و المدبر : المدبرة 8 


القسم الثاني : القالة الغامسة YF‏ 
هشروطة بعهود الح الباصر . وسبة غير النفس الفاءليّة الى ما لها كالمحل 
nt‏ كانت هنه أو هن غيره ‏ فاذا بطل حال cial‏ يطلت . فالنور 
المجرّد موجیه دایم » فيدوم. ولو كانت الاتوار المديرة قابلة للعدم + لكان 
olea halal‏ الظامايّة ؛ ففى حالة مقارتة علايق البدن كانت أولى بالمدم» 
لا بعد المفارقة . واذا تخلص النور المجرّد عن الظلمات» فيبقى باه النور القاهر 
النی هو cale‏ وموت البرزخ LIE‏ هو لبطلان مزاجه الذى كان به صلاحية 
قبول تسلفات التور المدير. 

IL 

فصل 

> قى بيان خلاص الانوار الطاحرة الى عالم آلنود > 

(rev)‏ التور المدبر اذا لم بقهره شواغل البرزخ » بکون شوقه إلى 
pe‏ النوو الندس أكثر منه الى الفواسق. LÍG‏ ازداد نورا وشوةاء ازداد Was‏ 
Eu,‏ الى اللور القاهر: وازداد نى وقريًا من نور الانوار. ولو كانت الانواد 
Baill‏ غير متناهية 235 التأثير à‏ ما حجبها جذب شواغل البرازخ عن الأفق 
التور. والانوار الاسنهبدية اذ! قهرت الجواهر العاسنة » وقوى عشتها رشوقها 
الى de‏ التور » واستضاءت بالانوار القاعرة » وحصل لها ملكة الأتصال بعالم 
و مشروطة : ري بش EN‏ < مشترطة e‏ 19359108 8 الح : SET Gadi‏ 
TRF‏ فقس HEMI‏ ع ما لبا : حالبا 34 | و للنقوش TEME‏ ؛ وفى بعش النسخ <النفوش> 
TaMaFa‏ و HRI HS‏ ۶ أو من بره : Lots‏ قال اليل ألما عرفت أن البصر {Mu dht)‏ 
لیس مسلا لتلك اتسور ولا الس TaT‏ ( حال السيد! 7 : إتجال النبدلی Eel‏ ای حال 


المد بر الذی حصل مله To Gest‏ و وه وقريا : زى عقليا Cint : TERA 84 1 Tu‏ 
Hi‏ و 48 وحصل لبا : رعشل بها 8 


12 


15 
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TYE‏ کتاب حکمة الاشراق 
الور المحش»ء قاذا ont‏ سیاسیها لا تنجذب الى سياس آنخری JU‏ قرت 
وشدّة انجذابها ألى يتاييع النور. والنور المتقؤى بالشوارق العظيمة العاشق 
ينجذب الى ينبوع الحيوة » والثور لا ينجذب الى مثل هذه الصياصى» ولا 
P 3‏ 

یکون له نزو اليها. فیتخلس الى عالم الشور المحض ویمیر قدسيًا تقس 
نور الانوار والقواهر القذسین . ولما كان من الببادی لایتصوو القرب بالمكان 
بل بالسقات» كان أ كثر النای تجردا عن الظلمات آقرب منها. 

(tva)‏ والشرق حامل الذوات ISEA‏ الى نور الانوار » pve‏ شوقًا أ 
أنجذايا وارفاعا الى النور الأعلى . وثتا علمت أن AU‏ وصول pe‏ الشیء 
وادراکه لوصول ذلك › st D‏ حصول عا هو غير علائم للشى: عن حيث 
وجميع الادراكات من اور المجرّد ولا شي أدرك منه» فلا شىء 
أعظم وا ألا من كداله وملالمانه » سيما وقد عرفت A‏ اللذات فى طلسمات Aro‏ 
المجردة هنها ترشحت وعى ظلالیا. والغير الملائم لها حيعات DU‏ وظلال 
غاسقة تلحقها من صحبة البرازح المظلمة وشوقها الى ذلك . والاتوار الاسفهيدية 

و العاشق : الماهتة 21 24 1 8 يشبوع السيوة : يعنى إلمالم اللقلی Tu‏ و والثور : ای 
استقوی با Tu BOSS‏ ع ۾ قدسيا THMR‏ : قديسا EFI‏ ای طاهر! من إالجبالات والغيالات 
واللاين الجساية والعراين الجرماية Tu‏ و تقس TR‏ : إى بطهارة و کد! ما فى بش 
et‏ يتفلاس ۾ Ta‏ بقدس MaFa‏ يقداسة H wi M‏ بقداس EFI‏ £ و بالسفات : ای 
ا jte‏ التجردية Tu‏ 1 وارتفاعا : وإيقاعا ]8 و إلى التور الاعلى : إلى لور 
الاعلی 2 وئى السخة < إلى عالم التور الإعلى > إو (HIS‏ رالمشی TaMaFa ets‏ 1 
« لوصول : بوسرل H‏ 108 آدرك مته : لاه تنس الادرإك لما علست ان إدراكه لا يريد 


على 615 LEE Tu‏ ئی طلسات ... : ای قى الانوزع الچسية التی هی إستام زلانواو 
ورطسانبا 0 18 وهي : ای Ta SA)‏ و لپا : إى AAN‏ المجردة المدبرة Tu‏ 


القسم الثانی + المقالة الخامسة Ys‏ 
ما دامت عمها علاقة الصيصية والشواغل البرزخية الكثيرة » لا تلد يكمالاتها 
ولا تتألم پداهاتها » كتديد السکر اذا وسل اليه منتهاه أو ازهفته عاهة وهو 
متختط قى سکره Le‏ مدرك لما أصابه . ومن لم يقد باشراقات القواهر 3 
التورية وأنكر اللذة ال فهو کالمنین اذا نکر A‏ الوقاع . 

(xwa)‏ وكما ان لكل من الحواسٌ لل Us‏ ليس لحاسة أخرى على 

6 اختلاف ادرأكاتها و کمالاتها » وكذأ ما للشهوة والفشب » وكمال النور‎ Cm 
حقهما » فا القهر للئور على ما تحته فى‎ ans الاسنهید اعطاء ربن قهرء‎ 
des وکذا المسئة » فینیفی أن يسآّط 6 على الميمية الظلمائية‎ ca 

الى عالم النور . وان كان كب عليه الشقاوة » فيقع ape‏ وعشقه على اثدواسق » 0 
فيقهره الظلمات. واتما يقع عحبته إلى عالم الثور كما bles‏ عرف 
ذأته وعرف عالم التور وترتيب الوجود والمعاد ونحوها على حسب الطاقة 
ع دامت : قت M‏ 8 الصيسية : الصياسى HET‏ 1 الكثيرة : الكبيرة H‏ انا قهدها بالكثرة 
لان التوو له يخلى عن شوافل البرزخ إلا انا لا تعنم إذا لت بل إذا كثرت »۳ و وكا ع 
ما TM‏ واه الثورية : + ولم plu‏ پینایپا 4٩‏ نبر : HELI‏ و 6 و WNS‏ ۳ 1 
و كد : قثا 118 1 هو كذ المسبة : إى ومسبة التور لما خوقه فى سنشه p Tu‏ يسلط : يتسلط 
HE‏ ع تبره : ای قوت الغضبية ١ Ta‏ الظلمانية : ای على قوإها الجسماية بحيثت یظپر قبر» 
لبا Ta‏ و ومسيته  gt‏ قوته الشوقية وعشقه Tu‏ ۱ و إلى حالم النور : + حتى يكون قد 
ghat‏ الو تین ITOT uy beie‏ وان ع واذا 1181 ۱ 1۵ فيقبره إلظلات pola,‏ إن النيخ 
< ابن سيتا > قال غی الشفاء < و کانه ليس La‏ الانسان aus‏ وعلايقه الا 
ان بکرن [کد اثلاقة مم ذلك العالمء فساو له شوق إلى نا مناك lys Le aia‏ 
ولا ينم السمادة هم الملم آلا pb‏ الجر Let‏ وهر E‏ >,ولا كان ذلك 
Ea PART TS‏ إن يشير إلى الخلق إلدى يمد عن pia‏ العالم... UT}‏ 
عرف : عرفت ۳ 111 وعرف عالم : رعالم à TME‏ وتعوها : jets‏ هلا 121 والحاصل 


اه المأ بقع مجبته إلى عالم الثور اذ! إالتفش پالوجود كله Frs‏ هى ci‏ اهیان 
الموجودات من be]‏ إلى الاد تلا مم ملكة Lie‏ متمکنة فى جوهرء اا 


w 
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LA‏ کتاب حكية الاشران 


a . ۳‏ . 
البشرية. ولا كان تدییر الصيصية والعناية بها Lol‏ شروریا» فأجود الاخلاق 


" الاعتدال فى الأمور الشهوائيّة والغضبتة وفى صرف الفکر الى المهمات ag‏ 


(rec)‏ ولا خلاص لمن لم يكن أكثر هئه الآخرة وأكثر فكر. فى 
عالم التور. His‏ تج النور الاسنهبدي بالاطلاع على الحقايق وعشق ینبوع 
التور والحيوة » وتطیر من رجى البراژج » فاذا شاهد عالم الثور السیض 
بعد موت البدن » تخلص عن السيسية + وانمکست عليه اشراقات لا تتناهی 
هن نور الاثوار من غير واسطة ومع الواسطة على ها سبقت الاشارة الیه » 
ومن القواهر أيضًا كذاء ومن الاسنهبدية الطاهرة الفير المتناعية فى الآزال 
هن كل واحد راحد نوره وما أشرق عليه من كل واحد عرارًا لا ous‏ 
فيلت AU ۷ IN‏ . وک لاحق يلد بالسوابق» ls‏ به السوابقء وبقع 
هنه على غيره وهن غیره عليه آنوار لا تتناهی» وهی اشراقات Le phas‏ 
Ùy‏ يزيد فى رونتها أشراق جلال نور الانوار astres‏ 
1 البعرية : زشاوة إلى LC‏ إلنظرية لالا Gae‏ البوجودات على ما هی عليه 
بقدر الامكان Te‏ و ضروريا : 4 لينسفظ التر کیب البدنی م2 یسمل Les‏ كمال التفس 
TT)‏ 1ع الاعتدال : ای التوسط à Cas Tu‏ مته SSS poser 113 pi Tt‏ 
والعيوة : ای المالي المقلى وعالم المچردات من نور الاغرار والاتوار القاهرة والمديرة 
e‏ عن العيسية TME‏ : ای Uadh‏ بالثكلية » وقى إكثر اللخ هن میعیته » 
(HERI HS 5)‏ وفى اسغة « عن سجابة » وإلكل متقارب والاول اولی لانه bala Det‏ 
2 1 ۶ الظاهرة TMRF‏ الظاهرة A ٤ HEF‏ یی ET‏ الأؤال : الازل LHE‏ 
8 واحد ومد 51 : داحد 11# 1 و کل لاحق : ای من زلانوار المديرة إلفاضلة 
انار Tu‏ 1 1ع ودواير : bel lis‏ بالدواير لكون Qué Diet ORAYI‏ بالدوایر 
الفاتكية السعيطة Ven‏ بش Tu‏ 8 18 ومشاهدته : pia] SU‏ إحاطة واتم US Los‏ 
يزيد اشراق چنال نور الس فی رونت إشراغات الكو کپ To‏ 


. القسم الثانی + النقالة العامة YY‏ 


(41؟) وكيا أ مدرك الثور المجرّد وادراکه ومدزکه لا يقلن إلى 
ثلث الظلمائيات ء فلدّته لا تقاس الى لذّنهاء ولا يحاط بها فى هذا العالم 4 
كيف وکل 38 Lies,‏ انما حسات بأمر نور رش على EX‏ 
أ لدّه الوقاع Gi‏ رشح عن اللدّات El‏ . فان الذى یواتع لا يشتهى أنيان 
المت » بل لا يشتهى الا برزغا وجمالا قيه شوب نوری؛ وت a‏ بالحرارة 
التی هی أحد atie‏ النور وعملولاته » وبالحركة النی هی أحد مملولات التور 
وعثاقه . Mons‏ قتا محبّته رقهره حى يريد الذكر أن يقهر الأنتى» فوقم 
من عالم Le A‏ مع قهر على الذكرء وعحبة هع الذل على الأشى على 
نسبة ما فى AU‏ والسلول على ها سبق. وکل يريد أن: يشمد پساحبه بحيث 
ai à‏ الحجاب البرزخئ. راتما ذلك طلب للنور الاسنهیدی ol‏ عالم الثور 
الذى لا حجاب فيه. 


و مدرك اللور المجرد : ای وكا إن النور المجرد لان مدرك المجرد لا یکون الا 
سردا e‏ إلا اله آراد إن یذ کر 0 المدرك GR‏ (لقرينة (Mua‏ المدرك رالادراك 
Tu‏ 1 و لت + MFE‏ 1 ولا : Ms‏ و F dite : Le‏ بهأ : ای بندة النور اا و 
dos‏ ۽ لما سيق من إن جيم اللات من النور وان por‏ اللدات الجساپة Lui‏ 
رپ النوم ويرشها على risat‏ ذلك الطلسم To‏ و ۾ Tandi‏ :ای التورية الروساية 12 و 
H Cin : TMFI Gus‏ زبرجا 8 ذا روح 8 ع HE des : Yers‏ | شرب لرری : 
اة لا یکلی الججال فيه يل لا À‏ من النور وئذلك لا يشتهى (تيان الامتام وان كانت 
فى فاية الجال لعلوّها عن النور» وله اثيان السعن فى الس لدم قبوله آثار اللفی من 
الاشراق والنور كقيول Tallo‏ 1 ۵ ملرلات : هشان E‏ و 1 وعشاقه ۽ وسلرلا» 18 و 
8 محبة : ميته TH‏ 1 4# برتفع : برتقی H‏ 1 السجاب البرزغی : ای من Lee‏ ويتعدم بالكلية 
كما هو 1 لسال قى هالم الاتواو Sul‏ المتلبة Tu‏ و للثور 3 التور EME‏ الاسفییدی ۾ 
الاسفييد T‏ و وو په هاب 43 SUCE;‏ الثور الاسنبیدی إلدى لكل Lee‏ يطلب الوصول إلى 
الثور الاسفبيدى الذى للع بلا سجاب ليلتذ به التذزذ المغار قات oi‏ عالم الشود Tafi)‏ 
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A‏ "كعاب حكمة الاشران 


Lt والاتحاد الذى بين الاتوار المجردة ائما هو الاتحاد‎ (vsx) 
لا الچرمی. وکا ان النور الاستپبدی لا كان له تعلق بالبرزخ وکانت الصيسية‎ 
وان لم يكن فيها؛ فالانوار المدبرة اذا قارقت» من‎ ha مظهره» فتوغم أله‎ 
قربها من الانوار القاهرة العالية ونور الاتوار وكثرة علاقتها العشقية‎ 2e 
تتومّم انها هى . فيصير الانوار القاعرة مظاهر للمدپرات كما كانت‎ «leu 
الابدان مظاهر لها وبحسب ها يزداد المحبة المشوية بالغلبة » ازداد الائ‎ 
الحيوانات . هذا هیپنا؛ فما قولك فى عالم‎ gals وکتا‎ ete واللذّة فى‎ 
وحیوة ؟‎ garas الخالمین ؛ الذى كله نور‎ EU الثامة والقهر‎ dl المسيّة‎ 

(rev)‏ ولا Et‏ أن الانوار السجردة تصير بعد المقارقة شيكا واحدّاء 
فاق سيین لا یسیران واحدًا؛ لائه ان بقى كلاهماء فلا اتحاد؛ وان انسماء 
فلا اتحاه ؛ وان بقى أحدهما واتعدم الآخرء فلا أتحاد. ولس فى غير 
الاجسام JU‏ وامتزاج . والمجرّدات لا تتعدمء فهى site‏ امتيارًا لا 

»لا الجرمى : كما قال Shahr slamat‏ وان تعددت وتكثرت yb‏ لا تتبا 
الاشخاس الجسانية » وذلك لانبا تتحد من فير ان تصیر شيثا واحد؟_ یالامتراج. والتفاسد + 
ولتفرق من غير نباین WY‏ وزحدة ذات کثرة فى وحدائية بسيطة > L'Eu(Er)‏ الاسنمیدی ز 
الاسغيبد ٩ H‏ وكانت TME‏ : وکان p BER]‏ و مظاهر نپا : مظاهرها 11 و و قرلك : قرلا 
Gi 8 2‏ ی ع ولضائسين : الخالس ۲" 1 الذى < ای عالم المحبة القی بو" و وحيوة : 
+ اذ لا ظلبة قیه آملا » فیکون الام وإللدة فى ذلك المالم إعظم لکون La‏ والقهر فيه 
أتم s (Tu)‏ تطنن TMR‏ : یظن HEFI‏ ۱ ۵و شیئین : الشیتین TE‏ شینان 11 ا sets‏ 
Lx‏ و احدا TMR Last 6 R‏ : [سدم HEI‏ و وا abi : gla‏ واتصال ER‏ وامتراج cet‏ 
والالفاظ الواودة قى کلام الانپیاء و الاولیاء وزلمکا. الداقة غلوزهرها على الاتحاد وزلسلول 
فالراد منبا شدّة القرپ لاستحالة الاتساد هلى النبردات لا ذكرتاء و کذا الحلول لانه 
انما يمكن فى الاعراض الفتقرة الى اسل نه فى الجواهى UUE‏ يذواتهاء ولشلة القرب 
يتوهم الاتعاد او السلول فيحكم به تم اذز ظیر بطلاته إستفرو! eh‏ كبا قل هن آبی 
بريد < الیسطامی > والحسين بن منصور pie‏ > والسيح بن عريم و تالم Tall)‏ 


القسم الثانى : المقالة الغامسة yy‏ 


لممورها بذاتها وشعورها بأنوارها واشراقاتها وتختص يبتنى على تصرفات 
الصياسى ؛ بل يصير مظاهرها الانوار التامة » كما سارت المرايا مظاهر JEN‏ 
شرا للمثل. فيقع على المدبرات سلطان A‏ القاحرة؛ فتقم فى À‏ رعدق 8 
وقبر ومشاهدة ۷ يقاس بذلك A‏ . وقي العالم الأعلى غير شد 5 
الطيمة القابلة للمدم منتفية هتالك» يل یکمل AD‏ والمدیرات الطاهرة 


الشبيهة بالقراهر مقدّسة يقس الل تعالى « طُوبَى لهم وحسن عآب ». 3 
Hl.‏ 
فصل 

< فى بیان أحوال الفوس UV‏ بعد المفارقة Ga‏ > 0 


(44؟) والسعداء من المتوسطین والزهاه من المتترّهين قد يتخأصون 


و وتسم + وفی بش النسخ «وتخصيصس» ۳2349۴5 و ک1 8 ۲ تصرنات : تصرف 1 1 
و السياصى : والحاصل إن الانوار المفاوقة شتاز بالبیگاث إلسكتسبة من التملق بالابدان 
و احوالها؛ ولاختلاب موادها وازمنة حدوثها وغير ذلك بعتلف elle‏ فلا پشترت إتان 
فى ايبات من جميع الوجوه» بل یفترقان فيها ویتیر ادها من AS‏ (1۳/12 1 بل : 
ل تثبت متمايزة يمد المفارقة بحبث (Tu)‏ و التامة : si‏ إلفواهر المقلية با1 1 Jt‏ : ای 
الروساتية الملقة لا فى مسل ...و كما كانت آلایدان قبل الفارقة مظامر لها ITa)‏ 
و الانوإر القاهرة غتفم : ولكون قهرها مشوپا بالسبة gohi‏ ای المدبرات Ta‏ 4 بقدس : 
بتقدس 21 و سورة ۱۳ EYA QT (ae)‏ 18 من المتوسطين : ای فى العلم والممل وهو 
إحتراز عن [لكاملين Les‏ لاختلاف حكمهاء ولا يحتمل إن يكون الماد من «المتوسطين» 
التوسطین في السعادة  des‏ مدا يكون إلاقام ثلثة : الكامل فى إلسعادة والمتوسط 
lits‏ فيا إذ لو عن _المراد ذلك لم يد كر زلرماد من المتتزهین » لاتم عن 
المتوسعلين قى السعادة Lipy ٠.‏ قال يحرف المطف تیکون كال غال : السنداه من الكاملين 
قى العقم Jets‏ إو في السمادة pKa‏ ما سبق » والمداء من المتوسطين 170۰۰ 
الستنزهين : المنزعين R‏ ای من ولکاملین فى ILJ‏ دون إلملية Ta‏ 


| ا کتاب حكية الاشران‎ āū ĊW 
المعكقة التی مظبرها بمض البرازع العلوية » ولبا ایجاد الیل‎ JA الى عالم‎ 
والقؤة على ذلك. فيستحشر من الاطعمة والسور والسماع الطیب وغير ذلك‎ 
عتدناء فا مظاحر هذه وحواملها تاقصةء‎ Le على عا بشتهی. وتلك المور أتم‎ 
مح البرازخ والظلمات وعدم فساد‎ He وهی كاملة . ویخلدرن فيها لبقاء‎ 
البرازح الملوية‎ 

(vto)‏ راما أسحاب الشقاوة - الذين کانوا « حول جهثم ياء 
« وأسبحوا فی ديارهم جائبین € سواء كان النقل LÉ‏ أو باطلاً ‏ فاق الحبچ 
على طرقى التقيض فيه ضميفة ‏ اذا تخلسوا عن الصياصى البرزخية يكون نها 
ظلال من الصور المملّقة على حسب أخلاتها. 

(45؟) رالسور السلقة ليست JE‏ أفلاطون» فا JE‏ افلاطون Ds‏ 


۶ وبا : AT lis‏ إيجام : اتساد H‏ ع الدثل : اي الروحانيه المعلقة لا قى محل Tu‏ لا 
۾ ویظدون g‏ ای اما Lise HAT‏ زمانا طویلا ... رالاول مذهب الاواكل ... والثانی 
نهپ افلاطرن pra ner‏ الى إته لا À‏ من السور على فلا اقشلا 
متها إلى ألم النور البحش والیه هيل صاحب gaii‏ السقاء . والعی أن الثقوس 
المرتقية الى إلفلكه زیحعلی اذا سکشت قيه السکث اللايق يها Wie dus,‏ هن ia‏ 
العاتم الى عالم Ji‏ الثورية فترتقی فيه من مرئبة إلى مرتبة حتی تصل إلى AU‏ 
الاهلى من عالم ال » تم منه تتتقل إلى عالم انتور العش لانه القريب مته g‏ ات 
١‏ كثر النفوس Set‏ 3 للومول الى عالم المقل ll SGA‏ الختی dis‏ على 
الترتيب ... حتى تصل الى عالم المتل JAN)‏ »1۳ )۰ .. لان هذه العوالم متازل ومراحل 
إلى ا و انفساخ 17 6 سور ۱5 (مريم) كآية EN‏ سورة ده 
(هود) GT‏ ۷۰ و 1۹۷ جانین : ای متكبين (مکیین (Mafa‏ على GONE‏ يعدورهم» 
وكلاهما عبارة عن زتعلود إلى الارش oi‏ الیل إلى الجساليات والمسبة لها PTa‏ 
4 اذ؛ : غاذ؛ 8 و و ظلال : إى ظلال مثالية هي صور خيالية رومانية مملفة لا قى محل 
على حسب هیتاتها المناسبة لهأ .1۰۰ ) Me‏ ۽ اختلافها 24 


القسم الثائى : القالة الخاسة m‏ 
نابتة » وهذه JE‏ معلقة < منها > QUE‏ و< منها > مستتيرة للسمداء على 
عا یعون به ميض عرد وللأشقياء سود زرق. Us‏ کان السیاسی au‏ 
ليست فى المرایا وغيرهاء وليس لها محل » قيجوز أن يكون لها مظهر من 3 
هذا العالم» وربما تتتقل فى مظاهرهاء dam tes‏ شرب من الجن والشیاطین. 
وقد شهد ع Y‏ يحصى عددهم من من eut > Ji‏ وقوم لا يعدون من J‏ 


مدينة تسمى میانج شاهدوا هذه الصور a LS‏ بحيث آکثر isadi‏ كانو! 6 
Lis PS‏ فى مجمع عظيم على وجه ما 2 دقعيم . ولیس ذلك هرة 
أو مرتین» بل فى JS‏ وقت يظهرون؛ ولا يصل الهم آیدی الناس . وقد 
we‏ من آمور اخری سیاس متدوعة jé‏ ملموسة لین مظاهرها oil‏ « 
1 ثابتة :۽ Home‏ » + فى عالم HSM‏ العقلية PYT‏ مثل : س 8 ع مملقة و فى 
عالم الاشباح المچردة 1 و منها ظلمانية : يتعذب يها الاشقياء وعى صور شنيبة مکروهة 
ge‏ التفى Graalin‏ ومنها مستتيرة للسعداء يتنسمون بها وهی سور Tube Ue‏ 
۾ پیش عرد > yp QE‏ [لمكنون وحور عين ۲" ربوم شود Bios‏ لاه (الطور) 
iT‏ ۷۰ و 4 سود زرق : pes‏ منہا النفوس “المفاريت ( کالمقارب (Fu‏ والشياطين . 
:م كيف یکون المور GS‏ المثل الانلاطونية مم إن افلاطون وسقراط وفيتافووس 
وإنياذئاس وغيرهم من الاقدمين LS‏ يقولون JUL‏ اثتورية المقلية الافلاطونية كذلك 
بقولون بالمثل الغيائية البعلقة لا فى مسل الستثيرة والمظلة ریاهیون إلى انها جراهر 
مجردة مفارقة sel‏ تايثة فى إلفكر والتغيل التفسى يعنى إنها مظاهر ليذه المثل 
الموجودة فى الاعيان لا فى سل + وإلى إن العالم عالمان : عالم زلسشی المتقسم إلى عالم 
الريوبية والی عالم المقول » وعالم الصور الملقسم الى الصور الجسبية ‏ وهی phie‏ الافلاك 
polis‏ والى الموو الشبحية وهی عالم JEJ‏ اعلق g 1 Tulln)‏ المرايا : مراب 1 و 
معل : إى من هدا إلعالم وإلا لوجب إدرا كبا بالحوزس الظاهرة من غير (فتفار إلى مظاهره 
قبي جواهر وو حا ئية قايمة بدوإتبا فى المالم المثالى ای الروحانى ولا يكن ان بدو كبا الحواست 
إلا سظاهر Tu(Er)‏ 8 إن يكون 136۲12 : ان لا يكون ۲1281 t‏ ۵ دربند : وهو من عدن 
شیروان p 1٩‏ 6 مدينة : المدبنة 3 و میانج : وهی من مدن آذریایجان Tu‏ | بحيث : + أن 1 


yry‏ کتاب حکنة الاشران 


المشترك ؛ بل تكاد ENE‏ بجمیم البدن وتقاوم آلبدن وتصارع الناس . 
٤ ۷(‏ ۲) ولی فى نقسی تجارب صسيحة دل على أن الموالم أربعة: آنوار 
ان وصور TILM ile‏ وستتيرة فيها العذاب 


قاهرت وأنوار Das re‏ 
للأشقياء . ومن هذه النفوس JM,‏ المعلقة Jam‏ الجن والشياطين؛ les‏ 
السعادات الوهمية . وقد يحصل هف JED‏ المملقة حاصلة جديدة وتبطل 
كما للمرايا والتخيّلات. وقد يخلقها الانوار المدبرة الفلكية لتصير مظاهر لها 
هو آنرار قاهرة : وهو عالم إلانوإر الميردة العقلبة إلتى لا تعلق لها بالاجسام اسلا 

وهم عساكر العطرة الالبية والملائكة المقر.ون Talr) osast be,‏ 80 وآتوار 
مدبرة ۽ هو QI‏ وهو ASE ple‏ السديرّة الاسغبيدية القلكية والانسالية ETAY‏ 
atejas‏ 31 : وبرزخان MRE‏ هو EJU‏ وهو pile‏ الحس beieis‏ يرزخية إلافلاك 
Le‏ غيها عن الكواكبء lets‏ إلعناصر بدا es‏ هن إلمر کبات Tu‏ وفی بعش النسخ 
< وبرزغيات > (و كذا (RE‏ والاول Get‏ وان کان لدا وجه ایشا س لانقسام كل tja‏ 
الى برؤخين أو للكون البرزعيات Que‏ الجسالیات + والسنی أن ثالث الموإلم مالم 
الاجسام TaMaPa‏ ع فيبا : ای فى Ta HU‏ وه للاشتياء : و فى الستليرة اليم وؤللدة 
al‏ .. . وهو رايم العواقم وهو pile‏ زلمثال والخيال وعو عالم عظيم القسحة غير re‏ 
يحذو sie‏ مالم الحس فى البرزخين يجيع ما Lei‏ من الكو کپ والب کبات من الممادن 
ووللبات وؤاحيرإن والاسآن ...م1 المناصر ومر كبات عالم الثال غلا نفوس لبا ولكن لبا 
أرباب إقواع من Jadal‏ وإما حيواتاته على إختلاف إنواعيا فلها بفوس Ubb‏ اسان 
عالم التال » وإكثر هذه النفرس هی التى be)‏ تعلقائها عن olei‏ الحيواثات أن كان 
النقل حقا إو عن بلایدان الانسانية إن كان باطلاء ثم olek abs‏ سیوزنات ذلك العالم 
على مسب ما بقى فيها من CRU‏ أن كانت مذمومة » وبالابدان البشرية ائتی فى أعلى 
علبقات الانسان À‏ إن كانت متوسطة فى الفضيلة ه ویجوز أن یکون بش هلم اللفوس 
الناطفة من فيش إلمقل المضتس افاشته pile‏ المثال Tu‏ ع وفيها : ای ونی الصوى RS‏ 
يعنى غى الم السثال Ta‏ و و الوهمية : ای التی للمتوسطین ومن بجری مجراهم من HN‏ 
Le‏ يشتبون ؛ وان ستاها des‏ 1د الأأكل فيه ملا لیس باعل حقيقة على ما لا ge‏ ناآ و 
هدم المثل : مثل هذه إلمثل R‏ و حاصلة : الساصلة ١‏ و و کنا اللي ايا ETEME à‏ 
والتغيلات g‏ قالها تحصل يسبب إلمقابلة والتخيل الحيوانى» ثم تمطل بروال المقايلة والتشيل 


القسم الثانى : GE‏ الخامسة ۳۳ 


عند عند naea‏ وها يخلقها المديرا ت تكون ور وتصحيها Le‏ روحائة. 


+ فى عند الاخیار» وفی بش El‏ وعد الستبصرين > (و RES‏ 


تیار وللانکار + إى لیظهررا فیپا عندهم فیرونيم bé‏ 1201210 1 
Le yl‏ : ای سمة علق طیب + فان nl‏ فو تراج العلق الطیب :۲ إريحية روحاية : 


والتغيل ليصير اجرامپا مظاهر لبا علد الست‌صرین » وريا خلعتها الاتوار السجردة إالمقلية + 
وما يلعا الاتوار المجردة Llid]‏ عن مظاهی‌ها تکون تورية وبصحيبا إريحية روسانية. 
وقد رمز إلحكيم مانی على ما يناسب هذا فقال « إن ملك النور لا رأى el‏ 
الثور + آمی بءش علائكته پعلق هذ| العالم ليتغلس اجناس النور من اجناس. الظئمة ؛ lois‏ 
سارت العسی والقمر وإلكواكب لاستصفلء vijel‏ إلثور من je)‏ الظلية » غالشس 
DA Au‏ السسترج بشياملين الحراء lg‏ الستزج بشياطين البرد- وجميم اجزاء ار 
آپدز فى السمودءه وإجراء الظلمة فى الهروط. ومين على التغليس ورفم اجراء الثور 
التسبيح والتقديس وإلكلام الطيب واعال البر. فرقم يذلك الاجزاء التورية فى عمود 
المح إلى فلك e AT‏ فيقبل او . ذلك من أول الشهر إلى نصفه » فيصير بدرا؟ ثم يودى 
إلى الش.س الى لخي الشبر؛ نيدقع الشمس < ذلك > إلى تور فوتباء فيسرى فى W‏ 
المالم الى أن يصل إلى انور الاعلى (العااس . ولا یزال يفمل ذلك حتى لا يبقى من اجزاء 
الثرر فى هذا المالم شىء إلا قدر يسين ستصعد لا يقدو |لشس والقمر على استصفاله . فد 
ذلك بر تفم (ثبلك [لحاءلى للارض و زلملك الحامل للسماء ؛ فیسقط الاعلى على الادثي. ثم بوقد 


إو بفاد الرایا والغيال » وحكم الصور المرلية فى اللوم حکم صور البرابا والتفیل قى 
إا سادنة يقيضها الانوار البچردة بحسب استمدود التالم وما يقتضيه وضع ( وصفه 104 ) 
des‏ وخلقه وهی مظاهر للانوس إلتائمة Tu‏ و مظاهر لبا TMP‏ + فى البرادخ 80111 ۱ 
هو وقد يخلقبا...!ريحية روحانية : وفی بض إكنسخ « وقد يخلسبا > ای وقد بعلم 
eda‏ اليل السلقة و عن مظاهرها > إعلى عن البرإيا والتغيلات بيد حصوليا نيبا د الانواد 
المدبرة QT‏ لتصيى € ای تلك Ji‏ المعلقة المختلفة < مظاهر لهاج ای ASD‏ المديرة 
الفلكية وعند المستبصر ين فیظپرون فيها عندهم» كما LE‏ وما Ubu‏ الندبرات > ای هن 
مظاهرها الى ce ET‏ والظاهر أله تصحيف» لان ما بعلمپا المدبرات عن مظاهرها ویتعفظها 
Y‏ يريد على ما كانت ٠‏ غلا يلرم ان یکرن نورية ویسحبها اريحية روسانبة » يغلاف ما بغلفها 
المدبرات لجواز پل وجوب ان یکین كذلك ؛ لان العلة كلما كانت إشرف كان الحول 
TaMaFa if‏ 1 


ré‏ کناب LR‏ الاشراق 


ولما شوهدت هذه المثل وما قسب الى الس المشترك » فدل على أن المقابلة 
بط be sante lt‏ پل Li‏ توق عليها الابصار t‏ لان Lei‏ ضر رب 


ليست بشر: 
هن Al‏ الحجب . 

(£a)‏ وهذا JU‏ المذكرر تسميه « عالم الاشباح المجردة > ويه 
تحقق بعث الاجساد والاشباج الرباييّة وجميع مواعید cagal‏ وقد dam‏ من 

و ما نسب : ای مشاهدته Ta‏ 8 إلى الحس المشترك : اذ لم يصل إليه من اأحوإس الظاهرة 
Ta‏ توقف : توتفت ۸5 موتف 21 41 عالم الاشیاح إامجردة : وهو will‏ زشار أليه 
الاقدمون إن فى [لوجود عالما مقداویا غير اثمالم الحسی له يتثاهى عجایبه ولا pam‏ مدئهء 
ومن île‏ تلك إلمدن Uibe‏ وجابرصاء وهما مدینتان عظيمتان لكل منپم؟ زلف پاپ لا یحصی 
ما فيها من الخلايق» لا بدرون إن اڅ Gé‏ [دم وذریته : وهو pie‏ سدو المالم الى 
فى دوام حر كة افلاکه LE‏ وتبول العتصریات ومی كباته UT‏ سر کة افلا که واشزقات 
العوائم المقلية . dans‏ قی ذلك إتراع السور البسلقة الستلقة إلى خير اللهاية على طبقات 
مستلفة GEL‏ والكثانة . وعل طبقة له يتناعى (ععاصها وان ناهت الطبقات» والابياء 
والارلياء والتآلبون من الحكاء میترون بيذ العالم وللسالکین فيه مآرپ واشراش من 
اظبار المجايب وخوارق العادات» والميرزون من السحرع والكيئة يشاهدو نه و بظیرون مئه 
المجایب ETa‏ ع plis‏ الربانية : ای وبه تعقق Laf‏ الاشباح الربالية س يعلى CLAY!‏ 
المظبمة الفاضلة السليحة إو إلبايلة القبيحة التی یظبی فيها Ai‏ الاولى هل والاشباح التى 
تليق بظپور المقل الاول وتسوء ce‏ إذ لكل من العقول إشباح كثيرة على صور مختلقة تليق 
بظهوره فیپا. وقد یکون للاشباح الربانية مظاهر فى هدز (امالم ؛ إذ! ظهرت ets‏ أمكن 
ادوا كبا پالیسر » كنا إدرك موسى ين عسران عم الباری تم كما ظهى فى الطور ...2 وقى 
tt‏ < وإشياح إلربانية (زبانية ef Ma‏ والاول gel‏ لانه أعم وان كان لهذا وجه إيضا 
وهر ان بهذا العالم cé‏ اشباح زبانية جبنم 1۸1,100 والاشباح الانسانية E‏ 
ثار ؛ فيضطرم الاعلى على الاسفل » فيتحلل ما Li‏ عن الثرر. ویکون مدة الاضطرام f‏ 
وإربعمالة Te‏ وثانيا وستين سنة. » قال دو ملك plie‏ اللور فى کل ارشه لا يخلو منه 
ex‏ وانه ظاهر باطن ولا L‏ له إلا من حيث ارخه يلى ( إلى 1) ارش ca‏ وملك 
عالم التور فى سدّة إرضه. > ol‏ تصد پید! الرمر ما ذکرناه او ما يقرب علدء فپو حق ؟ 
والا نهر باطل Ir‏ رجوع شود به و القبرست لابن الشدیم > چاپ مصر ۱۳۸۸ س EAA‏ 


القسم الثانی ؛ UD‏ الخامسة yro‏ 
بعض تفوس المتوسطين ذوات الاثباح Gall‏ المستئيرة التى مظاهرها الاذلاك 
طبقاث من الملائكة لا یحصی عددها على حسب طبقات الاقلاك cisa igp‏ 
ومرقی المتقدسين من المتألبين أعلى عن عالم الملائكة . 
.1¥ 


فصل 
< فى الشر والتقاوة > 
Ut al, sul (vea)‏ لژما فى عالم الظلمات من الحرکات » 
والظلمة والحركة tes‏ من جهة الققر فى الاتوار القاهرة والمديرة » Dale‏ 
لزم بالوسايط . ونور الانوار يستحيل عليه هيعات وجهات ظلماتية > فلا يسدر 
منه شر. والققر والظلمات لوازم ضرورية للمعلولات كساير لوازم Lau‏ 
الممتتعة السلب . ولا یتصور الوجود الا كما هو cade‏ وألشرّ فى هذا العالم 
Ji‏ هن الخير بکثیر . 
(۲۰۰) قاعدة < فى كينية صدور الموالید الغیر المتناهية عن العلويات. > 
ع من عالم الملامكة à‏ اي السماوية باه على إن هذه الملائكة التي هى نفوس الاثلاك 
الا پنکن إن تتجرد Le‏ وتفارقپا» و بسكن تجرد تفوس الکاملین عن إلعلايق البدئية بالكنية 
وهو غاية الكمال ژلقلی ...وإعلم أن فى هدز Qt‏ نفوسا Rat‏ ظاهرة للحواس وذوزنبا 
Lis‏ عنبا Jail Gall‏ » وهی الملاتكة À LIT‏ والجن والشياطين . فان النفوس المتجسدة 
اذا فاوقت الاجساد ميل ية مستبصرة وسارت ( وصارت 10 وتتبارب ن۴ ) فى طبقات SHY‏ 
مسرورة قرحانة à‏ فتسمى بالارواح الطيبة والغیرة» وهی إجناس إلبلائكة الحافظون ثلمالم . 
وان قارقتها غير Blye‏ ولا مستبسرة وام نت الى ملكوت السموزت بل تملقت بالعائم 
زلتالی عترددة فى طیقات pod)‏ ولبا مظاهر نى مدز (لمالم يظبرون بها thei‏ تسى 
بالاروإح l‏ والشربرة؛ وهى إجناس الجن والشياطين المنسدرن فى هذ العالم Te‏ 
6 الماعية HERI Ste ; THF‏ 
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m‏ کتاب L‏ الاشران 


لا كانت 55 القواهر غير متنامية فى القمل SU,‏ قابلة لها وه ذلك الى 
غير النهاية» والستات من الحركات غير متناهية » انفتح باب حصول البركات 
وفيض الانوار المدير: ة الی غير نهاية قرنا بعد قرن. والكامل من المدیرات 
بعد المقارقة يلحق بالقواهر ء فيزداد عدد المقدّسين من الانوار ألى غير التهاية, 
¥ 
فصل 
> بیان سرب الانذارات والاطلاع على المغيبات > 

(vos)‏ الاسان Bt‏ قلت شواغل dl‏ الظاهرت فقد یتخس عن 

Jus‏ التخیل » DES‏ على آمور منية den,‏ بذلك المنامات الصادقة . فان 
ká ۳ n‏ 

النور المجرد اذا لم يكن متحجما وجرهياء فلا یتصور أن یکون بینه وبين 
الاثواز المدير : القلكية حجاب سوى شوافل الرازخ . والتور الاستييد 
حجابه شواغل السواس الظاهرة والحواس الياطنة . فاذا ges‏ عن الحواسٌ 
الظاهرة وضف الح الباطن » تخلصت النفس إلى الانوار الاسنهيدية البرازخ 
الملوية وأطلمت على التقوش التى فى البرازخ ouet Gi‏ فان هذ 
الانوار عالمة je‏ ولوازم WE‏ فاذا بھی أثرها قی الذكر کم 

8 كانت 1۵/10۲ : كان HE‏ 1 القواهر : ای Tu all‏ غ لا : ولا +111 و ذلك ۽ 
ای قوة قبول ETa Gi A‏ و النبا à‏ 14 4 البرکات : 4 الثى هی فيش الصور 
As Rond‏ و السیرانية (TuT‏ 1 هانباية : النهاية DRE‏ ۾ بالقراهر ۽ إى پالمقون » 
وفی بعض Ed‏ و بالسايقين » (و CRIS‏ والمراد مله القول pey Val‏ هم زلساپتون 
1 المقدسين : المتربين 7٤‏ ای عدد التول À Tu‏ من الانوار : ی من زلانو زر 
الكاملة من المديرإت Tu WUA‏ ع و ويشهد : وشهدت 11 | 10 AE bancs : Lata‏ 
8 تعلست TMF‏ : تعلص le 18 ۴ HERI‏ بجرئياتها : ای يجزكيات الکاینات» وقي بعش 
الخ «عالة بعرعاتها» )3 (ES‏ إى بحرعاتها الجرعية TaMaFa‏ لد کر : EG‏ 


القسم التانی : البقالة الخاسة yyy‏ 


شاهد قى الالواح العالية صریحا, فلا يحتاج إلى تأوبل وتعبير. وان لم ببق 
أثرها بل أخذت المتغيلة فى الاتقالات عنه الى dal‏ أخرى متهلهة أو 
fun‏ أو مناسبة بوجه آخرء فذلك يحتاج الى تفیر ما واستتباط ان 3 
المتخيلة من أى شی» اتقات آلیه. 
(vor)‏ واعلم ان قوش الکاینات Mis Vi‏ محفوظة فى البرازج 
الملوية مصوّرة » وهی واجبة التكرار. فاته إن كان فى البرازج العلوية تقوش 6 
غير متناهية لحوادت مترئبة لا يكون شىء منیا الا بعد شىء فتاك النقوش 
هى نفى من السلاسل المجتمعة AS ial‏ فیتناقض ما برهن عليه وهو محال. 
ثم أن كان lei‏ نقوش غير متناهية لحوادت فى الستقبل مترتبة* فان كان 9 
كل راحد منیا لا بد وأن يقم وقنا ما" فيأتى Li,‏ ما یکون الكل قد وفع 
فیه» قيتثاهى الساسلة ؛ وقد فرضت هی غير متناهية وهو محال . وان لم 
يكن حصول وقت قد فرغ فيه الكل عن الوقوع ؛ ففيها مالا يقم lat‏ فليس 12 
من الكاينات فى الستقبل» وقد فرش عنهاء هذا محال . ولا پلزم هذا فى 
الممكنات المستقبلة كيف كاتتء فاتها دون السور المفسّلة السقولة لا کل لها 
(xov)‏ ولا us‏ أن o aA‏ يكون شیء عن ألكاينات الماضية أو 15 
و شاهد ۽ يشاهد :1 إلى تأويل : ای أن كان Les‏ قد إدرك فى اليقظة To‏ وتمییر : 
ان کان رژیا ادر کت فى Tapal‏ 4 و أترها ور سل و إلى أشياء اغرى TME‏ : ای عن 
الشبه و الشد واللازم والتاسب» وقی نسعة «الی اشیاء أغر» TaMaPa‏ (و {EERI LS‏ ۱ 
و EU‏ : سوام کان رژیا st 1 Tu besat‏ ما 150318171 : نبیر TEM U‏ 1 ع مسفوظة : 
مشبوطة HE‏ و 8 ھی نفس TR‏ : هی 11101 ME‏ و من Rs‏ و فيتناتش TEF‏ : فیلاقض 
HMRI‏ 4 هد فیأتی : فیتاتی H‏ 1 رو ھی و ETME‏ وان : فان TR‏ و يكن : سکن 23 1 
قد ول بن ] 14 السستقبلة ۽ فى الستقبل 141 4 السقولة ۽ إى للمبادى QUE‏ أو التقوشة في 
الیرازخ La tout‏ 


YYA‏ كتاب سکة الاشران 


المستقيلة لا لپا هى » فيكدّبه المنامات والکهانات وأخبار الثیوات بها وقم 
وبما سيقع تک الاحوال الماشية . فان البرمان قد سبق على أنّ الذکر نما 
هو من البرازخ الملوية أيضًا والانوار المدبرة لها . فساحب الانذار بالثبوّة أو 
الكبانة أو المنام الصادق لا يوجد علمه بالاشياء فى al‏ لذاته la‏ لما 
يقع à‏ ان عجزء A‏ وعجز نوعه . والتايم ليس فى قواه قدرة ذلك ولا cui)‏ 
والا لكان قى اليقظة أفدر على أبداعه. ثم أن كان يخترع علمه بتقسه با 
سيقعء فینبقی أن يعلمه قبل أن يعلمه ليخترع جزما على وفاقه» les‏ محال. 
Cl‏ يعرف الانسان بالشرووة فى الجملة أنّ الاعلام من شىء آخر؛ فالأمور 
المالية عندها حيطة بالواقع QU,‏ والستقيل. وان فرش أن آسماب 
البرازخ العلوية تستفيد dal‏ عن شىء آخر فوقها وتستمدٌ مندء فیمود الكلام 
الى الشىء الذى مته الاستفادة والاستمداد. فلا بذ وأن یکون هذه الضوابط 
واجبة التكرار. 

(vos)‏ ولا عنی يوجوب تکرار الضوابط أن المعدوم يعاد» فان القارق 
بين الهيعات من نوع واحد المحل À‏ الزمان ان اتحد السسل . قاذا كان 

1 هی : ای المدپرات Tu BON,‏ و فیکذبه : اى يكذب المتوهم Tu‏ فیکذیبا 111 
والکها نات ± اى الصادقة Tu‏ ۾ با على RU‏ عما 1 ل وتع : بقع 15 | وة انا عو 
TMF =: HERI‏ ع و نان عجره : وفی بنش النسخ و فان عجره مه »> اي عن ui‏ 
العالم على الوجه الب3 کور + وفی پیش gh‏ « فان came‏ (و كذ :]) وهو ایضا 
ge‏ الجر 1031178 1 Has ٩‏ : وهي H‏ و و شیم AT‏ : 4 فوقها ]از غير dû‏ 
وقواء des 9 ET‏ : إلى إساطة Ta‏ | وو ga i‏ بش PaPa Camera dei‏ 
(و Ma das )11] US‏ ۶ 1 الاسصادة 1311317 : وفی پش gt‏ والاسصادة» TaMala‏ 


و گا 011121 as‏ نان الفارق : وقی يش السخ ونان من السفاری » Tu‏ قان قاری 
où EMa‏ من إثنارق RtFai‏ 


القسم الثاني : Wa‏ الغامسة A.‏ 


من الفارق بين المتاین فى محل واحد الزمان ؛ وبه تختص نوات Je‏ 
sels‏ من ES‏ وأحدء فلا يعاد لامتناع عود زمانه ؛ وان فرش أن یمود العرض 
وزمانه » فهذا العرض وزمانه قبل ذلك كنا موجودين » فلهما قبل Lu)‏ 
فيكون لأزمان ذمان وهو محال , Lois‏ أذا كان له ولزمانه المستعاد Li‏ ما 
أعيدت وتخمّصه بهاء فلا يمكن عوده» والمستعاد المفروش زماا لا يكون Vu)‏ 

(xeo)‏ راذا عرفت ان الكاينات وإجبة التکرار» فلا يبقى من المركبات 


من الموائيد A‏ أمر دابما ولا عاد أمثاله فى الادوار الغير المتتاهية 


فصارت أعداد من الاجسام الغير المتناهية موجودة cle‏ وهو محال, ثم لا 
يفى بها HU‏ والاجام المتتاهية . والاشباح المجردة يتصوّر فيها اللابابة لا 
كما التى tete‏ البرهان» اذ لا يمكن منها ایتلاف بعد واحد لا يتناهى همد . 


5 من الغارق بين المثلين (إلمبلين (T‏ : وفى بعض النسخ <من GOUT‏ (من القارن (Fa‏ 
بين الثلين» Ta Ma‏ ! هع ما إعيدت : إى تلك القبلية Yis‏ صارت بعدية Tu‏ و و وتخصصه 
بها : ای ولا تعصص العرض بتلكه القبقية Tu‏ ع والمستعاد الفروش زمانا لا یکون TE)‏ : 
ما کان (HIMREI‏ زمانا ۽ إذ لو کان زماناء لكان للزمان زمان رهق محال. وفی يش 
السخ اج والسصاد المفروض زمانا » ای غلا ینکن هود ذلله البرش ولا هود الستاه 
الشروض زمالا » ls‏ لاعيد عم القبقية ۰ فیسیر القباية بعدية وهو محال ۲3101 ۷ 
ل عرفت TI‏ + عرف ETUI‏ دايا HE‏ : دایم NT‏ و المجردة : ای الموجودة فى 
عالہا وهر عالم Tu JE‏ ز هد التى Hala T‏ ای کاللاتهاية التی انا و یشب 
HEI du : TMRE‏ و ميته : لان تلك THANI‏ وان كانت غير متناهية : لکن لا ترب 
لها وله تر کپ بعد فير متتاء Luis lt‏ انث غير متتاهية لان العام البثالى » وان A‏ 
من جية زلنیش إلاول الابداعى من الافلاك والكوذكب ونفوسبا والعناص ES es‏ 
HEJ‏ الاسلية من زلسادن واللبات والحيوان لاحتیاجبا إلى علل وجیات عقلية AU,‏ 
تنك الجبات لثيرهان pil‏ على نباية المرتبات العقلية als‏ سفولانها الثالیة» إلا أن 
الحاصل من الاشياج المجردة بائفيض الثاتی على حسب الاستمدادات (لحاصلة فى الادوار 


Yie‏ کتاب حكة الاشراق 
yL‏ 
فصل 

< فى اقام ما یی الكماملون من المغيبات > 

(von)‏ وما As‏ الأشياء والأولياء وغيرهم عن المع 


عليهم فی اس مكتوبة» وقد ترد plus‏ صوت قد يكون AA‏ وقد یکون 


ات فائها قد ترد 


هایلا . وقد يتاهدون صور الكاين» وقد يرون سور حسنة أساتية تشاطيهم 
قى غاية الحسن» فتتاجيهم بالغيب. وقد يرى الصور الى تخاطبي كالتماثيل 
Ceall‏ فى غلية اللطف» وقد ترد عليهم فى حظرة » وقد يرون امثّلا Be‏ 
وجميع ها پری فى المنام من الجبال والبحور والأرضين والأصوات العظيمة 
والاشخاس كلها JE‏ قايمة » وكذا الروايم وغيرها. وها يرى من الجبل 


10۸610۰۰۰ «فصل» ای فى اقسام‎ (Ma قصل :ساسا" ولی بمش التسخ (فى نسغة‎ à 
: و نتناجيهم بالغيب 1011821111 :ب 11101 1 و4 وغيرما‎ 1 HEL صورة‎ : TMRE صور‎ 8 
قايمة بدذزتها لا نی مسحل‎ Je ای من الامراض كالالوإن والطعوم وأءثالها هى إيضا‎ He 
المادة هنأك ء إذ لو‎ pad ومادة فى ذتك العالم س وان كانت عندنا له تقوم الا فى مادة م‎ 
كانت هناك مادء و إتطبءث فیپا لاعراض ؛ کانت اجساما ذوات مواد وصور واعراش 4 فکاشت‎ 
فالسور والاعراض المشاهدة فى العام‎ dt لالم وشاهدها کل سلیم‎ ia متحیز 2 فى‎ 
(ومشارب‎ putes le الثالی فى إلنوم واليقظة إشباح معضة » والتقاذلا فى اللوم‎ 
بل‎ ghai ذوات طعم ولون ورايعة لیس لانطباع هده الاعراض فى جلك‎ (Matu 
يذاتها‎ Leu جواهر بسيطة‎ Qt على سبيل التخيل» فکل ما فى المالم‎ Lei List 
Por) وتجردها عن المواد ؛ خلا یواسم يمضبا پشا ولا يسات على محل أو مكان‎ 
ude فى‎ Le piyi يتناهى . وهذ| العالم على طبقات» کل طبقة فيها‎ y التب الستناهية‎ 
واله‌شیار من الاس ؛ ويشها‎ EA هذاء لكنها له تتتاهی . وبمضيا يسكنبا قوم من‎ 
SELS والجن والشياطينء ولا يحصى عدد الطبقات ولا ما‎ IORA يسكنها قوم من‎ 
aja البارى تم. وكل من وصل إلى طبقة أعنى وجدها إلطف مرای واحسن منظرا‎ 
المقلية وهی‎ JAN الطبقات ب وهو إعلاها ب یتاشم‎ ETS لذة مما قبلها.‎ phela روحاية‎ 
Tu الا الله تم‎ Lu قرية إلثيه بهاء وعجايب هذا إقمالم لا‎ 


القسم JEN‏ : المقالة الغامسة ۳:۱ 
والبحر صریتا فى المنام الصادق أو الكاتب» كيف Lens‏ الدماغ أو پیش 
Di LS, ue‏ النایم ونحره اذا cast‏ فارق العام JEA‏ دون حركة 
ولم بجده على جهة مئه » فكذا من مات عن هذا الالم یشاهد عالم التور 
دون حركة وهو هناك . 

(vev)‏ ومثل المرآة علتها الضوه . والاجسام الني لا ملاسة فيهاء 
LS‏ لا بحصل هما المثال للاجراء الغايرة المظلمة ؛ وها ليس فيه غاير فهو صغير. 

(ven)‏ وللافلاك أسوات غير مللة بما عندناء فا با أن السرت 
غير تمرح الهواء ؛ غاية ما فى الباب أن يقال أنّ الصوت Us‏ مشروط dip‏ 
فلا يازم من اشتراط شىء AN‏ فى موشع أن کون شرطًا لمثله. وکنا أن 
الأمر الک يجوز أن يكون له علل كثيرة على سبيل البدل» جاز أن یکون 
له شرايط على سبيل البدل. وكا أنّ أثوان الکواکب لا bas‏ بما يشترط 


و يسيبما TRE‏ + يسعه EM au HEL‏ و النايم : لل فى R fi‏ ابچ : تتبه EH‏ 
حركة : الحركة HR‏ ۱ ۵ هناك : إلا إنه ان كان من الكاملين يشاهد عالم الثور الح + 
وان كان من إتمتوسعلين يشاهد مالم الثرر المثالىء وإن كان من التاقسين بشاهد ما يلبق 
Tu Jie‏ ۾ ع ومثل اثبر 27 علتها : وفي بش pull‏ د ومثال افس 27 علئه > TaMaFa‏ 
رو کد! (BE‏ ای إلملة المعدة لظهورها لا القابلة ‏ غائها السطوح البلساء المقلية »- ولا 
القاعلة القياضة Qi à‏ المقل Tu Got‏ ۱ ملاسة : ملابة H‏ 1 ¢ قبى (10[0 LT:‏ 
+ با عندعا p‏ ای من slapi‏ والاء» وهو مدهب التدياء من العکناه كبرمس وئیثاقورس 
وانلاطرن رؤشباهيم من أساطين السکة : إلا ان as ALA‏ انيتو| البواه يبن الافلاك 
رخروجه clés‏ وقالوة : عدم ساهنا لاصواتها لامتلاه إسماعنا منها. ولم لملم ان اتباتيم 
البواء هو لکو نه شرطا Spal‏ كما هر علدلا إو هو رمز LS‏ هو عادة الاقدمين) وهلا 
آقرب لان مراتبهم فى الملوم أجل من إن يخفى perle‏ إمثال هذاء وان كان تليليم Ak‏ 
Eabar)‏ من إصواتها يدل على اه قد شفى عليهم لدلالتة صريسا على روج [لبواه منها 
ووصوله إلى إساعنا Tufir)‏ و و لمثله : + فى مرضع (TaT AT‏ 


ver‏ کتاب LS‏ الاشران 


به الألوان عندنا» فكذا أصواتها. وما يسمع المكاشغون من الاسوات الهابلة 
لا يجوز أن يقال أنه مج هواء فى دماغ. فان الهراء تمجه بتلك Sal‏ 
لساكّة فى الساغ لا eyan‏ بل هو Je‏ السوت وحو صوت. فيجوز فى 
الافلاك أصوات ous,‏ غير مشروطة بالهواء والمساكة . ولا يتصوّر أن يكون 
نضة M‏ من ets‏ كما لا Jen‏ أن يكون شوق Je‏ شوقها. فسلام على 
قوم صارو! حيارى سكارى فى شوق de‏ النور وعشق جلال تور الانوارء 
وتشبّهوا فى مواجبدهم بالسیم الشدادء وفى ذلك عبرة لأولى الالباب. وللاقلاك 
سمع غير مشروط بالأذن» وبصر غير مشروط بالمین » وشم غير هشروط 
بالأنف » وهو الامكان التشرف فيجب فيها. 

(ven)‏ ولاخوان التجريد مقام خاس فيه يقدرون على ايجاد ممل قايمة 
على GE‏ سورة ارادواء وذلك هو ما بستی plie‏ كُنْ » ومن رأى ذلك المقام 


a‏ لتموج : تموج ۴ | هواه : ET Ha‏ ۾ لساكة : TEL‏ المساكة عير ونه 
يتسور اج ولیست فى فالم الح وإلا لسمها كل سليم السن من إتحاضرين Ta‏ و شال 
الصوت : ای الموجود فى إلمالم البثائى Tu‏ 4 وهو صوت ؛ كا مثال الانسان اسان .-. 
g 4 0‏ شوقها : شوقاتها 1 فهم (سل مثل (Tut‏ الملائکة اليسبحون فى ۲ ناء وللیل واطراف 
النبار لذ ينون ١ Tolir)‏ و فى موإجيدهم TME‏ : فى المواجيد 131381 عبرة : فیرة 
3 لاولی الالباب ۽ وذکر فى المطارحات إن جميم اللاك من الامم المشتلفة يثبتون هله 
الاصوات لا فى مقام جابلقا وجایرصا ای اللذین هما من مدن gets phle‏ المثال » بل فى que‏ 
هورقئیا وهو الثالث الکثیر المجائب ای زلذی هو هالم افلاك السثال یظهر للوزسل الیه 
ورحانیات الافلاك وما h‏ من الصور الملبحة والاصوزت الطيبة Tuse‏ رجوم شود به 
Opera metaphysica ct mystica 1 p. 494‏ 18 رلاخوان التجريد : ای الكاعلين فى السكبة 
ebli‏ وإلصلية والدوقية إو فى العملية والكشفية المواظبین على الریاضات Ta‏ و قاية + 
ای بداتها قى العالم انشالی يكون لا مظاهر عن هدا المالم Tu‏ و ع وذلك هو BERI‏ : 
رعو TME‏ متام كن : رجوع شود به صورة ١5‏ (النسل) EY UT‏ 


القسم الثانی à‏ القالة الخاسة ver‏ 


تين وجوه عالم AT‏ غير عالم البرازخ قيه ball ÉN‏ والملائكة المدبرة 
ie‏ 

یخن لبا طلسمات ومثل قايمة le ghu‏ وتظهر بها. وقد جرت منها بطشات 
صعبة وقبضة قاهرة بالمثل واصوات عجيبة لا یقدر الخیال على Eee‏ 
الجب أن الانسان عند تجرد ما يسمع ذلك الموت» وهو يصغى اليه ويجد 
خياله tal‏ حينئن lunes‏ إليه» فذلك صوت من المثال المعلق. وکل من 
احتتك فى السباتات GYI‏ انا صمدء لم برجم er‏ يصعد من طبقة الى 
طبقة من الصور المليحة . فکلما كان سعوده nil‏ كانت مشاهدتة لصور أصغى 
وألدّء فيبرز بعد ذلك الى عالم الثورء ثم یبرژ الى نور ألاتوأر. 

و یقن 72341317 : وغى اكش gtt‏ < بیقن > TaMaFa‏ (و کدا 8181 ) و غير عالم 
البرازخ : ای هالم أشي مقداری غير الاجسام Vis‏ فقد يثيقن دون رؤية ذلك العام 
وجود عالم AT‏ قير plie‏ البراذزخ وهو عالم الانوزر E Tu‏ المديرة : ای قتلك dl‏ 
[Tu‏ ع طلسات : ای lue‏ فى pa‏ العالم ١ Tu‏ ومثل قابة : إى فى ذلك المالم على 
ای صورة زرید Tu‏ تنطن : يتطبق H‏ و جرت :1181 : جرب HEF‏ حرب ]3 و لها : مله 
2 و و بالمثل : وی بواسطة JAH‏ اعنی IOA‏ المديرة لبأ با a g‏ تجرد ما : تیردها 
877 وعو : وهی ۲ | و صرت : السوت ١‏ 1 الملق : ای فى إالعالم الروحانی SE‏ 
élu, : élite ۵ ۱ Tu‏ © و السباقات : (السياسات (TM‏ ای إلتى عبارة عن خبود التوی 
او عن السالة التى بين poil‏ واليفظة Tu‏ 4 لم اس : نم 11 1 کات 1118۳ : كان 
à HEL‏ لسرر 7117171 : لسررة +[ للصور TE‏ (عشاهدة الصور (M‏ ۱ 8 رز ~i TÉTU)‏ 
Ho‏ 1 نور الانوار TME‏ : تور pets HEREDI‏ إن طبقات مالم JE‏ ران كاحت 
كثيرة لا يحعبيبها الا الله عم والمبادئ إلماليه LAC‏ متتاهية . وإما إشهاس كل he‏ وهی 
من لاتوام التى فى Lie‏ ومن غيرها ‏ فبى غير متناهية» وهذه الطبقات الاعلى عنها 
شريقة ئورية وهی طبقات الجنان التى یلد بها السمداه من المتوسظين » وهی إيشا Vols‏ 
فى الشرف » و بمضپا مظلة كدرة وهی عطبقات الجحيم التی تتألم Le‏ اهل الثارء وهی 
عتفاونة فى شدة الظلبة والوحشة » وبعضبا دون ذلك؛ والعلبقة WUJ‏ زلشديدة Uih‏ 
هى آخر زلطبقات وهی iali‏ لافق عالم الحس يسكنها الجرمون عن الاتس tadis‏ 
وباتى الطبقات التی لا يسسى بين هاتين الطبقتين ٠‏ وكل طبقة يسكنها قوم لا يتناهى 
عددهم اما من OR‏ إو الجن زو الشياطين Tafir)‏ 
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AF yit‏ حکنة الاشراق 


على قحو ها وجد Les‏ بجميع iea‏ وکل اسان منقوش مع per‏ أحواله 
وحرکانه وسکنانه ها وچ وما سيوجد « وکل شی؛ فلو فی الزبر وکل 
صغير وكبير مستطر. » ومن البرهان على وجود النفی وأتها غير جسماية 
ایا قد يكون مظهرها البرزخ » وقد يكون عظهرها المثال السلق » وهي 
تدرك ذاتها فى الحالتین» فلیست أحدهما. 

Sada‏ هيبنا من الذکر ها درك به Gt JAN‏ ویستبصر به ؛ وهی 
من الراردات؛ وأيطلب أسرارها من التخص القايم پالکتاب . 

VIE, 


فصل 
مسطور في لوح الذ تر المیین 
(ri)‏ أن السایرین الذين يقرعون أبواب غرفات اللور » مخاصین 


همم : فى 31 3 و وما سیوجد : وفی اکثر اللسخ دوعا سيجد > TaMaFa‏ (و HS‏ 
ot ysr det ] )1‏ (القبر) UT‏ هه basei 6 p‏ 114771 : من EHER Last‏ 
؟ من الد کر : ای Ta "ql!‏ 1 يدرك Tele‏ : لد کی 1 و الئل الحق + ای غىي احوال 
(ای ما يدرك يه احوال {Ir‏ اللفوس الانسانية و كيقية سلو كبا إلى اب وعلاصها من دوعات 
الجحيم Talr‏ 4 ۾ وتیطلب T‏ : ویطلب IT‏ القايم بالکتاب : ای بيدا الکتاب لکرنه 
عظیم الشآن جلیل القدر لا يقوم به وسرفته إلا [لکامل فى العلم والسل الذی هو ليفة اله 
فى إرضهه او بالكتاب الالبى النی هو مجوع الموجودات اذ هو کتاب الل الاعطم  a‏ 
جرهر من الجواهر حرفب من [لعروف و کل عرض من إالاعرإض نقطة واعراب AU‏ 
الحرف » ومن اطلم على احد هذین الکتایین له يشفى عليه اسرار هذه الواردات هآ ۽ 
8 فى توح ال کر البین : ای فى المقول IE‏ بيع السلومات او لى النفرس الفلكية 
واجر إمها اللتفرشة بسجميع الكاينات Tolir)‏ 4 وو السایرین : + وهم T{Tu)‏ ای السالکین 
إلى اث Tulr‏ 1 فرنات التور : ای الذين يتوسلون بتعصيل العلوم القلية و الاغلاق المرضية 


القسم الثانی : القالة الخامسة fe‏ 


سابرین » يتلقاهم ملائكة اه مشرقين » يسوم بتحايا الملكوت ؛ ous‏ 
عليهم ماة ابع عن ینبوع البهاء لينطهروا ؛ فانّ رب الطول Lo‏ طهر الوافدین. 
ألا ان اخوان البصيرة الئبن التأموا على اليح والتقدیس gaste‏ یخدمون 
لله رهم AS‏ فانتون يذكرون ناظم الطبقات فى العالمين» دهم عن dl‏ 
الظلمات يجتنبون» قامو! فى هياكل القربات» یناجون مع أصحاب حجرات 
EZA‏ » یلتسون فك الاشبر ؛ ويقتبسون النور هن مظهره. أرلائك الذين 
إقندرا بالماقين عند الل الاقربین . bte‏ الل الذى جمل الشمس Be,‏ 


و مشرقين : ای فى حال کون تلك الملامكة ملين لنفوس القارعين إلى الاشراق )+ 
إلسن Mu‏ )+ [و فى حال کون كلك اللفوس منجذیین إلى الاشران؛ JY‏ ان يكون 
مشرقين yie‏ عن القاعل » والشرن بشدد من شرق از مال (Fu JU)‏ الى الشرق أو 
الدشران » او عن الفعول والمشرق bu‏ من إشرق إذ| مال الى الثترن او إلى الاشراق Tu‏ 
واتشربق هو طلب GAYI‏ النی هو عالم إلنور Fr‏ 1 الملكوت : إى يشرقون عليهم 
بالاشراقات المقلية » فان Le‏ الملكوت اغراقاتها المقلية Tofir)‏ و و مام : EFU Mie‏ 
العلول : أي القوة والحول والعطاه Tu Jay‏ 1 يحب g Fedr‏ يعجب 1 8 الواندین : 
الوتدين 81 ع 8 التسبيح : (ى التتزیه السئوی او gp‏ ار كلاها Tulr‏ و والتقديسن 
HERI =: THaMF‏ نی التطبير bawe‏ کان إو لانيا ور كلاها Ta‏ 8 فى هیا کل 
القريات : اي عى إلابدإن اذ يها بعمل GS‏ اثفوس وقريتها من النقول ؛ أو فى الصوامع 
والسايد Lits‏ لان يها يثقرب إلى اش تع 1١آ ١‏ عسه اصعاب سجرات المرة: ای 
الشول Talr‏ و € مظبرء : ای من محله وممدنه إن قری مفتوعا على بتاء اسم الزمان 
والكان من ظهر » أو من علته وموجده أن قر مطمومط على بناء اسم الفاعل من اظهر 
Tu‏ و و بالصافين ( بالسالسين (M‏ ... الاقربین ؛ إى بالملاتكة المرتيين فى المراتب العقلية 
القرين ا ١‏ الشس : إى Ji‏ الاول ١ Talr‏ وسيلة : ای فى افاضة المجود وإشاعة 
الوجود على Tuer‏ 


إلى الاتصال پالاتوار السجردةه وشبهها بالفرفات GREY‏ مراتبها ودرجانیا فى شدة 
النورية وضعفيا QUE‏ إلتى بمضبا قوق بمش Tu‏ 


0 الاشران‎ Le كتاب‎ yir 
یتن#مون» فينعمون. وأشخاس‎ sal والجواری > فى قربة‎ ada والنيرّين‎ 
. الشوء فى مدارج الحراك بور الله پتتفمون؛ فينفمون التازلین‎ 
ألغى الله التقديس على قلوب الذين أووا الى المحاريب » يقرؤون‎ (vaw) 
غيهب النکر» أنّ غيهب‎ Čo اطمس‎ rua : الادکار» ویناهون د فیقولون‎ 
التكر دنار الجاهلین . الهنا؛ أثيناك ملايعين . راشارت اليك الارواح بالتقاديس‎ 
الفسيح ومطرح ورك الرشید»‎ KeS طالبات الرقى الى مقاعد الجلال من‎ 


و ۰ 2 
gead‏ يأيدك النتین. رکفت قوس اولی البساير أذا دعقت نحو عرصات 
ضوءك الكربم » أن ضوءك الكريم غياث المستجیرین . 

(vay)‏ هداية الل ES of‏ قوما Like‏ باسطى أيديهم ينتظرون الرزق 
السباری. ولا افتحت إبسارهى » وجدوا ال Lars‏ بالكبرياء اسمه فوق 

> 

نطاق الجبروت » وتحت شماعه قوم اليه پنظ‌ون . ولولا آواو عزيمة فى الارض 
ج له الخيرين H‏ وال : ای له غی ble‏ المالم ۲۵" و 
والجواری : ای baal)‏ المتحيرة Tue‏ و حيلة ع جملة DUT‏ قربة }+ (Mer‏ الل 
TT‏ : وفی بش gdi‏ < فى قرب الله > 10202۳6 و یتصون : ای قى إنفسهم بلعم ی 
Tu‏ ۲ قینسون : ای على فيرهم بالقبض والاشراق Tu‏ | وھ و زشتعاس إلضوء : ای الکو کب 
I Talit)‏ ۾ omii‏ : ای باشران لور dt‏ عليهم Tufir)‏ و التازلين ۽ ای فى الموالم 
السقلية من المستعدين Toll}‏ 3 ۾ الساريب : الراب EE‏ 4 الاذكار : ای من الکقب 
اامتزلة ونسوها Tu‏ 81 الارواح : ای ارواحنا Tu‏ وسم بالتقاديس طالبات : ای iteh‏ 
النتزبه وإنواع التطهير فى حالة كونهم طالبات ETu‏ 8 الرقى : وفی بعش اللستخ «الترقى > 
ele‏ منهما وإحد وهر Tu agal)‏ و مقاعد FME‏ ۽ معاقد HERIZ‏ | كرسيك + الدی 
به يعاد الكون وزلفاد Ir‏ و ومطرح وس" : ومطلم EX‏ و و فقدسین : ای قطين 
١ Tu ghost‏ البصاير : الابسار BEI MR‏ رمقت Bela‏ : اذ رتفت 15 و و باسطى : 
باسطو | EM‏ 16 پالکبریاه : برداء الكبرياء هع ۵و موت Ge‏ الجبروت ع ای قوق ؟ساطين 
الول cet‏ هم ملوك هقول الحضرة إلربريية Tu‏ + وو تست شماعه : إى تست Jdi‏ 
Tulr‏ 1 قوم : ای من الاتوار السردة Talr‏ و sai‏ هزية i‏ اي من الكاملين Talr‏ 


القسم الثانی : القالة الخاصة YEY‏ 
يطهّرون الباقیات لجوار + هم أحباب الرب بینشون السيّعات» قنتفت 
ااسموات Yes‏ على الأرش» فترنج» فتطحن الظالمین. 

ete dl eus (yat)‏ الى الئاس لیمبدوه» ریق عبدوا اله على 
فنك وتقرّبوا. وفریق زاغوا عن الحق مبمدين . فما الذین عبدوه خاضین؛ 
ed‏ الله الى مديد الشياء. فیدخلون فى صقوق ال piia‏ الل 
يطهارتة » PE‏ عند الله فى pdl‏ دایمون. Ul,‏ الزايغونء AS‏ علییم 
الذل» وهم على الرؤوس نحت حجاب الظلمات ناکسون. فسبحان GA‏ برزت 
له الذوات السالحات: فوهب لها AN‏ فآبوا ألى قرمیم مكرعين. 

)۷٩۵(‏ وشمان الرحمان أنّ قومًا bat‏ فى شوق مرئع الجلال س 
الذى هو مآوی أحياء السرمد حول 25 الديهور ‏ يقبنهم إلى جناب السق . 
قهم فى عين الحيوان على الاباد» يحون عظم موقق قوم وقفوأ يركمون وفى 


1 البأتيات à‏ ای النغوس lah‏ بالابدان p Tu‏ يبنشون Hz‏ 
و السیکات : ای المعاصى à Talr‏ و لشرتج TT‏ : فیترهج TH‏ ای 6 ei ] Tu a‏ 
۷ : تتطسی ET‏ فيطحن RTE‏ و وبعث : ested 1 MF dass‏ 
عبد E‏ [ و مشہد إلضياء : زی لاتم Talr lil‏ ئى dae‏ المرة : 
الملائكة البق ية Tu(r)‏ ف 6 دابسون : الدايمون ۴ و ؟ إلذى : اث إلذى HEL‏ 1 و السالسات 2 
ای من ظلمات البياكل إلى فضاء الافرار Toir‏ 9 وضان الرحمن : ای فى الازل ITa‏ 
ETE ris‏ 1۵ اسیا Ttf}‏ : جیاء T‏ ياة (M‏ السرمد : ای عن [لمقول وزتتفوس 
لکو نها أبدية Tulr‏ 1 قية الدیپور : ای الفلك الاعظم بما لبهء غالبا قبة وإحدة سرعدية 
Loto‏ إبد الدهی والدیهپوو مبالفة فى Tube ai‏ غ اندیپور تس : الدهور 1 1 
يقبشيم : ای الضسان يقبض ذلك القوم Tu‏ و جلاب Pair)‏ الجناب 51 ) إنسق + ای حالم 
الول Talr‏ غ 14 عين (HG Tiz)‏ الحیران : ای قى الالوار زلمجردة الى حى 
بحر GAI‏ وعين إلسيوة Tu‏ ع على game RYE‏ ملس[ : على UYI‏ ویسبحون ET‏ 
وقلوا : ای فی السعاریب Tu‏ 


ای قى سلك 
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YA‏ کناب Ke‏ الاشراق 


دُجّى الليل تمطر أعيثهم هن خشية ربهم ویبکون. LE‏ فى زبور الرحمة 
أن لا يذر على وجوههم غبرة حین يلقونه ويجعايم بلقائه فايزين؛ Sl‏ مطيع 

آلرحمن یفشاه بارق عن تورءء ألا آن نجم اله خير الطارقين ! 

ونان 
< فصل > 
وارد PT‏ 

(van)‏ عهد الل الى الفرون أن یجیبوا الداعى Lies‏ المنتريات على 
الله من الاحزاب قبل أن يثقلهم غاشية یوم القيامة» وم عن قرن عسوا 
رسالات وبهم! فأخنهم قپره بعلمس أدبارهم » فانقلبوا ألى مسرع السوء يدون 
على النار ويتمتون الرجمی. وحرام فى الرقيم الأول عود الفاجرین الى 
الاوطان. 35 الذين اقترفوا الخطيعات أن الهم رحمة GA‏ المجد دون 
أن يأخذوا سفر اله S‏ ويخشوا مكر القدر يوم القفول من الدار الى 
ele Du + : 131۳1 Des 1‏ وبطون TM‏ لیکون نی E‏ ۲ ۶ يدر: يدع IM‏ 
iie‏ غيرء ۳[ ربوم شوه بسورة ۸۰ AT (ue)‏ ٠غ‏ وين i Mes‏ حتى LTE‏ 
بلقاله : تلقل 36 1 ۾ نجم الث : إى النور الالح Tu‏ ۾ وارد den : AT‏ على 
Lie patr‏ وعملية منها Tue a‏ 4 و هید ای : bosse‏ بك ٩ M‏ القرون + ای السالية 
والامم الماضية وهو إيضا عبد إلى الاجيال الآتية Ta‏ ۲ الداهی : ای الى الل من ASE‏ 
المؤيدين بالايات والبیات والاولياء المذ كرين stat‏ والبعاد الروسائي والجسانی ETa‏ 
# من الاحزإب: ای من القوى إليدنية والامور الجسمائية 10 يوم القيامة TME‏ : وقت القيام 
1 5 # بلس (بطلسم (E‏ ادبارهم : ای بنفى ۲ نارهم Tu‏ | اشليى| زب ماخر ين PT‏ 
مصرع : مضرع M‏ مطرح FE‏ 18 علی اثثاو : كما يدب زلحشرات على اثثار ؤلتى هی هالم 
الكون والفساد Talr‏ 1 الرجعی : ای الرجوع إلى القوالب الانسية التی فارقوها ویو و فى 


الرقيم (الرقم (T‏ الاول : ای العقل الاول إلذى هو اول رقم من كتاب الل Talr)‏ 3 
dean‏ الل : ای كتابه les‏ فيه Tu‏ و بجد : ی باجتهاد وذلك بان یجله إمامه ویراطب 


القسم الثانی : المقالة الخامسة NEA‏ 
عرصة الهيبة ؟ وسیری الجاحدون عند البرزة سطوة لا بدفمها دافم ولا يبقى 
معا الانکار . 

(vaw)‏ جمل الله فى السيطة Le‏ هن السالك؛ وعد الابع تر 
عير JS‏ سالك سيّار. والذين ينبجون من السبل ليقشوا ما سلر الل علیهم 
فى الکتابة الأولی؛ ولا see‏ السرات عن السیر» ولا يقمدهم حمارة dll‏ 
عن السعی إلى مرشات الله ساحب الأمر » والذين يطوقون عند الاب » ویتافون 
حول اللهء والمصلّون فى التیجور » والصابرون فى المناسك» والتستتون فى 
غفلات قرمهم » والسارمون فى الجهاد + والسایرون فى الارش EM resas‏ 
و عرصة الپيبة + اثتی هی النقامات المالية والبرارخ الهايلة Lit dei‏ التفوس بيد 
ذلموت Erf Tu)‏ 1 الجاحدون ؛ ای معاد Tu‏ لا إتبرزة : ای لدي البروز عن الایدان الثى هی 
مقابر النفوس على السقيقة Tu‏ 4 و فى اليسيطة : فى البسطة ER‏ ای فى فرش آلبدن ۲ 1 
السائك : السالكين E‏ س Le‏ الحواس إلظاهرة bites‏ إلقوة إلتغيلة من الحراس 
| لباطة وسابمها إلقوة العقلية زلتی بيا يدرك عالم الانوار المجردة Tu‏ 1 ۵ الكقابة الاوثى : 
ای ما قدر علیهم فى الازل مسطور! فى الانوار المجردة المقلية hrei Tolir)‏ 7830515 : 
ای البدنية واللغسالية To‏ السیرات TER‏ السيرات 11 السراب 5 | السیر : الى الموالم 
النورية Tu‏ 1 یقمدهم : ينسدم ] 1 سسارة 2 حررة 8 حارة ۴ جمارة T‏ ] القیظ : TH Wah‏ 
ای الحر (لشديد وهو كناية من الامور ولمهمة البدلبة والشواغل الكثيرة انجسية Ta‏ 1 6 الله 
EI Dal‏ و 9 فى الديجور ؛ اي فى الليالى LUE‏ من اكعقفين والشلدين Tulle)‏ 
ع الجهاد : إى الظاهر هم الكفار وإلباطن مع القوى البدهية بتسغیرها To beig a‏ 


على ما فيه من الملم وزلسل » وله اسفار كثيرة منها النكتب المئزلة المرشدة إلى على یی العام 
والعمل » Lies‏ الاجرام الفلكية المنتقغة باتکاینات» ومتها المقولى المالة جهاء رآمشبا 
Emme teels‏ الوجود E Tufir)‏ ویغشوا : ای دون ان یعشوا ی[ ویاشون SOEH‏ 
القدر : وهو تفصیل ما قضي إن کی الازل ٩ Tua‏ القغول واس : ETR JAN‏ من اقدار د 
ای من ll‏ اتبدلية التی نارتوها Tu‏ 
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Yo.‏ کتاپ حکة الاشران 
بالمحل الأعلى + وأصحاب السكينة الکیری» سیجدون من ۳ آلبشری بالخلاس. 
(va)‏ رقم الل فى السفر وتشى الى الروح الأعين أنه ليجيب دعوة 
JS‏ مغلوب بالظلامة وک ذى نظافة يطلب es il‏ اله »> وأته لینسر 
المابرين على بأى ابناء الشياطينء وليلبس الفاجر سربال dala e AN‏ التوفيق 
یأخنون من الزایل ما يثبتهم» والمخذولون يحرمون عند البعاد ويختارون ما 
و بالمحل : بالملا. E‏ وإصحاب السكينة الكبرى : ای !لذبن ثبتت الاثوار السافظة والبررق 
اللامعة فيبم وصار ذلك ملكة لهم. كل هذه الطوائف سیجدون ۱700۰۰۰ ۶ وقم الله : 
وى بالتوقيح الازلی Tu‏ و فى إلفر + زی فى الکتاب الازلى السرمدى Tu‏ و وقضى : وفى 
بعش اللسخ «وقضى Gi‏ وهو إظبار للتشريف رالتكريم 2621128 ١‏ الكروح الامين : ای 
Jul‏ النتین رپ pe‏ نوع الانسان I Tu‏ ليجيب : السجيب To‏ ۶ 8 بالظلامة ؛ وفی يش 
النسخ د بافطلمات » ای بانکدووات الچسمانية والهیتات Eat‏ الظلمائية » والظلمات أعم 
من الظلامة ON‏ المثلوب بالظلامة منلوب بالظلية ایضا Tu‏ 1 يطلب التظلم à‏ إى Yont‏ 
لنفه والا Fu)‏ ولا (Tu‏ مكرار أن دعرة كل مغلوب بالطلامة مستجاپة فى حقه» والستی 
آن دعوة کل ذی las‏ غلقية من المالحین يطلب بها pha‏ الظلم عن يره...وفى بش 
النسخ «یطلب النظم» إو (BREZI‏ لرضى إل (لرضاه الله (ERT‏ وزلسنی ان دعوة کل 
ذی نظائة ب ای عن الظلات کالمقاید الفاسدة و نسوها مما يتلق يالقوة إلنظرية و کالاغلاق 
الدفية MuFu ri}‏ ) ونهوها Le‏ يتلق بالقوع المبلية س يطلب Le‏ النظم ای الانتظام 
مع الموائم العلوية لرضی ان . و یمد هذا التقریر لا يخغى إن التظلم زنسب بالظلامة و کذز 
إلنظم پانظلمات» ولا أن Fu)‏ ولان Hi (Tu‏ بقوله دلرشی Li dt‏ پلاسب قوله 
«یطلب التظلم» لا لقوله < بطلب النظمع. pl‏ الا إن يقال الستی ان دهوة کل ذی نظافة 
تطلب النظم ای زتتظام حال إلنلوب پالظلامة لرضی الله لا لغرض eu‏ مستجاپة ۰ gré‏ 
TaMaFa‏ يطلب el‏ ع ع ۾ على sub‏ ونی سعه «بآسای TaMaFa‏ و سرپال القار : 
اي set‏ السود التى لاتواع الحیوانات Talr‏ ۲ ع يثبقهم (M perte)‏ : إى على السل 
الصائح للاغری إلياقية PTa‏ والشدو لرن : والمعد لون H‏ 1 يعر نون (M orge)‏ علد زلیماد : 
اي عند التعلق البدقى ali‏ تللفرس عن ممدنبا إو عد الیماد عن الفشایل» و كيف ما كان 
نهم عند البماد يسرمون عن الترفيق الالبى لیاغذر! من الرايل قدر Cobalt‏ ویقتتمرز به. وفی 
بعش النسخ « يحو مون» (و (Hiz US‏ ای کالشعیرین (کالمتجبر ين (Mu‏ هند البماد لا رفون 
ما pryt Le pit‏ ولا ما يبقى عليهم Le‏ یرول TaMaFa pe‏ 


القسم الثائى : البقالة العامة ۹2 
يزول عنهم على ما پصحبهم » فيعبررن به على المقبات؛ وسوط اله ينتقم من 
کل شارد فك 

(۲۰۹) سمعت الملائكةٌ صیاح الأبرار من Les‏ ال Les‏ قیهم الى 
رهم أن Lo‏ صاحب العظموت» ورب الأعلين» وناصب سرادقات القدرةء 
nging‏ للاکوان ! صل عليهم t‏ ا صلوتك الخیر يفرح بها كل قلب قوام. D‏ 
Gt‏ قوما صاحوا فى نجواهم وبكو! فى محاريبك طالبين بركات سماء جلالك ع 
تبروا عن الطواغيث وتجرّدرا عن السست» ويذلوا جهدهم فى سبيلك الكريم » 
فاجمل لیم من نك حا مزيرا» واجمل لهم من لد سلطاتا Due‏ هنيرا . » 

(vve)‏ استجاب الله دعوة الملائكة فى الذين یسملون الناضلات 
وسبرون على التعيد ولا یش رکون به شيكاء أتهم ادا وردوا عرسة القدرة 


يفشيهم ما غشى المقرّبين الذين قاموا تحت درجة الكبرباء عند haa‏ الجود؛ 


و ما يصحبيم : ای بعد المغارقة من ولکسالات المقلية الباقية عمهم EEn‏ به : اي بواسطة 
ما ppm‏ من الكماللات Tu‏ ۱ العقبات : ای البرزخية إلنارية Ta‏ و من i‏ عن 18 و إفاك : 
+ أثيم rH‏ و ghe‏ الابرام : ای بالدعاء والتسبيح واتتقدس للور الانو ار ۳22 1 
© ديهم : رپ الارباب E‏ 4-۰ پان apt asile‏ (و۲)۳ و يا صاحب : ايا رپا ماعب ۲ 1 
الاعلین : ای من العقول والنفوس الفلكية Ta‏ م سرإدقات القدرة : ای من امقول ولاقلاله 
Tu‏ ۱ 6 لا كران ۲ : الا كران EMRE‏ (الالران (EI‏ ای من الافلاك والمتامس Tu‏ کل 
تلب قرام 141171 : قلب کل قوام 1۲128 م قوما : ای من السالکین :۲ | فى نجواهم : 
ای فى مناجاتهم اياك Tu‏ ) طالبین ... جلالك : ای طالبین إشراقات الالوار النقلية عليهم 
E Telr‏ و عن السحت : ای عن الحرام وهو ما حرمه الشارع عند الظاهرين وما زاد على 
مقدار الاحتباج عند المسققين (10)15 ) جهدهم : وقی بنش التسخ و جدهم ¢ 144۴4 1 
ع سلطانا T‏ :1س3 1 ملیرا : عبيثا M‏ و 9 الفاضلات : الساملات 8 | 1# عرمة القدرة : 
ای المالم العقلى Ta‏ 8 و1 ينشيهم : ما Torth‏ ینشاهم ۷6 و غشی : ینشی 5۴ و قاموا 
TEMF‏ : اتامو! ERI‏ ای القيام الروحالی ۲5 ع عصدر الجود : ی اول افق المقل Tu‏ 
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Ye"‏ کتاب LR‏ الاشران 


وینصرهم على أهل الفسوق قبل المود الى باب الله الرقيع» ولیجسل ليم رواء 
من رُوائه M‏ فیخضع لهم کل ی طرف ساس . 
IX.‏ 


فصل 
< فى أحوال AU‏ > 

(۲۷۱) ولترجع إلى المقصود القی كنا بسبيله عن العم قاعلم el D‏ 
ادا دامت عليها الاشراقات الملوية » يطيمها le‏ التالم e‏ ویسمع دعاءها فى 
العالم الاعلی» ويكون فى القضاء السابق OÙ Die‏ دعاء شخص يكون سب 
لاجابة فى شىء کذا . والتور السائح من المالم الأعلى هو اكسير القدرة 
والملم » فيطيمه Juil‏ - والتفوس المجرّدة Les Je‏ مثال هن نور ال » ویتمگن 
فيها تور خلاق . والعين السوء هو لتورية فاهرة تؤثر فى الاشباه» فتفسدهاء 

(۲۷۲) واخوان التجريد بشرق عليهم أنوار ولها أسناف : تور يارق يرد 

چ باب الله الرقيم : ای المقل والنفس ۲ € رول : وفی | کشر ولنسخ «رداه» 780281838 
(ER Ia)‏ و من روات : ای من جاله Ta‏ و الثيى : ای اللاعظم وپاله Tu tes‏ 
ويجعل لیم رواء من de‏ الي الاعظم وپیانه des‏ ہ1 م ليم : ای يمد تلهم بصال من 
الثير Tu‏ 4 » الذى : غيما H‏ و من الملم : وقي هلر بشار بأن ما ذکره فى الواردین 
البتقدمین لم يكن بحثا ble‏ برهالیا يل Le‏ نیا خطابیا To‏ م » فى القضاه السابق + si‏ 
فى علمه الازلی Tu‏ 1 وو سا لاجابة الاجابته (M‏ 111 : سیب الاجاية ۲ ۲ ۾ فى شىء 
كذ! : فيكون الدماء جرء AU)‏ التامة لدلك إلشى. إلى هی اللاسياب Qi‏ والفلكية 
وإستعداد الموزد مع الدعاء Tolir)‏ ) هع المالم :+ الاعلى aR‏ علاعته لبا قاض de‏ اللور 
eii‏ وهو اسل Tu dalas‏ و مثال : مثل TE‏ ) 18 لور : ای روساتى Ta‏ ع للررية 4 
تورية ER‏ قاهرة : فاهر H‏ و غتفسدها à‏ نفسدها FE‏ وو ولها let‏ : فان مها ما يرد 
على اهل إلبدزيا » ومنها ما يرد على المتوسطين إلى AT‏ مراتب التوسط واول عرائب 
النتهين فى السلوله ...وزذا غابت (النفس) عن هورها بدزتها وشمورها بلذاتهاء تذلك 


القسم الثائى : النقالة العامة vor‏ 


على أهل البدايا يلمع ويتطوى کلمعة بارق لذيذ؛ ويرد على غبرهم Él‏ تور 
بارق أعظم هنه وأشبه منه بالبرق الا أنه برق هایل؛ وريما يسمع همه صوت 
كسوت رعد أو دری فى الدماغ؛- ثور وارد لذیذ يفيه وروده de Bons‏ 
حار على الرأس 4 - تور تابت زماتا طویلا شدید القهر يصحبه خدر فى الدمام 4 
نور لذیذ Ve‏ لا يشبه الیرق» یل يسحبه ببجة لطينة حلود يتحرّك بقوة 
Gal‏ = نور محرق يتحرّك هن تحرّك GAN‏ العرّية ؛ وقد يحصل من سماع 
ويام ۱ Pr io sé‏ 4 
طبول وأبواق أمور حايلة لمبتدی؛ أو لتفكر وتخيل يورث عزا؛- نور لامع 
فى خطفة عظيمة يظهر hals Santan‏ أظهر من الشمس فى لله منرقة ؛- 
Ne‏ ی mk 5 E C EE‏ 
نور براق لذيذ جدا يتخيل کانه متعلق بشمر الراس زماقا طوبلا؛ - نور سانج 
È‏ قبنة tite‏ جرالی كأثها Lu‏ شم رأسه durs‏ شدیدا وتزلمه ألما 
لذیذا ؛ - تور هم قبنة تتراأى کاتها متمكنة فى الدماغ ؛- قور يشرق من 
il‏ على جميع الروح اللفانی » فيظبر کانه تدرّع بالبدن شى:» ويكاد 
و سه : منه VE‏ #8 دوى : الدوی ۳ ۱ ۾ حار : جار EM‏ 6 المرية 111۴١‏ : القرية 
T‏ المرئية ER‏ و TMF osl ٩‏ + و امور RERI‏ ع مغرقة : DE GA‏ الرأس : الائسان 
VIE HE‏ : وفی بش النسخ (Uaa‏ و14۴ (صاله : (Ma‏ £ 44 تبضة و تسه ET‏ 
is‏ ندرم : يتدرع 16 
الذى سوه etalk‏ وهدز له بتافی ما تبت من کون النفس لا تتفل عن I‏ وان حتیقتها 
ابا مدركة لدإتباء وان ان ظاهر اللفظ يدل على منافاته له . فان المرزد LAL‏ المد كورة 
إنها لا تلعظ اتبا Y1‏ من حيث هی Tu 4e) Ut‏ متتقشة (Tut‏ ولاحظةء والملاحظة 
(Tu GG : MuFu) GEH‏ قبل هی ملاحطة النفس لذاتها با من هده الحيثة» بل 
من حيث هی ملتذة وميتبجة cgb‏ نان ذلك وان كان ببب mi‏ فيو إعجاب من 
الللس وه وتیجج ..- وقد پسش Ju‏ حدم الحالة بالاشافة إلى بعش محبوپات هل( EPI‏ 
ei‏ إلاسان jee‏ لشدة شبوته یالنکر فى عسبوبه...(:1)نا1 رجوع شود به کتاب 
المطارعات شه ¥ + ,501-502 Opera metaphysica I, pp,‏ 
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yot‏ كاب aKa‏ الاشران 


۳ : fe دیق‎ ES à 5 

dà‏ وروح جميع البدن صورة نورية وهو MU‏ جدا؛- نور cts‏ فى صولا: 
sas aiey‏ يتخيل الانسان DIS‏ شيعا ينمدم تور ساتح يسلب النفى 
وتبین Ge‏ محضة منها تشاهد تجردها عن الجهات» وان لم يكن لصاحبها 
de‏ قبل ذلك ؛- نور يتخيّل du‏ تقل لا يكاد یطاق 4- نور ممه قوّة رل 
البدن حتّى يكاد یقطع مقاصله . 

(eve)‏ وهنه كلها أشراقات على الثور المدبر» فتتعکس الى الميكل 
والى الروح At‏ وهذه غايات المتوسطين» وقد يحملهم هذه الاقرار » 
فیمشون على الماء واليواء. وقد يصمدون الى الساء مع أبدان» فيلتصقون 
ببعض ألسادة العلوية . وهذه أحكام الأقليم الثامن الذى فيه جابلق وجابرص 
وحورقليا ذات العجایب . 

و کان شیا لس : کل شىء 1 ٩‏ 8 وتتبین : وبين RE‏ ع محشة : محظة ER‏ وان 
لم : ولم TE tel 1 ME‏ : صاحیها Hal‏ وه يطان ؛ Tt Ge‏ 5 8 انجدن : للیدن 
T‏ 8 مقاصله : سياق هذا الکلام يشر بأن هده الاشراقات والبوارق واللوایج Le‏ وردت 
على الصف ره» لاله ذ کر فى هل الکتاب pue‏ ما حصل له من سيره وسلو که وما gis‏ 
عنده من المسائل Tu ei‏ 1 و وهده : gi‏ وهاه الانوار الخمسة عشر الم کووة ETa‏ 
آشراقات : إى عن إلمقل المفارق Tolle)‏ 4 الى البيكل :ب ۴1ء إى الى البدن Tu‏ و 
والى gadt‏ النفاتى : وعلامته إن يظبر على البدن الانوإر nb BAJ‏ مم 
حسن ام is‏ مدهشة Tu‏ ع و مع ايدان : ای مم olal‏ مثالية Y‏ جسسائية» ولهدز لكر 
الابدان ولم يقل مم الایدان ار عم إبدانهم p Tu‏ و السادة 1سا٣‏ ولسادات T‏ | لسیارات 
M‏ ای من السيارات والثوابت Tu‏ و الاتليم زلثامن : ای عالم Ji‏ لان العالم القدارى 
مخقسم بثسانية اقسام » سيمة منها هی الاقاليم السيمة إلتى فيها القادیر الصية» وإلثامن فيه 
AH (Fu Tu lé : Mu}‏ المتالية وهی عالم لمل المملقة إلدى يوجد فيه (Mu Les)‏ 
الابدإن الساعدة إلى السام الاستحالة مود olayi‏ العتسرية الیپا - diag‏ عند إلبعش 
وكش إظلبار السبايب والقرایب من الاییاه والاوثياء للوصول إلى هدز put‏ ومعرفة 
مظا هرم وغواسه Tolir)‏ ۱ وع aira Gele‏ وهورتلا : adag‏ اسناه مدن فى مالم 


fee الخامسة‎ ULN : PE القسم‎ 


(vva)‏ وأعظم الملكات ملكة موت ينام الور المدبر عن الظلمات 
انسلاخاء وان لم يخل عن بقية علاقة هع الیدن» الا أنه يبرز الى عالم النور 
ويسير معلا بالانوار القاهرة ؛ ويرى الحجب النورية كلها بالنسبة الى جلال 
الدور المحيط الفيوم تور الاثوار كأتها شثافة » ويصير SE‏ موشوع فى التور 
é 1‏ - 

المحيط. وهذا المقام عزيز جدا» حكاء افلاطون عن نقسه وهرعس وکبار 
الحكماء عن انفسهم . وهو ها Ko‏ صاحب هذه الشريعة وجباعة من الشلشين 
عن التواسيت. ولا يخلو الأدوار عن هذه الامور » JS‏ شىء عنده بمقدار 
وعنده giia‏ الغيب لا بع لميا ألا هو. ومن م يشاهد من ضه هذه المقامات» 
فلا يعترض على أساطين الحکمة» فان ذلك هس وجهل وقصور. ومن عيد الل 
على الاخلاص e‏ ومات عن الظلمات؛ ورقض مشاعرهاء شاهد ها لا بشاهد غيره. 
ام وهذه الانوار ما یشوبه da el‏ فى الأمور akadi‏ 4. 

و الملكات : ای فى السلوك فى الله ومشاهدة الانوار العقفية Tu‏ و موت : الموت EH‏ 

ه موطوع : هوطم 21 8 فى النور : في اليوم 1 | 8 وهرمس : اي هرمس الهرامسة Tuir‏ 1 
8# وكبار الستكماء : وفى ST‏ التسخ جو كبار TaMaFa CCI‏ (و (ETIS‏ ای 
كبار Jet‏ إلحكمة كاباذتلس وئینافورس basés‏ من أساطين AEN‏ تیا و ۾ عن 
TRF‏ : من HE‏ ع صاحب هذه الشريمة : يعتى النبى صم ls‏ إليه بقوله لی مم 
اله وقت لا gag‏ فيه ملك مقرب وله بتى مرسل» و كذ إشير إلى مقامه حيث قبل في 
الکتاب الالبى دتم دنى قتدلى مكان ثاب فرسین آو آدتی» (سورة or‏ د التجمء (AA AT‏ 
عاج + عن الثواسیت : ای عن الابدان؛ كأبى يريد اثیسطامی؛ Jens‏ بن عبد اش التسترى» 
gela‏ الحس الخرقاتی a‏ والحسين بن متصور < السلاج > وذى النون الممری وغيرهم من كبار 
الاولياء Talr‏ ۾ من لفسه + قى نفسه ]1 و ۾ of te‏ : يتمرض ٤ ٩‏ 15 وهده الانوار : ای 
زلسائحة من العقل الفايضة على الاتوار المديرة الانسانية Tu‏ و بشوبه TMF‏ : يشو بها HERI‏ 


eA‏ وقد عطق بها )4 (Tu‏ الشارع عم الا إن جابلق وجابرس مدینتان من pl‏ عتاصر 
Ji)‏ » وهورتليا من عالم إقلاك ال Tafir).‏ 


yor‏ کناب حكمة الاشران 
وما يشوبه «Lil‏ يلقم فى الامور المتملّقة بها؛ وفی الاتوار عجايب. وهن 
قدر على تحريك قوتی Ge‏ ومحبته ؛ تحت شه على الأشياء بحسب کل 
قوة قيما یناسبپا لا غير . والساعد الفكور السابر تایل. ومن آلهمم المقاعات 
والمحاذير والمهاویل والتحاییر كلها ممينة لامحاب الفكرة الصحيحة فى TAL‏ 
الالهيّة والفيطائية . ولبات tel‏ بالمدرکات الممدة لكل قوة بحسبها : تمد 
ال على القهر والمحبة على الجذب. 

(05؟) والمستبصر له المبرء التامة فيكثّر القلیل؛ والصبر من عزم آلاعوره 
والس فيه فرش الى الععس Qt‏ بالکتاب . والفرية الى الل عر وجل» 


iota‏ : ای هيثة hag‏ عفلية تقتصی المحبة Le 1 Tafir)‏ : ای یالمسبة ستی يسير 
ذلك الشخس محیوبا عند الناس معشوقا لهم» و کذا يقية البیثات من آلقهر والقل والققر 
والاستقناه والتکیر و التواضم وإللدة وغیرها من البيئات الثی لا ینکن عدها tlagang‏ 
ویفم کل واحد Lu‏ فيما یتعلق Talh)‏ 1 ۾ تسکت : وفی يش اللسخ «بتعکم» 
FaMaFa‏ )و (ERIS‏ ع الشکرر : إى كتيي الشکر قى إلملوم السقيقية والاسرار 
الالبية Tu‏ ع HERI At‏ : واتصایر TMF‏ ای على الفكر والترقى Tu‏ 1 قايل ۽ ای 
للملوم Tu ét‏ 1 8ع ومن pet‏ ...والهيطانية : وفی كثير من (أكثر (Ma‏ اللخ 
< ومن الهم مقامات ومحاذير وعباويل وتعايير Les‏ لامحاب السحة فى الارلاء الالبية 
وإلشيطانية » وإلاول أظهر راصح TaMaFa‏ 1 ع لاسعاب..: ای من السالکین الستقين 
g ۲ Tu‏ والشيطانية : اي من الستنطقين على ما سبقت الاشارة إليه Tu‏ و ثبات الهمة 
اي قوة المريمة مكون Tu‏ | بالمدوكات : ای المقلية والثالية والسسية Tufir)‏ و تيد : 
وقى بيعش اللسخ <زوتمد » 1834878 63 المز : العزة ۲ 1 و والستبصر : زی بالامور 
العقيقية والاسرار الربانية Talr‏ 1 العيرة : البی 2 1 القليل : إى بالنسبة إكيه ع فاله يمتبر 
بأقل شىء با د يعتبر شیر باضماقه Tulle)‏ و ع فيه : ای فى الصبى y Tu‏ القايم بالتكتاب : 
ای LÉ‏ الاهراق ont‏ على لب السقايق إلاأبية والاسرار ولرپانية ه زو بالكتاب 
الالبى من اثنقول والتقوس إلفلكية » او بالرجود كله اذ الكل كتاب ای كما إشرنا إليه 
من قبل Tulr‏ 


القسم الثاتی : المقالة العامسة Yoy‏ 


وتقليل الطعام » والسهر: والتضرّع إلى اله عر وجل فى تسهیل السبيل aal‏ 
وتلطيف Et‏ بالأفكار اللطيفة» وفهم الاحارات من الكاينات الى قدس الله 
edes 3e‏ ودوام الذكر لجلال الل يفضى إلى عذء الامور؛ والاخلاس فى 
التوجه الى نور الانوار أسل فى ألباب؛ وتطريب ot‏ يذكر اله صاحب 
الجيروت نافع على zi‏ الحزت للحال الثائى آفتل » وقراءة ااسحف المتزلة » 
وسرعة الرجوع ألى من له الخلق والأمر» كل هذه شرايط. 

bh )۲۷۷(‏ کثرت الانوار الالية على cout‏ کسته لباس الم 
والهيبة » وتتقاد له النقوس. وعند الله طلاب ماء الحيوة مورد عظيم. فهل 
هن مستجير بنور ذى الملك والملكوت ؛ فهل هن مثتاق يقرع باب الجیروت + 
فيل هن خاهم لذكر ال ؛ قبل من ذاهب الى ريه ليبديه؟ ما ضاع من قصد 
نحو cake‏ ولا خاب من رقف ab‏ 

xX 
> وصية المصف‎ < 

Se (sya)‏ اخوانی PTE‏ ا وترك sante‏ والتوجه 
ع لجلال : بجلال آ۴ ۾ ۵ وتعطریب إالنفس : إى, بالالسان الموميقية والتقات الوتربة 
Talr‏ و و نافع : إى فى الحال الاو إلتى لتسالك لاتفان الاطباء والسکناه على ان 
التفس ذا فرحت وسرت اتبسط تورها وظبر » واذا حزنث [لقبش نورها Tufir) dés‏ 1 
للسال زلتانی : ای الدی للسالله 1 ] ۾ من له إلخلن + بی من له pile‏ الاجسام Tue‏ ۱ 
Vis‏ : ای عالم الجردات Talr‏ م کل هده : إي الب كورات Tu‏ و هرايط : ای اس 
سالك إلى إدراك ما ذ كربا من الامور الشريفة Tu‏ 9 کثرت THME‏ : درت ER‏ 
«ارت 1 و كسته : كسبته ۱۸ م و لطلاب : لطالب :2 8 و بثور دى الملك : زي بثور صاحب 
عاتم الاجرام 1 وإللكوت : ای عالم الجردات Taie)‏ قرع : بقرع ۲ 1 ۵ لذ گر : 

عن ڈ کی 11 و tata se‏ : تراهيه 34 


12 


۱۸ كعاب حکنة الاشران 


(vva)‏ رأوسيكم بسنظ هذا الکتاب والاحتیاط فيهء وسونه عن غير 
cali‏ وال ؛ خلینتی علیکم . فرعت من ait‏ فى آخر جمادی الآخرة من 
شپور سنة أئنين clés‏ وخسی مائة قى أليوم الذى اجتمعت الکواکب 


السبعة فى برج الميزان فى PT‏ التهار. قلا تمنحوه الا أله fe‏ استحكم 


طريقة المتائین » وهو Leon‏ لنور ti‏ وقبل الشروع يرتاش أدبعين يومًا 
تارك للحوم الحيوانات مقدلا Gia AL)‏ إلى التأمّن لتور الله ع وجل 
وعلى ما يأمرء قَيْم الکتاب. 

(۲۸۰) فانا بلغ الكتاب cadet‏ فله الخوش فيه. وسيعلم الباحك فيه 


ی ما کل ما۸ وما لا بسنيكم : ما لا T pe‏ ای ما لا ميسكم 0 1 چ فى 
Peepal‏ + وذلك إليوم هو يوم الثلاثاء التاسع وزلسشرون من الشير لمق كور وفیه إشارة 
الى ان عن انار امن DUT‏ ۱107۳۵ س (Tu‏ هذا القرؤن العظیم ظهور مد( ولکتاب الكريم 
Lei 64 (TaT‏ ال ايه 121 و إلا dy yi i TMI oe dat‏ مسن RP‏ إلا من 11 
ألا لمن 15 1 و وهو سپ لنوو الل : اي والحال أبن الستحكم مر رقتهم مسب لتور ای 
طالب للوصول الیه» وإلا فلو إستحكم ظر يقتيم مقتصرة على cit‏ غين Lee‏ لتوره لي 
يكون من اهل هذا الكناب Te‏ 1 وقيل الشروع : ای فى قراءة هذا الكتاب pes‏ ممانیه 
بعد إستحكامه السكمتين العلمية والسلية Tulln)‏ و و التأمل لتور 1211817 + تأمل تور 
HEI‏ 1 و تيم الكتاب : ای الوزتف على إسرار RS‏ الاشرإق على ما يجب 1۳۳ 9۵ U‏ 
بلغ الكتاب آجله د اي au‏ اقضت إلرياضة الارببيئية » و كيفيتها ان یقطع Yal‏ اللایق 
والمواين الخارجة بالكلية حتى لا يبقى له La‏ إلا فی غلونه يعد إن يثقى بدنه من الاشلاط 
الزايدة إن کانت ؛ لم يقعد فى بيت صفیر مظلم بسي عن إصوات الئاس ومشاغلهم» ويصوم 
ويفطر بعد صلوة المغرب بغذإء اليل الكية كثير الكيفية من الغبز الثقى والمرورات 
السونة من الحبوب الجيدة والبقول الموافقة والتوایل اللايقة يدهن لوز او جوز إو شيرج 
pis‏ لاه + وينقص كل UA‏ من وظيفته لقة خير وملمقة طبيخ » ولا يغلى راسه وپدنه من 


القسم الثائى : البقالة الخامسة voi‏ 


أنه قد قات المتقدمين والمتأخرين ما يشر ال على لسانى منه . وقد ألقاء ألنافك 
التدسيّ فى روعى فى يوم عجيب ee‏ وان كانت كتابته ما Lai‏ الا فى 
أشهر لموانع الاسفاو. وله خطب عظيم؛ ومن جحد Sall‏ فسيتتقم الله 
s ۰ p‏ ۳ ۰ 
منه « والله عزیز ذو انتقام. > ولا Sado‏ احد أن يطلم على اسرار هذا 
الكتاب دون المراجعة الى التخص الذى يكون ade‏ عنده علم الکتاب , 
(م؟) واعلموا اخوانی؛ اي تذكر الموت آبدا من ١ Ael‏ وان 
الدار الکترة هی ol‏ لو انرا یملمون.» « راذكروا لل US‏ 
و مته : ای من هل الکتاب ؛ وانما يعرف صعة هذا الدهری من استعکم Bb‏ 
زلنشائین واشتفل بالتجرّد LOU, Bb pis‏ على طريقة الاشراقيين؛ ولان المكاشفة على 
ما JÜ‏ يعضوم قسان c‏ احدهیا Lilas‏ زلحقایق كفاسماء ونانیهیا هت فى الروع وهو الالهام 
النقسى + قال وقد » :۲0:۰ و وقد : ولقد ET‏ وج S‏ القدسی : ای روح القدس وا 
و خاب عظيم < Uy‏ عظيم القدر جلیل dla olal‏ على السكة البسثية والشرقية ... 
Ta‏ الحق : وهی کون [لکتاپ ذإ شطب pe‏ وإنه غات التقدمين والمتأخرين ماريسر 
بش على لسانه مته ITa‏ ۾ منه TER:‏ ولمكون الکتاب عظيم الشأن ليل القدر لا 
یرنه الا من اتقن علوم البشائین ووقف على اصول الاشراقيين وتجرّد وإرئاض» وکل ذلك 
له پتیسر اله بالشيخ الفاضل والحكيم زلکامل gih‏ هو قعلب الوقت وخليفة الل ى ارضه » 
قال ولا يطممن Tulle). o‏ 1 سورة ۳ JT)‏ صران ) AT‏ ۳ و و علم الکتاب : نی عم هذا 
الكتاب إو الكتاب الالپی الذى هو عبارة عن مجبوع المرنجودات Talle)‏ 8 8و سور: 
۸ (السکبوت) AT‏ 154+ سورة A‏ (الاشال) LYT‏ 
الادمان بالادهان الطيية وله علوته عن الروايح الذكية MaPu)‏ الركية Tu‏ وبشتفل 
ليلا blaa‏ بد كر ابه والقديسين من الملانکه وروساء حضرته Ghe)‏ ۲۲ ) باللسان 
والقلب ععرضا عن زلبدن وما ثيه ويحسب نفسه كأنها قد قارقت الاقطار والجهات والازمان 
وژلاوقات Tim‏ مجردة مفارتة مغلمة زمانا طويلا ؛ bb‏ لو داست هكذ! غيأنيها برق 
وهو فور ايش على الثفس من المقل لذي يمر کالبرق الغاعلف على ما مٍ» ثم حرق وهو 
الور يسرق الدجسام» ثم طبس وهو عدم شمور Le pidi‏ سوى Loge‏ الاصلى الذى 
ہو لعن Tul) tit‏ 


1 کتاب حكمة الاشراق‎ me 

د فلز Es‏ إلا sb‏ مسلمون, » édit‏ ها وبی ويا sdl‏ واه كل شىء ! 
افمل بنا ما أنت أهله ولا تكلا الى أضنا ولا الى آحد سواك طرفة عين. 
وابسطٌ لنا يا رب! خير الدنيا والآخرة» واصرف Le‏ شر الدتیا والآخرة . 
واسترنا vas‏ وانسرنا وطهرتا UES,‏ وعلمنا واسمذنا بك » يا خير عأمول 
وأكرم مسثول» يا أرحم الراحین ! والحمد à‏ المشکور المعبود » فيض 
الجود وواهب الوجود؛ وله الفكر وحده أبد الأبدين» والسلوة على رسله 
وأتبيائه خصوسا على مدنا مسد وآله الطئبين الطاهرين سلوة دايمةٌ زاكية 
مباركة نامية وسلم تسلیما Les‏ 

5 كناب حكمة الاشراق 
تكد 


وسورة ۲ (البترة) ET‏ 115 ووه اللیم. .با أرحم الراحمين TEMRF —: HI‏ 3 
پا ربى 1 : يا رب 2 1 طرفة عبن 1 :ب 114 ه وكملنا 1 : وكلنا 2 و وعلمنا 13 ي 
1 ق با إرحم الراحمين 1 : EH‏ قمع والسد ges) a...‏ 12148371 :225 و 
اللعبود : المقبول 1 1 © رواهب : واهب T‏ [ أبد الابدين 83 : TME bal‏ ] هو رالصلوة 
٩ HE~ : 79011171 ishe oe‏ 3 الطبيين الطاهرين 1 2 ¬ Rui 8-7 1 RF‏ ... نامي 
(+ باٹ 12 . .. کئیرا TMF‏ : صلاة داپة نامية ڑا کیة ]» ب HER‏ قال زلاستاد إلقيم بعلم 
الکتاب قى عيدنا: هذا AT‏ ما يسر الله واقاضه علینا من هرح مدا الكتاب المظیم ... 
افدى ثم يقدم اعد من القشلا. والسالکین على سل رموزه وق فسوصه وایضاج مشکلاته 
olas‏ مسشلاته لأن هذا الكتاب میتی على الاصول DO‏ رالتواعد الاشراقية والتامج 
الرياضية» ولا به فى هذا من معرقة اللفس إلناطقة y‏ پالبی‌هان تقس يل بالسجاهدوت 
والریاضات حتى يعاين تیردها من جمیع الجهات والاحيازء والستول مسن يأتى Ban‏ من 
السكماء والفشلاء التألبين النطلمین على ما إطلمنا وی عليه من الاسرار الالبية والعقايق 
الربانية أن مدرلا فى سبو طنى به القلم آو خطأ رلت به القدم» فان إلامر عظيم ,1:۰ 
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NO رح‎ 2 
Éd 

هذه رسالة معروفة ب « اعتقاد الحكماء » last‏ الامام المالم شهاب الح 
والدين السهروردی المقتول » قتّس الله نفسه . 

(۱) اما au‏ حمد أل تمالی والسّلوة على تبیه محتد وآله » فسببٌ تحریر 
هذا الكتاب هو اتى لما رأيث أنه تطزق ES‏ الئاس الى أهل dal‏ من 
الحكماء البتأئهة Gal,‏ التتكير فى las ae‏ ذلك يسبب ان OA‏ فى 
حثهم بأنهم per‏ الدعرية الذين لا بقولون بالصائع » ولا بالأثبياء» ولا بالحتر 
ولا à ste‏ والمرجع والمعادء ولا بالمذاب والراحة بعد الموت» نموذ بالل 
من هذا الكلام فمليهم لماين الله وعلى مثيه !> 

(v)‏ دانشن يخطئ ويصيب. وهذا DEN‏ خطاً فى Ge‏ أهل dit‏ هن 
الحكماء المتأئبة » بل أهل العلم من أرباب الحقيقة یمتقدون Si‏ للعالم 
«Ut‏ وهو واحد قردٌ Me‏ لم st‏ « صاحباً ولا ولا » واه حي عالم 

ع بسم ای se‏ تفه 2 p‏ هلاه رسالة فى اعتفاد (لسکما, للشبخ شباب الدين السهروردی 
ره له بسم dit‏ الرحمن الرحيم M‏ وله رسالة إخرى فى اعتتاد الستكماء, يسم الل الي حين 
الرحيم رب یس ...1 43 Pt TM PE‏ یه TM‏ : رسوله SAP‏ تطرق TM‏ 5 
يتطرق ع و ۾ الستالهة TM‏ : الستألبين ۲ ؟ هو Lens‏ ذلك يسيب خن سیب (TOM‏ 
الاس فى TP pre‏ : - 8131 ولا پالنش TM‏ : والنشر pP‏ و ۵و TM Var‏ : ب HP‏ 


الملم TM‏ : المالم © 4 یتندون TP‏ : بفررون EM‏ وو سمد TM‏ : ا hele pP‏ وید 
ولا : سورة ۷۲ (الجن) FOUT‏ 


رسالة فى اعتقاد nr LL‏ 


5 


سميع بصير موسوف olia‏ الكمال من غير عکتر وتمدّد؛ وا الانبياه مأمورون 
من جية الله تعالى بأداء ها وجب عليهم أداءه؛ وان العذاب والراحة حقٌ؛ 
والسعادة والشقاوة حق ثابت لاحق لانسان؛ والعيد يجد الراحة بعد ألموت» 
والتقی يجد المذاب بعد الموت؛ وا العالم حمکن الوجود» ركل ممكن 
الوجود يكون محدلا باعتبار أنه یتوقف وجوده على غيره ولا يكون موجودا 
پذانه ء فاذن القديم لا یکون ال ما لا يحتاي فى وجوده الى غيره وهو واجب 
الوجود عر Des‏ هذا S>‏ اعتقادهم على وجه الاجمال ‏ 
)+( اما على وجه التفسيل فهو الهم برهنون على أن العالم ممكن 
الوجود. والقريب من ll‏ هو أن الاعواض قايمة بالاجسام» فيكون <العرض> 
US‏ اتوه على غيره؛ ولو كان واجيًا وجوده» آما توقف وجوده على شیر.. 
Us‏ الاجسام فى محل الاعراض الممكثة . وواجب الوجود لا یکون محل 
LAN‏ + فيكون Li‏ ممكنًا. ثم الاجسام مختلفة باختلاف الأعراض هن 
المقادير والأشكال والألوان والحرارة والبرودة وساير الأعراض المشتلنة . فادًا 
لا ید من pile‏ مبدع» ولا يكون مبدع الهيعات الجسم SY‏ الهیعات مختلفة 
والجسم من حيث الجسمية لا يختلف» فلا يكون مبدمًا لحقایق مختلفة . 
والاعراض لا تكون مبدعات le‏ لوجهين + أحدهما هر أن 
الاعراش مختلفة والجسم حقيقة Hs‏ فلو كانت الاعراض مبدعات الاجسام » 
۾ حن ثایت ‏ : ابت pTM‏ لاسان PM‏ : للاسان ET‏ والسید TM‏ : وإلاقسان 
il‏ 2 و هع وکل مسكن اثوجود يكون TM‏ : فيكون 2 1 6 ولا 1(7 : لا 2 ز 
6 فاذن ۳ : GU‏ ]51 و ثبو TM‏ : وهر ۲ 8 بیرهنون على TM‏ : پذهبون إلى EP‏ 


8 هر : وهر TPM‏ 18 تیکون 711 : فلا يكون ۳ 1 14 ولا TM‏ : لاظ ٩‏ قو فلا TM‏ : 
ولا 2 1 86 میدعات + عبدها TRS y TMP‏ لوجپین .. .میدعات الاچمام Peu; TM‏ 
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Ê‏ رسالة فى اعتقاد الحكماء 
کات الاجسام مختلقة فى الجميّة . والوجه الثانى هو ان الاعراض هنتقرة فى 
الوجود الى الاجسام» فكيف یکون < العرش > مبدتا لما افتقر اليه فى الوجود؟ 

والجسم لا یکون Las‏ لذانه ولا العرن ميدعا لذاته » فلا de‏ من ميدع 
لا يكون جسما ولا Le‏ فان كان ذلك المبدع واجب الوجود بذانه» فهو 
المراد؛ وان كان Cu GÍ‏ فلا بد وأن ینتهی الى واجب آلوجود بذانه » وهو 
لباری تعالى. والماقل لا بعك فى ذلك «أفى الل هك >٠‏ بل ذلك أمر فطری» 
كما قال LMI‏ : «البعرة Jar‏ على البعير ونقل الاقدام يدل على المسير!» 
تهيكل علوي بهذء اللطاقة وهركز سقلی بهذه الكثافة Li‏ يدلان على الصائع 
الخير ؛ غير poi‏ بقولون بان البارئ لا يبدع الاجام مطلقاء بل اما أن 
یتکژن < الجسم > نارًا أو هواء أو ماء أو ترایا . وأذ كان كذلك؛ فلا يمكن 
ایداعه الا بچپات مختلقة . 

)£( واذا كان الامر على ما ذكرناء فأوّل ما آبدع Ji àl‏ < أبدعه > 
أمرًا te Le Ve‏ كما قال La‏ عليه التلام ie‏ ما خلق ال Je‏ 
المقل . » غير Gi‏ له جهات ثلا من نظرء الی الباری وتعثّله » ومن نظره الى 
امکانه cales‏ ومن نظره الى als sb‏ فباعتبار نظره ألى بارئه وتعقله 
-رهی te‏ آشرف sue‏ منه عقل آخر؛ وپاعتبار نظرء الى امکاته وله - 

۾ لكات 734 : كان P‏ 1 واتوجه الثاني iTM‏ والثانى EP‏ هو : رهو 130۳ 4 a‏ بداته 
 - : ۷‏ ۲ 8 ید وأن ۳ : بد أن TM‏ 1 و فى ذلك » آلی ای شك 136 : فى à‏ شكا و + 
سورة VE‏ (ابرهيم) ET‏ ۱۱ 1 آم ۳ : شىء MT‏ # البعرة لدل ., : رجوم شود 
به وسار الانوار» چاپ ېران ۳۰۵ جلد ۲ س ۱۷ ۲ هع یتکون ۴ : یکون ETM‏ 


أو هواء آو ماه أو تایا وهو وماء Liga‏ 230۳ و چو حالما ze ۱ Ps TM‏ الباری 28 
rTM tah‏ 26 ده دومن TM‏ : و نظرء 1 10 وهی : وهی 18 و SEM‏ و تعلته هو 


رسالة فى إعقاد السكماء tre‏ 
- وهی Le‏ خی - منه یوج فلكت ؛ وباعتيار Jis‏ فاته نفس القلك . وكذلك 
هن الثاني Ír‏ عالت وفلك ان رفن الفلك؛ ومن de eu‏ رایع Ab,‏ 
ثالث as‏ الفلك» ومن الرابع عقل خامس وفلك رايع ونفس الفلك؛ رحن 
الغامى عقل سادى وفلك خامی وقى الفلك؛ ومن السادس عقل سايع 
وفلك سادس ونفس الفلك ؛ ومن السابع عقل تامن وفلك سابع وئفس الفلك + 
ومن ألثامن عقل تاسم وفلك ثامن وشی الفلك ؛ ومن التاسع عقل عاش 
وفلك اسع وشی القلك ؛ وهن الماشر عالم المتصربات ونفوس الانسان» وهو 
الذى پستونه «واهب الصور» وسميه الانياه ب «روح القدس» رهجبرئیل »» 
وهو الذى قال  :‏ آثما أنا رسول ريك لأهب لك غلاا ss‏ 


= "م ووز P à i TM‏ و یدز TM‏ :ل 2 و iTM Gene‏ لق 2412 بمنی 2 1 على 
۲ 1 ۱ لیس ... iTM AG‏ إن ... لا مآع ع ۲ هع TM Labs‏ : وأيضا E P‏ السقصد 
TM‏ : القصد 7 ع 1¥ vi‏ ۲ : أن TM‏ 
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ru‏ وسالة فى اعتقاد الهکناه 


ali شيعا بناء على‎ pas وأيسًا يعتقدون بأنّ أله تعالی لا‎ (x) 
الارادة لا تكون الا عند ترجيح أحد الجائبين على الاخر - اها بناء على‎ 
تقع عايد إلى ذاته أو تنفع راجع إلى متعوله؛ لكن عنده حصول هذا التفع‎ 
له الارادة . وهذا آمر فطرى: يعلم کل‎ gin لمفعوله أولى من تركهء حثی‎ 
يريد أن یفسل فعلا ألا بناء على نقم راجم اله أو‎ Ÿ وأحد عن تشه أنه‎ 
الی غیره» ويكون حصول هذا القع للغیر عنده أولى هن عدم حصوله . وال‎ 
بنا على‎ dé عن الاغراش وعن تملّق فرضه بشی:؛ قاذن لا يكون‎ Ga تعالى‎ 
غرشء بل ذانه بقتضی الوجوده-علی هم لو نزلوا على سبيل المجادلة ويقولون‎ 
تكون قديمة » وبلزم أن لا‎ Úi بالارادة » لا پنجزم به قاعدتهم ؛ فان ارادته‎ 
زمانیا ولا مكايا ولا غير ذلك هن التأخرات.‎ Cit تشر العالم عله‎ 

(Y)‏ ويعتقدون أنّ الانسان أشرف الحيوانات الارضيّة » وله نفس تاطقة. 
والنقس الناطقة عند الحكيم عبارة عن جوهر عقلى وحدانی ليس فى de‏ 
العتصرى ولا فى عالم الأیری وهو du‏ السسارات؛ بل لا يتصوّر وجوده فى 
عالم الاجسام» لاه لو كان فى عالم الاجسام لم يتصوّر أن يدرك وحدة El‏ 
الأول جل كبرياء.؛ فان الواحد لا يدرك الا آمر élan‏ بل هو أهر clos‏ 

ETIS : MP H 1‏ ع exe‏ ر عله TP‏ س M‏ وم ويكون TM‏ : يكون ۲ و للغير 
LP: TM‏ هدم 136 : لا EP‏ و P gilê‏ : قاذا TM‏ 1 و قتضی iTM‏ ميض ۳ ] و piri‏ 
Tehi : M‏ محرم P‏ و 11 السيوانات TM‏ : من السيوان 1 1 هو وإلنفس Ge USE‏ 
الحكيم EP paie idha : TM‏ وحدالى TM‏ : وجدانی ۲ وه المتصرى Det i TP‏ 
6 8 وهو ۲ : + قى 2 1 8وسوو عالم الایری. .. لاله لو کان TP‏ : 26 161 إلا امي 
وحدائی TM‏ : الا امرژ وجدانی (قرامت م ممين ) ۳ء قرامت کلسات مشكوك ست . 


CF. L. Massignon, Recueil «الا إل احد لاله وحدانی>‎ et نين خوانده‎ ont GT 
de textes inédits, Paris 1929, p. 143 $P بس‎ TM بل هو آمر وحدانی‎ 


رسالة قى اعتقاد اتهکماه yay‏ 
كما قال السلاج فى وقت صلبه Les‏ الواحه افراد الواحد له.» وکل ما 
فى de‏ الاجسام ليس بواحدء فلا بتصور وجود 5 فى je‏ الاچسام . 
والدلیل على أنه ليس فى عالم الاجسام وليس پجسم ولا جسافي من 
الكتاب والستة والاتر , ما الآبات: « فى au‏ صدق عند هليك paia‏ > 
وهذا یدل على أنه لیس pt‏ ولا Java Le‏ 9 لاجسام 
هذه السفات» بل هذه السقات للروح GAN‏ المتبرى عن عالم الاجسام بجوهره . 
وليس فرق بينه وبين الملانكة الا تصرّفه فى الاجسام. وأما بيانه هن السنة : 
فول CN‏ عليه الكلام « پیت علد دب ue‏ ویستینی. » وأما JM‏ : ها 
قال بعض المشابخ فى Tie‏ الصوفية » فقال « من كان مع الله كان بلا هكان .> 
وهذا du‏ على أله ليس بجسم» أذ الجسم متركب ومتقسم؛ وليس فى هذا 
العالم ها لا ينقسم لا فى الوهم ولا فى العين. 
فروح الاسان - وهو الروح الالهی - ليس فى هذا العالم . نم ! له 
من بالبدن كتمكق الملك بالملك› ریصرف فيه كما بشام. وما دام abs‏ 
Ge‏ يبقى الانسان حي + واذا اقطم علاقته» ينقطع حيوته . وفى بدن الاتسان 
ع حسب إلواسد ع Le‏ الواسد TM‏ مقابله شود يه كتاب أغبار السلاج . .. aat‏ بنشره ٠٠.‏ 
ل ماسيثيون dus‏ کوزوس» پاریس ,۱۹۳۰ س ۳٩‏ س لا «رحسب الواجد SE‏ الواحد .»© 
و وله جساقى isma P: TM‏ 4ه (القس ) ST‏ وه وه هذه MP OU]‏ : هده 
مفات 1 | عن MP‏ : من ۲ 1 ٩‏ ولیس 2 : لیس TM‏ ( فرق + TMP BA‏ ۷ تمرنه TM‏ : 
بتصرقه ۲ ۽ چ [ببت علد وبى : رجوم شود به كتاب سفينة بحار الانوار» تهران ۱۳۰۰+ 
جلد y‏ س هب JU)‏ علد (ee)‏ ما 116 : - ۴ 1ھ ققال TM‏ :- 8 [ کان بلا کان 


TM‏ : كان اثلامکان له 2 و هو ومنقسم P‏ : منقسم LTM‏ وو وهو TM‏ : هو 2 | 28 بالیدن 
EP - < TM GS‏ ۵6و حیوته TP‏ : حیانه M‏ 
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SU‏ وسالة فى اعتقاد الهکماه 


چم لیف بخاری یسمی روخا Dee‏ بسبب بقائه يبقى العلاقة » وألا فیموت. 


ولولا يكون الأمر على هذا الوجه » فکیف یتصوّر D‏ الروح الالمی - وهو 
النفس الناطقة ‏ يخرق السماوات ويصعد الى فوق؛ فان خرق الافلاك غير 
حتصوّر, لأنّ الافلاك af‏ فى الدوران؛ ولا يتصرّر عليه الحركة المستقيمة؛ 
فان الحركة المستقيبة لا تكون مقتضى طبعه » فان كان elle‏ بعد الخرق » 
فيلزم أن يتك مستقینا . 

(A)‏ والحركات Jio‏ الاستعدادات» وواهب الصور يعطى الوجود كما أن 
ألماء اذا سار سار aus‏ الحرارة Bol‏ هيولاه dyd‏ الموائية > قيعطى 
الواهب ln‏ » واذا تم مزاج الانسان يعطى له Ca‏ ناطقة. فعند السكيم 
العقول والافلاك دايمة لدوام علّتيا. وکل ما يتجدّد فى عالم الكون والفساد 
اد لحدوث de‏ 

dadh (a)‏ عبارة عن جور یلبس تارة السورة الثارية وتارة الصورة 
البوائية وتارة السووة المائية وتارة الصورة الترابية. فظاهر سيرورة الماء 
هواء ؛ فان الانسان يرى القطرات من الندی مر بعد آخری » فذلك هواء 
سار عاه skog‏ ضار هواء. والعناص الاربعة تار وهواء des‏ وتراب . فالنار فی 
غاية all‏ من البرکز » والتراب فى فاية آلیمد من المسیط . 

۵ عليه : على على الفلك 1 چ بمد TP‏ : عند 1M‏ و بتحرك TM‏ : سحرن ۲ ۽ و لقیول 
۳ بقبول ET‏ هع دای" TM‏ : سا st‏ مأ < : کل ما £74 14 لحدرت TM‏ : يحدث 
© 4 8و من جوهر 1 : أمر MP‏ بلبس TM‏ : بسل AIAR | P‏ وتارة السورة الهو اية 
ET MP‏ و نظاهی TVs : MP‏ 6 هو إالقطرات TM‏ : قطرات P‏ | التدى adj : p‏ 


AU و هواء ۳0 : هواء ما 8114و‎ M وذنك‎ : TP قدلك‎ | TM: © الند() 7 ۱ يمد‎ M 
Pots : TM 


رسالة فى اعتقاد الحكياء TA‏ 


)4( ومن امتراج هذه العناصر يحسل المواليد الثلئة هن المعادن 
والنبات والحيوان. والحیوان أشرف من التبات وا مزاجًا. والنيات أنم من 
العادن ء UE‏ أشترك م الحیوان فى قوى » وزاد الحيوان على الثبات 
بأمور أخرى. آما اشتراك النبات مع الحيوان < نهو > كان فى الفوی العاذية 
Lau,‏ والمولدة » وما يحتاج قى الغذاء من القرّة الجاذبة والماسكة والهاشمة 
و الداقعة . وما زاد الحيوان به على النبات فهى القوی المدرکة» وهی us‏ 
باطنة وخمسة ظاهرة . اما الخمسة الظاهرة » نمی السمع والبسر والشم والنوق 
واللس . راما الخمسة الباطنة » فهی الح المشترك والخیال والمتخيلة 
والوهم والحافظة. 

(۰۱) والاتسان آشرف الحیوانات اختس ph‏ مفارق وهی آلشی 
GEI‏ » قايمة بنفسياء لا فى أينء حيّة» عالمة» مدبرة للابدان» LS‏ أشار 
اليه التتزيل « قالسابقات ce‏ وهی المقرل « فالمدبرات آمرا» وهی اللفوس. 
LGN asy‏ كما أن Le ilay‏ ناطفة à‏ فللافلاك La‏ فوس ناطقة حية 
عالمة عاشقة لمیدعها معتاقة < أبذا > فابتا فى الوجد الدايم ول المتوائرة . 
ويتعتى Eh‏ الى أبدانهاء xs‏ آیدانبا کساحب انرجه هن أصحاب اانجرید. 
ولكل pä‏ فلك » فلهذا اختلف حركاتهم . وسبب حركاتهم يوجد الخير 
الدايم فى هذا العالم . وليس لهذا العالم سبة ie‏ الى عالم الأثيرء 

و مراجا TM‏ : + مہا 2 ۲ ¢ w~ TP om BITM PP Ast Pa: TMA‏ 
6 و المتخيلة EP + TM‏ و الخائطة  : TM‏ والتكرة ووچ فالسبایقات.. .فاد يرات : 
وولسایقات, ۰۰ والدیرات 1۳11 8 مور ya‏ (النازعات) ٣ب‏ : وه و رمی ۲8 : هی IM‏ 


وو کا P - : TM‏ و TM JWA‏ : و لافلات حر و هع نایدا دع : تیدا 24 و في الوجد 
TM‏ : فى P afat‏ و و1 UP IE : TM ES‏ جع pile‏ الاتیر 834 : Pas AU‏ 
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ye‏ رسالة في امتقاد الحکماه 


RAM‏ ء ثلثة : عالم العقول وهو عالم الجبروت» وعالم 
النفوس وهو عالم الملكوت» pes‏ ألملك وهو عالم الاجرام . 

ass تنس الادمئ تبقى ان كانت عارفة بالل‎ Di ويعتقدون‎ (sv) 
بالحقاي: ولها درجة انتقاش الحقايق » فانه غاية كمال النفس تجد من‎ Lin 
سممت» ولا خطر على قلب بشر . وان كان‎ of ادات ما لا عين رأت» ولا‎ 
- جاعلا بالل وبملاتكته » فيكون بعد المفارقة أعمى كما قال عر من قال‎ 
دمن کان فى هذء أعمى فهو فى الآخرة أعمى وأضل سبيلًا. » والأعمى يكون‎ 
قوق بض . * فيتألمون باب الحجاب عن اه‎ Ve فى الظلم < ظلمات‎ 
كلا‎ « Jus فات عن راحة الدنياء وباكتسابهم الهيعات الردية  كما قال‎ Les 
بل ران على قلوبهم ها كانوا يكسبون » أشارة الى البعد عن الل وبالحيلولة‎ 
> وبين ما يشتهون.‎ pe الدثياء كما قال «وحيل‎ GS بينهم وبين ما پشتهون من‎ 

)64 ويعتقدون FÅ‏ الانيياء ب عليهم السلام ‏ هبعوئون بالحق لمصلحة 
نظام العالم» ولیذگرهم الآخرد» AN OB‏ غافلون عن الآخرة غير هنصفين 
فى احوال الدنياء فلا à‏ ممن يقن ليم قانونا مشبوطا. ولا بد وأن يكون 
هذا الشخص شريف اللقس عالمًا قادرا على ما لا يقدر غيره فى زماته بعرف 
نفسه؛ فان النفس اذا كانت شريفة وقويت قوتها» عؤتر فى هذا الام Lit‏ 
عظيماء لأتها Jef‏ بروح القدسء وتأخذ منه الملوم» فتکتسب ب هنها قو Gb‏ 


NE (سرایل) ۳1 ۷۶ سورة‎ at) ۱۷ سور:‎ ٩0 MP وملادکته‎ : T Ses چ و«‎ 

(التور) ]پا 91۰ وبا TM‏ : رانا P‏ 6 هسهو سورة AT‏ (المطففين) ية ۱۱ 24 سورع ۲ 
(السبا) آي ۳ج ] وو وه لسلسة نظام TP‏ : دسلستيم AS EM‏ الأخرة IMAW : TP‏ 
غافلون MP‏ : غافلین TM Gene‏ : مصیبین £2 86 رأن i 'TM‏ أن MP -: TY 280 P‏ 


رسالة فى اغتقاد الحکماه wi‏ 


Le,‏ التأثير e‏ كالحديد الحامية ادا جاور الاار عکنسب منه هيعة ورائية 
its‏ الاحراق. وقد يحصل هذه الدرجة للأولياء والأنبیاه مکصوسون 
A jey‏ درجة » وهو ré‏ مأمورون باصلاح الخلق وأداء الرسالة » دون الاولیه . 

(vo)‏ واعلم Gi‏ آرباب الرياضة اذا حسل اهم البلوم» وككروا فى 
معلوماتهم من مسیّب الاسپاب رما دونه من مبدعاته فكرًا لطيقاء ويشيف 
قواهم بتقليل الغذاءء فيواقق تکرهم بالقلب وذکرهم باللسان. و 
بنغمة رخيمة وبروايح طيبة وبرقية آمور متتاسبة . فیحصل لهم أنوار روحانية 
حتی يصير ذلك ES Las le‏ فيظبر لهم آمور غيييّة ويتصل بها تفس 
اتصالا روحائًا . ويسرى ذلك على He‏ على ما يلبق Joe‏ المتخيلة » 
ويرك الحن المعترك . فیرون الاشباح Les ft‏ 
الصورء وسممون منه الكلام العذبء وستفيدون مئه العلوم؛ وقد يرون 
أشياء مكتومة - فلهم Et‏ الأوفر والمقام الأعلى فى الدنيا والاخرة . فطوبی 
لمن أدرك شه قبل الموت وحصل لنضه فى الديا درجة El‏ بها فى داد 
etal‏ ویفرح بها فى دار اليقاء . 

وأسأل الل التوفيق فاته قدیر وبالاجابة جدير والمبدع للكل. والحمد لله 


والصلوة على نينا وسیدها محند وآله أجممين. 


À‏ على أحسن ها يتصور من 


وجاور 136 : حاون © و TM‏ ؛ فى مجاورته 2 1 8 مغصرصون TM‏ : تحصو مين 
و و و TMD‏ : ودرجة EP‏ دون الارلياء ETM‏ دون الانیاه 2 4۷ وة کرهم ETM‏ 
ذكرهم 2 3 7 ينغمة Per) Li : TM Les‏ ۶1 بها TMA EP‏ 1 و على Vu‏ 
EM at : TP‏ و2 MP œil: clés‏ الشبخ () 7 1 “السو ر P‏ : السورة 114 ۶ 
مله TP prid)‏ : ]8 3 وراشا مکتومة TM‏ : إلاغياء السكترمة P‏ ومع والبدع EU‏ 
TM‏ رس fP‏ 1688 والحداي . .. أجممين EM‏ الحيد به والسلرة هلي لبيئآ وسيدتا محمد 
عليه الملوة This‏ والسد بث رب المائین P‏ 
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YY‏ رسالة فى اعتقاد السکباء 


تبت عقايد الحكماء من املاء امام أهل الجكمة 
الشيخ GA CN‏ السهروردئ 
آس äl‏ روحه المزیز . 


لسع تست ۰۰۰ العرير T‏ و MP‏ 


A à A قصّة‎ 


با ترجمه وشرح قارسی 


و 


LH PI 3 
Éd 

قال الشيخ الامام العالم العارف فرید عصرء وشیخ دهرء الشيخ شهاب الدین 

السهروردى قدّس أله روحه ونور ضريحه : 
< مقدمة > 

الحمد à‏ رب العالمين والسلام على عباده الذين اصطفی خصوسا على 
سيّدنا مسد السطنی وآله وصحيه أجمعين . 

< كويد شيخ syty‏ داناء آکای G‏ زمان وبزرک دوران خوش» 
شيخ شهاب الدّين سهروردى قنس أله روحه ونور ضریحه : 

دیباچه 

سیاس مر عدای‌را که پروردگار جهان است» ودرود هر بندگان وی‌راسکه 
ایشان‌را بر گزید- خسوصا عهتر ما afon‏ مصطقی رخاندان ویاران او همگان, 

1 بسم ای  :..‏ ويه إستمين "۰ للشيخ شپاب الدین المقتون ۾ يسم الله... ۲ 1 
هع قال... شريعه À‏ : هه CL‏ مرموزة للشيخ السعيد الشهيد سر إل فى الدرش 
شهاب إلدين السپروردی وهو اللعروف پمال إتبرإيا ‏ اعلی ای درجته ‏ وقد حاقی بها 
رسالة سي بن يقظان للشبخ الریس وسباها UA Ge Uso‏ 1318۳011-112 1 
ع الد ,,: این مقدمه در BZ‏ موجود نیست + رب المالمين EAP - : TRM‏ والسلام 
TRM‏ 5 رسلام AP‏ و الدين اصطقی SpA:‏ یدای .. آجمین P‏ : مسد وله 1741131 1 
و دیباچه : نين Les‏ فارسی مقدمه در B dus‏ موجود هست » لد( در إيشجا Jin‏ ترجه ای 
که دكش محمد مسین از مقدسة fées‏ عريى گرده است ۰ میپردازيم - 


اما بعد : فائى لما ریت 425 حي بن يقظان» سادفتها مع ها فيها 
هن عجايب الکلمات Tibet‏ والاشارات العميقة Lie‏ من تلويحات تشير 
الى JS‏ الأعظم الذى عو ٠‏ العلامة الكبرّى» المخزونة فى الكتب EAN‏ 
المستودعة فى رهوز الحكماءء المخفيّة فى « قسّة سلامان وأسال» التى رها 
صاحب 1 Let‏ بن یقظان »۰ وهو DA‏ الذی ترب عليه مقامات أهل 
تصرف وأسحاب المکاشفات؛ وما أشير اليه فى وسالة Les‏ بن يقظان» ألا 
فى آخر الکتاب حيث قیل : «ولربما هاجر إليه SLA‏ من آلنس الى آخر 
الكلمات . Šo‏ أن أذكر منها شيكا فى طرز قشة RL‏ أنا RAU‏ 

اما بعد : چون دأستان Les‏ بن يقظان ٤را‏ خواندم » هر جند شامل 
سخنان روحانی 'شكفت راشاوت‌ها؛ عميق شکرف است» آنرا عاری يافتم از 
تلويحاني که اشاره کند پطور ephel‏ یمنی LL‏ کبری که در but‏ خدآوندی 
هرون است؛ ودر ومزهاء حکیمان مکنون» وهم در « داستان سلامان 
واپسال »که گویند؛ Les Ai‏ بن يقظان » LOT‏ پرداخته )ب پوشیده آمده 


است . رازی است که مقامات پیروان تسوّف وصاحبان مکاشفه بر آن استوار 


و لا رايت : لما ساغرت ورایت A‏ و عاد تسادفتبا ۵ 4 و الکلمات i TARP‏ 
الکلام ERM‏ السيقة : À Vu]‏ و متعرية من : معربة عن À‏ | و الطاعة الکیری : سور 
os : RIP doit re AT (SWE) va‏ 74114 1 4 الستردعة RIP‏ : 
المستودع TARM‏ 3 المشفية él à REP‏ 1۸804 ع [سحاب  :‏ 7غ 1# فى رسألة ٠٠.‏ 
سيت قیل ‏ إلا في خر VU‏ قيل ٩ 1 A‏ وار پا : وربا EA‏ جه إلى آخر إتكلمات ز 
An‏ رجوع شود TAa‏ حی بن يقظان پا ترجه وشرح ناوسی؛ جاي ه. كر ين + تهران 
اج بند وا س EASAN‏ و نبا iga ERMUA‏ منها ۳ غيتا 4 و طرز : طور 
E PARM Gad : PL 4 A‏ سیتبا RM teri T Gee : AREP‏ 
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_ عة العربة النريّة‎ Y1 


العريية ». لبعض آخواننا الکرام» دی الله أتوكل فيما آروم . 
fua )۱(‏ القصة : لما سافرت مع أخى عاسم من ديار ما وراء الثهر الى 
بلاد المغرب» لنصيد db‏ هن طيور ساحل BAN‏ الشضراء» 
است؛ ودر وسال «حی بن_یقظان » > نیز > بدان gai‏ ليست » جز در 
پایان کتاب» آنجا که آمده «بوّد که يكى از مردمان بنزديك وی شوه » نا 
بايان گفتار . پس بر آن شدم که اندکی از Sun OT‏ داستانی بام Es‏ 
غربت غربيّه > برای بعس دوستان بزرگوار» پپرداژم . ومرا در آنچه KaT‏ 
5 ۳ خدای نوکل cul‏ . > 
(۱) شرح. جنين حکایت میکند موضح این عبارات وحستنبط این اشارات 


۰ 


که «چون سفر کردم با برادر خود عاسم * وبعاصم قوت نظری میشواهد 
که خاش فى است ہی شرکت cou‏ دلیل بر آن که عاسم يناه بود از هر 
مهلکی وضلالتی» داز ديار ما وراء ik‏ یعتی عالم علوی؛ « إلى پلاد المغرب؟ 
يعنى عالم هیولا که ous‏ < آن > با عالم علوی لبس تاریکیست» ۶ تا صید 
كنيم گروهی از مرغان ساحل دریاه سبز > وبدين هربا die‏ محسوسات خواسته 
است » تا plo‏ عحسوسات حاسل كنيم وکمال خویش در pale‏ وترقى كليم از 
اجا پشل ملكة واز عقل ملكة بقل هستفاد. 

۾ أتوكل : + وبه اسثمين AP‏ اروم :الخ و و بیدا إلقصة : - 87 1 آخی عاصم ۾ 
الغو الفطرية Aa‏ برد القوة النظرية الماصة عن الضلال Ra‏ اراد القوة اللظرية Pa‏ ۱ 
ديار ما وراء dt‏ : العام العلوی ود 1و بلاد السثرب : المالم الپیولالی ۱۸۵1 
من طبور ساحل إللبة (لجة 8) 82 : من طيولجة (كذ() À‏ و من طیور : الکمالات 


إتسكنة Ra lt‏ اللوم Pa ani‏ 1 اللجة العضراه : plat‏ المحسوس وخ عالم 
Jid) Ra She gameti‏ الستفاد Pa‏ وه برد که , . : اس es‏ رسالة حى من بقظان . 


vw Lt الغربة‎ 24 

(؟) فوقعنا Ra‏ فى « القرية الظالم آهلها» أعلى مدينة قیرّوان. 

UE )۲(‏ آحن قومها أننا قدمنا عليهم Fad‏ ونحن من آولاد الشيخ 
المشهور بالپادی اين الخیر الیمانی» 

(4) أحاطوا بناء فأخذوتا مفیدین بسلاسل وافلال من حديد؛ وحبسونا 
فى مقر يئر Y‏ تهابة السمكها. Í‏ 

(؟) شرح + يس بیشادیم ناکمان بدیهی که احل او تالم اندء get‏ 
مدينة قيروآن > يعنى اين عالم» وبظالم عالميان خواسته te‏ يعلى عالم 
تساه است» as‏ بی جنگ نباشد» وجنگ یی ظلم نباشد. 

)+( شرح پس چون از قدوم ما آگاه شدند وبداستند که ما پسران 
< شيخ هادى > أبن ألخير اليمائى ابم » وبهادى فيش اول خواسته است؛ 
ربعير عقل S‏ » كه واسطة هدایت وخير ایشاشد. 

(4) شرح « بکرفتند هارا ويستند بسلسلها واغلال » وبزئدان کردنه 


و فرتسا BTRPM‏ : وقسنا A‏ فوقمت 7 ۷ الفرية الظالم إهلبا : pr‏ زلدنیا UA An‏ 
Pa dl Ra‏ سورد ع bT (LYI)‏ ۷۷ اهنی_مدینة TRM bised‏ :12۸۵2 1 
و أحس TRPM (Rt shi)‏ : + ينأ BAZ‏ 1 قومیا : B lat‏ القوی Pa be‏ و غجاة : 
بغتة BZ‏ 1 وو الشيخ الشیور بالبادى (TRPM oly)‏ .. الیمانی GHI : TARPM‏ 
الهادى.. . إليمانى المشيور ,182 8 الهادی : الیش الاول و ال القمال Pa‏ 1 البادى 
ابن الغیر : ای الفيش الاول وإلعقل لاتیما وإسطتان للهداية ls‏ الكلى Ra‏ العفل 
Jual‏ والعقل Jai‏ 21 1 العير : JAN‏ الکلی Aa‏ المقل الاول Pa‏ الیمانی : لقوله عم 
< إنى لأجد لس الرحمن من قبل الیمن» Pa‏ 1 ۾ اساطوا بنا : BZ—‏ و فأغذونا TRM‏ 2 
وإغدونا AP‏ آخدونا 82 و سلاسل واغلال : باللاسل والاغلال :2 الشبوات والبيتات 
الردية Pa‏ ع من حديد DZ:‏ ومبسوفا : وحشولا 8 ع ع مقس + نمی 87 و مقر EA‏ 
lit‏ الظلبائى An‏ زلبدن Ra‏ العالم العتصرى Pa‏ و لسكا : لسقها 2 
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TA الغربة‎ 225 YA 
۳۳ و‎ ۳ ۳ 

(o)‏ وکان فوق البثر المعطلة AM‏ همرت بحضورنا قصر es‏ وعليبا 
أبراج „de‏ 

(x)‏ فقيل انا لا اجام عليكم أن مسدتم القصر متجرّدين ادا میت 
اما عند الصبح فلا بذ من الهوى فى RLE‏ الجب. 
مارا در چاهی که قر آنرا is‏ نیست > وبدين بند وژندان تن خواسته 
coul‏ وبچاه این عالم طلمانی . 

(o)‏ شرح «وبود بر بلاء آق چاه که بحضرر <ما> آبادانش کردند» 

a Le 
شدند» «قسری هشيد وبر وى‎ pha یمتی نفوس که پیشتر از اجسام واجرام‎ 
برجهائى بسيار > يعنى افلاك.‎ 

(5) شرح ”پس ہما كفتتد که باكى تباشد اکر هجرد بقصر بر آييد چون 
شب باشدء اما چون روز باشد لا بد است كه ديكر بار فرو أفتيد از قسر 
pa‏ چاه > وبدین OT‏ خواسته است كه شب بخواب توانيد بعالم علوى بر آمدن 
وسور معقولات دیدن » از ol aKT‏ بغواب ممزول شده باشند adig‏ 
تکنند» وبدين سبب تو قابل باشی. اما يروز بیداری محالست که از LB‏ 
حواس by‏ پرواء آن tah‏ بعئی بمركك توان بعالم معقولات رسيدن» وخواب 

à‏ وکان : وكانت 8 فكانت Z‏ و NA: Wei‏ بحضورنا ۽ بحظورتا B‏ و قمر مشید ع 
التقرس An‏ ای التفوس الفلكية انها قبل الاجسام Ra‏ الادواح قبل الامساد Pa‏ ۽ Udas‏ 
BPZ Le : TRM‏ وعليه A‏ ۸ و gizl‏ هدة : الاك RaPa‏ 1 و إن : اذا A‏ 1 القع 
7 : على الفسر 8 إلى القعس 7 م أمسيتم : ای فى الثرم وم حالة اللوم لمطل 
الحوإس Ra‏ إذ لتم هن السواس والسسوسات tai Pa‏ علد : es‏ ع علد الصيح : 


ای الاتباء An‏ لاشتغال النفس مالمصوسات JEANI Ra‏ بها Pa‏ و US‏ سب : غاية 2و 
؟ يضور : Bases‏ 


wa BARA 
أخرجنا أبدينا‎ Beau فوق‎ Wan وکان فى قمر البثر « لمات‎ )۷( 
. تراها‎ ۹ 
انا فى آونة المساء ترتقى القصر مشرفین على الفناء ناظرین‎ SU (a) 
فربعا يأنينا حمامات من ابوك الیمن خيرات بحال الحمی» وأحيانا‎ ٠ من کل‎ 


لم 


box‏ بروق le‏ تومش من الجانب الأيمن الشرقی وتخبرنا بطوارق نجد» 
ویزیدنا رياح الاراك وجدا على وجد. فتحشن ونشتاق A‏ الوطن. 

مرگ دوم است . وقرآن بدین اطق * الله بتوفی al‏ حین مونها وألنی 
لم LS‏ فى منامها » 

(۷) شرح «وبود در بن OT‏ جاه تاریکی نو بر توء چتأنکه چون دست 
بيرون كردمائي» تزديك بودى بناديدن » وبدين تاریکیها هيولائيات وكثافات 
اجسام خواسته است . 

(a)‏ شرح «مگر آن بود که شب بر آن قصر می آعدیم؛ وبر فنا 
ne‏ می کردیم كران از رون . سیار بودی که بیامدی يما فاختکان از 
Ass‏ آراستة یمن آکاهی دهنده از حال حمى . وكاء A‏ زیارت PS‏ 
وسوره ۶ Ga)‏ یه lie‏ إى كثافات البيولي و الاجسام وك البيولائيات 
وكثافات pa gley)‏ 1 اذا : 3 831 1 وسو اذا sigle‏ اقا اخرج يده ثم 
یکد يرإها» سورع ve‏ ۲ب4 ee‏ ۱ و الا BA sl : TRPMZ GT FAP:‏ آوقات i Rt‏ 
الساه ۽ + حين P‏ حين خبود (لسواس بالثوم او يالرياضة Pa‏ ع (لقصر : للتصر ۵ 8 ۵ بعال ز 
بأحوال 2 و راحیالا : + وفی uasa 6 1 À okei‏ : رأينا ERM‏ بردق i 2342 Vlt‏ 
بروقا RM Gb‏ برو GE‏ 4 لومش : إوعضت RM‏ و من الجائب الاين 2 مقایله 
شود ند + و سورة YA‏ (القصس) AT‏ .م و وتغيرنا يطوارق تيد : ومن يطواف MS‏ 
۱ و و فتتسئن : ای شتان الى المالم العقلى لدبا مته Aa‏ 8 [كى الوطن و 4 العائم الطوى 
Aa‏ ۱ وسو سور: ۳۹ (الزمی) cr AT‏ و ور کردمانی à‏ کرده مانی اهیولایات : هيولات 8 
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۷۸۰ 225 الثربة النريئة 

LES (a)‏ تحن فى السعود ليلا وفی الببوط هاراء اذ رأينا البدهد دخل 
من الكرّة مسا فى ليلة قمراء» وفى عنقاره رقعة صدرت « من شاطی الواد 
الأيمن فى اليقمة المباركة من آلشجرة .> 


<مارا» درخشهائى یسانی که روشن شدى از جائب راست شرقی شير دهنده 
از راه آيندكان rams‏ وییفزردی مارا < رياح ارالك > شوق بر شوق. پس 
عشتاق ومتحدّن شدمانی» وآرژوی وطن‌مان بر خاستی . » 

وأين همه برسم عرب كته است» که ایشان DH‏ ودمن Ses‏ وبوی 
كلبا بر ممشوق دلالت کنند . وبدين آن خواسته است که بخواب از عالم 
ارواح - از عزات lee‏ چیز, اء روحاقی وسور معقولات می توانستيم دیدن 
«وبدان آرزوی وطن‌مان می خاست » پمنی ها نیز از آن عالمیم. 

(a)‏ شرح پس بشب بر بالا بودیم وبروز بزيرء تا بديديم هدحدی که 
در آهد از روزن سلام کنان در شبی روشن با مپتاب » ودر متقارش رقع ئی 
< که> سادر شد از وادی أيمن.* وبدين هدهد قوت الهامرا خواهد» وبعب 
روشن يعنى عافی بودیم از کدورات طبیمی وبخارات فاسد . ووادی آیمن de‏ 
علوی‌را خواهد؛ وهر كبا یمین ویمن ail‏ همین باشد» وسار وأيس عالم 
سفلی‌را خواهد. وبر آن رقعه sais‏ 

۶ لحن وب 132 1 وفی اليوط + والهبوط © 8 اذ : 1151 ع البدهد ج إلقوى الالهامية 
Ra‏ الالام Pa‏ ع ۾ i‏ تمرإء ‏ يريد الصفاء عن زلکدروات الطبيسية Ra‏ و و و الواد 


الاين : المالم الملوى An‏ | ج فى اليقعة المباركة من الشجرة ب BZ‏ سورة YA‏ 
(القصس) pole 90 ۱ ۳۰ GT‏ : عالسيم 8 1 1۵ وب As oT‏ ليشته : وجوم شود AY dy‏ 


Pen 


ta TA LA عة‎ 

(۱۰) وقال لنا: اتی أحطتٌ بوجه خلاسکما ue,‏ « من سبأ ba‏ 
يقين » وهو دا مشروح فى رقمة أبيكما . ak‏ 

(۱۱) فلتا قرأنا الرقمة فاذا فيها أنه من الهادى آییکما ,26 يسم الل 
الرحمن الرحيم . شوّفناکم فلم تشتاقوا» ودعوناكم فلم ترتسلوا» وأشرناكم 
فلم تفهموا . 

(۱۲) وأشار فى الرقمة D‏ بنك يا فلان! إن اروت أن خلس مع 
أخيك ٠‏ فلا تیا فى pie‏ السفر» واعتصما Um‏ وهو جوژهر القلك القدسئ 
المستولى على واحى الکسوفد. 

(۱۰) شرح « آورده شمارا از سبا» يعنى از as‏ يخبر بقين ؛ ودر 
LG‏ پدرتان مشروح است . » 

(۱۱) شرح * پس چون نامه يخوانديم » در آنجا بود که از پدرنان 
هادى بشما بنام خداء بخشاینده ویخشایشگر. آرزومندتان کردم ؛ آرزومند 
نمیشوید؛ وبخواندم شمارا ؛ رحلت تمیکنید؛ واتارت كردي ؛ هم نمیکنید. * 

(۱۲) شرح «ودر نامه aag‏ بود واشارت کرده که أى فلان! 


و وتال نا ... خلاسکما : ب 132 و بوجه TP‏ د + عن BUS : Ces ARM‏ 
Zee‏ 1 وسع سورة YY‏ (النمل) AT‏ ۱۲۲ و وهر H‏ : وها هی ذا 13و i 78834 Î‏ 
AZ pal‏ »ماوع ایکا : اییکم تسق t‏ ۾ شوتناكم : فشرقنا کې 2 ]هع epf Bansa‏ 
فلم Lot‏ ۳8۴2 : دعو تا كم غلم Laos‏ إشرناكم قلم تشبسو! RM‏ إشر ناكم فلم don‏ 
دمرناكم غلم ترحلو| ۸ ع و فى الرقة à‏ الى الرقة 2 و پانكه يا فلان إن اردث : يا فلان 
اتك إذا اردت A‏ ۲ عسو هم أغيك + اي مع القوة القطرية فائها العاصبة Aa‏ اي إلقوة 
النظرية Ra‏ 1 و فلا نیا + فلا منباون 8 4 BAPZ pis : TRM lois‏ ع i G‏ 
ای pi‏ والرياضة Ra‏ يمني علم إلرياضة Za‏ 8 و الکسرف : اتکسوفات لم 
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0 A قشة الغربة‎ YAY 
التی‎ à فاذا أثیت « وادى النمل؛ » فائفض ديلك » وقل : الحمد‎ )۱۳( 

أحيانى بعد ما gi‏ « واليه النشور“ وأهلك أهلّك. 
(۱4) راقتل امرك د اتيا كانت من النابرين » gols‏ حيث ومر ف داق 
حابر حؤلاه شیم مُسحبين* وارك فى السنينة؛ وقل دبس ام ما مره 
( ۱) وشرح فى الرقعة جميع ما هو كاين قى الطريق» فتفتم الپدهه 


<si>‏ خواهی كه با برادرت » یعنی قرت نظری که عاسم است » « خلاس 
یابی» در عزم سفر سستی حكن à‏ ودست در ويسمان ما زن» وآن جوزهر فلك 


قدسی cel‏ عستولی بر تواحی کسوف * يعلى عالم رباضت . 


(۱۳) شرح * بس چون بوادی مورجكان برسی» یعلی حرص» *دامن‌را 
بیفشان > ي یعنی از علایق » < وبکو: + سيان خدایرا Je‏ وجل که مارا زنده كرد 
پی از آن که مرده بودیم » ونشر ومصیر ما بأوست , > 

۳ 
(e)‏ شرح «وبکش زنترا که اورا پس مانده تیست > ge‏ شهوت‌را. 
à‏ 
برو چنانکه فرموديم ودر كشتى شین ویکو : بسم bods A‏ وایستادن‌را» 

(۱۵) شرح « cho?‏ کرده بود در رقعه آنجه در راه بودئیست . پس 

۶ وادی Jet‏ : سورة iy qn Yy‏ اش 1 ی جن الحرس 
واللایق Ra‏ ای تجرد من الملايق AR‏ 1 و ع gibet si‏ یمد ما اماقتی ۽ الل اسیانا پيد 
ها BZ ilî‏ مقابله شود با سورة AT GAN) Y‏ 46 ؟ وم 4 « إليه التشور : سرر > 
٠١ AT (eur‏ و واهلك إهلك TRPZ‏ : وزلعق هلك A‏ وإهلك سوء اهلگ M‏ إى الشيوة 
B Ra‏ و اتتل : ای اترك Aa‏ وكات :موزل سورة ۲٩‏ (المشكبرت ) AT‏ 1۳۱ 
وامش : Bis‏ 4 راعش بت نوس : de‏ شود با سور ۱۵ (السجر) GT‏ ود و 
قسة أن ce atla‏ . مصحيين t Bg‏ سورة ۱۵ AT ET‏ وار کپ یر و مقایله شود با سورة NA‏ 


(الكيف) ۲یا Pal‏ سم sf‏ سورك ۱۱ (هود) LT‏ جع وه فى الرقمة وس و [ 
BT suis‏ وتقدم past pou AZ RM‏ 


O 58‏ قصة الغربة النربية Yar‏ 
وصارت آلشمس فوق وؤوسنا أذ وسلنا الى طرف الظل. فرکینا السفينة وهی 
تبری بنا < فى هوج كالجبال » رنحن تروم الصعود على جيل طور سینا» 
حتی نزوو سومعة أبينا . 

Jes (1)‏ بیتی وبين وی « الموج فكان من التفرقين. > 
هدهد پیش رفت © Lin‏ ایام « وآفتاب لاه سر ما شد * يعنى عمو پتنگی رسيدء 
صورت he‏ شد << چون > بکنار سابه رسیدیم» يعنى هیولا نیز خواست 
از سورت هتفك شدن. ودلیل بر آن که < از شس ولل هیولا وسورت 
خواهدء قوله عر وجل « ألم مر الى ربك كيف de‏ الظل ولو شاه جمله «Se‏ 
ثم جعلنا الشس عليه دلیلا» یمنی اگر آفتاب دليل تبودى . بعنى سورت که 
Ja‏ اسك» ‏ أين سایه‌را - يعنى حیولا = اعتبار وجودى تبودی» يعنى آمربست 
عدمی . ۶ بس پنشستیم در کشتی ومى خواستيم كه بطور سينا رويم تا زبارت 
bage‏ پدر کنیم.» 

(NN)‏ شرح يس موج حجاب شد ميان من وبسر» يعلى روح حیوانی» 


«<واو> غرته شد.» 


و الشس فوت وؤوسنا : إى قرب السرت Ra‏ 3 اذ وسثنا إلى طرف انظل : ای مغارقة 
البيولى عن Bagal)‏ عندهم ای عند الننوس الجرلية الجردة Aa‏ ای وتت القعال المیولی 
من الصورةء والدليل على ان القسی والظل هنا البيولى والصورة قوله < الم تر ...> 
وألخ (رجوع بترجمة نارسی شود) و2 1 ع کالجبال : عالظل 7ء سورة ١١‏ (هره) یا 14 3 
8 تزور : قروم 7 و و ولدى : ای اثروح الحيوانى RaZa‏ ۾ سورة ١١‏ (هود) ية 48 | 
7 عبرلا : ومیولا نز ۲ هم سورة yo‏ (الفرقان) EYT‏ 
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۱ O BRam Yat 

(۱۷) وعرفت أن قَوْمى « موعدهم السبح أليس السیح SA‏ 

Les )۱۸(‏ أن الفرية التى كانت عمل الخبائث © Jin‏ «عاليها 
سافلها » We? jus‏ حجارة من سجيل متنود . > 

Uk (44)‏ وسلنا الى موضع يتلاطم فيه الأمواج ويتدحرج el‏ 
Gas‏ ظثرى التى ri‏ وألفيتها فى اليم . 


(iv)‏ فرح «ویدانستم كد سبح زديك toute‏ یعنی < اتصال > تفوس 
چزلی -Ko‏ 

(۱۸) شرح دویداننتم که دیپی که درو پلیدیها هی کنند» زیو وذیر 
خواهد شد » بعنی عالم صغرىء * وباريدنيست بر وى بارانى از Ka‏ وكل» يعت 
بيماريها ووباها وپلیدیپاه قواه هذهوم می خواهد» چون كبر وبشل حو> حسد. 

)14( شرح « پس چون برسيديم بجایگاهی که < در آن > امواج تلاطم 
ھی زد وآبها متقلب می شد» دایۂ خویش‌را بگرفتم ودر آب انداختم * يمنى 
چون بجایگاهی رسيدم که آمزچه مشعارب eut‏ روح طییمی‌را غرقه كردم 
يعنى از آن نیز بگذشتم. 

1 مرهدهم TARPM‏ : مندهم 87 8 سورة ۱۱ (هود) QT‏ ۸۳ و السبج : الاتسال 
Aa‏ ای اتصال التفرس الجزية بالنفس UO‏ 23222 1 و القرية :7-2102 : قریته CRM‏ 
المراد منها العالم الصفری RaZa‏ 1 سورة ۲۱ (Layi)‏ آي ۷۶ ۱ سل الشباكت : ای 
الشهوات الجرمانية An‏ 1 و حجارة من سجیل : سور؛ ١١‏ (هود) AT‏ ۸4 ای اهراض 
النفوس مثل الیغل والحسد وغیر‌ها An‏ إى انواع الشباکت والامرإض واللكات المدمومة 
Ra‏ ای الكبر والحقد وإلحسد Jadia‏ والسجب وفیرها Za‏ 1 ۵ فيه TP‏ : س ۲82 
ouf a‏ : نأغنت 82 و رالقیتها قى اليم : ای الروح الطبيعية post Ra‏ الطبیمی Aa‏ 
مقابله شوه k‏ سورد VA‏ (القعس) ٩ ET‏ 1 ع رو ربدانستم : رید استيم 33 


۳۸۰ GA a 

té, (ve)‏ تسیر فى جارية «ذات ألواح وسر .» فخرقنا السفينة 
te‏ ملك وراءة « يأخذ کل ue‏ 2 

ta)‏ والفلك المشحون قد De‏ بنا على جزيرة ياجوج وماجوج الى 
الجانب آلایسر من الجودی. 

(۲۲) وكان معي من nl‏ هن يعمل بين Lou‏ وفي حکمی عين 
a ۳۹ ۳‏ 5 58 8 ۹3 + 
القطر. قلت للجنٌ « اننشوا فيه حتى صار مثل النار,» فصلت ge‏ 
أنفسلت عنهم . 

(۲۰) شرح < ومى رقنيم بکفتی با تمختها Mid,‏ ومسارها » يعنى 
هنوز با بدن بوديم » * بس كشتىرأ بعريديم از بم پادشاهی که وراء ما يود 
واز هر كثتى باج هی ستد بقطب » ie‏ ملك الموت . 

8 

(y)‏ شرح ٭ پس این كنتى ها برسید يكوه ياجوج وماجوج » يعنى 
درين حالت انديشهاه فاسد وحب ديا در خبال من می گشت. 

(۲۷) شرح «ودر أن وقت پیش من بودند يريان > يعنى فوت خيال 

1 فى : الى À‏ و سورة AT (ai) où‏ ۱۳ و Lai‏ ( ,۳۵۳2 وخرقنا (TRM‏ 
السفينة : مقایله هوه با سورة ١۸‏ (الكبف) ve LT‏ و مقك : ای ملك السوت وموك و 
وراءنا BAP - : TRMZ‏ وسور ۱۸ LT‏ ۷۸ 91 والفلك opt‏ : رجوع شود 
بورك garba gark 1 ۱۱۸ GT (EASI) VA‏ : سووء ۱۸ آية car‏ الغیالاث الفاسدة 
à Aa‏ وه إلى الجاتب لایس من الجردی : د 8 ع à‏ الجانب الاير : هدز العالم Ra‏ 
المالم D ۱ IS) AN‏ البيولاض ») An‏ الجودی : سررة ۱۱ (هود) 14١ ÈT‏ 
عا وان سی من الجن من TRPMZ den‏ : وهن الجن من بسل 3[ وكان ممی من يعمل من 
om‏ ومن يسل à Aa‏ الجن : ای قرة اللیال والفكر Ra‏ | وسع من القطر : ای من 
العكمة Ra‏ القوة النطرية وى وه سورد ۱۸ یذ ده | نصلت سدا ع مقاپله شوه یا 
سوه ۱۸ ٩4 UT‏ ۾ # إنفسلت pea‏ : ای عن الار ل المغتلفة والتغيلات الغاسدة و8 »لك 
وعلست إن قومى عندهم Z gol‏ 
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35 قصّة اللربة الغريية 

e وعد ربی‎ « gs (ve) 

(4؟) abs‏ فى الطريق جماجم عاد وثمودء وطنت فى تلك الديار 
« رهى خاوية على عروشها > 

Es, (ve)‏ الثقلين مع الافلاك وجعلئها مع الجن فى قارورة سنا 


وقكرء * ودر حکم من بود er‏ هس روان * يعنى حکمت . ۶ پس بفرهودم 
پریانرا » يعنى قوارا « تا بدمیدند در OÙ‏ هس که QT‏ شد. بس از آن 
سدّی ps‏ ميان من وباجوج وماجوج > يعنى انديشهاء قاسد. 

». شرح «حقيقت شد هرأ وعد بروردكار من‎ (ee) 

(Ya)‏ شرح « ويديدم در واء A‏ سر عاد ونمود ud‏ پوسیده بر تختهاء 
أيشان > وبدین Den‏ دتا خواسته les‏ 

(re)‏ فرح «وبگرفتم شلین‌را با أفلاك * يعنى نفس اماره ولوامهر! با 
selg‏ ونزغات ایمان؛ وشايد که حمل بر وحم وخيال کتی » « ودر قاروره‌لی 
SR‏ من ساخته أم * يعنى دماغ که معدن روح تسائى است وتشوءش 


آز من است: «ودر آنا خطوطهاست » يعثى عروق وتجوینات وآن بدوایر هاند. 

1 سور VA‏ (الكيف) GT‏ 9۱5۸ ورایت ...شود :سم غاد وشود و ای LA‏ 
الدتيا Ra‏ | وطفت فى تلك الدیار دب و1 و و سورة UT (De) LA‏ . ع ى الثقلين و 
النفس الامارة Aa‏ إى زللقرس الامارة واللوامة مم cles‏ ویجوز له على الوهم 
والعيال Ra‏ | الافلاك TZ‏ : الاملاك À‏ مقایله شود با A‏ ۲۸ و قارورة : زلدماغ فانه 
معدن روح الانسان Aa‏ 5 هسه UT : TARDM UT baie‏ منمتها BZ‏ و و وعلیبا خطوط + 
ای تجوینات الدماغ Aa‏ ای المروق والتجويقات Ra‏ 1 هو کذزستم r‏ کردم ور 


YAY LA الغربة‎ wo 
فقطت الانهار من کید السماء.‎ (vx) 
غلما أتقطع إلماء عن الرحی؛ آنبدم البناءء فتخلص الهواء الى الهوام.‎ (x y) 
طحن الشمس والقمر‎ Er وألقیت فلك الافلاك على السماوات‎ (va) 
والكواكب.‎ 


p فتخاست من أربعة عشر‎ (va) 


وعفرة قبور عنها يتبمث JE‏ الله 
(tn)‏ شرح « پس ببريدم جویهارا از جگر آسان» يعنى 215 محرکه 
که در دمام است Buts‏ عروق code, és‏ وبآسان Le‏ میخواهد . 
(۷۷) شرح «پس چون آب آسياب بریده شده آسپاب ویران ند 
وگوهر یکوهر رسید وأثیر شد» یمتی از روح نضانی نز بگذشتم. 
(va)‏ شرح «وینداختم فلك الافلاگ بر آسمائهاء تا آس کرد آفتاب 
ss‏ ودیگر كواكبرا » u‏ نفس اماره‌ر! تا روح طبیعی b glis‏ وفواه 
Ko‏ یکرنگ كردء واور! قواء خاس خویش بمائد چون علمی ونظری. 
(va)‏ شرح «پس برستم از جهارده تابوت * يعلى چهارده قوت واز 
و تتطلت à‏ وتقطمت Z‏ الاتبار : القوة التسركة (کذا) Aa‏ إى القوة السركة 
التى فى الدماغ واسطة إالعروق Ra tel, Jedi,‏ 1 کید السساء : الرآس فده ١‏ 
و نلما gha‏ الساء عن زلرسی : إى تاورث عن الروح Ra GLEN‏ | تتخلس الهواء 
الى TAP start‏ : وتضلس إليوى الى البو RM‏ تخلصت البوى الى البوى B‏ وتغلست 
الهواء 7 ع وهي ستی_ملحن. .. والکوا كب BaZ‏ :ام الشس والقمر والكواكب د 
نی الثفوس الامارة والرئج زلطبیمی واالفسانی وتوى إشرى ست يقى لى قوى شاصة مثل 
pl)‏ والنظر Ra‏ و ۾ #5 cata‏ ۔ فل HZ‏ ؛ س A‏ و تابونا 2ظ : تاوت 131304 * 
القوة الجاذبة والماسكة والباضة والدائة GS,‏ والمولّدة والنصورة واامية والنضبية 


والشبوانية والاخلاط (و الاصول (Ra‏ الدربعة Ana‏ ۱ وعشرة قبور : gi‏ السوزس الظاهرة 
والباطتة Ra‏ 1 پنبست M tan Ré TZ P‏ بت BEB‏ وألير : ss‏ 18113 علی : 


شايد «صلی> 
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CAES IE YAA 
يسيرًا» بت أن جمل «الشمی عليه دليلا.»‎ trs حثی يقيشنى إلى الندس‎ 
» الل قطنت « أن عدا سراطى مستقيمًا.‎ je La, (ve) 
فان‎ Gy » وأختى وأعلى قد أخذثها « غاشية من عذاب الل‎ )۲۱( 
وكابوس یتطرّق الى صرع شدید.‎ ee Les ie فى قطع من الليل‎ 


ده گور * ga‏ حواس نلامری وباطتى . وأين چهارده قوت‌را بر سيار حمل 
توان کرد» چون ae‏ وماسکه وهاشمة ودافعه وغادبه ES‏ ومصوره ونامیه 
وفطبى وشهوأئی وچهار خلط . وده حس که ينج در ظاهر وپتج در باطن» 
« که ازو بر انگیزند blu‏ خدا تا منقيض شود با قدس قبض آسانى. » 

(۲۰) شرح «پس بدیدم راه خدا ودر ياقتم که إينست راء راست,» 

(۳۱) شرح « ربگرفتم خواهر خویش‌را ويروشائيدم درو يوششى از عذاب 
خدا. پس بماند در بارمئى از شب ودر قبی وکابوسی که رأء می برد بسرعی 
te‏ هیولا؛ اچسام Eagle‏ بمائك در عالم تیره قابل sil‏ صورت 
که بتب ويكبوس هسوب کرد - یمنی مقدار آن مدت که data‏ نشده باشد:- 
یمنی از هیولاه اين عالم نیز بگذشنم .> 


8 يقبضنى TRPM‏ + ينقبض 13114 À ah‏ بش 2 ) سور ۲۵ (الفرتان) AT‏ 4۸ | 
بعد أن .۰ دليلا رم[ Be:‏ 4 سورة Yo‏ (اللر‌تان) QT‏ ۷ ع و ولنیت Pet)‏ 
والقيت (Z‏ سبيل الله TARM - : BPZ‏ و ففطنت BZ‏ : فتفطنت AP‏ وتلطنت TRM‏ فعرقت 
RE‏ 4 أن هد صرزطی TRPM bone‏ (سورة )١ 86 AT ipy en‏ : هد عبر إمل هستقيم 
2 و راختی وأعلى als)‏ : -7436) قد TARPM A Lil‏ + فاخدت اختی 
وأغذتها 13 فاغدنتی اعتى واليستنى Z‏ اشتی : هيولى الاجسام Aa‏ و سورة ۱4 (يوسفا) 
کید ۱۰۷و پاتا : 8و 4 مظنا à‏ المظلم ETOM es à: BAPZ qs 1 Paz‏ 
6 گور : گوره 8 ) 1۶ و۴اپرسی ۽ که کاپوسی 8 


فة النربة LAN‏ ۷۸۹ 
dass )۳۲(‏ سراجا فيه دهن وينيجس منه ثور يتنشر فى أقطار البيت » 
ويفتمل مشکانها ويشعل سکانها من أشراق ثور الشمس pale‏ 
(ve)‏ فجملت السراج فى فم نین ساکن فى برج دولاب تحته بحر 
قازم وفوقه كواكب ما عرف مطارح آشتها الا پارئها «والراسخون فى eM‏ 
)+( شرح « يس بديدم چراغی كه ازو نورى تافت؛ وبر می أفروخت 
سگان خانه از اثراق او“ يعنى عقل فثال CD‏ که مدبر این عالم است» وفتال 
بدان گویند که ازو افمالهائی سيار زايد بخلاف عفول فلکی که از أيشان 
جز يك فعل تراید. وآن روغن که ازو هی زاد بعنی قوت قوام اجسام 
جدى که مملکنست. 
(tv)‏ شرح « بس بنهادم bile‏ در دهان اژدالی ساکن در برج 
دولاب که زبر قدم او درياه قلزم است وبالاء أو ستارکان که پرتو شماع 
ایدان تدای ألا ee‏ أيشان وراسشان در علم Ce‏ همنی آنست که Jie‏ الوا 
که مدير این عالم eut‏ هم یناسر این عالم رها کردم؛ ودلیل بر آن + 
<آن است > که «ساکن » گفته است؛ وعناصر این de‏ اگر جه دایر اند» 
۾ سراما : العقل المال() 3213 ۲ قيه دهن + BA‏ دهن : قرة قوزم الاجماد Ra‏ و 


ALES BA TP os : RMZ AS 8 A يتنس‎ Buai i TRPMZ yes 
)و شمل‎ P ai UK Jah و‎ 818134 ¬ : PZ مشکانها‎ (P Jets) Jaia و‎ 1 REGA 
۱ ۱۲ و من : فى ظ ۱ و فى فم تین : مقابله هرد يلد‎ A ولیشتمل‎ RM ويشتمل‎ : TBZ 
ما‎ : TRPM él و با عرف مطارح‎ Be : قلزم‎ a pRa برج دولاب : ای الفلك‎ 
r لا بعلم 8 4 سور‎ leaf pole 2 مطارح إثمتها‎ y ما‎ À ef عرف مطارح‎ 
M (وما يلم تأویله إلا اث والیآسعون فى العلم...) 63 بشی عقل‎ o UT عمران)‎ JT) 
EB وجوع شود بقدمة فرائسه و9 انالبائی : احرالهالی‎ à این وجه تين مشكوك است‎ 

4138 : پزاید 8 
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ye‏ قصة 


Fe ورأيث الأسد وألتور قد غاباء والقوس والسرطان ته لوا‎ (es) 
اذا طلع النجم الیماتن من وراء غيوم‎ te الافلاك » ربتی الميزان‎ 0 
في عالم الكون والشاد.‎ Sr زوایا العالم‎ [Sue متا سجته‎ alle قيقة‎ 


شکل دوران ندارند. وبرج دولاب آسمان خواسته است» .نی دولاب 
گردنده باشد وآسمان گردانست. و آنچه ren‏ ” يزيرش دوباء قلزم ست * 
يعنى آب قرود آسمانپاست» وه پالاء أو ستارگان » خود مدلوم است ؛ يعنى 
أزين عالم واز عقل A‏ نيز پگذشتم وبفلك واجرام او وسیدم . 

(te)‏ شرح «يس يديدم اسد وثوررا که غایب شده بودند» رأكر جه 
أبن شیر وكاو نام يرو جدا ماند. ols‏ خوایته است که بعالم مفردات 
پرسیدم » که در عالم عنردات از روی يك طبعى جنک باشد» ditg‏ هيان 
کار وشير. وكمان وشرچنکگ نوردیده بودند در نورد قلك » یعنی هیچ 
کڑی نماند » که این دو أستعارت اند از کژی . « وبمائد ترازو رأست» 
< آنگاه > که طلوع كرد سمتارة یمانی > وبدین ق كل خواسته است؟ 
آنکه ميكويد « ورای sx “usa‏ بيرون از شکلء وان die‏ رتنس آند. 


و الاسد 3 ای العشب وط 1 تور + اي الشهوة ur 1 Ha‏ والثور : ای sn Ju‏ 
ليس فيه Uae Mb‏ بل کان کله < من > مقردات لا مناؤعة And‏ و عه علويا: ای لم 
حبق شىء < فير > مستقیم» لان القرس والسرطان فيهما اعوجاج و اعلى زاب (ژل و تدوار 
RM esta à BRP‏ داور À‏ 1 الاقلاك ; القلك 113 اذل à AP‏ اد سسا و اشجم 
tdi‏ ( سهیل Canopus‏ ) : ای اللقی tet ۴ AaRa BEIL‏ غيرم رقيقة : ای إلافلاك 
لك 1 و سا dans‏ ...المالم المنصری : ای وان كانت إلافلاك مبدمة LAS‏ قابلة Au‏ 
و البلاك “المنصريات ٩ | Ra‏ واز هقل فمال لير بکدشتم : در یارژ این وجه تسیر مشکوت 
رجرع dois‏ فرانسه شرد 1 14 وخرچتکت : B nepis‏ 


قكلة vu PA Ra‏ 
(ve)‏ وكان متا 65« فترکناها فى elymai‏ فأعلکتیا الرلازل 
Lis,‏ فيها نار ساعقة . 
ls (ea)‏ انقطعت السافة وانقرش الطريق « وفار الور“ من 
الفكل المشروط » Lis‏ الاجرام العلوية ؛ اتصلت بها ls Due,‏ 
ودستانانها » وتعلمث أتشادها + وأصواتها تفرع سمعى كأنها bye‏ سلسلة تحن 
على مخرة ee‏ فتكاد تتقطم آوتاری وتتفصل هتاسلی من I‏ ما ال 
ولا يزال الأمر یتکزر على حثی انقشع الغمام وتخرقت المشيمة . 


dr‏ عالم عنسری باشند در عالم 
کون وفساد » > 

(vo)‏ < وبا ما گوسپتدی ess‏ اورا در بیابان رها کردیم + ين 
زمین لرزه‌ها وی‌را هلاك کرد وآتش ساعقه در او آفتاد.> 

(va)‏ < وچون سافت بریده شد وراه بایان رسید و« بجوشید 
آب تنور * از شكل عشروط» پس جرمعاء علوی‌را بديدم » بدانها پیوستم 


و غنم RMZ‏ : ای الشوف و8 TA på‏ صم 2 ۽ نأملکتها APZ‏ : تأملکها 18¥ 1 
ddya £‏ : واوقست 2 1 8 AZ Li : TRPM bly‏ 3 اتقطمت : تقطعت PIS Z‏ 
RM atls : 2‏ وغار التنور : وخرجت إلاوهام يوخ » سورة ۱۱ (هرد) ETAT‏ 
وسورة ۲۳ (المومنون ) «١ ۲۷ T‏ الشكل المخروط : ای القلب AaRa‏ غرأيت 3 


, RPM إنشادها :لح و إنشادها‎ (pt) os ۾ ۾‎ 2 lue) : الاجرام‎ 1 PU 


إنشاتها T‏ وساپها Z‏ و تقرع APZ‏ : قرعت iTe RM‏ ۾ obr : APZ gi‏ 1201 1 
ponts à dis‏ < | # على :ل 4 حتى : إلى أن ل 1 انقشم...الشيية ETEY‏ 
Tr‏ )225 القيم و تعرقت المشممة 5 ند تا« 
p TaZ‏ اتفشم الفیم و تحرقت Rent‏ ای il‏ السجاب Ra‏ و 1# Er ۲ ۳۵ glaat‏ 
از مثن لسغ le‏ فارسی ساقط است ٠‏ وترجة انها از دکتر dou‏ معين میباشد و 
99-8 و بجوشیه OT‏ تور : تفسیر أبو القتوم رازی جاب اول تبرژن ۱۳۱۳ ج ٣‏ 1۲ 
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EA الغربة‎ LS Yy 

(۳۷) وخرجت من المنارات والکهوف حى Lia‏ من السجرات متوجها 
الى عين الحيوة . فرأيثٌ المخرة المظيمة على قلّة جبل کالطود العظيم. فسأت 
عن السیتان المجتمعة فى عبن الحبوة Lt‏ المتلتّذة بظل الشامق العظيم: 
اي هذا اللود ما هو؟ وما هذه السخرة المظيمة و 

(va)‏ 2535 واحدٌ عن الحيتان سیله فى البحر سريًا. AB‏ ذلك ما 
ina,‏ ودستانهاء WT‏ بمنودم» وخواسن آن KaT‏ باموختمء وآواهاء 
آنها چنان در کرشم اثر میکره كه كوبى آواء زنجیری است که بر سنک 
غاره کدند. پس نرديك آهد که از لذت azt‏ بدو رسيده بودم» رگ‌ها 
وبىهاء عن از هم قرو ALS‏ ومتصل‌هاء من جدا گردد. وحال برين منوال 
بود تا ایر براكنده شد ومشيمه پاره گشت. > 

(Vv)‏ < پس از bagan‏ وغارها بیرون شدمء راز حجرءها فرود آهدم 
وروی بسوی Lie‏ زندگانی داشتم. بس سنکی بزركك همچون يشتائى 
ستركك بر ستيخ كوه ديدم . آنگاه از ماهیانی که در te‏ زندگانی گرد . 
آمده واز سای es OT‏ بزرگ متنم وبهرمند بودند» پرسیدم : این بشقه 
چیست ؛ وین سنک بزرک چه ؛م 

(va)‏ < ہس یکی از ماهیان از گذرگاهی راہ خوش در دریا بیش 

is ۶‏ ی تقشیت MZ‏ : وإلحوت عد TRP ygd‏ والحوم رتفشيت VA‏ 
السجرات RM‏ : الغراب PAP‏ اثتبارات Z‏ و ۾ السیتان : ای النفوس الجرلية اللی ولت 
Ra Lane‏ و السبتمة : إلتى جسعت 2 م هين Lanoy 1 Z ole p‏ اتلد ع tidk Lans‏ 
EZ‏ الشامق المظيم TRPM‏ : الشاهق gala À‏ عظيم من هله الصشرة والجبل 2 ۲ 4 أن : 


فسآلت إن 4 و المظيمة : س 4 1 ع JA‏ : واتعد Z‏ سبيله فى اليس ۳7 : فى البحر 
TRM de‏ فى mi‏ : فى الیم À‏ آى فى Ra pli‏ 


_ فش LA tA‏ تن 
Li‏ تبغىء وهذا الجبل هو طور سيتاء » والسخر: dupe‏ أبيك .۰ LAS‏ 
وما هؤلاء الحيتان؟» فقال آشبامك» al‏ بثو أب واحده وقم لهم شبية 

راقتك » فهم اخوانك. » 

(a)‏ فلما سمس iiey‏ عاقتهم ؛ قفرحت بهم وفرحوا بی؛ وصعدت 
الجبل » Lis‏ أبانا شيشًا كبيرًا كاد السماوات والارش Bas‏ من تجل نوره. 
Said‏ باهتا Un‏ مندء Dites‏ اليه » فلم eie‏ فجدث له ES y‏ 
أنمحق قى نوره الساطع . 
كرفت. آنکاه كفت « این است آنجه میخواستی» واين کوه همان طور 
سیناست؛ وآن سنگ بزرک سخت صوممة بدو ست. بس پرسیدم : ۶ این 
ماعيان کیانند ۲“ يس گفت : « همانندان تو اند. شما سران يك پدرید » 
وآنان‌را واقعەئی مانند Lot,‏ تو افتاده است . بس يشان برادران تو اند.» > 

(va)‏ < پس چون این پشنودم وتسديق کردم » دست بگردن أيشان 
در آوردم» وبدانان شاد شدم » وایشان نیز از دیدن من شاد شدند . وبکوه 
بر شدم وپدرمان‌را دیدم » پیری بزركك که نزديك آمد آسمانبا وزمینها 
از نابش نور وى شكافته شوند. بس در روی او خيره وس ركشته ماندم» وسری 


۾ وها ۽ وهده 12 هو TRPM‏ : 42 و طور سيناء : ای فلك الائلاك zdal à AaRa‏ 
المقل الكلى AaRa‏ مقابله شود با حاشية بشد ۴ س ۷۷۷ س و [الهادى س العقل Lea 81): JAH‏ 
TPZ‏ : ما ARM‏ 1 هلا : هذء À‏ 1 ۾ وحقفت TPZ‏ : سفنت ARPM pla 5 ARM‏ 
T œil‏ ممانقتهم 2 1 بهم : سر 1 وصمدت À Vans : TRPM‏ رستدنا 1112 BUT SE‏ 
هيخا كبير! : النفس الكلية Ra‏ 5 والارض TARM‏ والارضون Za P‏ 63 باهتا ETAZ‏ 
عبيوما Rt‏ و مله RPM‏ + مته وعنى À‏ مله وهن معه 2 ] ومنت TRP)‏ : ۸2 ۲ 
Ait‏ 
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RAS 2 A1 155 ye 
! عنده هن خیس روان . قال لی ۶ فسا‎ Een iuj فبكيث‎ (lee) 
انك لا بد راجم الى الحبس الفربی؛ وا القيد يمد ها خلمته‎ M Los 
کلامه» طار عقلى تام سارخا سراح المدرف على‎ Le تما . ۰ فليا‎ 
الیه.‎ Leurs » الهلاك‎ 
فقال < آما المود فتروری ألآن» ولکنی أبعرك بشيكين : أحدها‎ (41) 
اتك اذا رجعت إلى الحبی» بمکنك المجيء الینا والصعود الى‎ 


أو شدم. پس مرا سلام داد. اورا سجده كردم ونزديك بود كه در فروغ 
نابناك وى بسوزم. > 

(4۰) < پس ذمانى بكريستمء ونزد أو از زندان قيروآن شكابت کردم. 
مرا كفت « نيكو رستی» اما تاگزیر بزندان غربى باز خواهی گشت؛ وهنوز 
Le‏ بتدرا از خود بر تیفکنده‌گی.* ہی چون کنتار او بشنودم» هوش از 
سرم oly cat‏ وله بر آوردم همچون نالا کبیکه تزديك بمرکست» وفزد ار 
زاری کردم. > 

(۱:) شرح « كنت : این بار تورا باز گشتن بدنیا شروریست » ولکن 


يد راجم الى TRMZ‏ : العم ما cu‏ بعد By‏ راجم إلى 6 ۱ ۾ الغربی TRM‏ : 
el‏ 22 ۲ هه بد ما خلمته ناما : ای جثت يسبب القکر والالهام ونيك بقية افعلق 
Ra‏ جتنت بالفكر والالبام وانت بعد فى قید الحيوة وما مت Aa‏ وکلامه 7 12113۳30-4 
۶ ولکثی TAZ‏ : ولکن TaZ baset | RPM‏ : الاول 1 6 الى السبس :س 14 
يسكنك TRMZ‏ : امکنك ۴ تنك A‏ و إلى TARM Le‏ : الی جناتنا  ٤ A G‏ هینا 
PB a : ARMP‏ 


yao الغرية الغربية‎ LS 
والثانى انك تخس فى الأخير إلى جنابنا تارك للبلاد الغرية‎ Ets متى ها‎ 
ce پأسرها‎ 
ففرحت ہما قال. ثم قال لی اعلم اي هذا جبل طور سيناء.‎ (ex) 
وفوق هذا جيل طور سیتین هسکن والدی وجدّك: وها أا بالاضافة اليه الا‎ 
. مثلك بالاضافة الى‎ 
ينتهى النسب الى الملك‎ x وللا أجدادٌ آخرون‎ Gv) 


كردىء همکن است که دیگر بار ہما باز رسى وببهشت ها باز كردى . دوم 

آنکه يآخر باز كردى وخلاص یابی؛ وآن شهرهاء غریب‌را جمله رها کنی.* 

)1( شرح Sa paS die‏ كفت . بس Lo‏ پار كنت 

این كرء طور سیناست » ge‏ عالم من » « وبلاء من این هنکن يدير 
من < 

چنانکه جهال گویند. که ایشان‌را oR‏ شبواتی نیست + بلکه قابل تركيب 

وتحلیل نیستند. بس كفت « من نیستم باضافت با أو جز چون تو باضافت با 


< هن > iro‏ تست JS Je ut‏ وفيض . واين يدر نه زناشوگی است 


هن » يعنى هر دو تقسيم فرق همانست » که و جزوى وهن حاوى تو. 
(av)‏ شرح «وکفت : مارا أجداد دیگر هستند تا ثبب بعلکی رسد 


و متى ما2 و متى TARMP‏ ما 8 di‏ : إلى (نك ET‏ تتغلص BAZ‏ : متعلس 
BAREPZ Kb 3 TRMP‏ : تارك TRM‏ 3 للبلاد الغربية BAZ‏ + البلاد TRMP WA‏ 
لبلاد RERI‏ 3 4 وفون thia‏ وفوقه © و جبل طور سينين TZ‏ :- 8 3 مسکن والدی 
وجدك : ای المالم الطرى Aa‏ 4 الوالد : المقل الکلی )3( AaRa‏ | الجد : افيش الاول 
Aa‏ 1 وجدك BTAPZ‏ : وجد صل () IBAN : DZ ERM‏ عثلك بالاضافة 
سر : مثلك فالدضانة À‏ ) 9 آخرون Benz‏ : اشر 2 و حلي BeZ‏ : إلى أن REP‏ 
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LAN عة الفربة‎ yar 
اذى هو الج الاعظم الذى لا جد له ولا آب. وکنا عبیده» يه نستضیء وعنه‎ 
شتبی» وله ألبهاء الاعظم وله الجلال الأرفع والنور الأقهرء وهو قوق الثوق‎ 
ونور التور وفوق التور ألا وأبدّاء وهو المتجل لكل شىء وه کل شىء‎ 

حالك الا وجهه . > 

)44( فأنا فى هذء ألقسّةء اذ تير الحال على Elie,‏ من الهواء فى 
الباوية بين قوم ليسوا بمؤمنين محيوسًا فى ديار المغرب . ويقى همى هن 
اللدّة ما لا أطيق أن آشرحه. فانتحبث وابتهلت Gites,‏ على المنارقة . وكانت 
تلك الراحة أحلاما زايلةً على سرعة . 
كه جد بزركترٌ اوست ‏ واین بزرکی‌را با بزركي أو عظمى ومقدارى تبلشد» 
د وأوراست يزركوارى بلند» وبالاه بالاست» ونور تور است» وهر چیر قابل 
آفت وفتاست الا ذات پاك او .» | 

(ee)‏ ديس هن درين داستان بودم که حال من بکردید ه وا هوا 
اندر مفاكى » هيان كروعى تأكروئده بيوقتادم ودر ديار مغرب ژندانی بماندم . 


و الذى هو الجد الاعظم BaZ‏ :ب A‏ و و و الشی لا جه له ...وله إليباء الاعظم 
TZ‏ : - 1 و له جه له ولا أب TRMZ‏ : لا آپ له ولا جد جرم وب : ريه AA‏ 
ومله : ويه ۱۸ و وله الجلال BZ‏ : والجلال 138784 1 واللرر الاقبر 8B - : Z‏ و 
8 وتور اللور ... لكل شىء :ب 8 )وقوق الثور 84 : - YTZ‏ وأبدة 2 TM:‏ 
#سه سورة YA‏ ( القصس ) AA GT‏ و ع إلقسة : Pat‏ و السال : مسال DE‏ وسقطت ۽ 
A chi‏ 1 هسه فى الباوية ARMZ‏ : إلى الباوبة BP‏ (ازیشجا تا بایان داستان؛ او 
اسل صاقط است) 8 ۾ قوم TREM‏ : اقرام AZ‏ 8 محبوسا : معبوسين 7 ۴ الشرب + مغرب 
TAT‏ وبغى ممی من اللدة 7 : وععى من AGU‏ وبقى من اللذة hs TRM um‏ 
عن اللاة ۳ المفارقة TM‏ : مقارتته 7 و لاع وات (فكالت (P‏ تلك FRPM‏ + 
وتلك À‏ وان نلك 2 و ۾ À el : TRPML‏ إضفان احلام Z‏ 4 سرعة : السرعة TA‏ 


25 الغربة الغريّة vw‏ 
(te)‏ نجّانا الله من أسر الطبيعة وقيد البيولى ۲ « ول الحمد ك 
سیریکم آیانه فتعرقونهاء وما وبك taski de it‏ دول الحمد لل بل 
psi‏ لا يعلمون » والسلوة على تبيه واله اجممین . 
A EIEEE‏ 


سس 


Les‏ چندان لذت بماند که يارأه توسیف آن ندارم. پس Een‏ بر آوردم 
وژاری کردم وبر جدابى دربغ خوردم . وابن راحت خوایی خوش برد که 
زود بكنشت .< 
(ه 4) < خداى مارا از اسارت طبيعت وبند هيوثى رها سازد! « وگو 
سياس هر خدارا » زود پنماید شمارا آیات خودرا. پس بشناسید آتراه 
وئيست بروردكار تو بی خبر از آتچه ميكنيد. » «بكو سياس مر خداراست» 
بلكه بيشتر ايعان ميداتتد.» ودرود بر يياعير أو وخاندان وي» همكان. > 
داستان غربت غربیه بانجام رسيد 
TM Us g‏ د إنجانا 2 و اسر : إسرار 2 ] وو سورة ۲۷ (del)‏ ٣ي‏ 158 
8-8 سورة ۳٩‏ (لقمان) یه ۲5 8 « والصلوة... اجممین RM‏ :- 4ء الصد لله رب 
العالمين والصلوة وإللام على شير شلقه عمد سيد المرسلين <وآله»> اجنین ۲ لمت 
لغربة الغربية من كلام الشيخ السكيم الالمی هباب الدين القترق يمون اث وسن Peer‏ 
ممت SLR‏ البرمرز: ۰ وفقنا ای لتشريح هطلات صشلاتها وتتقيح ستکلفات اهال 
مشكلاتها سسب اقتضاء عقامات العلوم على ما هی فى فلس الامرء وأوصلنا إلى dl‏ 
درهات قايات ATs ms JUN‏ غير آل سلرات اله علييم من الله فى الجلال 


والدنشال 7 1 ههع وبگو سياس... آنه میکنیه : تقسير ابو الفتوح رازی» جاب اول 
ج وس ۱۷۵ 1 1410 بكو سياس. .. میداتند : تفسير ابو النتوح رای » ج ؛ عن ۱۷۹ 
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ذيل 
jus‏ از هر دو شرح 
راجح به مقدمة کناب حكمة الاشراق 

(۱) ص ٩‏ س 6 فى تحرير حكمة الاشران : ای السكمة المؤسسة على 
الاشراق النی هو الكشف» او سسكمة المشارقة الدين هم Jal‏ فارس ؛ وهو Ca‏ 
يرجع الى الاول» لان سكتهم كشفية ذوقية » قنسبت الى الاشران الذى هو ظهور 
الانوار المقلية ولممائها وفیشانبا بالاشراقات على الأنفى عند تجردها . وکان اعتاد 
الفارسيين قى السكمة على اللون والكشفء وكنا قدماء یونان غلا أرسطو وشیمته؛ 
فان اضادهم كان على البحث والبرهان لا غير Le és Tu‏ الاشراق ای 
حكة الکثف » ویجوژ أن يكون السراد LS‏ المشارتة الدين هم أهل فارس» 
وهو Ut‏ يرجم الى الاولء فان سكستهم مسلومة بالكغف واللون» طسبت Re‏ 
Cal‏ الى الاشران الدى هو ظهور الانوار المقلية ولسانها على SV‏ الكاملة 
عند التجرد عن Soil‏ الجسيية . وكان اعتباد الغارسيين فى الحكة على الذوق 
والکتف, وكذا قدماه يونان خلا أرسطاطائيس وشيعته à‏ فان اتتادهم على البحث 
والقیاس Tr‏ 

(Y)‏ 4 س 11 ومنازلاتى : ای وفی الاسوال السائسة لى علد اتصالی 
بعالم الربوبية وبيعش المقول الملكوتية * وهی أقسام : فنها منازلة ula‏ وأتت > 
ومنازلة tf‏ ولا أنت > ومنازلة <أنت ولا آنا» الى قير ذلك ها هو مدکور 


منتخبېالی از هر دو شرح ۹ 
فى كشب آرباب التصوف من أقسام المنازلات à‏ فاتها عيارة عن أحوال تلع السالك 
عتد التجردء فيلسظ عندها Dai‏ شريفة هن قولهم < ترل به أمى من الامور» (سورة 
٦‏ الشراءء )۱٩۳ ET‏ ضقن + رمنه قوله تالی < تزل به الروح الأمين > 
الذى هو العقل الفعال Tr‏ 

(۳) ص ٩۰‏ س 2 باب السكاهنات : ای اند باببا الودی الى السكة 
الذوقية النى هى معايئة المجودات واحوالها العقلية. والمكاغفة ظبور الشىء للقلب 
باستيلاء ذكره من غيم بقاه الرءب» آو حصول الامی اللقلی بالانهام دضة من غير فكر 
وطلب» أو بين النوم والیفظة» أو ارتفاع الغطاء حتى بتضح جلية الحال قى الامور 
التملقة بالاغرة Leaf‏ يجرى مجرى الیان الذی لا يشل فيه )71 

(4) ص ٩۰‏ س و الشاهدات : اللشاهدة أخس من النکاشنة, والقرن 
بيئهما ما بين العام والخاش. هذا هو المشبور؛ لکن الستف قال فى رسالته المستاة 
LES‏ التصوف : < الکاشفة هى حصول علم للتفس انا بفكر إو سدس أو cts‏ 
غیبی متمق بأمر جزتی واقم فى الماضی أو ائستقبل . والشاهدة هی شرون ASD‏ 
على الفس بحيث ينقطم منازعة الوهم. وقد خمّه يش الناس با يرقم من الصور 
الغيبية فى الحس المخترك » فیری ظاهرًا محسوسًا » وان كان فى زمانتا le‏ لان 
الجهال ينون دعابة المتغيلة اذا استهزأت بم مشاهدة» Tu‏ 


(۰) ص ۱۰ س 7 اللسحات : وهذا À Je du‏ شرع فى التلويحات 


واللمحات ( + والبطارحات ج1 ) قبل حکمة الاشران؛ وقبل اتبامپما شرع فيباء ~ 


مهما فى اثثائها عند معاوقة الاسفار JAI,‏ ونعوهما Toli)‏ 


Tu س 7 غیرهما : کالمقاومات والمطارحات‎ ٩۰ ص‎ CU 
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Pes‏ منتخبپالی از هر دو شويج 

) السادية‎ cs س كتاب‎ ( ae : ص ١و لل 7 فی آیام العبی‎ (v) 
Ta والبياكل (- كتاب هیا کل النور ) وأكثر رسائله‎ 

» تسین‎ ls س 12 کل من سلك : من الحکماه المتاليين‎ de ص‎ (A) 
Taie) بسا‎ Le فة التطايقت وتوافقت» فيص‎ Li الانوان اذا لم يكن‎ EN 

LU)‏ ص ٩۰‏ س 12 انلاطین ‏ لأت موافق لاد كور فى كتبه كالكتاب الست 
بعلیماوس dus‏ وفى رسائله أيضًا ومطابق لحكاية بعش ممارجه. Ligo.‏ كان امام 
الحكة لان الامام هو القدوة » والقدوة للباحئين هو أرسطو » وهو حسئة من حستات 
افلاطون» وسن لزمه GG‏ وعشرين سئة. وكان لافلاطون مم البحت الصحيح والكشف 
الصريح اللون الام والتجرد القى ليس وراهه تجرد » ولهذا كان امام QUI‏ 
التظرية ورئيس LR‏ العلمية Toar)‏ 

(te)‏ ص ٩+‏ س 14 Lans‏ : ای وکذ! هو ذون جميع الحکماه الثين كانوا 
قبل افلاطون من" ژمان هرس البراسة النصری المروف بادريس الثبی عم الى 
زمان افلاطون a‏ والعظماء الذين Lee‏ کاتباذقلس وتلمیقه فيثاغورس e‏ وتلمیده 
سقراط » وتلميذه افلاطون وهو خاتم أهل الحكمة القوقية ؛ ومن بمده فشت السکبة 
à Lol‏ وما زالت فى زيادة الفروع النير المحتاج الیبا حتى انطسست الاصول 
الیستاج اليبا . Vs‏ سى هرمس والذا لأنه أول من دون LOJI‏ والنجوم 
والطلسمات وكثيرًا من العجایب , < تداولت کته بين تلامذته» وانتشرت prés‏ 
حتى انتبت الى هؤلاء المظماء Tur‏ ... الذين هم أهل يوتان . .. وكثاب البيامر 
التى لانباذقاس وكتب فيثاغورس Je‏ على قوة سل و كما Lis De,‏ ومناسبة 
افلاطون فى ذلك » و کد! انکسامورس وذیقراطیس» وهم كثيرون لا بختصیم 


واجع به مقدّمة کتاب حكمة الاهراق ۳۰۹ 
ویضیط تواریغیم 1 الل Tr tt‏ 

(۱۱) ص ٩۰‏ س 15 مرموزة : فان هرمس ولنباذقلس وفيتاغورس ومقراط 
وإقلاطون: انوا یرمرون فى كلامهم ...ولا عذل اتلاطون ارسعطاطالیس على 
اظباره Bail‏ أجاب Se‏ وان كنت اظهرتبا وكشفتباء لکن قد أودصت فيها 
مهاوی ونوا قوانش لا یلم عليها آلا الشريد الفريد من السكماء > وهو اشارة 
إلى ما eg‏ فيها Tufir)‏ 

» س 26 فلا رد على الرمز : لتوكف الرد على قهم المراد‎ ٠١ ص‎ GY) 
لك البراد - وهو باطن الرمز - غير مفهوم » واليقهوم. وهو ظاهره  غير مراد.‎ 
a فالرد یکون على ظاهر آقاوياہم الثير المرادة دون البقاصد المرادة » خلهذا لا‎ 
وهو <ان لا رد على الرمز > سورپانوس‎ dun على الرمر. وقد ذكر هذا اللفظ‎ 
10)1( فى مناتضة ارسطاطالیس لافلاطون‎ 

(۱۳) ص ٩۱‏ س 2 ومن قبلہم : ای وعلى الرمز يبتنى قاعدة آهل الشرق + 
وف مكماء الفرس القايلون يأصلين أحدهما تور والآخر ظلمة, لأت رمز على الوجوب 
والامکان؛ فالنور قایم مقام الوجود الواجب والظلة < ايم > مقام الوجود oeil‏ 
ل ای fau‏ الأول اثتان أحدهما نور والاغر ظلمة» GY‏ هذا لا بقوله عاقل خضلا عن 
فضلاه فارس النعايضين غمرات العلوم الحتيقية. ولبذا قال التبی عم فی مدحیم دلو كان 
الملم AS‏ بالثر باه لتناولته وجال من فارس.» وقد آحبی العف حکمپم ومذاهيهم 
فى هذا الکتاب» وهو Ee‏ ذوق فشلاه ونان وهاتان GI‏ متواففقان فى الأصل؛ وهم 
كنا ذكر tan‏ جاماسف تلميذ زردشت» وفرشادشير وبوزرجهر etait‏ ومن 
تبلیم مثل الملك كيومرث وطبمورث وأفريدون وكييصرو وزردشت من الملوك 
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ls yey‏ از هر دو شرح 
الافاضل ( + والانبیاه الامائل (tr‏ وقد اتلف حکنهم Salg‏ الدهر وأعظمها زرال 
اللاك عنهم واحراق الاسکندر الاکثر من كتبهم. والمصتف لما ظفى باطراف منها» 
ورآاها موانقة للامور الكشفية الشهودية à‏ استحسنها و کنلها Tor)‏ 

(NE)‏ ص ٩٩‏ س 2 کنر السجوس : وهم القایلون بظاهر الثور والطلنة وال 
ohne‏ آولان» لأنهم مشر کون لا موسدون؛ وكذا کل من يثبت میدء‌ین مؤائرين فی 
الغبر والشر a‏ - كالقدرية.. حکمیم حكمباء وكأته إلى هذا البعنی اشار بقوئه عليه 
السلام < القدرية مچوس هذه الامة > Rat)‏ 

(te)‏ ص ٩٩‏ س 2 ماتى : Ju‏ البایلی الذى كان تصرائي الدین مجوسی 
الطین» واليه نسب الثتوية القايلون بالبین احدهما اله العير وخالقه وهو التو 
ESA‏ اله الشر وخالقه وهو الظلمة. والالعاد تجوز ni‏ وتعديته لتجاوؤزه عن 
الواحد الحنّ وتعديته الى التثنية الباطلة Toffe)‏ 

(-۱) ص ٩٩‏ س 4 والبيئات: لان المناية الالبية كما اقنضت وجود هذا ال 
خبى “قتضى ملاحه وهو بالسكماء النتألبين الشارعين للشرايع والمؤسسين القواعد 
UH etes}‏ هو بالحكماء الشارعين للشرايع والراشین للتواميس آو LC,‏ 
انتألیین الباحتين :1) . نوجب أن لا يغلو الارش عن واحد أو جماعة منهم يقومون 
بسجج اله ويؤدونها الى آهلها عند الاحتياج» بهم يدوم نظام المالم ويتصل فيش 
البارق. ولو خلا زمان ما عنهمء لنظم الفساد وملك التاس بالبرج والمرج ral)‏ 
وما إحسن ما pres‏ على كرم الله وجبه ‏ فتال خی آخر كلام له کذا < يموت العلم 
اذا مات حاملوه . بلى لا يغلو الارض من قايم لل بحججه. اما ظاهر مکشوف واما che‏ 


(خایف (fr‏ مقسورء لثلا بيبطل حجج ال وبينات . F3‏ وآين أولائك» هم الأقلون عددًا 


راجع به مقدمة كتاب حکمة الاشراق ver‏ 


الأعظمون قدر؟؛ أعيانهم منتودت وأمثالبم فى القلوب موجودة بحظ الله بهم حجچه 
di> lan A‏ > نظرائهم ويودعوها فى قلوب أشباههم ( يودعوها نظر اءهم 
ویزرعوها فى قلوب أشباهبم ) فى کلام طویل Ir‏ رجوع شود به کتاب < سفينة بحار 
الانوار € تصتيف عباس قبی à‏ اپ تبران ۱۳۵۷ جلد ۲ س ANNE‏ 

(AV)‏ ص وو س 7 بالعوالم الثلثة : إى حالم JENI‏ وعالم النقس وعالم الجرم؛ 
وافلاطون بسّی الاوّل تمالى عالم الر بوييّة ؛ فان اراد الصف ب ره à‏ ممه ذلك 
فيسقط عالم الیرم GY‏ مسسوس لا يحتاج الى الانبات Talte)‏ 

(۱۸) ص ٩۱‏ س و باستاذیه : يشير بهذا الى أبى على بن سینا حيث قال 
في AT‏ منطق الثقاء à‏ ععتی القياس اقلا عن السلّم الاول ما du‏ هذا دوعا 
الاقيسة فان ما ورئنا عن M‏ ومن تقدمنا الا أمورًا جملة واقتاعات وضوابط غير 
مفسّلة . واا تفصيلها وبسطبا وتحريرها وافراد کل قباس بشروطه وضرويه وتمييز 
gdi‏ عن العقيم الى غبى ذلك من الاسكام والاسوال » قب آمر قد کندنا إنقسنا فيه 
باللیل و التبارء واسهر نا أعينتاء وبذلنا جهدنا وطاقتنا حتى استقام على هذا الامر. نان 
وقع لکد مين gb‏ بعدنا فيه زيادة À‏ املاح فليصلحه؛ أو خلل فليسده.» نانآ 
على شرع بعد ذلك فى تفعیسه فال < انظروا مماشر التعلیین ! هل أتى بده احد 
زاد عليه أو أظبى فيه تصوزا أو LT‏ عليه مأخدًا مع طول المدة ومد المهد؟ بل كان 
ما ذكره هو التامٌ الكامل والميزان السعیح والحق السريح. > ثم قال Des‏ اخلاطون 
لالب نان كانت بضاعته من الحكمة ما وسل اليتا من كتبه و کلامه» فلقد كانت 
بضاعته من العلم مررجاة, > غذاك فى #مظيم ارسطاطاليس à‏ وهذا فى مدمّة إفلاطون . 


تقال & GAY‏ فى هذا اللمنى اله لا يجوز المبالثة فى ارسطاطالیس كنا نله 
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ret‏ منتقبهاگی از هر دو شرح 


آپو على بن سينا على وجه يفضى الى الازراء باستاذیه ITa)‏ 


)14( ص ٩‏ س 10 اغاثاذیبون + ای شیث بن Lee paT‏ السلام Tu‏ 

(te)‏ ص ٩۱‏ س 10 هرمس : آی آدریس التبی عليه السلام 

(۲۱) ص ۱۱ س 10 اسقلینوس ( اسقلپیوس) ای خادم هرمس وتلنیله الذي 
هو ابو الحكماء والاطباه, وائما سمى الثلثة ‏ وهم من عظماء LEYI‏ الجامین 
بين الفضيلة النيوية والحكة Lil‏ ولهذا قذروا على تدوين Soi‏ واظبار 
القلسنة ‏ إما 9 ( يسنى إرسطاطاليس ) del‏ العلم عن اقلاطون ؛ وهو عن سقراط ه 
وهو عن فینافورس, وهو عن eut‏ وهكذا خلف عن سلف ut de‏ الى 
الامامين اغاتاذهمون وهرمس» واستاذ الاستاذ إستاذ؛ واما EY‏ تلبيد كتبهم وكلامهمء 
فكانوا مین له بالحقيقة. ولو أنصف أبو على , لملم اي الاصول Qt‏ بسطها 
إرسطاطاليس مأخوذة عن إقلاطون » وان افلاطون ما كان والملم عثد الل عاجرا 
عن ذلله » واا عاقه عن ذلك شغل القلب بالامور La‏ الجليلة والذوقيّة الجميلة 
)+ واجتهاده فى الرباضیات [ الرياشات Es‏ والمجاهدات ومشاهدة جلال لس والنظر إلى 
كبرياله i‏ وهه الاشياء (fr‏ هی الحكة بالستيقة . ومن هو مشتول بيده الامور Lt‏ 
الشريغة الفيسة, كيف يتفرغ لتفريم الاصول وتقصيل المجمل القين الما ar‏ 
وتضبيع الزمان والعبر فیما لا طایل تسته ؟ قال الشاعر « تالق ans Gad!‏ تقلت له : 
يا بارن الحی ای هناك مشغول. > بل الصواب والعقل ما مله الحكيم JEUN‏ افلاملون 
الالبی على أنه غير قاصر فى البحث كنا ASS‏ لکن أكثر كتبه stha‏ ما لب 
الى eu‏ بل تلفت وفيت . وی < المصّف» بأرباب السقارة آهل الكتب الال 


المنزلة من الساء والشاومین » ای الشارعين للنواميس وآرباب الثبؤات. واقاثاذيمون 


راجم به مقدمة کتاب حكمة الاشران yee‏ 


وهرمس وامقلینوس من عظاء الأنبياء وأهل التوامیس وأصحاب الوحی ؛ وليم اللعیب 
الأوقر من UC‏ ویقوة الوحى والاتصال العقلى قدرو؛ على تدوين الحكة واظهار 
cit‏ فان ميدأ الفلسفة مأغوذ عن الشارعين الفاضلين الجاممين للفضایل النبوبة 
والحكة الفلسفية 1٣‏ 

(9؟) س ٩۱‏ س 12 وهی هنم : هی مشر على ما ذکوه واا انعصرت 
فا EN‏ السكيم أما ان يكون رل فى UI‏ والیسته ای فى الحكة الدوقية 
Tedis‏ أو فى إحداها ققطء أو لا يكون Sia‏ فى شىء متهما. والأول قسم 
واسد؛ والثانى Le‏ اقسام, Dsl BU‏ فى bajul‏ اما أن يكون متوسطًا فى 
الأخرى أو Gas‏ نيبا أو غالا عنها؛ والثالك وان كان تسمة أقسام هی الحاصلة من 
شرب الثلثة التى هى التوسط والضعف والخلو فى مثلپا, لكن يسقط مته قسم واحد 
وهو الخالى عتهما لمنافته لمورد القسة له لا یسبی حكينا» وترجع BUS‏ الياقية 
باعتبار طلب JE‏ إلى a‏ لان كلا مهما اما أن يكون Que‏ لتو Lra‏ آو 
فى Lau‏ قط . فالاقسام مشرة لا غير . Mas‏ الحصر مما بهنی عليه الصف له ادام 
إلله فضله و کثر فى الملوك الافاضل مثله Tu‏ 

(tt)‏ ص ٩۲‏ س 1 عديم البست : وهذا كأكثر الأنبياء والأولياء من مشايخ 
التصوف g‏ يزيد اتبسطامی وسهل بن عيد الله السترى والحسين بن منصور 
> العلاج > ونظرائهم من أرباب الذون دون البح السكمئ المشهود TA)‏ 

BD اذ المراد من‎ «I وهو عكس‎ à س 1 عدیم ال‎ ٩۳ ص‎ (Y8) 
المتوغل فى البحث» وهو من النتقدمين كأكتر الاين من اتباع ارسطاطاليس ومن‎ 
13۳000 الا رین کالشیخین الفارابى وأبى على < ابن سينا > واتباعهسا‎ 
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15 
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12 


15 
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Fe‏ منتخبهایی از هر دو شرح 

(۲۰) ص ٩۳‏ س 24 متوغل فى التألّه والیحث : هذه الطبقة آعز من الكبريت 
الأحمر ولا تمرف أحدا من المتقدمين موصوفا te‏ المغةء pY‏ وان کانوا متوقاين 
فى التأله لم یکونوا متوعلين فى البحثء الا ان يراد بوهم فيه معرفة الاسول 
والقواعد بالبرهان من غير بسط الفروع وتقصيل geig dll‏ العلوم بعشها عن 
بعش مع gè!‏ والتهذيب ON‏ هذا ما 8 ال باجتهاد ارسطاطالیس Chy TuGin‏ 
ge ul‏ قلم تمرف Mg‏ فیپما غير صاحب هذا الکتاپ قدس الله تشه 1:07 

(VD‏ ص ٩۳‏ س و التلقی : ای لا بد له ul}‏ للوزیر ) أن ياعد مته (ای 
من الملك ) ما یستاج اليه العلافة, فالتا له قوة الأغد عن الباری والمقول دون 
فكر ونظر بل باتصال روسىء والباحت لا ياعد شیگا الا بواسعلة المقدمات 
والافکار والانظارء قلپذا كان أولى من الباحث فقط (Tu)‏ 

(NV)‏ ص ۱۳ س 10 التغلب : فان كثيرا من الستفلیین لا oia‏ المشاطية 
تقصیم وشدة aprir‏ فكيف يستسقون اسم الركاسة السقيقية؟ بل شلى بهذم الرعاسة 
تحصيل الكمالات الانسية اما الدوقيّة والبسثية Gaor‏ آو النوقيّة قط, لاله قد بان إت 
لا تاسة للباحت pal‏ 1۳ 

(TA)‏ ص ۱۳ س 10 قد یکون الامام... ظاهر؟ : كساير الأنبياء ذوی الش و کة 
والملكك وبعض البلوك العکاه مثل گیومرث وافریدون و کیخسرو واسکندر 
)+ ویش البظالسة ویونان 12 ) وبعش الصحابة رضی الله عنهم Tudr)‏ 

(NA)‏ ص ۱۳ س 12 العمول : کسایر lee‏ الحكماء والصوفية من الشورين 


أو الغاملين» db,‏ العفی يسمى <تطبًا» وفى کل عصر وزمان یکون عنهم 


جماعة. الا إن اتيم SES‏ لا يكون الا رادا كما جاء فى ENT‏ التبوية رايم 


راجح به مقدمة کتاب Te DAN L‏ 

(re)‏ ص ٩۳‏ س 18 الظلمات غالبة : كرمان الفترات dus‏ ههد التبوات 
واستيلاء ذوى الغباوة والجبالات GUS‏ هذا (وهنه الاحوال موجودة فى اهل زمانتا 
هذا 3 ) لضف الشرايع وتواتر الوقايع وانطماس السبل والتامج EENI‏ واندرای 
الرتب والمدارج Tu) Qt‏ 

(۳۱) ص ٩۳‏ س 14 تم طالب البحث : لأنّ طالب JU‏ طالب lt Sa‏ 
هى المقصد الأتصمى بعلاف طالب البح اذ لا علانة الهء ولان طلب حصول اليقين 
بالتأله أقرب من طلبه بالبحث الصرف لمدم سلامة البعث هن الشكوك والشبهات Tufir)‏ 

(۲۱) ص ٩۳‏ س 15 التآله واليحث : خالموجود من علم Gal‏ والاثوار 
TYI‏ هبنا لا يوجد قى کتاب آغر عثله آو قريب Eea‏ فهو ختم على الحقيقة . lg‏ 
edmi‏ يه جمل أصول العلوم وقواعدها كالمتطق والطييمي والالمی Pre)‏ 

A س 16 ليس ...انيه تسيب :لاه على الاصول‎ ٩۳ ص‎ (Fr) 
Ta) SAT doc الذوقية بعلاف الكتب اليسثية لابتنائها على‎ 

(TE)‏ ص ٩۲‏ س 17 البارق الالبی : وهو نور فايض عن المجردات المقلية 
على النفس الناطقة عقيب الرياضات والمجاهدات والاشتغال بالأمور العلوية الروسانية, 
به تلم المجردات واحوالياء وهو اكير الحكة . ولایتاه هذا الکتاب على هدم 
#لبوارن؛ فسن لم يحصل له هی Y‏ يمكنه الاطلاع على دتايق اسراره ولا يقهم ما 
يقال من تمریف ذوات السجردات العقليّة وسفاقها. لكون هذه البوارن هى الاصل فى 
معرفة النفس والمجردات؛ بل لا يتصور من تلك الالفاظ المتشابهةب کالئور والضوء 
والاشراق $ia WT,‏ موضوعاتها ie Las ALI‏ مبيثاء بعلاف صاحب 


الاشراقات Dai‏ لانتقال ذمنه عند ساع تلك الالفاظ إلى ما باشره من التور 
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flous TA‏ از هر دو شرح 
Goût‏ , ووصل اليه بالیقین Tafi)‏ 

(re)‏ ص ٩۳‏ س 1 ملكة له : یت تلسظه النفس متى شامت وگن من 
استثباته ليتسكن أن يبنى عليه ما يستاج اليه من الاحكام . هذه أقل الدرجات, des‏ 
أن يسصل له الللكة DU‏ الطامسة, وهی آخر البراتب كنا سيين فى قسم 
الانوار Tufir)‏ 

ON)‏ ص ۱۳ س و فى القواعد الاعرانية : لاختلاف الأصول وتباين البأخد» 
ON‏ أصل القواعد الاشراقيّة ومآغتها هو الكشف واليان » واصل قراعد Qi‏ 
البحث واتبرهان Tufir}‏ 

Ur بعلم التفس‎ ( West ء ای بالق‎ al LI 5 ص ۱۳ س‎ (nv) 
TAIN والسوائح الثورية‎ Qui عن البدن والنشاهدة للمبادئ‎ 

TA)‏ ص ٩۳‏ س 7 ثم نبلی عليها : ای تشاهد من الروحانیات آشیاه کوزتها 
الجردة واشراقاتها ولسانها وبعش هيثاتها التورية ثم نبتى علیها اللوم TAYI‏ 
والاسرار الربانية Bn)‏ 

(۳۹) ص ۱۴ س 8 الشكوك + كنا لعبث بائشدین على البحت الصرف من 
متقدمى السمّائين ومتأرييم . آلا ترى انبم كيف اضطربوا وتحبروا من كثرة لول 
الواردة pee‏ وتخبطوا فى الیل والقال ونشتگاك اللاحق على السابق» رلم يتفقوا على 
شیء ؛ بل < كلما دخلت آم منت آغتہا > (UV)‏ ولهدا لم ببق AB‏ بكتبهم 
ولا بكلامبم, اذ لا بغلوا عن الريب والشك » ولا يسلم عن الطمن والقدح Ta(h)‏ 


وس 


فهرست كلى 
مشتمل بر اصطلاسات وامهای شخصها ونجايها وكتابها 


شاره‌عا مر يوط پصفحه‌های کتاب است . 
حرف ح إقاره پساشیه‌هاست. 


أب القدس 0۷ج 

الأب القريب ۲۰۰ 

hay EYI 

CAYA ۰۱۷۷ chat 

AP AY الأبعرة‎ 

706 Qu الابدان‎ 

YA الابراج‎ 

EYON CHippærque} أبرخس‎ 

الابصار ۰۹ ۱۳۵ ها ۱۵۳ 
۴ ۰۲۱۵ ۲۳۶ 

أبن سينا (الشيخ الركيس) لماح : ۶۱۰۰ 
۰ ۰2۷۲۵ ۰۱۳۱۷۶ لمكا 
۳ ۳۰۵ 

ابن الندیم CITE‏ 

ابتاء التوقیق ۲۵۰ 4 - الشیاطین Etes‏ 
الظلمات yie‏ 

آیو يزيد الیسطامی 2۷۲۸ ۲6ج 
Peo‏ 

YYA ۰۲۱4 ۰۱۷۱ الاتساد‎ 

2-۰ SIN 

اتش (التار) FAN‏ 


AMEA AYA VA a Veuve Jail 
dette A ۲۱۳ ۳ج‎ 
الروحاتی 4۲۷۱- الروحي‎ YAR 
۳۰۵ اللقلی‎ +۳۰۹ 

الاتسالات الك کية ۱۷0 

الاتغاقات ۷۰۲ 

اسب ۷۷ 

ETA ۱۴۹۰۱۷۵ ۰۱3۸ الاتار‎ 
TAY الملوية‎ 

۱۹5 التور‎ UT 

۱۲۲ I 

الأثيرىٌ ۱4ج 

الاثیریات ۰۱۳۹ ۱6۸ 

الأجرام النلكية cot‏ ۹١۲ح‏ 

آجزاه الظلمة ۲۳۳ج؛ ب النور CIT‏ 

الاجسام ۱4ج ۳ 4 الحسية 
والشالية ap A‏ لفلکیة والنعرية 
والثالية au‏ 

آجتاس الظلمة ۱۳۳ النور ENT‏ 

VU ژلاحتجاب‎ 

الاحراق ۱۸۸ 

الاحیاز الطبية ۱۷۳ح 


A  جالحلا فهرست كى : اخبار‎ me 


آخبار العلاج eray‏ 

الاخس الظلمانی set‏ 

آخو النفس ( + النار ) 2۱۹۷ - التور 
الاسنیید الانسی MAT‏ 

آخوان البصيرة ۲4۵5 4 التجرید YEY‏ 
toy‏ 

اخوان السفا ٦1۸ح e‏ ۲۰۰ ۲۳۰ 

الادراك a gAY‏ ۰۱۱۵ ككل ۱۵۳ 
۰ القت ۲۲۷ 

Lei الذات‎ - + ۱۱۱ SUN أدراك‎ 
ny 

ادریس الثبی ع ۳۰۰ 

الأدعية النبوية VAE‏ 

الادوار ۰۲۳۹ وه لايس والا کوار ۷۱۷ 

آذر بایجان ۲۳۱ح 

۲4٦ الاذکار‎ 

الاذواق ۳۰۰ 

الارادة زفنه نی 

ار یاب الارصاد دقاح 

أرباب الاستام ۱66 کج ععجي 
THe‏ لماج ۱۶۹( محل 
1 ۰۱۷۷ 4۳۱۷۸ النوعية 
الفلكية 4947 النوعية والطلسسات 
الجسية TAEA‏ 

۰۰ ۱۷۹ Ta rar ار باب‎ 
2۳۲ 

أرياب البعث ۲ ۲۲+ التصوف 4۹۹ 


الحقیقة ۲۷۳ ؛ ‏ الدون ipro‏ — 
الوياضة ۲۷۱ ؛ ‏ السفاوة ٤۳١‏ 
السناعات ۲۲۰ 

آرباپ الطلسات ۰۱۶2۳ ۱8۷ - 
التورية cher‏ 

الار باب العظيمة (= أر يلي الاصنام) ۱۸۵ 

أرباب المنصريات ۱۷۹+ — المكاشقات 
المقلية ٠‏ ماح ؛ ‏ التبوات ۳۰۶ 

(Arta Vahishta, Ordibehesht) أرد بشت‎ 
AY ۷ ۸ 

ارسطاطالیس ( اوسطلو » السلم الأول a‏ 
صاحب المشاعين (Aristote à‏ ف ۱۱۱ 
حل لا علج كلاح يلاع 
دماح 2۱۲ EIA’‏ ۷۲۰۰+ 
۲ ۸ ۰۱۹۸ ۳۰۰ 
Feit‏ | 

ار (Archimède)‏ دقاح 

الارصاد الروعائية ٠١١‏ 

EMAY لكلا‎ ENAA a AYE الارض‎ 
لماج‎ AIA 

إركان العرش ١54‏ 

YEN ۷۰۳ : ۲ cul 
الطيبة ۳۷۳9 ؛‎ + 2۱۳ Uai 
TIVA قبل الامساد‎ — 

الاريحية الروحائية ۲۳۳ 

TMA ۰۱4۸ الازدراج‎ 

الازلية 2۱۷۲ 
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فپرست کلی : اژدها - اشراقات ru‏ 


اژدها ( التنبن ) ۲۸۹ 

أساطين الحكبة ۲١١ ۲۸۱ à Vo‏ ؛ 
سس المقول YEN‏ 

الاستحجار ۱۹۲ 

الاستظلام ۱۳۳ 

الاستمد اد ۸۵ ۰ ۱۲۹ ۳۱۷۹ ۰۱۹۵ 
VIN ۰‏ القریب ٩۷‏ 

CIT ۰۱۹ ۰۳۱۸۷ الاستمدؤدات‎ 
YA 

الاستقسان ۰۱۳۳ ۱۶۷ 

EMEY ۱۱4۳ ۱6۷ الاستخناء‎ 
۳۲۱۷ ۷۲ 

الاستقراء 4۱ 

الاستنارة ۰۱۳4 ۱۵۷ 

۷۹. aayi 

اسرار حكة الاشراق ۸١1ح‏ 

۳۰۸ GE الاسرار‎ 

٩۳۰ الاسفل‎ 

اسفندارمد 
darmoz) ۰۱۹۹ ۰ ۸ ۸‏ 
AL‏ 

Apir‏ ( اسپپید Espabbad‏ ), نگاه کنید 
به « ثور اسفهبد > ود الانوار 
الاسقبيدية > 

اسقلیئوس ( اسقلپیوس ودنمةاطعة ) ۰۱۱ 
۳ ۳۰۵ 

۳۰۹ ۳۰۲ (Alexandre) اسکندر‎ 


(Sparta Aramati, Esfan- 


الاسلامیون ۷۱۱ 

AY الاساء‎ 

آسانبا ( الساوات) YAY‏ 

الاشارات ۱۳۹ 

الاشجاح et‏ 4۰ 4 - الروحائية 
۱ السجردة از ETTE‏ 
۹ المملقة yro‏ 

الاشتراكات ۱۷۸ 

الاشعاس ۰۱5۲ ۳٤ح‏ 

اشخاش الشوء ۲65 

تشد ية vu‏ 

۳۱۲۱۰2۸۷ كلت‎ ۱۰۱۳ OLAYI 
APY Fo AE AP تفلك‎ 
۰۱۵4 ۰۱۵۲ ۱۵۰ ۲ ۱ 
ككل لالع مزل مكل‎ ۲ 
cE ۰۳۷۲۷ ۲ 
EPY ۰۲۹۸ ۰۲۸ ۶ 
۱ ۰۳ داح ؛ الحضوری‎ NI 
الظبورئ العضوری‎  ؛‎ ۳۶ 
للنور‎ 4۱۲۹ QE pot 
۷۱۵ الاسفپبد‎ 

اشران شاع النور ۱۳۵ ؛ -- المقل 
۱ تور الشس ۳۱۱۳ ؟ س 
ثور الشل 2٩۱۳‏ 

agio ۰۱4۲ ۰۱۳۸ الاشراقات‎ 
۰۱۸ ۰2۱۱۷ egion ۳۴ 
EYNA هلك مكل‎ NAE AYT 


rit‏ فہرست کی : اشراقات - اعتبارات 


+ ۲۳ج‎ ۰۷۲۲۹ OYY ۵ 
HFA à YAA cof CY 
Yot الملوية‎ ٠۷ القلية ۲4ج‎ 

Ds ۲٩ الاشراقی‎ 

ENT FY F1 ۱۳ الاشراتیون‎ 
۰۲۰۸ ۰ 2۱۲ ۵ ۷۹ 
CHER ENS CNT 

DaN‏ ۱۵۲ لكك هیا مكل 
۱۹۵ ؛س الاشراقيّة VA‏ اليرزغية 
41 التامة ٩۱5۷‏ - الظهوریة 
۲ س Tiai‏ مج ۱۲ »۰ 
القلكية 421۸۸ الكوكبيّة 2۱۹۷+ 
— النورية 424۷ # الوساطية ۱۷۹ 

أشعة الانوار القاهرة ۰۱۷۵ #الالاح 4 
الكواكب ۰۱۹۵ TAT‏ 

الاشمرية (الاشاعرة) ۱۷۲ 

الاشقیاء ۰۷۲۷۱ ۷۲۳۱ 

الاشواق ۱۰ 

اصساپ الاسنام ۱4۵ ۱4۷ 4س 
المتكافئة ۱۵۶ 

VAY (Platoniciens) اصحاب افلاطون‎ 

اصحاب البرازخ الملوية STA NYY‏ 
التجر بد a TAA‏ حجر ات العزة ۲4۵ 4 
س الحقايق النورية ٠١١‏ السكينة 
الكبرى ۲۵۰ ؛ الشقاوة ۲۳۰ 
العللسمات 18601148 و العروج 
۳ الكشف ۳۷۲۲ + الكمون 


۸ الكييا ۲ iTA‏ المباسثات 
العرقية مواح 4 ali‏ که 
AY‏ المكاشنات HI Ye‏ 
=E TAA‏ الوحی ۳۰۵ 

الأصل +۱۵ 

اناق الاتوار الواردة ۲۵-۲۲ 

الاصنام VOA 2۱95 ۰۹۳ eT‏ € 
۳ 2۱۷۷ ؛ -- لروح القدس 
۵+ النوعية الفلكية Var‏ 

اصنام الانوار EYYE‏ 

YAY ۰۱۰۵-۱۰۳ الاسوات‎ 

YEY ۰۷2۱ SN أصوات‎ 

الاسول الأعلون ۱۸۲ 4 الطوليّة 
) التواهر ) ۱۷۹ ؛ ‏ العرضية 
AV‏ المنصرية Laine ae‏ 
eve‏ ۳۰۷ 

اسول القرایس ٩٩۰‏ 

الاضانات ۰۷۰ ۰2۱۲۶ 4۹۷4 المقليّة 
or‏ 

٠۹ الاضانیات‎ 

الاضواه المجردة +٩۷۷‏ المتمكسة 
۳ + س الميئوية ۱۵۷ 

TAY الاظلال‎ 

الاظبار ۰۱۱۸ ۰2۱۱ 2۲۱۲ 

الاعتبار العقلى ۱۸١‏ 

AYAL المقليّة‎ to ٠ الاعتبارات الذهنيّة‎ 
TA دص‎ 


۲۲۵ ۰۲۰۰۰ Vos ۱4۳ الاعتدال‎ 


ENAT عع‎ AY «AY < 431 iey] 
CIN buwig 

الاعلون ( من القواهر ) ۰۱۲ ۰۱۵6 
HEY NET‏ ۰۱۷۹۰۱۷۸۰۱۸۵ 
جر ٩۲۵۱‏ — الیترتیون ۱2۵ 

۱5٩ الاعیان‎ 

آعیان البوجودات ۱۲ج 

<11 ۵ (Agathodaimôn) اغاناذیمون‎ 
۳۰۶ :(۲۲۱ > 

TAY إلافاضة‎ 

الافاعیل ۲۰۹ ۰ ۲۱۰ 

YAY ) (الشس‎ sT 

AYA الاشراقات‎ 

۲۷۰ Gil 

PW الانراد‎ 

< ۱۹۷ (Fhraetaonn, Faridäo) û افر يدو‎ 
حكن‎ 

الافق النوری ۰۱2۸ ۲۱۳ 

CAY ۱۰ 66 (Platon) اقلاطرن‎ 
+۱۲ ۰6۱9۸ NoN ۶ 
۰۱۲۲۱ CYA ۱۳ IY 
TEHN ۰۱۳۱ Fe ۲ 
۳۰۵ ۰۳۰۳ ۳۰۱ ۱۳۰۰۱ هو‎ 

٩5 INÎ‏ ۰۱۳۱ ۱۳۲ هیا 
SAV ۰۱۵۵ AEA HEY AE‏ 
AYY AYA Ve AYE‏ ۰۱۸۵ 


: افتدال - امکان mr‏ 


۲6۲ YEN Fe ۳۱۳۲ ۷ 
AYA OU OU Yel 
De ووم و ب‎ eA Lei 
۱5۷ النورايّة‎ - + ۳۵ 

TPA ۱۹٩ 1۸۸ الاقتصاد‎ 

۰6۱۰۸ ۸۸ ممحء‎ YA ژلاقدمون‎ 
VEN CITE ۱ 

آلاقر بون ( > الملائكة A‏ بون) TYE‏ 

الاقليم الثامن Yot‏ 

الاقيسة ۳۰۳ 

ا کسید الحكمة ٩۳۰۷‏ - القدرة ۲۵۲ 

الاکوار والادوار ۰۱۷۶ AYT‏ 

الالحان الموسيقية ۷۵۷ 

للم ۲۷۶ 

الوان الکواکب ۳۶۱ 

الالبام ۰۳۷۹۶ EYAN‏ النفسي 2۲0۹ 

QUE aca م‎ 

۳۰۰ ay di الامام‎ 

Ve sta‏ ۷۹ ل 

الامتراج ۲۲۸ 

امتراج #لتور ENT‏ 

الامتیاز المقلی ۷۲۸ 

الامر 1۵۷ £ الوحداتی TN‏ 

FU الامرجة‎ 

e AE A يت‎ coy الامكان‎ 
۰ ۱۶۳ الاشرف‎ ۱۳۹ ۰ vA 
ETY س الاس‎ ۲8۲ ۶ 


me‏ فبرست كلى : امور قدسية - آنوار 


PARY السام ۲۷ج‎ gA CV 

الامور القدسية ۱۷۰ 

لمات (= الاعلون من القراهر) ۱۷۹ 

(otdi) SN‏ 1۸۷ح 

AAY ۰۱۸۱ لان‎ 

۰۱۲۰ ۰۱۱۲ 2۱۱۱ ۰۱۱۱۱ Î 
۱۱۸ ٩۰۹۸ 

+ 16% Ve co (Empédocke) ISSUE 
۰۱۳۱ ۰۳۲۲۱ ۰۱۰۲ ۸ 
Pré ۱۳۰۱ ۱۳۰۰ «Yon 

امبحاث سركة الافلاكت اح ۰ 

البیه وم ۱۵ ۲۵۰ اجه 
Yee YY Ye YT YY‏ 

۷۷۰ giidi lait 

الاتقال ۱۳۰ 

۳۰۷ الدهن‎ Just 

ح1٤۹‎ AN 

الاتجذاب :۲۲ 

اندیشپاه فاسد ( التعیلات الفاسدة ) 
YAT ۸۵‏ 

الانسان الکییر EVE‏ الكلى م۱9 

VU وم مج‎ GLY 

الانسلاخ ۲۱۳ 

eos ۱6۵ الا نطباع ۱۳۶ ملاح‎ 
te EY OA 

إلا نکاس ۷٤ح‏ 

الانسکاسات "ماح ؛ — الاشرائية 


Latest,‏ الواح 

الانقس الكاملة ۲۹۸ 

الانفصال ولدلا AYA‏ ۱۳۷۲ ۱6 

۱٩۲ LE VI 

Yes fAnaxagore) انکساغورس‎ 

الأنوار ىف 14۹ EYA EMAD‏ 
د EYYE ۱۲۳ ۲۰۸ dir‏ 
۳۳۹ الاهر ال دغ اج ۱65+ 
à YoY GINI =‏ ۳۰۷؛ ‏ البسيطة 
۷ إلتأمة ۱۷۹ + الحافظة 
eeyo»‏ ل الروصائية ENV‏ 
السانعة ۵۵ fzYee‏ 
ل EMAA ege LUN‏ 
الطولية ٠١۹‏ ؛ س المارشة ۱9۳ 
۱ ۱۲۷ ۰ ۱۲۸ ؛ ‏ المالية 
۸ س المرفية مولح دماح 
۳ الشلية ee‏ کح + 
— العوالی CNY‏ 

الانوار A‏ 3 ۱۳۹ مک a ADO‏ 
e AY AT ete‏ لكل ككل 
CAVA NYY ۰۱۷۵ AYY AYY‏ 
۶ ۵ ۲۰۰ 2۲۰۱ ۰۲۱۳ 
YPY ۳‏ : ۰۲۳۵ ۲۵9 ؟ — 
أرباب الاصنام النوعية الفلكية ۱۵۳+ 
س الاعلون ۱۶۵ 4-- الصورية أرباب 
الاصنام 148 ات العالية EYA‏ 
EU‏ 144 ۱۷۸ المقدسة 


فهرست كلى : أنوار قابمة ‏ باب الل الرفیم ne‏ 


۸۳ 

الانوار القايية ۰۳۱۱۳ ٩۱۲۱‏ 
الكاملة ۳ح المتصرفة ۰۱ 
Boul ٩ ۱۲۳ ۰۱۹۵ ۹۸‏ 
العلوية 4۱۸6 - المتوسطات الطولية 
st‏ 

الانوار السجردة ۱۷۹۰۲۱۷۱ ۱۲۷ 
AFA APY AYA‏ لفاح مكل 
En‏ اكد ayo‏ ۰2۱۷۲ 
۵ ۷ ۰۱۲۰۶ ۰۲۲۸ 
الاح - الجوهرية to‏ 
العالية ۱6۰+ Ait‏ ۰۱۲۰-۱۱ 
٩‏ الغلكية +۴١۸‏ ااقاهرة 
par 6‏ المدبرة ۱۵6 
ات Eu‏ 2۱۳۲ 

۱۱۵۳ ۳۱۲۱ Lam) الاتوار‎ 
AAS ككل‎ ۱۵۵ ATY المدبرة‎ 
۱۰۳ ۹ 
tres ۰۲۳۸ ۶ TY 
ayadi 4 ۲۰۱ Lu sai 
agito Daata spa النلكية‎ 
— ٩ ۶ د المشرقة‎ TET 
ARE النفسية السالكية‎ 

انوار الدات الأؤلية ٩۱0۳‏ - العالم 
الاعلی ۲۱۳ + الكواكي 2۱۷۵ 
2۹ 7 

الاتوام ۸۳ ؛ ‏ الجسية 41٤۷‏ — 


الجوهرية Len ci‏ كلااح 

الانواع اللوریة الفا الخلا كد 
القاهرة ۳+ - المجردة ۱:۳ 

۱۱4 ۰۱۱۳ ay 

الاوائل (من السکام) داح NAT‏ 
۷۲ ۱۳۰ ۳۰۳ 

لاوج ۱۷۰ 

2۱5۷ OMA (Avesta) اوستا‎ 
CIA ۳ 

الاوشاع 4۱۷۵ -- الک کي 2۱۷۹ 

#لاوطان ۲4۸ 

اوقات الصلوات (عند القرس) ۱٩۷‏ 

الولو الالباب YEY‏ 

الاولیاه ۲6۰ ۳۲94 ۱۲۷۱ ۳۰۵ 

آهل بایل EAN‏ البدایا هلاح ؛ 
۳ التعصوف +۴۷١‏ التون 
۷ القوق رالکثف ٠١١‏ ؛ 
الشرن eyes‏ العلم ۲۰۸۳ ؛ 
فارس ٩۲۹۸‏ - الكتب DIYE‏ 
المنزلة ٩۳۰6‏ - المواجيد ٤۸١ح‏ ؛ 
— الثار CYAN‏ النوانیس ۳۰۵ 

(Ayätkäri جاماسبيك (عالوعقصةل‎ OUT 
TAYA 

ایجاد البرزخ ۱۱۹ 

TAD ۷۸۰ الایسر‎ 

ب 


باب الله الرفيم YoY‏ 


LE فبرست‎ 


PAR 


بابل 4 

Fat الباحث‎ 

AAN ۰۱۸۸ البارد‎ 

۳۰۷ ۰۱۲ VIE ۲٤۸ البارن‎ 

البارقات DANI‏ 1۸4ح 

اثباصر ۱۵۰ ۲۱۳ 

بالاء بالا (فون الفوق) ۲۹۲ 

۳۰۸ ۱۳۰۷ ۳۰۱ ۳۰۵ ۷۹۸ dou] 

بحر قفرم YAA‏ 

بسر اللور ۲۶۷ 

VAE ۱۵۰ البغار‎ 

4 ۱۳۰-۱۲۹ ۰۱۲۷۲ ۶ البرازخ‎ 
ANEO ۰۱8۰ ۲۳ ۴ 
t ۱۲۶ à VA EVA ۲۵ ۳ 
YYY ۰۷۲۹ ۰ ۷ 
٩۷۹ ب السفلية‎ ۱۷۷ lai 
4۱۷۷ س السماوية ۱۳۷ ؛ - المالية‎ 
OAT OYY AF ot 
ENAS IAF 6 AU VA AE 
OT Ye YTA AAT 
48 المستفلّة‎ ۲۳۸ ۷ 
الهايلة‎ -+ ۲۲١ ۰2۱67 المظلمة‎ 
lak 

ایرد لكك ۱۹۶ 

YEN زة‎ 

البرزخ ۱۱۰۰۸۱۰۷ ۱۱۹۱۱۷ لكل 
OYY ۱ CYR ۲‏ 


بابل ‏ بيوت اللثیران 
۶ب الاعلی ٩۳۳‏ 4 س النصری 
٩۱‏ 4 المخیط ۰۱۲۹ ۱۳۰ات 
المشترك ۰۱۵۸ ۳۱۷۸ 4 س الميت 
۳۱ +- التوری ۱۹۸ 

البرزغية ۱۰۸ 

البرق ۰۱۵۳ ولاج 

البرودة ٠٠‏ لاح 

البروق اللاممة eetos‏ اليمانية ۷۷ 

البرهان 4644 

بسطامى , نگاه كنيد به < أبو یرید 
البسطامي > 

NAO 440 CNG البسيط‎ 

۱۳۵ pagi 

۳۰٩ البطالسة‎ 

بطليموس (Ptolémée)‏ تاج 

البطرن ۱۳5 

بنك الاجساد STE‏ 

البعضیات ۸ه 

بقاه انس ٩۷-۰‏ 

البلاد الغربية ( بلاد الغربة) YAD‏ 

البوارق ۲۰۶ ۳۰۷ 

CBâdhäsaf, Bouddha, Bodhi- Astig 
sattva) 2۷۱۸ ۷ 

بوژر جهر e AA (Bozorgmeht)‏ لمم 

NYA (Vohu Manah, Babman) پپس‎ 

۲۷۸ LEYI) بیداری‎ 

بيوث الثيران (Ateshgal)‏ ۱۲ج 


فهرست کي : بريان (البن) - تظلم 


y 
۲۸5 ۰۲۸۰ ) الجن‎ ( ce 
2۱۱ پور داود ( ابرهيم)‎ 
تكاء كليد نیز‎ 2۱۹ ۰۳۱٩۳ پپلوی‎ 
به قهلوی » غپلوية‎ 
ا‎ 
التأثير ١۱۷ح ؛ للازلى الااح‎ 
م۲ كدر‎ ti 
۲۷۲ تاریکی‎ 
۳۰۷ اه كن ممص حص‎ 
۲۳۷ التأويل‎ 
2۷ “gtt 
AYE AYY AYY aah 
AA CYT ۱۵۸ ۳۱۶۱ الد‎ 
VIE BUT عن‎ EVA 
۱۸۰ التجقیف‎ 
٠١١ التتجوازات‎ 
1۶26 تایا الملكوت‎ 
AMAO الجسم‎ dh pur 
۱۸۵ ۰۱۸4 التحريكات‎ 
۳۰۶ تحصيل الکمالات الالسيّة‎ 
٠١١ Gil 
۱٩۱ التملل‎ 
TAY التحليل‎ 
۰۲۰۲ ENA ۱۲۲ «A8 التغصس‎ 
عند سن‎ 
VA ۰۷۷ التخلعل‎ 


Lau 


NE ۰۷۱۲ dal 

التخیلات ۳۲٣۲ء‏ _ الفاسدة TYAS‏ 

۳۱۱ ۰۲۰۸ Fat 

YAA ۲۹4 التراب‎ 

ترائیب الانوار المحضة ۱۵۳ 

ترازو (المیزان) ۷۹۰ 

الترا کیب WY‏ 

~E ؛ - الطولی‎ ١ تيب‎ lt 
ح1۷١‎ ۰۱۵۸ المقلى‎ 

EMEA آلبرازخ ۱۵۳ + الثوايت‎ us 
۲۲۵ الوجود‎  ! ۱۷۸ س التواهر‎ 

NT AEA 14۷ الترتيبات‎ 

الترجيح ۰۱۸ ۱۸۳ 

التر کیب ۱۸۷ 

السبیح ۲4۰ 

ستری» نگاه كنيد به و سبل بن مدا 
الستری > 

القن ۱۹۸ 

TYE التشریق‎ 

oY cie التصديق‎ 

التصريف 158 

آلتصمید ۱۹۰ 

yo التصور‎ 

تضاعف الاشراقات ۱۹۵ + - قلانوار 
til‏ اواج 

TIES التطهير‎ 

yoe الشظلم‎ 1 


5 


۳۹۸ قپرست أكلى ؛ العريقا - جسم 


التعبیر ۲۳۷ 

٠١١ ۰۷۱-۱۸ où pl 

تمظیم الاتوار ۱۹۷ 

تمل الانکان AE‏ 4544 الوجوب 
YAE At‏ 

التملّق بالیدن ۷۰۷ 

۱۲۷۲ gli 

par sl 

۱5٩ ۰ 114 التقاوت‎ 

التفسیر ۳۷؟ 

التفادیس ۲2 

التقدس ۰۲۲۲ ۲۲6 

التقدم ٩۳‏ ؛ ب dt‏ ۱۷۸ 

Yio القدیس‎ 

التكائف ۰۷۷ ۱۹۶ 

2۱۳۸۰:۳۱45 ۱4۵ ۳۱44 PO 

التكثر ۱۳۵-۱۳۳ 

تکتر الاشراقات ١49‏ ؛ ‏ الجهات 
والاشراتات Ta‏ ۱۳۷ 4 - 


الموالم ۱۳۷ 
التکرار ۰۷۳۷ ۰۱۳۸ ۲۳۰ 
النلطف ۱4۱ 
التلطيف ۱۸۹ ۰ ۹۵۰ 
الشائيل Didi‏ ۷:۰ 
tabl‏ که 
JE‏ داوج ١٤٣ح‏ 
ELAY JAJ‏ 


تموج الهواء ۷4۲ 
EL)‏ ۰2۷۰۳ ۰۳۲۱۹۰۱۲۱۸ الاج 
eyyy‏ 
التاقض ۳۱-۳۰ 
ar‏ المترتبات ۱۷۹ 
gito apii‏ 
التتور ۲۹٩‏ 
این tas‏ 
التوجه الى الثار ۱۹۷ 
التوسط موه 
التوفيق CON‏ 2۷9۰ 
التوقف ۰۱۷۱ TAYY‏ 
5 
مود YAN‏ 
الثنوية كيم 
الثرابت ۰۱۵۳ a MEA‏ ۱۵۰ 
الثور ۷۹۰ 
ج 
جابرصاء ayot YEY ۲۳۶ ble‏ 
AL‏ 
چاسف Gamasp)‏ ۱۱ ۳۰۱ 
الجانب لایس ۹۸۵ +- الأيين الشرقی 
۷۷۹ 
Sol‏ ۰۲5۲ ۲۷ 
جبر يلاع Ma ۲۰۰ A‏ 
جرم الكل ۳ 
الجسم 4e‏ مككدةء حزن EVA‏ 


فپرست كلى + 

CT ۰2۱٩۲ ۰۷۷ المطلق‎ 

الجسية ا YU‏ 

چگر آسمان aS)‏ السماء) ۲۸۷ 

۱۹۷ Sales 

الجمال ۲۲۷ج؛ 2۲۵۲ 

اجه ۰۱۱ ۱۹۲ 

CAY {Jamshid) setes 

CEY e Yee ۲۳۲ PY rl 
Ae 

الجتس ۲۰ 

جواب ما هو ۸۵ AY‏ 

YET الجواری‎ 

الجواه 14۸ح ؛  GUN‏ ۱۰۹ 
۳ القايية Wa‏ ۴۲۸ح ؛ 
سس النوريّة التازلة جاح 

الجود ۰۱۳۶ 2۱۷۱ 

الجودی ۲۸۰ 

جوژهر القلك القدسی ۲۸۱ 

الجوهر ۱ ۸۷-۸۵ ؛ ب الارضی 
۸ ب الناسق ۰۱۰۷ EAA‏ 
BAPE AYY € LA ONY‏ 
IY MEY AFT‏ الفرد ALAA‏ 

۱۱۲ AT ۳ ۷۱۷۰ AY الجوهرية‎ 

الجبات AYA‏ ۲ ا الا 
t Po‏ =- الاررية ۱۷۸ 

جهات الاشران ۱۸۵ 

YEA انجهاد‎ 


TA مجب ظلمائية‎ ul 


الچپة ."د الظلمانية Cfo‏ 
+ العالية النورية NET‏ 
الفقرية 145  !‏ النازلة GUN‏ 
کا 

جبة الاستخاء ۰۱6۲ ۱۵۳ agtt‏ 
۷ - الاشراقات 6۵ج 4 س 
التقرء القبرء السبة ۱۸۲ ۱4۳ 
¥ + اللشاهدات gito‏ 

3 

YAA (السراج)‎ be 

۲۹۲ زندكانى (عین الحیوة)‎ bee 

۲۸۲ ) مس روان (عین القطر‎ ite 

چبارده قوت ۲۸۷ YAA‏ 

€ 

۲۰۷ ۱4 ۱۸۷ gelali 

الساجرية ۲۰ 

العادت ٩۱۷۳‏ — الدإتى , الزمانی 
gor‏ 

NAA di 

TUA السائظة‎ 

۱٩۳ الحامل‎ 

۷۹۶ DA الحبس‎ 

۱۷۵ ۱8۰ CPE ۰۱۱۳۳ الحجاب‎ 
سب البرزغي‎ ۶۲۷۰ PT ۳ 
۲ ۲ YY 

الحجب DLAN‏ ۱۹6 ؛ النورية 
۱۲ 


۳۰ 


MAA ul 

EYE) الحدسيات‎ 

اتحدرد الحقيقية VA‏ 

الحرارة AY ۱۰ à AA‏ ككل 
مو AAT‏ لكل حم YY‏ 

الحرن ۲۵۹ 

الحركات ۰۱۸۱ ۱۸۲ EVA à VAN‏ 
۲۹۹+ - الارادية ۱۷۳ 4 - الدايمة 
fee ۳‏ الدررية EAU‏ 
الطبيعية eve‏ الغلكية CALE‏ 
AT ۷۹‏ - القسرية ۱۷۳+ 
س الستقيية ۱۷۳ + الب ۲۳۹ 

۱۷۶ ۱۳۲-۱۳۱ حرکات الافلاك‎ 
CUVE VAE NYY ملو‎ 

السركة ۰۱۷۲ ۰۱۷۲۳ Ae AAL‏ 
NAA IA‏ حم ۰۷ AYY‏ 
وس ؛ ب الدايمة ۱۸۰ 4 الدورية 
4 ؛ ل القسرية ۱۳۱+ — اليوعية 
۳ ۱۳۲ 

حراكة الكل FA‏ 

الحروف ۱۰-۱۰۳ 

۲۵۷ ojadi 

الحس ۲۰۷ - المشترك ۸1۰۹ ETAT‏ 
۳ ۰۲۳۷۵ ۰۲۳۶ ۰۲۷۱ 
۹۹ 

FU العف‎ 

الحضرة الربویه داح EYEN‏ 


de :‏ نوكه 


حطرة القدس ESAF‏ 

المضور ۱۵۱ . الاراقی لماح 

الحضیض ۱۷5 

الستایق ۰۲۲5 ۲۷۰+ : النورية الاصلبة 
۳ س النورية ذوات الطلسمات 
yoy‏ 

السقيقة ۱۹-۱۵ ۰ 4 ١‏ البرزغية 
۸ ۱۱۰ + النورية ۱۷۰ 
۷- التوعية ALAY‏ 

حقيقة التور ۱۲۰-۱۱۹ 

السکاه الاقدمون 0۲ج ۱۵ ۲۲۱+ 
الباحثون ۷۱۷ ؛ س SE‏ 
osien‏ ۲ ۸ 
Fat ee Yee IT‏ 
الهرفیون igis‏ — المصريون 
4 ؛ ‏ المسلشون عن الئواسیت 
8 سب اليو نائيون ع 

حکماء بابل 21۱۷ الشرق ۳۳۰ 
۰ 4- فارس ۳۷۱۷ 4 ارس 
ot 444‏ ۷ ۳۰۱+ البشرق 
ct‏ ۰۲۱۷ 1۱۷ح (المشرقيين) ؛ 
— الهند. الصین TIWN‏ 

الحكمة وول EAA‏ بالسقيقة ges‏ 
سل AN La‏ ۰۳۰۰ ۰۳۰۵ 
۵ الحقيقية + اللوقية مع 
Feo AANLEER EMA 4‏ 
— الفلسفية ۳۰۶ ٠۳٠٠١‏ النظرية 


فپرست کلی : حكمة الاشراق m‏ دعوة ملائكة rn‏ 


CY 
> الاشران (کتاب) ۷ء ۸ء‎ LS 
+ ۳۹۸ الکثف‎ e ۸ 

الشارقة ۷۹۸ 

aL‏ الل ۷واح 

السلاج ( الحسين ين منصور ) ۲۴۸ح » 
Yee OY cgcYoo‏ 

العلول ۲۲۸ 

۷۰۳ 4۰ à AVE الحوادث‎ 

EYYE ۱۲۱۳ ۲۱۰ ۱۲۰۳ clad 
+ ل الباطلة ۷۲۰۸ یا ۲۲ج‎ 
الظامرة جع اج ۲۸۷ح‎ — 

SEY ۰۱۱۲ الس‎ 

حي بن يقظان ۲۷۵ 


> 
العیز الطبیعی ۱۹۶ 
السیوان ۰۱5۲ YTA‏ 
الحبوة ۱۱۷ 
č ۳‏ 
العاص ۵۲ 


شرچنگ (السرطان ) ۲۹۰ 

2۱۲۸ (Haurvatat, Khordäd} sla > 
۱۰۷ 

الفرقاتی (آبو الحسن) ١٠۲ح‏ 

2۱۲4 ELNI شروج‎ 

T\ OY ۱۵۷ (Xvarnah, Khorrah} agè 

٩٩ الغصوصيات‎ 

الغفاه ۱۱۸ 

الخلاه c YY get‏ كلك 


العلاس ۰۷۲۷ ۰۷۷۰ ۲۳۰ج: Yos‏ 

العلانة ,۰۳۰۹ Legal apy‏ 
الکیری ۰۱۹۷ 1۹۷ح 

غلم النفس ۳۰۸ 

٩۰-۵۸ الخلف‎ 

خلفاه الله molle)‏ الكاملة ) TAY‏ 

۲۵۷ ۰2۲۲۵ gall 

العلوات كمامح 

الخليفة 2۱۹۷ 

غلينة اله فی آرشه ۰۱۱ ۰۱۲ ETER‏ 
a‏ 

غلينة الانوار والاشمة ۱٩۴‏ 

خواب (النوم) ۲۷۸ 

الغیال ۱۳۶ ۲۰۹ ۲۹۰ ؛ ۰۲۱۵ 
۳ ۷۸9 

YIA آلدايم‎ ٩۳۰۲ الغیر‎ 

A 

دار البقاهء دار القتله ۲۷۷ 

TEA الداعي‎ 

VAE VAR oti 

الدرات الال ۱۱۲ 

۲۳۱ (Darband) aù در‎ 

۲۸۰ (Gle (بروق‎ le درخشهانی‎ 

درياء سب ( اللجة الغضراء) ۲۷ 

دریاء قلرم ( بعر قلزم) YAS YAA‏ 

Yoy dast 

Yey AL دعرة‎ 


A) 


YY‏ فپ ر سج کلی ۽ دماغ - رمو السكياء 


+۲۵۳ ۰۷۹۲ ۰۲۶۱ ۰۲۰۷ تماق‎ 
YAY YAT 

YIA والافلاك‎ Juil دوام‎ 

الدركير Ta‏ التورية ۳۷۹ 

الدور "۳۱۷ 4- الناسد LA‏ 

الدورية ۱۸۰ 

FU الدمرة‎ 

ديار ما dos‏ الثبر ۲۷۰ 

ديار الشرب YAT‏ 

YEA الدیجرر‎ 

YEY الدیپرر‎ 

å 

الات 54 4ب التعممة este‏ 
النورية ۳۱۲۸ + الثورية الفياضة 
متفه 

الداتی الغاس , العام ۷۱-۷۲۰ 

الذدکر 45ج 

SAN‏ ۰۲۰۸ ۰۳۳۹ ۲۳۸ ب المبين 
Yet‏ 

YYY ۱4۸ dat 

ذو اللون التشرى مولح 

— ٩ ۱۵8 egito الاصنام‎ ols 
الطلسات ۱۵۳ .- المجردات العقلية‎ 
yey 

التوات البسيطة التورية ten‏ 


۵ — الدراکة 4۲6 س 


اضة ۱۸ الجسسائية + 


Leo Lil 4 ٤۷ الصالسة‎ 
TOY القدسية‎ — 

الذرق ۰۷۹۸ ۳۰۸ 

ذوق LS‏ الاشران ۲۲۲ 

۳۰۰ (Démocrite) ذيمقراطيس‎ 

رو 

Yo الرابطة‎ 

الراسة ۲۰۳ 

راء غدا (سبيل CT‏ ۲۸۸ 

راء راست (الصراط الستقيم) YAA‏ 

رای a Von‏ ۱۵۷ لإماح 

وپ phahi‏ ۱۵۸ عكاج؛ ۱۳۱۷۹ 
— صلم التوع ES pe IN‏ 
الانسان ١٠ح‏ ؛ ب اللوع cotét‏ 
لاماح AoA‏ تمكح مكحم 
SEY > ۷۲‏ 
— وع الارش TAA‏ 

Géo الاصنام‎ En 

YEA الرجمی‎ 

۱٩ الرسم‎ 

VAE ۰۱۸۸ الرطب‎ 

الرطوية ۱۹۰ 

الرعد ۱۹۶ 

الرتیم الاول ۷۶۸ 

الرمز ۳۰۱ 

رموز السكماء ولا 


ی : روان بغش س سعادات وهمية 


روان بعش Ve‏ 

الروح LOI‏ ۰۷۹۷ ۹۸+ الأمين 
مه ۲۹۹ ؛ الحیوانی ۰۲۰۹ 
DE ۳ ۸ ۷‏ 
( الطبييّة ) ۳۲۸6 ۰ 4۷ س 
افاي ۰۱۸۵ ۰۱۲۲ ۰۲۵۳ 
TAY e YAM 4‏ 

روح الانسان ۲۹۷ ؛ س القاس ۰۲۰۱ 
Cat‏ ۲۵ج ۰۳۵ ۲۷۰ 

الروسائیات ۱۳ ۳۰۸ 

روحانيات الافلاك CYET‏ 

روز (الصبح) 1۷۸ 

روساء الیلگوت القاهرة ۲۰۱ 

الرؤية ۰۱۰۰ ۲۱ 

الریاع ۱۹۵ _ 

الرئاسة الحقيقية ۳۰۶ 

رئيس السياء ٠١١‏ 

J 
۲٤۸ ژور الرحمة‎ 
CET رح‎ 


Zoroastre ) 


( Zarathoustra, زرادشت‎ 
۱۱۹۷ ۰۳۱۵۷ ۰۱۵۷ ۸ 
۳۰۹ 

Vas الرلازل‎ 

> ۲۳۸ ۰۲۱۲ ۰۱۸۰-۷۹ الزمان‎ 
ma 

زندان غربی ( الحبس الفربی) ۹۹۶ 

الرتدقة ۲۹۵ 


۳۳ 


NEA الزوجان‎ 

YYA الرماد‎ 

CEA ۰۱۶6۰ الرمره‎ 

سي 

السابقات ۲۹۹ 

السابقرن 2۲۳۲ 

السادة الملوية Yos‏ 

ENON a MEA ۳۱8۷ ۰۱۳۱ BUJ 
62۱۶٩ بت المقبور‎ 

MET السافلون‎ 

YAA egoy eut 

YEA 11744 السايرون‎ 

YAA (àt Je) عدا‎ QU 

ver LUN السبانات‎ 

سيب الحرکات ۱۹۵ 

السبسات 2۱۹۳ 

السیم الشداد YEY‏ 

سبيل اش ۲۸۸ 

۷۹۰ (GLI (النجم‎ be ستارة‎ 

السب ۱۸۸ 

السراج ۲۸۹ 

سرادقات القدرة Yoy‏ 

1٩۰ السرطان‎ 

YEY السرمد‎ 

CU السرور‎ 

السعادة ۲۲۳ 

| السادات الوميّة ۲۳۷ 


ry:‏ فہرست على : سمداء مد شیس عالم الحس 


CNET ۰۲۳۱ ۰۲۷۹ ۰۲۷٩ السعداه‎ 

الستر ۲۵۰ 

سقر الله YEA‏ 

السفينة ( کشتی) ۰۲۸۲ YAY‏ ۲۸۵ 

۰0۲۲۱ ۱۵۹ «o (Socrate) سقر اط‎ 
Pet ۳۰۱ ۳۰۰ agyra 

السکون ۱۹۰ 

۷۵۰ الكيرى‎ . ٩۲۷۹ BLII 

سلامان وأسال ۲۷۵ 

۱۵۱ ۰۱۲4 لاف‎ ۵۲ ۳۰ LES 

سلسلة فیا ترئیب REV‏ 

سلطان الانوار " الاستهيدية الفلكية 
ره ۲ + الانوار القاهرة ,۷۹۹ س 
الا توار NEA Lot al‏ 

السلطان التوری ۲۰۷ 

السلّم الخلمة ۳۰۸ 

السلوب 4¥ 


السمم 1 

yog ۰۱۵۰ OLANE سلة‎ 

السوافل المرضية 161ح 

السوائع التورية ۳۰۸ 

سوریانرس ESyrianns)‏ لمر 

سبل بن عبد الله التسترى مهلاح ۳۰۵ 
À‏ 

CY الشاخص‎ 

الشارعون للتوامیس ۳۰۶ 


الشاعر بنضه ۱۱۰ 

الشاعرية ۱۱۲ 

YYA ۰۲۷۸ (aI) شب‎ 

شبی روشن با مپتاب. (ليلة قمراء) ۲۸۰ 

الشدة ۱۵۰ ۰۱۹۸ ۱۸۹ + اللورية 
YN efe‏ 

TAYA التور‎ su 

۳۰۲ ۰۲۳۵ Call 

الشرطيات ۰۲6 ۳۹ 

gilt‏ کح egies‏ ۲8ج 

الشررق ۰۱۳۶ ۰۱۳۷ ۰۱۶۱ عماج 

شروت الانوار 4۲۹۸ الشماع ۱۳۵ 

AYA AYVA EY AAAY plu 
۶ ۱۲۸ ۰ ۱۶۷ ۷ Née ۳۵ 
EYYY ۰۲۰۷۲ كحو‎ OAP AYY 
NA الفایش ١٤ح4 القدسی‎ — 

الشماعات ۱۶۲۴ 

الور ۱۱۲ ۰۱۱۵ ۰۱۱۷ ENPA‏ 
لك لكف 

شور النفس إذاتها TIPY‏ 

الشغاء ( من الكتب لابن (Lee‏ ۳۰۳ 

الشتاوة ۲۲۵ ۰ ۲۳۵ + ۲۹۳ 

الشكل ۱۰۹+ - المخروط YAA‏ 

الشکوك 4ه 

الس 3149 مكاج ككل EDS‏ 
NYE‏ ۳ ل YAY‏ 

شس عالم الح ۲۱۳ح+--عالم المقل 


CYNY ۰2۱5۳ ۸ 


(لعرارن ۷۷6 

الشوافل البرزغية ste‏ 

شواغل السواسء البراژخ YTA‏ 

YE ۰۱۲۲۳ ۳۱1۸ ۰۱۳ a 
الدایم‎ - ۱۲2۷ ۰۲:۲ ۶ 
AA س الطبیعی‎ AD 

الشيب ۱۸۹ 

Xshathra Varya) شپریور ۰ شپریر‎ 
VEA لالح‎ (Shahrtvar 

الشهوات الجرمانية 4مك 

الشهوة ۷۲۰ 

الشیاطین ۰۷۲۳۱ ۰۲۳۷ 

CNET te 

شید بن آدم ع ۳۰۶ 

شیر (الاسه ) va‏ 

شيروان (Siiran)‏ لح 

العيفية 4ء ۱۱4 

ص 


‘gfe 


۲۱۷ Lai 

۲۵۰ YEA الصابرون‎ 

صاحب الاشراقات ČEN‏ ۳۰۷ 4س 
الصنم 213615 ۱۹۹ :- العم 
Juyi‏ ۸ بت الطلسم ser‏ 
طلسم النوع الناطق ۲۰۰ ۰ 
ملاح ؛ب المشائین ؛ نگاه كنيد به 
ارسطاطالین + آلوجود ۹٩‏ سم 


rte صور‎  قراوش‎ : 


هده الأسطرء مدا الکتاب ۱۵5 
ta‏ 

الصادر الأول ۱۲۷-۱۲۲ 

۷۹۲ plat 

YAL الصبح‎ 

YAE الصبر‎ 

المسف NNE‏ التزلة ۲۵۷ 

٠١١ ADAE الصدور‎ 

صدور الاجسام QUE‏ ؛ س الثوابت 
+ الكثرة ۱۳۳۱۳۲ 
adipst +‏ ۲۳۵ 

السراط الستتيم ۸۸ 

الصود ۰۲۶۳ ۲۸۰ 

Ga SENTE ۰۱۲۳ المفات‎ 
MAE ve 

۱۷۷ Du 

YEY Ei صنوف‎ 

yyy السقاليات‎ 

۱۲۰۰ AAAY O ptet pi 
س الانسائي ۱۵۸ 4ات فرب التوع‎ 
الناطق ١٠۲ح ؛ - للقوة الساكنة‎ 
للتوو "الاح 4 للثور‎ + ۶ 
۲۰۹-۲۰۶ آلاسنپبد.‎ 

صلم اسقتدارمة ( اسفندرمد) TAA‏ 

السوامت ۰۲۱۸ ۲۲۰ 

YEY ۰1۱ ۰۱۰4 الصوت‎ 

الصور ٩۱۹۰‏ ل الپرزخية ۲۰۶ سس 


MESA ماع وس الجرهرية‎ aen 
۰۲-۹ العياية‎ ۸ eghar 
الذهنية‎ — teye ۲۱۱ ۶ 
ss العامة‎ — FE ai 
ل الثيبية ۲۹۹ س المتغيلة‎ ۶ 
؛‎ 2۲۱۵ Yer المثالية‎ - ۷ 
YY TY otre El — 
الثورية‎ ENT التطبعة‎ YPE 
سب‎ ETNON ۰2۹4 CAY ۲ 
Lens ٩ eME النوعية‎ 
الجسائة ۲ ب البيولانية اوه‎ 

صور الئوابت 4947ب الحوادث ۱9۲ 
۳ اب الغيال eat‏ المر ایا 
EY ۰۲۱۲ ۷‏ 
معقولات ۰۷۷۸ ۲۸۰ 

الور AAVE‏ ها NRA‏ را 
س العامة ۰۰ فی القل 4۱۹۱ 


— المتشخسة ۹٠ح‏ 

صورة الانسان ۱۵۰ 

TAY pull 

الصیاصی ۰۲۰۲ ۰۲۱۹ ۰۱۷۲۰ ۲۲ 
۹+ الا نسية 4۲۰۱ البرؤعية 
۰ 4 الصامتة 1۱۸ EYA‏ 
المتصرية ۷۱۷ ؛ ب الثاستة ۲۰6 + 
س Gb‏ ۰۷۱۷ ۲۳۱ المتتكسة 
A TIA‏ 


الصيصية ۰۲ مد Yey‏ ا 


ery kyi سب‎ ٩ ۷۷۸ ۷ 
OA eyw ب اجان‎ 
الصامتة ۰ ۲۲+- الظلمانية‎ ۹ 
Ye 
ض‎ 

الضروری ۳۰۰۷۲۸ 

الشروریات ۷و 

Pey YEA ۱۱۸۱۰۷ soil 

b 

poy JU a طالب البحث‎ 

الطامة الکیری ,۲۷۰ 

۷۰۰ الاتواع‎ at 

طبقات الافلاك {fe‏ الجسیم core‏ 
۳ح t‏ — الجنان teyit‏ — 
LI‏ ۳۰۳۰+ عاتم المثال 
۳ المالم المثالي HEE‏ 
س النیران ot‏ 

الطبقة السافلة T‏ السافلة المرضية 
هس الطولية 7 TEY‏ 
۱ الطولية YUI‏ متاح 
eg VA‏ تلااح ؛ ‏ الطولية المترئبة 
۶ج المالية الطولية tesos‏ 
العالية التازلة 4۱١١‏ العرضية 
EYEE Han SEVEN‏ 

toit lit Kasdi — 

gio Wi العرضية‎ 

الطبيعة ١٠٠ح‏ ؛ ‏ البسيطة 485 


فهرست على : طرف الظل ب عاسم yw‏ 


النوعية ۵٩‏ ۰ لقم 


طرف الق ۲۸۳ 

طريقة LE‏ الفرس 419 المشايين 
ل 

الطلسم ۰۲۱6 ۲۲۷ح 

طلسم اردیبہشت IAT‏ اسفندرمد 


(اسفندارمد) m ENAA‏ شهریور ۱۱4۹ 
- النوع الناطق ۲۰۰ ١٠٠ج‏ 
الطلسات ۱4۳ ۱۵۵ 2۱2۷ ۰ 
۳ ۰2۱9۵ ۲۶۳ 

طلسمات الاتوار المجردة ANSE‏ 
البسايط ۱۵۳ 

الطس ۲۹۹ج 

علوارق جد ۲۷۹ 

الطرافیث ۲۶۱ 

YAO YAY ۰۲۸۳ ۰۳۷۳4 طور سیناء‎ 

طور سین ۷۹۵ 

۱۷۸ agito Jaki 

۳۰۱ 2۲۱۷ (Tahmûras} à ) sepie 

Pos (Timée) طیباوس‎ 

ظ 

الظاهی 4٠١١‏ فى تفه EMA‏ 
فى فيه للفسه OUT‏ 411۷س 
لذاته ۱۵۲ س لتفسه ۰۱۱۵ ۱۱۸+ 
۹ 4 لنفسه بنفسه ۱۱۳ 

۰ ۱۲۵ ۰۱ همك‎ ۳ Jwi 
Lu ؛ # اثبرزخی‎ ۳ RAT: 


۲۸۷ à غلل‎ 

۱۷۹ ۰۱۷۲ الطلال‎ 
2۲۳۰ Gen 

Yos LAWI 

الظلمات stog‏ ۵ ۱۱۵۱ فكت 
۷ كنل ۱۱۹۵ OAT‏ 
۳۷ ۱۷ ۰۲۱۸ ۲۱ 
YEY ۰۲۳۰ ۲۲۵ 4 ۳‏ 
مولح ۲۵۵ e YYA‏ ۳۰۷ 

الظلبة ago‏ 2۱۰4 ۱۰۸-۰۱۰۷ 
۵ ۱ ۰۳۱۳۳ ۳۱4۸ 
۳۳ ۰۳۷۲۳۶ ۰۱۲۳ ۳۰۱ 
۷ البرزخية ۷۱۳ 

EMA الظبور ۹44۸ء ما‎ 
EAA AAAA HI Y 
۲۱۸۱۱۵۳۰۱۳۹ AFF ۵ 
CENT  یناحورلا‎ — ۱ 
+ ۱۲۷ القلى الشسی‎ - ۹ 
EU الممنوئ‎ 

ظهرر الانوار DEH‏ ۲۹۸ 4 - الشىء 
لاله ۱۱6 الصور ۳۷۱۲ ؟ س 
امقول ٩۳۲۳6‏ -- تور الانوار ۱۳۹ 

È 

عاد وشمود ۲۸5 

۰ 2۱2۹ ۰2۱4۸ ۰ ۱۷ع‎ ga 
۱۳۹ لذاته‎ - YYE ۷۷ 

YAY ۰۱۷ عاسم‎ 


— yt 


۳۹۸ 


المائل ۳۱۱6 2۱۹۶ 

عالم الاثقاقات ماح !ب الأتير HEA‏ 
- الاثیری 4۹۹1 الاجرام TAY‏ 
۰ 4 الاجسام ۱۹۹۹ ٩۷۹۷‏ نت 
الارواح ۰۳۱۹۷ ۲۸۰ + ل الاشیاج 
الجروة ۳۶ ¢ الختلاك ۱٩۷‏ : 
۱ س انلاای الكل CENT‏ 
وولاح؛ الافلاك والناصر ١۲۳ح‏ 
عالم الانوار ۷4ج ETYEN‏ سم 
الانوار المجردة 2۷6۹ ؛ ‏ الانوار 
السجردة المقلية 2۷۳۷ ؛ ‏ الاتوار 
المدبرة الاسفپيدية ETY‏ — 
البرازخ ۰۱۵۵ ۰۲۱۷ ۱۲۱۸ ۱۲4۳ 
الجیروت ٩۲۷۰ ۰۱۵٩‏ الجلأن 
۰ 4ل الحركات ۷۲۰۲ 4 سب 
الس agite‏ حواحء ENT‏ 
tTI EY e ۳‏ ال کر 
۸ لبوی ۳۷۳۱ 
۸ ۳۰۳ ریاضت ۲۸۷ سب 
الصور ١۴۳ح‏ ؛ ‏ الظلمات ١٠١٠ء‏ 

۳۰ 
Jadi pile‏ 4۲ج egio‏ اج 
ما ما تا ۲۱ج 
۳ ۳۰ج الشرل ۸5اح» 
۷ ۰۳ ۷۱۲ الواح 
s ۲۷۰ ۷‏ التاصر 4۱۸۷ 
س عناصر الثال pale EEE‏ 


j 


قپرست على : ماقل - عالم على 


الش ١٠۲ح‏ ؛ب التصریأت te‏ 
عالم الفرية ۳ و الفكرة ۱۹۳ ات 
القواهر ۱۷۵ 4- القبر التامٌ 4۷۷۲۸ 
س الکون والفساد 2۲4۸ ۲۹۸ 
egito JEJ ۰‏ 181 
۲ ۰۳۲۱ ۰۳۷۲۲۰ ۳۱ج 
4ح س JU‏ والغیال ۳۳ج ؛ 
ا المثل A LE a‏ المثل 
Lost‏ ۰ ۷۳ج4-- المجردات 4۳۷۲۵ 
السبة A‏ العامة esya‏ 
محسوسات ,۷۷۲ ؛ ‏ معقولات ۲۷۸+ 
المعنى EITA‏ س الملائكة ۲۳۵ 
- الملکوت ۲۷۰ t‏ — التفوس ۷۲۷۰ 
pile‏ الثور MEE‏ وهل Aot‏ 
CAA ۸ 5 ۷‏ 
EN YEN NN e YYY ۶‏ 
cotée ۰۱:۳ YEY ۷‏ 
Yoo‏ النور البحت ۰۲۱ ۲۱۷+ 
س اللور البرژشی ۰۷ س الثور 
القدسی ۲۴۳ + — DUT all‏ 
۱ -- الور الیش ۰۱۵۳ 
LENS ۰۷۷۲۹۰۱۱۶ ۰۷۰ ۰‏ 
SEVEN ۱‏ — هیولا NYA‏ 


۰۲۹۹ ۰۷۱۳ ga الأعلى‎ Ill 


۲ الا کبر ۲۰ كب الجسائى 


pfe mi ۷‏ ۱۷ج 
n‏ 
۷۳۰ الروسانی المشالى ٤٣‏ ج؛ 


برست کار ھالم ‏ عقول TA‏ 


— الیفری VAL‏ الصنیر 2۱۷6+ 
ب الظلمانی ‏ ۰۱۵۷ ۷۷ح4 
العالم القلی ٩۳‏ اتاج کج 
۰ ۰۲۱۶ نه ۱4۷ح: 
۱ ۲۷۹ ؛ -. العلوی ۲۷۰ a‏ 
۷۸ ۲۸۰+ حاتري 
YEL ۸‏ كسد نف 

المالم cote Ji‏ 
cotée Ris agiro ۰۳۰‏ 
eN - PAZ)‏ والعیالی 2۷۱۲ ؛ 
— النقداری قير الاجام ۴٤ح‏ ؛ 
سس él‏ الروحانی اساسا 
۴+ اللوری التالی 2۱۷۹ 

ENEA NEY ۰۱۳۱ ۰۱۳۰ Jul 
TAEA القاهر‎ + ۹ 

er السام‎ 

البادات (عند ارس ) 1۹۷ح 

۱۹۸ ۸ oui 

عدد القول ENPA‏ ۱۶۰ 

۲۲۳ ۰۲۱۲ «oY pal 

۱9۰ ۱۳ AFE yind) عدم‎ 
+۱۵۱ D sa ۳ 
۱۰۸ ج النور‎ 

۷۰ cad 

العرش اقجسانی (-المظیم )- العقلى 
( م الجيد ٠)‏ التقمی (- الكريم) 
E‏ 


eve 


YEA البيبة‎ + ١١ القدرة‎ Les 

العرش ۰۲۵۳ ۲۵۶ 

العرضية ۷۳۷۷ 

العرفاء التبیسون ۳۰۰ 

Yot «too ۰۱۵۸ Zi 

ساكر الحشرة الالبية Fe) A‏ 

عشّاق اللور ۲۲۷ 

+I ۳۱4۹ ۰۱۳۹۰۱۱۳۶ العشق‎ 
۲۵ج‎ eS ۲۱ج‎ «ae 
YEY ۷ ۹ 

اقل ۰2۱۱8 2۱8 2۱5۳ ۰۱۹۵ 
۲ الأول aM‏ الاج 
۴ ۶ ۰۱۷ ۲۰۱ + 
۶ ۲4ج ۰۳14۸ ۲۷۲ 4 
ب à GE‏ الثالك ۹۱ء EAFA‏ س 
الثانى (...الي العاشر) 758-575 ؟ 
Qt —‏ 2۱۵۸ ؛ ‏ الفمال 
CYAN ۷‏ ۰۲۹ ۰۲۹۳ 
س PGA‏ ۰۱۹۸ 2۷۱۲ : 
ب الكلى ۰۲۷۷ ۹۳ج 4 
— المقارق ۰24۷ ۰۱۳۸ ۰۱۷۰ 
e VAD ۹‏ ۰2۲8۱ ۳۲9 
CUF aadi —‏ 

عقل الكل ۱۲۹ح؛ -- مسنتفد, ملكة ۲۷ 

daidi‏ ۱ ۱۰ج ۰۱۵۶۵ هولء 
۸ كلاح ۰2۱۳ cC‏ 
موی ۲۵ج ۲۱ج YAA‏ 


ty 


۳۳۰ قبست Æ‏ 
EATA Bd pet ۹‏ 
العالية ۳۱۳۹؟ — الملكوتية ٩۲۹۸‏ 
عتول فلکی ۲۸۸ 

VOA ء٣٣۳۰‎ af 

۷۲۸ Lau DA 

الملة ۲ مكب الارلی ماح ؟ 
A TE‏ اج ما 
LU ۲‏ ۵۱ ۱۸ 
ال ETAY Gall 1۹۵4 AS‏ 
gio‏ ب الموجدة EYANS‏ — 
النورية 149 EALA‏ س الوجودية 
النورية yo‏ 

الملل ۱۸۵ 

pii‏ ۱۱۷ اوا کا الكت 
AAN‏ الحضوری .ماح 4 — 
العضوری الاشراقی 27۱۵ 

de‏ الانوار 4۱۰ اللوق ۳۰۷ س 
الکتاب ۱۲۵۹ — الیقین ٤١۲ح‏ 

العلو ۱۳۰ 

الملوم LOS‏ 4۳۰۸ -- البسثية النظرية 
فى 4۷ اه ی co‏ مق 


۷ 9 ۳۰۱+ اللوقة 
الكشغية Div co‏ 44 
المکئونة ١١ح‏ 


السلویات دماح Yro‏ 
على بن أبى طالب ع ۳۰۲ 
صود البح TITY‏ 


A‏ یکن ين 
ek‏ جح ۰۷۱۷ ۳۱۸۷ 
EH D ٩۲۸۹ ۰ ۲۹۸ ۲‏ 

مداع 


AW ۰۱۵۳ ۰۱۵۶ REII 

EMA di aiad) 

EY Gal 

التصریأت ۱6۸ ۰۱۷۷ ۳۱۷۸ ۲:۹ 

العوالم الاربسة ۲۳۲ TAI‏ ۱ 
۷۰ ۳۰۳ س الالية ال 
داح ب SEITE «Te Left‏ 
- العقلية النورية ۳۱3۳ 4 الفلكية 
۲۰۸+ — النورية TIEA‏ 

العوالى الطولية ۱۶5 

عين السمكية ۷۸۵ح ؛- الحيوان ٩۲4۷‏ 
— الحيوة YAY‏ القطی ولم؟؛ 
اليقين TOE‏ 

ê 

الفاسق ۰۱۱۷ ۰۲۱۷ فلاح 

الغاستيّة ۱2۸ 

غرفات انور 744 

۲۲۰ it 

YYA AAA الغلبة‎ 

۰۱۷۱ المطلق‎ - ۱۱۳۳ Y At 
1Y 

الغواسق ۰۱۰۹ ۰۱۳۳ ۰۱4۸ ۰۲۲۲ 
۳ ۲۲۰ 

اليب ۱9۷( ۰ ۲۵۰ 


الغيبة ۰۱۱۵ ۲۵۳ 
الغير المتناهی ۱۸۷ 
ف 

Yes (Phédon) نان‎ 

القارایی ۳۰۵ 

۱۸۷ si 

فارس ۰۶ ۳۰۱ 

الفارسیون ۲۹۸ 

القاسدات ۲۱۹ 

ENAA ملالس‎ YA ۱۲۷ القاعل‎ 
ye 

قاعل النبار ۱۵۰ 

Gti‏ موه 

الفرس كلد egoy‏ ها ۰۱۵۲ 
۷ ۰2۱۷ ۰2۱۹۹ ۳۰۱ 

(Frashaoshtra Laos 5) قرشارشتر‎ 
۳۰۱ ۱ 

الفساد ۱۹۹ 

الفصل ۲۰ 

القضاء ۰۱۸۸ ۲۰۷ 

القضايل الدایمة Mio‏ 

قضلاء تارس » — یونان ۳۰۱ 

الفضيلة النبوية ۳۰۶ 

YT 2۱۷۲ ۰۱۷۳ Ja 

۰۱۵۳ ۰۱۵۲ ۰۱۳۳ ۰۱۲۷ paa 
۰۲۱۷ ۰۲۱۹ ۰۱۷۸ MEY ۹ 
fro 


غيبة ‏ فيش ۳۳۹ 

فقر الاعلین TIET‏ 

CEY النقباء‎ 

TUY it 

vor ol 

۳۰۵ iyot الفلسنة‎ 

الفلك ۰۱۸۵ ۰۱۸۹ EAN‏ الاعظم 
تقرح ۷8۷ ؟ ‏ الاعلی ۰۱۳۸ 
۰۶ ۳ الاعلی الحسی ء 
التالی ١۱4ح‏ الاقصی ۱۷5 4 
— الارل (... الى التاسع ) ٩۲5۵‏ 
الثامن 2۱۳٩‏ 

فلك الاقلاك ۰۲۸۷ ETAT‏ الثوابت 
TIFT lle NEA ۸‏ 

CYA (Pilotin) فلوطیئوس‎ 

cer الفتاه‎ 

قوق القوق » Gé‏ الثور ۲۹۲ 

الفهرست لابن الندیم TITE‏ 

النبلوی ۱4۷ 

الفبلوية ( النهلویون. القبلوة) ۰۱۲۸ 
۸ 2 2۱۷ 

لقاش ۰۱۱۷ ۱۳۸ ۹۹۵ 6 اس 
ciU‏ ۱۵۰ 

4 4+ co (Pythagore) يتاغورس‎ 
TITY لمماحء 2۱۲ أككع‎ 
۳۰۵ ۳۰۱ Pos . ديلت‎ YEN 

القيثافوريون 218۱ 

الفیش ۱۹۰ ملااحء ۰۱۷۸ ۰۱۸۱ 


ا فپرست کی : فيض - قوت الهام 


FETE ۰۲۲۱ ۸‏ — الاول 
۷ ۹ -- الاول الا بداعی 
4۷۳۹ الثاني ETITA‏ المقلى 
فكاع 

قيض الانوار المديرة EPA‏ الشماع 
e‏ السقل ۷۱۲ 

3 

القايس ۱۸۷ 

cZHYe ۰۱۳۶ ۰۱۲۸ ۰۱۷۷ القابل‎ 
Yes Ae 

so Len القاعدة‎ 

HA DNA ۰۱2۷ AYY القاهر‎ 
الاهلی البلولی ۳۱۹۶ 4- الثانی‎ - 
٩۱6۰ ۰۱۵۰ (alt (...الی‎ 
TAEA المالی‎ 

القايم بالحكمة ۱۱ 

القايم بالکناب Vo YEL‏ ( نیز AG‏ 
كنيد به < قیم ٤)‏ ی بحجچه ۳۰۲ 

قبة الدیپور YEY‏ 

القيط 4 

القيول ۱۲۳ 

التدرية ۳۰۷ 

۲۸۸ YYA ۰۱5۰ القدس‎ 

قدم الرمان 2۱۸۰ العالم HEAVY‏ 
— اللفوس EYY‏ 

CIE! وى ۱9۳ح»‎ baat 

قدماه پونان YAA‏ 


[a La القتديسون‎ 

القرب ۰۱۵۰ ۰۲۲۳ ۰۲۲۶ ۲۲۸ 
۸ح المکانیء س يالرتية ۸ 4 اح 

VAE القسر‎ 

قصة حى بن يقظان» ‏ سلامان وآبسال 
لفن 

القصر المشيه YYA‏ 

القضاء السابق Yoy‏ 

PNY ۰۲۷-۲۵ ۰۲۳-۷۲۲ القضية‎ 

القطب ۱۲ ۳۰۹ 

قطب الوقت ۸٥۲ح‏ 

القلب Ve pen‏ ۰۲۷۱ اج 

YAY EYTT NEA EMEA القس‎ 

AAA 20154 ۰۱۸۸ القوایس‎ 

۱۹٩ القوابل‎ 

القواعد الاشراقية ۰۱۳ ۰۱۵4 ۲9۰ 
۳۰۸ 

قراعد الشّائين ۳۰۸ 

القواهر ۱4۰ ۰۱۵۷ ۱94 ۱۵۵ 
YY ۷‏ ۰۱۷۵ ۱۷۹ ۱۸۶ 
۶ ۰۱۰۷ ۰۲۱۶ ۰۲۲۰ 
٩۲۳۰ ۶۹‏ -- الاصول الاعلون 
۲+ الاعلون ENYA‏ العالية 
4۶ ۱۷۷ س القدسیون EYYE‏ 
سد الناؤلة ۰۱2۵ At‏ النورية 
o‏ 

قوت البام (القوی الالبامية) 4۲۸١‏ 


غهرست کي : قوس کتاب المقاومات ۳۳۳ 


YAY ۰۲۷۰ نظری‎ 

آلقوس ۲۹۰ 

335 الغيال والفکر EYAD‏ التواهر 
m‏ 

القرّة egte Gy‏ الشهوائية 
4 المقلية YEA‏ ؛ ... النضبية 
004 ؛  Ent‏ الواح س 
النورايّة 1۷۰ + الوهمية ۲۰۹ 

الترى ALA‏ ۲۰۵-۲۰6 ۰۲۰۹ ككل 
۷ج t‏ ب الباطتة ۷۰۸ واس 
الجسايّة L - ٩۷۷۷‏ 
IS‏ - النورية ۲۰۷ 

MEY ۱۱۳۷-۱۳۵ AFF AYY A 
OAT مكل‎ NEA VEY AEF 
؛‎ ۲۵۲ ۰۷۷۹ ۰۲۲۷ ۵ 
YYA الت‎ 

قېر الم الاعلی YYA‏ 

TT ۳۹-۳۳ ۰۲۳-۲۲ القیاس‎ 

القيام ALL‏ ١0٠ح‏ ؛ -- الروحانی 
Fa LA‏ 

قيام القيامة 2۱۷۹ 

القيامة كلع ٩۲4۸‏ المغرى»؛ ‏ 
الکبری CWI‏ 

YAE ۰۲۷۷ قيروان‎ 

CY یلم الکتاب‎ pe) 

قيم الکتاب ۷۵۸ 


لے 

41% +101 egion الکاملون‎ 
24۲ ۱ 

اتکاینات ۲۱۹ 

کید السماه YAY‏ 

الکبریت الاحس ۳۰۶ 

الكتاب الازلی السرمدی ١٠ح٠‏ 
Ci‏ ٤٤۲ح‏ 

کتاب الالواح السادية (از شيخ اشراق) 

Pes Data شاه‎ 

کتاب الله ۲۵۸ ID‏ الاعظم TYEE‏ 

کتاب بحار الانوار (از مجلسی) ETP‏ 
Per ery‏ 

کتاب التلویحات (از شيخ اشراق) ۱۰+ 
YAA CIT ۲‏ 

کتاب اترند ۷١۱ح‏ 

کناب السماه والعالم ١١٠ج‏ 

کتاب الشجرة الالبيّة ( از شس الدین 
شهرژوری) 2۱۷۰ 

کناب افشقاء ( از ابن سینا) ۲۲5 

کتاب LE‏ التصوف (از شيخ اشران) 


vu 
+۱۰ کتاب اللمحات ( از شیخ اشران)‎ 
LAC 


کتاب المشاوع والمطارحات )5 شيخ 
اشراق) gieo‏ ۰۳۲4۲ ۰۲۵۳ 
FA‏ 

کتاب المقاومات )51 شيخ اشراق) YAA‏ 


TrA‏ قپرست K‏ : كتاب الميامر لانباذقلس - لات عالم التو 


کتاب المیامر GUN‏ ۳۰۰ 
کتاب هياكل النور ( از شيخ اشران) 


Yes 

الكتاية الاولى ۹+ - الاليية “vs‏ 

الكتب المنزلة TISA‏ 

CYTE atot 

۱۶۷ ۰۱۳۷ ATT ۱۰۵ ۰۸۲ الكثرة‎ 
YIU 


AAA (Kad-banû'} ir کد باتو‎ 

TIW Paul Kraus) كراوس‎ 

کرة الثرايت ۰۱۳۹ ۰۱4۳ CNET‏ 

الكرة ete Lo‏ تاج 

VAS ۰۲۸۳ YAY کشتی ( السفينة)‎ 

۳۰۸ e YA الکفف ۳ كلع‎ 

MU ۰۱2۰ ۰ ۱۷ الى‎ 

کلی ژللوع Tien‏ 

الکلیات الطبيمية ۱۵۶ 

۰۱۲۷۲ ۰۱۲۲ ۰۱۲۰-۱۱ الكال‎ 
سر‎ ٩۹۹۸ ۰۱۹۷ ۰۱۳ ۸ 
cire Lai 

كمال اللفس 4۲۷۰ النورية ۱3۹ 

NL‏ ۲۲۵+ الحسية البرزغية 
4ج ui‏ كماع او 
— النورية ۱۸۳ 

کالات الائوار الجردة CIYA‏ 

YA AE لعلف‎ LOI 

کمان (القوس) ۷۵۰ 


TAM الكمون‎ 

کنار سايه ( طرف الظل) var‏ 

AEA 2۱4 ۰۱۵۳ ۱۱۸۰ الكواكب‎ 
۳۱۷ a VO à oo etA 
الثايتة‎ ٩۲۸۷ ۰۳۷۷ ۷ 
۱۳۲ السبعة‎ - 

الک رکب ۱٩‏ 

الكون في الذهن t YA‏ والفساد ۱۷۶ 

الکپانات ۱۳۸ 

الکیوف ۲۹۲ 

T\OY {Kavatm Xvarnah} كيان ع‎ 

کیخسرو 
يه كا Ve‏ 

ETY EMA AY الکیفیات‎ 
CA المتوسطة 414۸ السحسوسة‎ 

س 

کار (الثور) ۲۹۰ 

(gaethya, sêk) AS‏ لاما 

fe ۲۰۱ (Gayomarth) گیومرن‎ 

J a 

اللامكان ۲۷ج 

اللانباية ۲۳۹ 

لباس المز YoY‏ 

النجة الخشراء (درياء سبز 4 ۷۲۷۹ 

اللات ۱۷۰ 4 Last‏ ۴۷۷ وال 
القدسية [ALL‏ 

لات عالم الثور ۲۲۷ 


«\oY (Kay Khosraw) 


فبرست كلى : لت النتوسططات الطولية tre‏ 


YA YE A TT ail 
س البرؤعية ۷ الحقة‎ OYA 
Ye 

TITE ۰۲۰ ۰۱۹۰ DUAD 

اللطيف ۰۱۸۷ ۱۵۰ 

٠١ ۱۵ اللفظ‎ 

لرازم الحرکات 4۲۳۶ - Talli‏ ۲۳۵ 

اللوایج 4١٠ح‏ 

٩۸ اللون‎ 

اللو ۰۷۰-۹ ۷۱ 

ليلة قمراه ۲۸۰ 

e 

YAE AA AY الا‎ 

۲۵۷ الغيوة‎ sta 

الا ۱۲۳۹ المشعركة ۰۱۷۷ ۱۷۸ 

: ۲۲ج‎ (L Massignon) ماسینیون‎ 
gw 

الساضی ۰۱۸۱ ۱۸۲ 

wAY gui 

۳۰۲ (۲۳۹-۲۳۳ ۰۱۱ Mao مانی‎ 

ماه ( الق ) ۲۸۷ 

Sat‏ وس و ب الغارجة دا 
٩۳ Qu‏ 


DAY eat مك‎ AE coo الام‎ 


۱۸۷ د التووية ۰۱۷۷ ۱۵۹ 
الباحتات Gi‏ ۱0۰ 
Gal‏ 4۲۲4 المالية CET‏ 


المقلية ۱0۳ A‏ اجرد ۱۹۲ 

مبد؟ المدیرات ۲۲۷ 

البدا والساد CYEA‏ 

الیداان الاولان ۴۳۰۲ 

Tnt المبدية‎ 

البدع ۲۰۳ ۲۹۵ 

AU ot ۰۱۱۵ الكل‎ pue 

البدعات ۲۷۱ 

المتأغرون اداح حول ۳۵ ۳۰۹ 

pes dut 

التاليون ۰2۳۳ ۱۸ EME‏ 
AG 35) © ۰۱۳9 ۶‏ 
كنيد به <السکناه Ces‏ 

التسره ۱۳۰ 

۰ ۲۳۷ ۰۲۱ ۰۲۱۰ ۲۰۹ ikan 
YA eyer 

المتصرفات ۷۰۷ 

4٩-4۸ البتضایفان‎ 

2۲۲۳ ۰۲۲۲ ol) 

التقدسون ۷۳۵ 

التقدمون ۸۱۹۰ ۱۲۵۹۰۱۷۷ ۳۰۵ 
۳۰۹ 

الشکشرن داح TAA‏ 

التترمون ۲۲۹ 

٩۱ النتواترات‎ 

المتوشط OVA‏ ر 

المتوسطات الطولية ۱۸6 


۳ ۳ ۳ 
r‏ فبرست کلی : متوسطون ‏ مدر کات 


المتوسطون ۶ ۰۲۳۶ ۰۳۲۳۰ 
۱ ۲۶۳ج؛ املاح ۲۵۶ 
الثال كقح AF‏ ۰۱۱۱ ۱9 
مق اج CCNY ete‏ 
YoY OEY ۰۷۱ ۵‏ 
الاسانی eve‏ العرضی ۲۱۷+ 

844 ever dur 

متال الفنك 2۱۷۲۲ 

انسل ۰۱۳۶ igy‏ الافلاطونية 
NUE NET ALAY‏ تا 
۹ ب الخبالية السسلّمة 21۳۱ 4 
س الروحانية ۰۱ج CT‏ 
اس ۲۷۹ ۰۱۳۰ EYA‏ 
EYEN ۲۵۷ eyte all‏ 
TPE ۰۲۳۷ ۰۲۳۱ GI‏ مو 
۴ النورية ٥٣‏ ح؛ اللورية 
الافلاطوتية Tion‏ 

مثل افلاطون 4۲۳۰ ب الغيال ۲۱۵ 4 
Tadi —‏ 741 

المجاهدات egien‏ مكاح ۱۳۰۶ ۳۲۰۷ 

rar الجر‎ 

السچردات ۰۱۳۹ ۲۱4 كرك YA‏ 
۳۷ العقلية ۳۰۷؛ ب القاهرة 
14 

السجردون ۱۵۹ 

مجموع الوجود 46 لاح 

اچوس ۰۱۱ ۳۰۲ 


المحاط ۱۳۱ 

OEY سكل‎ NEY TY الا‎ 
ومو‎ AMAT ما‎ AT NEA 
۳ a YYA ۰۱۷۷ ۹۵ ۳ 
4 ۷ الام‎ E هت‎ 
۱۳۷ والقبر‎ 

الیجبوب ولاح مرو اج الاصلی 
CI‏ 

AVE AN امد‎ 

YAE ۷۱۱۰۲۱۰ ۰۱۰4 المحسوسات‎ 

مصوسات البصر ۲۰4 

Jal‏ 1ء ۱6۳ ۳۸ - الاعلی 
[CE‏ 

۲۵۵ NY ۷ محمد التبى ع‎ 
YY «Yes 

۷۲۲-۷۱ Lait السسولات‎ 

۱۳۳ AYY ۱۳۱ badd 

AAA AYY الس‎ 

التمسات ۲ ۰۸۳ ۱۰4 

4۷ cost 

Il‏ ۱۵۷ ها Not‏ لحل 
e ۲۲۲ AAP ۶‏ ۰۲۷۸ ۰۲۳۳ 
EA‏ الملوية ۱۵۲ 

مدبرات الاتواع ۰۰ج 

EME ۱۳ ۰۱۱۱ الدرك لاله‎ 
۱۲۰ dat ۰ 

المد رکات ۷۵۹ 


فپرست_كلي 


السدركية ۰۱۱۲ ۱۱۳ 

عراتب الحكاء ۱۲-۱۱ ۱۳۰۸۳۰ 
ل eito gai‏ عمو 

pire المراحل‎ 

السركة ۱۰۲-۱۰۱ ۲۱۲ 

۰۲۳۱ YA ۰۱۳۵ «CAY Ut 
yry 

NAN FAN a AYE ۱۱۲ gril 

eY YYA (Amertåt, Mordäd) aja 

الركب sont‏ مدا 

taer yad An الس یات‎ 
AAA القابسية‎ — 

المركر ۰۱۳۰ ۱۷4 

الريخ فاح Nko‏ 

ge الو‎ 4۱۹۹ AA gl 
(لاشرف ۸ - البرژشی‎ - ۷ ۱ 
لحف‎ 

الزدرج ۱۸۷ 

السالك ۲4۹ 

ENT الستبصرون‎ 

الستماد ۲۳۹ 

الستقبل ۰۱۸۱ ۱۸۳ 

الستتیر ۰۱۴۳ ۱۳۵ ۰۱۳۵ لواح 
۷ ۷۱۰۷ 

NEA ۰۱۸۷ الستتیرات‎ 

السخ ۲۲۱ 

المسموعات ۰۱۰4-۱۰۳ ۲۰۶ 


5 
مدر LES‏ مشتقات ۳۳۷ 


السيح بن مریم ع ۲۲۸ 

YAA المشارقة‎ 

المشازون dev‏ كلم لله 
FT FY‏ ۰۵ ارقف ie TW‏ 
EVE ۱۷۳ ۰۷۲ ۰۷۰ ۷ EU‏ 
FAN ۸ ۷‏ آل ۸4 
TAT ٩‏ ۰۸۷ مكعء لآق 
۳ 2 ۰2۱۱۲ ۰۱۱۶ 
۶ ۰2۱۱ ۰۳۲۳ ۱۷ : 
۳ ۰2۱۳۸ ۰۱۳۹ 4 
۰ ۳۱۵۲ ۱۵۳ ۱9 
let‏ ۰6۱۱۰ ۰۱۹۷ ۰۱۷۰ 
خداحء ENAA‏ أكاح EMA‏ 
۰۸ 2۲۰ ۰ ۰2۲۱۰ ۲۱ج 
۷۰ : ۰۲۲۱ ۰۲۵۸ ۲۶ج ۰ 
۵ ۳۲۰۸ 

الشامدات ۰۱۵۲ cote‏ ۰۰ج 

۰ 2۱۳۰ ۱۳9-۱۳۶ ۳ المشاهدة‎ 
000 ۰۱۶۱ ۰۱۳۸ ۷ 
۰۲۱۳۰۲۰۷ ۷ 
EYA ۰۲۶۳ ۰۲۳۶ ۹ 
2۲۱6 GAY الحضورية‎ 

مشاهدة النور ۱۳۵ 

مشايخ التصوف ۳۰۵ 

2۱4۷ gbati 

CNET الشتری‎ 

۱٩ المشتقات‎ 


۳ ۳ 
۳۳۸ فپرست_کلی ؛ مشرق m‏ مقدسون 


السشرق ١٣ح‏ 

Tito ۰۲:۰ المشرقون‎ 

المترقیون 2۱0۰ ۰2۷۲۱۷ 1۱۸ 
۹ 

شید الضیاه YEY‏ 

الشپورات 4۲ 

المسادرة على المطلوب الاوّل ۰4۷ 
DAY‏ 

مصدر الجود YOy‏ 

to المطالب‎ 

DADY اللاي‎ 

۰۲۲۹ YA ۱۲۱۲ AY المظامر‎ 
etre egyre ۰۳۷۲۳۳ ۷ 
ciet ۲ 

VV موا تا‎ ۱۱۳ mill 
۱۳۱ ۰۷۲۳۰ ۰۳۷۹ ۰۲۷۸ TI 
gite eyta ۶ 

YY ۰۲۲۵ المماد‎ 

YIA 1۹٩ المعادن اء‎ 

NA السعارف‎ 

مماينة الجردات که 

۳۸۰۷ اللفس‎ de 

A ۸۱۷۸ EVA المسشون‎ 
۱۳ الذاته‎ 

معشوق الافلاك ۱۷۷ 

آلعشوقات ۰۱۷ ۰۱۷۷ ۱۷۸ 

سطی الانوار ۱۰۸ 


TAME ۰۱۱4 الستول‎ 

السلول ٩4۸‏ 4۲۹0+ الاسقل العرضی 
۱0ج +- الأول سيلف 

العلولات ۱6۷ ٩۲۳۰‏ القاهرة ۱۸۶ 

معلولات النور ۲۲۷ 

الى ۱۵ ١٠ء‏ ۱۷۲ 

النالطات oyta‏ ۷و 

YAT ۰۷۷ لغرب‎ 

الفتاطیس ( مقتاملیس ) ۱۵۳ ۲۰ج 

Ye obal 

oF ۱۱۵ AY المقارقات ۸۷۳ حك‎ 
Yr 

YY ۲۱۷ ۰۲۱۳ «A8 iyu 
LENS ۰۲۳۰۰ SYA ۴ 
ME 

آلبنترقات ۱۷۸ 

TAY اثسور‎ age 

CSA المقيض‎ 

مقابر التفوس TEA‏ 

Ave ci 

oyot GUN Li المقادير‎ 

مقادیر العالم VA‏ 

القتصد ۱۸۷ ۱۸۸ مک Yay‏ 

اللقدار ۰۷۷ EA GAY YA‏ 
۰ ۷ ۱۵۸ ؛ س القايم بنضه 
۰ - المطلق ۷۷ 

القدسون ۲۳ 


de 4‏ ۰ 
فپرست كلى : هقر بون ب موجب #لئور المدبر ۳۳۹ 


۲۵۱ ۸ ont 

المترلات ۷ 

المتومات للشيء ود 

المقیور السافل ١14ح‏ 

المقبورية راح 

۱۵۰ UE السكاشفات‎ 

YAY المكاشفون‎ 

VAR ۱94 Ji 

CYAN Ary ان‎ 

ملا صدر) (مدر الدین غیرازف) TEA‏ 

CHT Ye egre ACL 
سب‎ ٩۲۷۰ ۲۶۷ CTO ۱۸ 
السافظون للعائم 2۵ + السماوية‎ 
YEP ۱۰۰ zad Fo 
4 السیحون ۲4۲ح‎ o E (للمثل‎ 
+2۱2۳ ۷ح وس السقر بون‎ EN 
Cyto ۶ ۲ 

egoy alu‏ السامل للارش س 
لس CYT‏ 

ملك الموت ۲۸5 - اقنور (عالم اللود) 
cyri ۳۲‏ 

Yeo الملكات‎ 

۲۵۵ ۰۲۰۱ ۰۱۵۷ SU 

ملکوت الساوات 2۲۳۵ 

اللكة النامة الطاسة ۳۰۸ 

البلوك الک ۳۰۶ 

۲۱۲ ۰۱۵٩ السائلة‎ 


الستزجات ۱۹۱ 

الستتم ۲۷ 

الستل جح 

HAT ۰۳۱۸۰ CUT ۰۲۷ السکن‎ 
٠١4 الاشرف‎ e الام‎ 

سکن الوجود ۲:۲ 

الممكنات ۰9۵5 4۱۷۳ القديمة 
[Ads‏ 

etre التازل‎ 

المتازلات ۲۹۹۲۹4۸ 

akei]‏ ۷۳ 139988 — السقلية 
tive‏ 1 للك 
Ya Lost - ۵‏ 

مناصبات البعشوقات 1۷١‏ 

الشاسبة ۲۰5 ۲۰۷ 

المثام ۲۶۰ ۰ ۲۶۱ 

البنامات الصديقة ۰۲۳۹ ۲۳۸ 

منبع الوجوه TAAT‏ 

VAY coy الشطق‎ 

Lies‏ أب القدس ۷داح 

VW اللتقسم‎ 

النقوش ۲۵۶ 

النیر ۱۲۳ 

المواجيد ۱۲ 

of الموالید ۱۸۷ ۱۹۸ الئللة‎ 
m 

موجب الثور al‏ ۷۷۷ 


: 
2 قهرست کی : موجود - تق 


VERS sprali 

الموجردات القاهرية ١۸4‏ 

موسی بن عمران ع ۲۳۶ 

TUE المرسيقى‎ 

۲۳۱ gts 

الميزان ۷۹۰ 

aao الميل‎ 

YoY (mainyava, (عافصغد‎ Ji 

ت 

14۹ IAA YoY تار ها‎ 
PAL ۱۱۹ AY Ae 
EYAD ۰۸ YE ۸ 
۱۹۳-۱۹۲ قات النور‎ 

AA AAA MAA الثارية‎ 

YEA النازلون‎ 

التاسوت ۰۲۰۱ ۷۰۳ 

Yos القدسی‎ ea 

التاتمون ١4ح‏ 

۲۹۸ cite التبات‎ 

YY التبیون‎ 

التجم اليمانى 15۰ 

التزول crée‏ ۵ع۱ح 4 الملى ۱۵۳ 

التسب دول كاله EAA‏ المقلية 
٩۲۰۰ ۷۹‏ - الوضية ۱۲۰۰ 
ب WA El‏ 

التسبة الإولى SUN‏ جاح 4 ل 
الايجابية to‏ التصديقية باه 


تطان الجيروت YEN‏ 

التظام ۱۵۳ € الام ۱۳۷ 

التظاير الاج 

اللشی ۷۳ AYA‏ اج کوج 
4 ۲۵۲ ؛ - النفس الشریف 
oY‏ س TIN“ ۶ T‏ 
var‏ المتخلّمة ۳١۸‏ النامطقة 
OTA YMA eT ۷‏ 
۳۷ ابا que‏ 

نفس الفلك Ji‏ ( الثانی... الى 
ve (e‏ 

19 2۱۵۸ ۱۵4 2۱۰۲ orah 
EA : ۲۰۷ ۳ ۷۸ 
البشرية‎ 41۸١ الامارة واللوامة‎ 
۱۹۹۲ ب الجرئية كلاح‎ ۷ 
النلكية ۷ ۶۲ لماج‎ - 
La ENV E nt 
سب الکاملة ۷ المتصرفة‎ ۳۰۸ 
المتعلقة 4 اح وس |المجردة‎ 1 
؟ الناطقة 8 اح وس الناقسة‎ ۲ 
ذاكح‎ 

تفوس الافلاك AN‏ ۱۸ج SENTE‏ 
- الكاملين 1۳۵ ؛ - الکوا کب 
gay‏ 

۳۰ A 

۱۱۲۸ ۰۱۲۷ ۰۱۲۰-۱۱۹ ۰۸۷ التق‎ 
۲۳۰ YYY ۲ AA 


فبرست كلى : تفوش الكاينات م نور res‏ 


تفوش الكاينات ۰۷۲۳5 ۲۳۷ 

ٹوامیس الفرس TASA‏ 

آلتور ۲ج 1°71« ۱۱۰۸-۱۰۷ ENSE‏ 
۵ ۰ لكل ENEY‏ 
۷۲ ۰۱۱۳ ۰۱۸۷ ۱۸۸+ 
a Ye ANA AT AAG ۸‏ 
CITT ۰۲۲۷ ۰۲۲۶ ۲۷‏ 
٩۳۰۷ ۳۰۲ ۰۳۰۱ ۶‏ 
الام ۳۳ الا سفپید {Espahbad)‏ 
۷ ۰2۱۷ ۰۱۹ ۲۰۱ ۲۰۶: 
۵ ۱۰۷ ۲ ۰۲۱۳ 
۶ ۰۱۲۱۰۰۱۲۱۶ ۰۲۱۷ ۰۲۱۸ 
٩۲۳۹ ۰۲۲۵ ۹‏ - الاسنهیدی 
۹ ۰۲۲۷ 4۲۲۸ - الاظیر 
الاقبر ٩۳۱۲۲‏ -- الاعظم الاعنی 
۱ + الاعلی ۰۱۷۸ 1۲۷4 
الاعلی الخالس ۷۲۳ج ؟ ل LAY‏ 
۸ ۰۱۳۲ ۰۱۳۳ ۱۳ ۰۱۳۷ 
۸ ۰۱ ۱۱4۸ ۱۰6+ 
الاقهر ۲۹۹ 4-- الانقس ۱۳۳ 
البارق ۰۲۵۲ ۹۵۲ ؟ - الباصر 
tire‏ البرزغی ۲۰۷ -٩‏ القام 
۷۰ ۱۹۵ ۸۲۰۵ ۲۱۳ ٩س‏ 
الثانی (- الثالك . . . الخامس) 6۰ 9۱ 
— الچوهری الحى 14 ؛ -الساغل 
۳ ۰۱۱۳۹۰۱۳۵ ۰۱۳۷ ۰۱۵۰ 
٩‏ السانع ۰۱۳۸ ۰۹۵۰ 


٩۲۵۲ ۱۰۷ ۱۲۰۷ ۰۱۹۵ ۶‏ 
ب الشارق ۱۲۹ (-المارش المجرد) 
۳۱۷۹ ؛ الماع ۰۷ 4۲ - العارض 
Veh e‏ ل UMAY EAT‏ 
OAT ۰۱۳۸ ۰۱۳ VA‏ 
TU ۰۲۱۷ ۷۰۹‏ ب المالی 
IY pute ۳‏ ۱۰ 
۱ — السظیم ۱۲۸ + الفايش 
من العقل هه لاح4. فى نفسه cop)‏ 
فى تفه ENV ul‏ القاهر 
AYIA VAS e e cdot‏ 
me ENT ۰۲۲۷ ۰‏ القاهر 
الفايض ۱۹۵ ؛ ‏ القاهر SG‏ 
للتوع ۱۹۳ س القايم ۰۱۷۱ ۱۳۳ 
42۱۵ ب القدسی ۷۷۳ 4.- Gin‏ 
EYS gai YA‏ لذائه 
ai ۴‏ ۴۱۹۰ للفسه ۱۱۰ 
EA ۰ ae ۳۴‏ 
النیصر tire‏ التصرف کون 
OYA OYY ۷‏ ۲۲۰ 
igt eS‏ المجرد ۰۱۰۷ 
YE ۰‏ ۱۳۳ 
Ae ۷‏ ۰۲۱۷ 
ml - ۳۹‏ الثلی AAYY‏ 
السجرد الیدیر ۰۱۹۳ ۰۱۹۶ ۱۲۱۷ 
dm ۲۲۳ ۲‏ ۱۳۲ 
الهش ۰۱۰۷ ۰۱۱۰ ۰۱۱۳ ۱۱۶+ 


۳۹۲ قپرست كلى :لوو س وطن 


+۱۰ ۰۱۵۳ 2۱۵۰ ۷ ۷ 
لقث‎ Ye FIA AY 
۲۵۶ ۰۱۲۱ السيط‎ 4 
ها‎ MEY OET al 
مكلك تقاح»‎ Ae كلك‎ TA 
۰۲۱۳ ۰۱۰ ۰ ۵ ۸ 
: ۲۰۰ à Yo ۰۷۱۷۳ ۸ ۶ 
4۱۹۷ الیستعاو‎ ar اس کب‎ 
ب المصياحي‎ +۱۲۷ sul 
المقدس‎ 1997 aad) ۸ 
۱۷۰ APA اللاتی‎ — AYA 
Let مها ۲۱۲+ الثاقس‎ 
۱۰ والظلمة‎ +۳ 

۶۱۲5 ۰۱۲۵ ۰۱۲5-۱۲۱ نور الاقوار‎ 
FE ۰۱۳۳ ۰۱۳۲ ۷ 
EV Ee ATA APY PT 
+ ۱۵۰ (۱۵۸ (۱۶۷ CIHT 
KAYA ككل‎ OTA IME co 
الاك عقت مدا کر‎ ۲ 
لوزن‎ IT CT ee Yee AY 
ayoo ۰۲۳ YEY ۸ ۶ 
السماوات والارش‎ ۵۸ ۷ 
۱۳۳ ۱۳۲ ۰۱۲۸ ئر‎ +۶ 
YAN ITE لوحم‎ FY 

۱۳ ۰۱۳۵ ۰۱۲۰ ۱۱۶ Lost 
EMEA AMEY CNET ملاع‎ 
كر‎ ۰۱۹۷ OAT AAP AU 


NYE المحضة‎ — 

توع الانسان VW‏ 

التوع الباقى ۱0۱ - القليم النورى 
۳ س المادی TAON‏ 

النهاية ۱5۸ 

الثير الاعظم ٩۷۲‏ 

و 

الواجب ۲۷ 

واجب الوجود ۹4۹۳ء ANT‏ ۱9۰ 
E ۳ ۷۲‏ 

CYW الواجد‎ 

YAY OFT ۰۱۷۵ ۰۱۰۵ الواحه‎ 

وادی ايمن ۲۸۰ + مورچگان (رادی 
الشل) ۷۸۲ 

الواسطة ۱۷ ۲۲۱۰۱۷۰ 

الراهب ۰۲۰۱ ۲۱۸ 

واهب الصور TAY‏ ۰۲5۵ ۷۸۸ 
العلم والتأييد ۲۰۱ 

الوجد الدايم YAA‏ 

APA LAE A ۰۰۷ الوجوب‎ 

الوجود CIYÊ‏ كل ALAY‏ كلل 
۶ ۰۱۳۷ ۰۱۸۸ 4۲۹ 
السکن ۳۰۱ الواجب ۳۰۱ 

الوعدة AYAN CAY ALY‏ قمعل 
لكو YY‏ الستيقية ete‏ 

الوسی القديم EME‏ 

الوطن ۱۲۷۹.- الاصلی 4ء ۷ح 


فهوست کلی Lors‏ 


الوهم ۲۱۰۰۲۰۹ 4ب والغيال CYAN‏ 
Gi‏ 
البادى اين الغیر الیساتی ۰۲۷۷ ۲۸۱ 
البيوط ۲۸۰ 
الپدهد ۰۲۸۰ YAY‏ 
هرمس (Hermès)‏ ۵ حك ۰۱۱ ۰۱۵۱ 
‘TITY SA ۷‏ ۲۱ج 


۳۰۶۵ ۰۳۰۱ Yoo cr 
۳۰۰ الهراسة‎ ۵ 
yor البند‎ 


ENAS عكله‎ EMAA ۱۸۸ lo) 
۱ TEN AY 

البواية ۱5۸ 

NEA (Hûrakhsh) هورخش‎ 

هورقلیا ۰۲۵6 ١٥۲ح‏ 

۱۹۷ (Hûshang) هوشنگ‎ 

CNPA (Hóm ad) هوم ایزد‎ 

البوية 5م١1‏ 

البيشات ۰۱۱۵ ۰۱۱۹ ۱۳۰۱۲۸ 

ج ۲۹۳ الردية 4۲۷۰ س 
GLN‏ ۸۱۰۸ ۰۱۰ ۱۱۰ 
٩ ۴‏ ۰۲۲۳ ۰۲۲۶ 
۳۵ - الفلكية ٠‏ النورائية 
٠‏ اح الثورائية الروسانية ۰۱2۰ 
ماج DA‏ ۰۱۱۰ ۰۱۱۲ 
Yee Tara‏ ۴۰۸ 

۰۱۱۸ ۰۱۱۷ الت للك‎ ۱۳ aed 
۰۱۰۷ الظلمائية‎ AYY بحو‎ 


rer ونان‎ 


— ٩ ۲۷۸ تین‎ ۰ ۱۳۳ ۳ 


+ الجساقة‎ Gu 
Be Dai — ۱۳۳ التورية‎ 
TA Lust التورية‎ 2۷۰ 


ETTEN ETEY ۰۱۵5 البياكل‎ 
gy (ra (عند‎ 

هياكل القربات Yie‏ 

الپیکل ۰۲۱۶ ۲۵۶ 

۰۱۹۲ IT ۰۱۱۵ AY-Y الهیولی‎ 
۱۹۳ المشتركة‎ ۳ ۸ 

هیولی الانلاك ۱٩۳‏ 

5 

1۸٩ ۰۱۸۸ لياس‎ 

۲۸۱ YAD portes یاجوج‎ 

اليبوسة ۲۰۰ج 

Johannes Grammaticus) يحبى النحوی‎ 
۰۰ج‎ Jean Philopon 

الیسار ۲۸۰ 

الیقین ۰۳:۷ ۳۰۸ 

اليمن ۰۳۲۷۷ ۰۲۷ ۲۸۰ 

اليماني ۲۷۷ح 

یمین ۲۸۰ 

1۲6 الخرّه والرای 4۱۵۷-- الثور‎ eat 

ينيوع البهاه tY Eo‏ العيوة EYYE‏ 
النور ۳۱۹5 النور والحيوة ۲۲۳ 

یوذاسف AG‏ کنید به > بوذاسف > 

يوم إلقيامة ۲۵۸ - 


ونان ۰6 ۰۵۲ ۲۶ 


فهر ست مجمو عه 


کتاب حكمة الاشراق 
المقدمة ثشس الدین مسد الشهرژوری 


auf‏ للیمتف 
القسم الاول 
فى ضوابط الفکر 
à‏ 
المقالة الاولی 
فى المعارف والتعريف 
الشايط الاول : فى دلالة اللنظ على الستی 
الضابط الثانى + فى مقسم التصور والتصديق 
الضابط إثثالك : فى الماميّات 
الشابط الرابم : فى الفرن بين الاعراض القداتية والغريبة 
الضابط العامس : فى ان الکلی لیس بموجود فى الغارج 
الضابط إلسارس ؛ فى ارف الاتسان 
الضابط السابع : فى التمريف وشرايطه 
فصل : فى السدود السقيقية 
قاعدة أشراقية : فى هدم قاعدة المشايين فى التعريفات 


المقالة Qui‏ 
فى الحجج رمبادئیا 


الضابط الاول : فى وسم القضية والقياس 
الضابط الثاني : فى أقسام القضايا 


AL 
yo 
yo 
5 
w 
۱۸ 
۱۸ 
۱۹ 
۷. 


yy 
yt 


۲ غهرست مجبوعه 
الضابط الثالك + فى جات القضایا 
حكة اعراتية : فى بيان رد القشايا HE‏ الى ead‏ الصرورية 
الضابط الرايع : فى التناقش وحده 
الضابط الخامس : فى المسكس 
الضابط السادس : هی ما يتملق بالقياس 
دقيقة اشراعية فى السلب 
قاعدة الاشراقيين فى الشكل الثانى 
قاعدة الاشراقيين فى الشكل التاله 
فصل : فى الشرطيات 
فصل : فى قياس العلف 
الشابط السایم : فى مواد الاقيسة البرهانية 
فصل : فى التمثيل 
فصل : فى انقسام البرهان إلى برهان لم وبرهان إن 
فصل : فى بیان البطالب 


المقالة الثالثة 
فى المنالطات وبعش الحكومات 
بين أحرف أشراقيّة وبين بض أحرف المتالین 
الفسل الاول : فى القالطات | 
الفصل الثانی : فى بعش الضوابط وحل الشکوك 


قى البتومات للشیء 
قاعدة : فى القاعدة الكلية 


ueli 


قاعدة واعتذار 
قاعدة + فى هدم قاعدة الشائين فى المکس 

القمبل الثالك : فى بعش الحكومات فى تكس إعراهة 
مقدمة 


fio 


¥ 
y 
۳۰ 
LA] 
۳۳ 


333% 


s 
£e 
A 
tt 
to 


LA 
ot 
o» 
se 
كم‎ 
۸ 
vw 

ذا 


۹3 


FE‏ فهرست_مجموعا 


3 حكومة + فى الاعتبارات ال‎ a 
Yy فصل : فى بيان ان العرضية خارجة عن حقيقة الاعراش‎ 

۳ حكومة آغری : فى بیان ان المشائين اوجبوا أن لا يعرف شیء من الاشیاء‎ ou 
7 فى ابطال اثهیولی والصورة‎ à : ری‎ 3 

he dès PACE العالم | المتصرئ هو المتدار‎ PES ۳ gt 

۸۰ بالپیولی والصورة‎ ds آخری : : فى مباحث‎ à 

فى ابطال الجوهر الفرد ۸۸ 

فى إبطال الغلاه A‏ 

5 : فيما استدل به على بقاه النشس 3 

AY الانلاطونية‎ En ىف‎ 

قاعدة : فى چواز صدور الیسیط عن ال رکب at‏ 
برج حكومة : فى ابطال جسمية الشماع w‏ 
ex‏ حكومة : فى تعضيف ما قبل فى الابصار EC‏ 
قاعدة : فى ستيقة صور الدرايا ۱۰۹ 

ver حكومة : فى المس.وعات وهی الاصوات والعروف‎ x 
1 فصل : فى الوحدة والكثرة‎ 


القسم SU‏ 
"A‏ 
فى الانوار الالهية 
ونور الاتوار ومیادی الوجود Ve go‏ 
dual ۱‏ الاولی 
فى الثور وحتیقته 
ونور الانوار وها يسدر عله Pi‏ 
a‏ قصل : فى 8 النور لا يحتاج إلى تعر يقب e‏ 
un‏ قصل : فى us‏ القن ¥ 


فپر ست مجموعه 
on‏ فصل : فى التور والظلبة 
av‏ فصل : فى إفتقار الجسم فى وجوده الى التو المجرّد 
ب فصل اجمالى : فى ان من يدرك DE‏ فهو ثور مجرد 
yi‏ فصل تفصيلى : فيما ذکرناه أيضًا 

حكومة : فى أن ادواك الشىء نفسه هو ظپوره EI‏ 
vu‏ فصل : فى الانوار وأقساميا 


فصل : فى ان اختلاف الانوار المجردة هو بالكمال والتقس لا بالتوع 


APY فصل : فى نور‎ ax 
1 المقالة‎ 


في قرتیب الوجود 


a‏ فصل : فى إن الواحد الستیقی لا يصدر ST Ge‏ من معلول واحد 


a‏ فصل + aad‏ صادر من نور إلا لان نور مجرد واحد 
بدن قصل : فى أحكام الیرازخ 


بر قصل : فى بیان ان حرکات الافلاك ارادية » وفى GS‏ صدور 


اللكثرة عن نور الانوار 
فى كيفية التكثر 

۶ : فى جود نور الاثوار 
ة : فی المشاهدة 


قاعدة إخرى GA‏ : فى أن مشاهدة الثور غير اشراق شماع 


ذلك التور على من پشامده 


بر فصل + فى أن اكل تور die‏ قهرا بالنسبة الى الثور السافل وللسائل 


ف بالنسبة إلى ui‏ 


D قصل : فى أن معب كل لور ساقل اتفه مقهورة فى مه تور‎ vi 


ور فصل : فى ان أشراق الثور السجرد لیس بانفسال شیه عنه 
,فصل : فى أكيغية صدور الكثرة عن الواحد الاحد وترتیبها 


ty 
۱۰۹ 
۱۹۰ 
LAB 
115 
dy 
DA 
۱۳۹ 


Yo 
۱۳۹ 
115 


۱۳۹ 
۳۳ 
rE 
rE 


۱۳۰ 


۳۰ 
NY 
Lai 
FA 


TEY 


YEA‏ فهرست مجموعه 

جب قصل : فى TE‏ الكلام على الثوابت ويش الکرا کب 

x‏ فصل : فى بیان علمه تعالی على ما هو قاعدة الاشران 

ب فصل : فى قاعدة الامکان الاشرف على ما هو EE‏ الاشراق 

قاعدة : فى بیان جواز صدور البسیط عن البر کپ 
فى بیان آقسام آریاب الانواع 
× قصل : فى بیان عدم تنامی آثار العقول وتتاهى آثار الثفوس 
المقالة au‏ 
فى كيفيّة فمل نور الانوار والائوار القاهرة 
وتتميم القول فى الحركات الملوية 
à‏ فصل ء فى بيان أن فل الانواو US‏ 
mn‏ فصل : فى بیان أن العالم قدیم وان حرکات JAYI‏ دور FA‏ 
au‏ فصل : LS‏ القول à.‏ القواهر الكلية الطولية والعرضية وفى 
ازل الزمان gals‏ 

uv‏ فصل : فى بيان أن سرکات الافلاك لنيل آمر قدسی ندید 

فاعدة : فى بیان أن الیجمول هو الباهية لا وجودها 

المقالة الرأبعة 
فى تقسيم البرازج وعيعاتها 
وتركيبانها وبعض قواما 

à‏ فصل + فى تشيم البرازخ 


at‏ فصل ۲ فى بيان أنتباء الح ر كات كلها الى الانوار الجوهرية أو المرضية 


ur قصل 5 : ئى بيان الاستسالة فى الکیف التی هی‎ an 
الكيفيات له ف الصور الجوهرية‎ 

av‏ فصل : فى الحواسن الس الظاهرة 

+ فصل : فى بیان أن لكل de‏ من صقات النفس نظیرا فى البدن 

a‏ فصل : فى بيان المناسية بين النفس الناطفة والروح الحيوانيٌ 


A 
yoe 
\ot 
10 
ye 
1¥ 


۷۱ 
۱۷۲ 


۱۷۷ 
AF 
۱۸۹ 


۱۸۲ 
sr 


AAA 
¥ 
Yt 
۰۹ 


قېرست مجوعه 
ويب قصل + فى أن العواس الباطنة قير متحصرة فى العس 
عب قصل : فى حقيقة صور المرايا والتخيل 

La المقالة‎ 

فى المعاد والبوات والمنامات 
à‏ قصل : فى بیان ET‏ 
> فصل ء فى بیان خلاص الانوار الطاهرة الى مالم النور 
دور فصل ج فى بیان أحوال التفوس الاتسانية بعد القارقة dl‏ 
av‏ فصل 3 z D‏ والثقارة ۲ 
قاعدة : ى كيفية سدور المواقید الثير التناحية عن العلويات 

wv‏ فصل : لى بیان سبب الاندارات والاطلام على المقيبات 
vx‏ فصل : فى أقسام ما يتلقى الكاملون من QUI‏ 
عب قصل : مسطور فى لوح SI‏ المبين 
فصل : وارد آخر 
ax‏ قصل : فى احوال السالکین 


all Les x 


دسالة فى 
اعتتاد الحكماء 


قصة الغربة الغريية 
با ترجمه وشرح فارسى 


قيل : late‏ از هر دو شرح راجم به مقدمة كناب حكمة الاشراق 


فهرست کی مشتمل بر اصطلاعات وتامياى شخصها وجايها Let‏ 
ثپرست مجوعه 


Prolégomènes ل‎ 


Y.A 
۳ 


Yoy 


14 


۷۳ 
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f. LA CONTINUATION D'UNE ÉDITION... 5 
,زر‎ RETOUR AU PROBLÈME DE LA «PHILOSOPHIE ORIENTALE». 5 
AN, LA THÉOSOPHIE DE L'ORIENT DES LUMIÈRES 
1. Le plan et l'idée du livre 
2. La Source £orientale> 
3 Les Lumières Archangéliques : Monde des «Mères» et 
Archanges-Archétypes 
4. Memento d'extase. 
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6. Les deux grands commentaires de Shamsaddtn Shahrazhrt et de 
Qorbaddin Shträst… 
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۱. Le contenu de 'Épitre 
2 Les manuscri 
V. LE RÉCIT DE L'EXIL OCCIDENTAL 
4. Le texte du Récit 
2 Les manuscrits. 
3, Perspective: 


Tableau récapitulatif des sigles des manuscrits. 


Textes 


Kitab Æikmnat ۰اه‎ Le DEL 
متملع‎ ft هقوف"‎ a Hokamê’ .. CURE 
Qissat al-Ghorbat al-gharbtya ew- 


Appendice: extraits des commentaires relatifs au prologue du Kitab 
Hikmat al-tahrûq. 
Endex des termes techniques et des noms propres 

able 


TAA‏ زه 
PA‏ 
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Les indications éventuellement données dans l'apparat critique le 
sont également en persan, Suivant les règles en usage pour les édi- 
tions classiques, il n'est point fait d'appel de note en cours du texte, 
Toutes les antres indications concernant la disposition des sigles ont 
été données précédemment. 

Comme le montre le tableau récapitulatif ci-dessus, un certain nom- 
bre des manuscrits stir lesquels est basée la présente édition des œuvres 
de Sohrawardi, proviennent de bibliothèques de Turquie. Que ce me 
soit l'occasion de formuler de nouveau mon souvenir reconnaissant 
pour les amis ef pour les autorités turques qui pendant les années 
d'un studieux séjour, m'avaient aidé à rassembler le premier matériel 
nécessaire pour l'édition du Corpus sohrawardien. 

J'ai eu plus d'une fois l’occasion au cours de ces Prolégomènes 
de mentionner l'aide confraternelle reçue de quelque mosfaskrig..…. 
je veux dire de quelque membre de ja famille de l'Orientalisme dis- 
persée de par le monde. De chères amitiés iraniennes y ont été nom- 
mées en bonne place, et il m'est agréable de dire quel encourage- 
ment elles ont été au cours des années qu'ont exigées la préparation 
et l'impression de ce volume, L'intérét toujours en éveil pour ce qui 
se passait dans mon «laboratoire» {shrdgt, m'était un précieux sti. 
mulant. Une nouvelle étape est maintenant franchie, avec l'espoir 
d'avoir contribué un peu à l'avenir des études philosophiques en Iran. 

Je voudrais encore mentionner spécialement ici M. Mahdt Baya- 
ni, Directeur de la Bibliothèque Nationale Ferdoust; M. Sharti, Di. 
recteur de la Bibliothèque du Parlement (Majlis); M. Javad Kama- 
Jin, mon assistant au Département d'Iranclogie. 

Enfin, je tiens à remercier cordialement le dévoué personnel 
iranien de notre petite imprimerie, qui avec un outillage des plus 
réduits, a réussi À mener à bien Ja fabrication du présent volume. 


TÉHÉRAN 
Mai 4952 
Ordibeheshs 4231 


Henry Corbin 


TABLEAU RÉCAPITULATIF DES SIGLES 161 


1a : variante de ms, donnée par Shahrazûrt (exceptionnel). 
Ir: passages extraits du commentaire, 
iz: leçon des lemmata expressément confirmée par le commen- 
taire. 
(fr}Tu: passage extrait du commentaire de Qofbaddin ayant 
son équivalent dans celui de Shahrazûrî, 
2. Risdla fi l'tigéd alHokamd’. 
T = Téhéran, Bibliothèque Nationale Ferdousf, Persan 992, Daté 659h. 
M = Téhéran, Bibliothèque du Parlement, n°630. ۷1:۱۳ s. hég. 
P = Paris, Bibliothèque Nationale, Arabe 1247. Daté 795 مط‎ 
D = Téhéran, Coll. Fakhraddin Nastri. 2۱۳۵ h. (Copie Mîr DâmAd, 
cf. supra pp. 84-85), 
3. Qissat al-Ghorbat algharbiya. 
B == Brousse, Eminiye 1500/160. Texte arabe et paraphrase persane, 


T = Téhéran, Bibliothèque Nationale Ferdousi, Persan 992, Daté 659h. 
A = Istanbul, ‘Asbir 1 454. Daté 706h, 


Aa: gloses explicatives. 
R = Istanbul, Ragip 4480. Daté 732b. 
Rt: corrections marginales, 
Ra: gloses marginales ou interlinéaires, 
Ri: seconde glose d'un même passage. 
P = Paris, Bibliothèque Nationale, Arabe 4821. Daté 44 ۰ 
Pa: gloses explicatives. 
M = Istanbul, Saray, Ahmet IH 3247. Daté 8635h. 
عد‎ Istanbul, Université, Arabça Yazma 935. Non daté. Récent, 
Zt : corrections marginales. 
Za: gloses explicatives, 

< > indique tout élément de texte dont Finterpolation s'est 
avérée nécessaire. 

+ indique une addition dans les mss. annoncés par les sigles. 

— indique une omission dans les mss. annoncés par les sigles, 

€ } enclôt une observation de l'éditeur. 

N. B, مس‎ Les références gordniques sont données d'après le type 
d'édition qui a cours en fran (Éd, Islämiya, Téhéran 1363). La numé- 
rotation des versets correspond, À très peu d'exceptions près, à celle 
de l'ancienne édition Flügel. Les références sont données en note sous 
la forme persane habituelle, `v. g. 4 iT (الفاطر)‎ vo isse 
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TABLEAU RÉCAPITULATIF 
DES SIGLES DES MANUSCRITS 


1. Kitåb Hikmat alishräg. 

T = Téhéran, lithographie 1315 بط‎ 3, Texte avec le commentaire de 

Qozbaddin Shiräzt. 
Ta: variantes de mas. données par Qofbaddin dans son commen- 
taire. 
Ta: passages extraits du commentaire de Qo/baddin, 
]۱ passage extrait du commentaire, surligné dans Ia lithogr, 
comme s'il appartenait au texte. 
{Tu)ir: passage extrait du commentaire de Shahrazürt ayant son 
équivalent dans celui de Qorbaddin. 
Tu: correction interlinéaire dans la lithographié, se rapportant 
au texte, 
Tut: correction se rapportant au commentaire, 
H = istanbul, Saray, Ahmet IL! 3252. Daté 679 h,— Texte seul. 
Ha: corrections marginales. 
E = istanbul, Saray, Ahmet 111 3274. Daté 708 h, سب‎ Texte seul, 
Et: corrections marginales, 

M = "Téhéran, Collection du professeur Meshkät (Bibliothèque de 
l'Université de Téhéran), Daté 718 h. — Texte avec le commen- 
taire de Qorbaddin. 

Ma: variantes de mss. données dans le commentaire. 
Mu: passages extraits du commentaire, 
Mt: corrections marginales, 
Res Istanbul, Ragip 1460. Daté 734 h, (Majmû'a: 734-735 سيط‎ 
Texte seul. 
Rt : corrections marginales. 
Féhéran, ' Bibliothèque Nationale Ferdousi, Arabe 498. Daté 
732h, — Texte avec le commentaire de Qorbaddtn. 
Fa: variantes de mes. données dans le commentaire, 
Fu: passages extraits du commentaire, 
1 = Istanbul, Saray, Ahmet HI 3230, fXe siècle hég. — Texte 
avec le commentaire de Shahrazûrf, 
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mån la Perse mieux qu'à nul autre, s'applique cette sentence célèbre 
du Vi" Imam shiite, Timam Ja‘far, à son tour le Shaikh akishrâq, 
Tauteur du Récit de J'Exil occidental, mérite Plus que tout autre, de 
guider la théorie idéale des pèlerins venant en esprit à la tombe de 
Salmän le Perse répéter cette prière: «Que je vive et meure, ami 
fidèle, comme toi.. qui n'as pas trahit®, » 


roïsine temporel par dévouement à la cause shi'ite, et s'exhaussant 
en ardent désir de vie éternelle dans le soufisme des vocations mys- 
tiques. Cf. Saimêän Pêk, p. 42. A son tour, la tropologie du Récit 
sohrawardien de PExil occidental éveille l'Étranger à la conscience 
de soi, pour qu'il ose le défi: s'exiler de FExil. 

180. Gf, Massignon ibid. p. 4, et Majlisi, Bifrâr ab-Anwår T. xxii 
{non pas xxv} ith. Téhéran 1303, p, 299 dernière ligne; le contexte 
donne d'autres très belles prières des pèlerins shifites à Ia tombe de 
Samán, 
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telle «assomption» fut à la source de la gnose en Islam, on entrevoit 
en quel sens il sera vrai de dire qu'en la ferveur et la foi d'un Sob- 
rawardi, le vieil Iran «contemple l'univers visible à travers le prisme 
Hluxiné de ses anciens mythes (78. » 

Ainsi la situation est-elle beaucoup trop complexe pour se rédu- 
ire à la question de savoir si la philosophie de Sobrawardi repré- 
sente une réaction contre l'islam, ou bien si elle tente d'incorporer 
à l'Islam un nouveau «syncrétismen. Ce serait poser la question en 
termes simplistes, telle que pouvaient la concevoir les juristes qui 
tramèrent le procès de Sohrawardi à Alep. Ni la hauteur d'horizon 
nile geste ia montrant n'étaient à la portée de personne ni de rien qui 
eût un caractère officiel et institutionnel. Aux yeux de l'orthodoxie 
le «shaikh martyr» (shahîd) est resté le shaikh «mis à mort» (maqtäl). 

Son œuvre immense est restée peut-être inachevée; nous avons 
pu jusqu'ici en relever une face. C'est qu'elle ne cessa de vivre chez 
tous les ] مقر‎ dont Firan et l'inde, notamment, furent la patrie 
terrienne. Ces membres de la familie de I"fshraq furent des solitaires, 
des ermites du cœur, des expatriés qui entendirent «l'appel du côté 
droit de la vallée, du fond d'un buisson» (28/30), l'Appel du «côté 
orientaln qui s'élève au cœur du Récit (p.279) et qui. pour «rap- 
peler» de l'exil, doit commencer par éveiller la conscience de l'Éxilé. 
L'invocation qui revient comme un refrain dans un des psaumes de 
Sobrawardi: «Délivre le peuple de هل‎ Lumière, conduis la Lumière 
vers la Lumière» — fait écho à la foi de ceux qui sayent que «les 
Ténèbres n'ont point reçu Fa Lomière» (Jean 1/5}, comme à la foi 
de ceux qui savent que fe pur Islam des purs croyants «a commencé 
expatrié (gharib) et redeviendra expatrié comme au commencement. 
Bienheureux ceux-là qui s’expatrient ®» S'il est bien vrai qu'à Sal- 


178. L. Massignon, Salman Pêk... p.11, montrant comment la foi 
nouvelle pouvait illuminer la vision d'un milieu d'antique culture. 
«Samaritaine et grecque en chrétienté, la gnose naquit manichéenne, 
c'est-à-dire araméenrie et iranienne en Islam,» Ibid. , 

179. ۱ پاء‎ AN بدا » قطوبى‎ US بد[ غریبا وسیمود غریباً‎ OA إن‎ Majlist, Bihar 
al-Anwàr F. Fi lith. Téhéran 1306, p. 292 1, 35 ss., où le texte est 
accompagné d'une exégèse historicisante assez inoffensive. Comme I'a 
montré M. Massignon, le cas de Salman le Pur exemplifie par excel- 
lence la suprême vocation de l’Exil et de FExilé, entrainant à Thé- 
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exclure. Loin de là, il Fa vécu dans sa pureté, mais cette pureté 
même est celle que définit précisément le Récit de Exil occidental. 

Visionnaire de Orient des Lumières, exilé à l'Occident terrestre, 
nostalgique épris de ces «Formes de jeunesse et de Lumière» que 
sont les Lumières archangéliques victoriales, fasciné par le monde 
des «Mères» où Lumières infinies au-delà du Ciel des Fixes, — il a 
voulu revivre et reproduire en lui-même, et ensuite rendre expri- 
mable et communicable, le ravissement d'extase qui fut celui de Za- 
rathoustra aussi bien que celui de Mohammad en la nuit du « Mi‘räj», 
Nous avons insisté précédemment sur ce «ta'wil»: non plus une exé- 
gèse saisissant un texte mort, mais un exode qui s'empare d’une 
âme vivante, pour la reconduire à Pavenir de son origine, 

Le sentiment de l'exil, la conscience de veiller à la frontière du 
pays d'origine qui est pour un temps nécessaire la région interdite 
{qu'elle s'appelle Orient des Lumières, Sources du Xvarnah, Yemen 
ou tout autrement}, c'est la tonalité affective fondamentale du gnos- 
tique; elle est commune à tous ies membres de toutes les familles 
de Ia Gnose, chrétienne, manichéenne ou islamique, et elle les ca- 
ractérise, 

Aux prises avec les religions de la lettre et de la loi, ce que ces 
Étrangers ont à opposer, ce n'est ni un essai de conciliation dialec- 
tique, ni un système de réfutation rationnelle, ils doivent accomplit 
leur Retour, et par là mème convertir, ramener toute chose et toute 
forme, figée dans la servitude d'illusoires triomphes, à leur origine 
de lumière et de vie. Et c'est cela même, étymologiquement, le 
ata'wil», l'eregesis qui, accomplie par FExilé, a la valeur d'un exode, 
c'està-dire d'un Retour non pas À quelque patrie terrienne, mais à 
ce qui est éternellement Origine. Le projet d'un Mûnî embrassait à 
la fois, pour les conduire à leur éclosion, bouddhisme, zoroastrisme 
et christianisme. L'exilé du Récit sohrawardien, c'est-à-dire de sor 
propre aveu l'auteur lui-même, peut à limage d'un Mån? mourant, 
«sortant d'Egypte», reconduire, lui aussi, le vrai et pur Islam à 
Péclosion de son origine, et en même temps, et par Iè même, recon- 
duire à leur origine et à leur vérité tous les symboles religieux 
(hermétistes, zoroastriens, manichéens, chrétiens) dont il assume la 
charge. C'est alors, en sa personne, l'islam qui, en se transfigurant, 
assume ce Retour et cette transfiguration des symboles. Et si une 


56 LE RÉCIT DE L'EXIL OCCIDENTAL 


«quarante jours» de retraite spirituelle exigés par l'auteur pour en- 
trainer l'aspirant à la lecture de son livre, if nous en faudra sans 
doute plus encore pour achever ce qwe nous entrevoyons, H y aura 
encore à lutter avec le chaos des manuscrits, et avec l'ampleur des 
pensées d'une âme que هل‎ mort arracha, en pleine jeunesse, à sa pré. 
sence terrestre, Nous avons du moins son testament spirituel; tout 
le livre «Hikmat nl-Ishràqa a ce sens, tes dernières pages nous en 
assurent, puisqu'il doit étre le remplaçant, le #kalife du shaikh 
auprès des Ishrâgtyän. 

Une question reste posée, et nous ne l'avons pas éludée. H y a 
dans les «Morärahât» une allusion aux «stations secrètes» que re- 
têle le «Kitab Hikmat aklshrèg»; il y a plusieurs allusions à un 
procédé d'écriture spéciale, il y a l'injonêtion de recourir au 4 Qaim 
bi'l-kitåb». La mort prématurée du jeune shaikh, victime à Alep des 
fanatiques et de l'entourage de Salähaddin (Saladin), n'atelie pas cm- 
pêché une grande pensée instauratrice d'atteindre à son plein épa- 
nouissement? ۱۱ restait beaucoup à dire, Les dimensions restreintes 
du «Kitêb Hikmat ablshrâqn sont hors de proportion avec l'inmen- 
sité du projet. La seconde partie du Hivre, lessentielle, tient, sans 
les commentaires, en une centaine de pages. Elle donne à plus d'une 
reprise, l'impression qu'elle énonce plutòt un programme. 

La ferveur zoronstrienne ferait peut-être penser À certaines ten. 
tatives antérieures signalées en Iran, par exemple celle de cet ado- 
lescent du nom d'Ibn Abî Zakartyâ Fuammäâmt qui au ۱۷۳/۰ siècle 
s'annonça comme le prophète d’une sorte de zoroastrisme réfor- 
mé, إل‎ y aurait à craindre pourtant que la comparaison ne soit 
pas à la mesure du projet de Sohrawardi et de son instauration. 
Certes, il a heurté de front les représentants officiels des institutions 
islamiques. Le ashaikh martyr» n'avait rien à ménager, rien à 
sauvegarder: ni institution politique, ni confessionnelle, ni sociale, Ii 
fut vraiment et intégralement le jeudnmard, le chevalier de son 
Ame, au service du projet inspiré à celle-ci «par FEspit-Saint lors 
d'une journée merveilleuse», et guidé par le seul amour de la Sophia 
divine qui embrasa l'estase du roi Kay Khosraw. Mais le pur {slam 
spirituel, jamais il ne l'a rejeté, jamais il ne voulut ni n'eut à s'en 


177. Cf. Birûnî, Chronologie, p. 213. 
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fragments de Sohrawardi. Daté 865 H. Le texte de la وطعه65‎ se trouve 
aux fol. 00 

Z= Istanbul, Riza Pasha 2043 (Université, Arabça Yazma 935. Cf. 
Phil, IX n°49 et Anhang p. TI} Majmû‘a, 136 x 210 mm. 87 fol. Non 
daté. Moderne, Le texte de la Ghorba remplit les iol. 1-30, Le reste 
du ms. est occupé par le Kitab al.7ahâra de Maskôyé.) Le ms. a été 
copié à Téhéran par از‎ Moñammad ibn Müsà Reza Teheränt. Ex- 
cellente naskchi persane. 

Ce ms, ne contient pas le prologue, En revanche, on remarquera 
la précision des premières lignes rappelant qu'en ce Récit symbolique 
Sohrawardi a imité le Récit avicennien de Hayy ibn Yaqsän, Et, trait 
peut-être significatif de ce manuscrit copié en Iran, Sohrawardi n'y 
est pas désigné comme le shaikh «maqgtûla (mis à mort, assassiné}, 
mais comme al-shaikh al-sa'id alshahid, le «bienheureux shaikh 
martyr.» {p, 214 م‎ 

Zt: correction marginale (exceptionneile). 

Za: gloses explicatives (très peu nombreuses). 


3. Perspective. 


C'est sur la mention du plus récent de nos manuscrits, faisant 
mémoire du «shaikh martyr», que peuvent se clore les prolégomènes 
du présent volume, Elle exprime, telle qu'elle apparut aux yeux de 
ceux pour qui elle fat signifiante, la vocation du jeune shaikh, Deux 
des œuvres qui figurent ici même, formulent dans leur iatitutation 
le «chiffre» de sa biographie spirituelle la plus intime: de «Orient 
des pures Lumières» à KÙExi en Occident». H ne s'agit pas ici de 
conclure, simplement de marquer une étape sur ia route d'une longue 
entreprise. Celle-ci passe désormais sous une voûte dont les retom- 
bées nous apparaissent sûres et distinctes, où qu'elle conduise, Si 
nous a fallu pour élever l'édifice, beaucoup plus longtemps que ies 


476. La dénomination, fréquente dans les bibliographies, de «shaikh 
magtûl» est inutilement désobligeante. Une phrase de Ma‘sèm اه‎ 
shâh résume la situation: s شياب الدين | کبر ... که ورا شيخ اشرق مشراشد‎ 
رچرن در سلب شبيد کشت شيخ مفتول مشبور است‎ (Tariq H 143), Nous en res- 
terons donc à Shaikh al.lshräg et Shaikh shahid. 
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personne) réfère à son propre «Kitab Hikmat al-lshrâg». Ce même 
traité est cité par Qofbaddin dans son commentaire (cf. ici même, 
appendice p. 299 1. 11-12). La bibliographie d'Avicenne s'avère comme 
si complexe, dans l'état de dispersion des mss. inédits, que chaque 
orientaliste se doit d'apporter occasionnellement son concours au sa- 
vant qui a eu l'abnégation de l’entreprendre. 

R= Istanbul, Ragip 1480, fol. 311-3122 (H. Ritter, Phil, IX n° 19, 
cf. supra p. 77). Daté 232 ۵. De la mème main que le «Kitêb Hik- 
mat al-IshrAq « ; le copiste, le même Khoräsänien qui a signé les autres 
risâla, atteste qu'il a collafionné et corrigé dans ja mesure du possible + 
کنبه بدر اللسوی < الغراسانی > بالسدينة الملطانة ... وقابل وصح بقدر الامكان‎ 

Rt: corrections au texte, portées en marge ou dans l'interligne. 

Ra: commentaire, ou plus exactement équivalences des expres- 
sions «chiffrées», transposées dans le lexique philosophique courant. 
Les mots sont suspendus dans l'interligne à l'expression qu'ils tra- 
duisent, ou bien portés en marge avec un petit signe de référence. 

Ri: seconde glose d’un même passage. 

P= Paris, Bibliothèque Nationale, Arabe 4821, fol. 87-9. Daté 744 
h. (4343). 

Je remercie M, Georges Vajda d'avoir amicalement appelé mon 
attention sur l'existence de cette copie passée inaperçue de Pancien 
catalogue, mais qui n'a pas échappé à sa minutieuse et savante révi- 
sion 7. Le manuscrit mesure 236 x 150 mm; aussi le copiste écrivant 
en travers des pages d'une écriture très serrée, sans blanc ni marge, 
a-t-il réussi à faire tenir notre texte en une quarantaine de lignes 
sur les faces 80 et 9, 


Pa: le début de la copie (jusqu'au § $ de notre édition) con- 
tient dans les interlignes, de la même manière que le ma, R, quelques 
gloses explicatives des expressions symboliques, 


Mi¬ Istanbul, Saray, Ahmet II 3217 (H. Ritter, Phil. IX n° 19 et 
Anhang p. 80), Majmüa 256x142 mm., 243 fol. Contient 14 traités ou 


H porte également le titre de « Maqämät al-Süfiyas, cf, H. Ritter, 
Philologika ix p. 282 n° 27. 
475, CF. Georges Vajda, Quelques notes sur le fonds de manuscrite 


arabes de la Bibliothèque Nationale de Paris (Estratto della Rivista 
degli Studi Orientali xxv 1950) p. 8. 
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f fol. La dernière partie est datée de 706 b, La Qissat algborba oc- 
cape les fol. 30-357. 

Ac: à la suite du texte, aux fol. 352-37, est donné un petit com- 
mentaire, plus exactement un lexique technique donnant en concepts 
philosophiques courants l'équivalent des «chiffres» du Récit, Mais, 
tandis que la paraphrase de B forme un texte continu, on a l'impres- 
sion qu'ici un copiste de bonne volonté a ramassé dans les interlignes 
et les marges de manuserits tels que ceux décrits ci-après, toutes les 
équivalences qui y étaient insérées, Malheureusement il n'y a pas re- 
gardé de très près, et l'opération de ramassage s'est conclue en un 
certain péle-mêle. Comme il en a mis ensuite le résultat bout À bout, 
à la façon d'un texte bien rédigé, il n'est pas rare que se produise un 
inintelligible coq-à-Fâne. Dans ce cas on a renoncé à lui faire un sort 
dans Fapparat critique. 5 


Ce manuscrit nous fournit l'occasion de remarques bibliographiques 
assez importantes. I est arrivé plus d'une fois qu'un même opuscule 
soit attribué tantôt à Avicenne tantôt à Sohrawardt (v.g. le Mi'rûj 
Nûmal}. Dans la bibliographie d'Avicenne dressée par le R. P, G.-C. 
Annwati"B, if était inévitable, vu l’état général des textes, que des 
déplacements de ce genre se produisissent, C'est ainsi que sous Fe n° 
219, consacré au Récit de Hayy ibn Yaqzân, on trouve mentionné 
{au bas de la p. 275) le manuscrit ‘Ashir 441, fol, 19224 Or, ce ms. 
est porté par H. Ritter (Philologika IX p.279 n°19, ‘Ashir Ii 444) 
parmi les manuscrits de la Ghorba. Je n'ai pu voir moi-même ce 
manuserit jadis (sans regret, puisque l’on en aitestait la mauvaise écri- 
ture et låge récent). En tout cas, les mots de Fincipif et de l'Ex- 
plicit cités dans la Bibliographie (p. 275 en haut) ne laissent aucun 
doute: il s'agit bel et bien de la Ghorba de Sohrawardi. 

Enfin, par souci de rendre son bien A notre shaïkb, signalons 
encore ceci: l'ouvrage porté au n°236, p, 293 de la même Bibliogra- 
phie, west certainement pas d'Avicenne. D'après les titres de cha- 
piires cités là même (p. 294) il ne peut s'agir que de « Kalimat al-Fa- 


sawwof» de Sohrawardt'#, traité dans lequel celui-ci (parlant à la I" 
rs 
173. Essai de bibliographie avicennienne, par. G.-C. Anavwäti (Ligue 
Arabe. Direction Culturelle}, Le Caire 1950. 
174. Traité mentionné sous le n° 13 dans le catalogue Shahrazüri. 
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H est impossible en effet d'insister plus longuement ici sur ces 
problèmes complexes. Leur énoncé en tout cas suffit à prouver que 
Yon ne peut avoir l'espoir de les préciser, qu'à la condition de dis- 
poser de textes préalablement bien établis. C'est la pénible tâche de 
philologue et d'éditeur critique qui, dans l'orientalisme, commence 
per s'imposer au philosophe, celle à laquelle nous avons dû nous 
astreindre pour le Corpus sohrawardien. 


2. Les manuscrits, 


B= Brousse, Emisiye 1500/160. C'est le manuscrit dont noue 
avons rapporté Ja déconverte dans le paragraphe précédent. 180 x 135mm. 
{125 x 90). Il se compose de deux cahiers de papier, non cousus. L'en- 
semble totalise 20 feuillets, avec une pagination tardive allant de 
1 A 37 et ne tenant compte que des feuillets écrits. Le titre se trou- 
ve au verso du fol, 20: کتاب قمّة غربة ( كلا ) الفريية للشبخ الامام شاب الدین‎ 
. > السپرور < هى‎ 

Le manuscrit n'est pas daté, mais il est certainement ancien. 
Nous avons mentionné dans le paragraphe précédent, la disparition 
d'un double feuillet qui nous prive de la fin. Le texte arabe est écrit 
en une grande calligraphie naskhf caractéristique, exactement du 
même type que celle en laquelle est écrit le ms. du «Livre des LXX» 
de Jâbir ibn Hayyân (à Brousse également, Hûseyin Celebi, Ha'yet 15, 
daté de 688 h.) Encre très noire. Lorsque le texte arabe est seul, 
on compte 5 lignes par page. La paraphrase persane suit jmmédia. 
tement chaque section du texte arabe; elle est écrite en fine ta'liq, 
et est introduite chaque fois parle mot شرع‎ écrit à l'encre rouge. 
Lorsqu'elle est seule, on compte 9 lignes par page. 

Le sigle B réfère aussi bien au texte arabe qu'aux particularités 
de la paraphrase persane, l! précède ici les autres, vu l'importance 
de ce manuscrit bilingue, quelle qu'en puisse être la date exacte, 

T Téhéran, Bibliothèque Nationale Ferdoust, Persan 992. Maj- 
mû'a daté de 659 h., fol, 37z-410.. Ce ms. a été décrit précédemment 
(ef. supra pp. 83-84) 

A= Istanbul, ‘Ashir 1 (Reis Mustafa) 454. (Cf, H. Ritter, Philolo- 
gika IX p. 279 n° 19, et Anhang pp. 46-48) Majmü'a 160x120 mm., 
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Les équivalences données dans la paraphrase du manuscrit de 
Brousse correspondent à peu près aux gloses marginales et interli. 
néaires des manuscrits qui en comportent, Mais il semble que les 
commentateurs aient embrouilié dans leur esprit le schéma angélologi- 
que de la Théologie dite d'Aristote, celni de J’Avicennisme, celui de 
lishrâqg. C'est ainsi, par exemple, que la personne du shaikh yeme- 
nite al-Hûdî ibn al-Khair, le «père» de l'Exilé ou pèlerin mystique, 
est interprété d’une part comme l'intelligence agente, d'autre part 
comme la Première Intelligence ou Intelligence universelle. L'inter. 
prétation «te هل‎ Lampe (p. 289 1 6} comme signifiant l'intelligence 
agente, est aberrante. Le pèlerin mystique déclare qu'il mit cette 
Lampe dans la «bouche du Dragon» {jawzahar). Le Dragon est un 
terme bien connu en astronomie et désigne les «nœuds de la Lune», 
c'est-à-dire les points auxquels l'orbite de ia Lune coupe celle du soleil, 
La «bouche» doit correspondre ici à la «tête du Dragon» (ras al-jaw- 
zahar), c'est-a-dire au nœud montant, «celui à partir duquel la Lune 
commence sa course au nord de l'écliptique? » On ne voit pas très 
bien 18 possibilité ni ia signification d'un comportement envers lin. 
telligence agente ou Esprit-Saint, aussi surprenant que celui discerné 
par le commentateur. En outre cette Intelligence ayant été identifiée 
avec al-HAdt, عل‎ pèlerin est encore, à ce moment du Récit, bien loin 


d'y être arrivé, Mais, lorsqu'il parvient au Sinaï, à loratoire de son 
«père», celui-ci fait allusion aux «aïeux», c'est-à-dire aux autres 
Intelligences qui le précèdent. 

En revanche, on s'orientera vers une vision cohérente, qui im- 
posera, il est vrai, tout un travail herméneutique préalable, si l'on 
se rappelle que la «lampe» est interprétée comme l'énfellectus adep- 
tus (‘aql moslafûd) dans le commentaire du Verset de la Lumière 
par Avicenne, et si Fon se réfère à Pexpérience du «shaqq al-Qamar » 
{la fission de Ia Lune) à laquelle nous avons fait précédemment une 
brève allusion (cf, supra pp. 52-54), Nous ne pouvons qu’annoncer ici 
ce que nous aurons occasion de développer ailleurs, 


certains thèmes de l'angélologie ismaélienne, beaucoup plus à cause 
de la résonnance, qu'en vue d'une solution unilatérale que ces Récits 
ne comportent probablement pas. Cf, supra chap. HI 83. 

472, Cf, Encyclopédie de l'Islam, art, Jawzahar, et ici même l'index s.v. 
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mot متكبوتيا‎ p, 291 1 8, et le texte reprenant p. 294 1 6 au mot La 
du texte arabe; 2 aux deux strophes finales 44-45, à partir des mots 
.م بين ترم‎ 296 l. 6, La question se posait alors : fallaitil prendre son 
parti de cette lacune, quitte à laisser le lecteur iranien choir dans 
une déplorable brèche, en attendant d'y remédier un jour à Faide 
d'un improbable manuscrit? ou bien ne valait-il pas mieux y remé- 
dier dès maintenant? Ici, le professeur Mok, Mo‘in a bien voulu 
donner encore son aide amicale à Sohrawardi et à son éditeur. İl a 
suppiéé à la fois au prologue et aux paragraphes manquants par une 
traduction persane qui allie à la rigueur et à l'élégance, quelque 
chose de l'srchaïsme propre à l'original. El] a même poussé le seru- 
pule jusqu'à reproduire pour les citations qorâniques, l'ancienne ver- 
sion persana que donne le tafstr FAbê'l-Futûh Razi. (Vive/Xlirmes ۱۵ 
De tout cela, je le remercie chaleureusement. 

JE n'est pas possible de déterminer quel est auteur de la para- 
phrase persane du manascrit de Brousse, pas plus qu'on ne le peut 
jusqu'ici pour d'autres commentaires des Récits sobrawardiens (0, 
Certes, il est arrivé à Sohrawardi de se traduire Ini-même en persan 
(Hayûkil, Alwê#), mais cela ne paraît être nullement le cas ici. H y 
avait, semble-t-il, un certain nombre de «clefs» pouvant servir com- 
munément à plusieurs des Récits, et qui devaient être en main des 
premières générations de disciples. Cependant nos commentateurs 
les manient aves hésitation, et a lourdeur de leurs transpositions, 
procédant comme avec un code chiffré, brise et annihile l'élan de 
âme spontanément configuratrice de ses symboles. J'ai dit ailleurs 
le défaut de ces commentaires, nonobstant leur utilité, et l'embarras 
dans lequel ils nous mettént, notamment dans le cas ۰ 


169, De même la citation, d'un intérêt capital, du Récit de Hayy 
ibn Yayzän figurant dans le prologue (p. 276 l. 5) reproduit le pas- 
sage de la version persane mentionnée ci-dessus n. ۰ 

478. Mo'nis al-'Oshshäq (Le familier des Amants mystiques}; Awâze 
Parr- Gebra'el (Le bruissement de FAile de Gabriel}. 

174. Cf. notre étude sur le Récit d'initiation... (supra n. 62( شا‎ 
même on a essayé d'identifier .fa personne du Sage: Dixième Ange? 
Première Intelligenee? Nature parfaite, ange personnel? L'énoncé même 
dé ces possibilités développe une thématisation ayant sa loi propre, 
et ne comportant peut-être pas de «résolution». On en a rapproché 
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une première et faible lueur qui nous permet de refaire, à la suite 
de Fauteur, le «ta'wil> sur ول‎ voie duquel il nous a précédés. Mais 
dès ce moment aussi, ces pauvres commentaires sont dépassés. 

A la différence des autres Récits de Sahrawardi écrits en persan, 
le Récit de l'Exil n'était connu que dans sa rédaction arabel®, Ici, 
je dois bénir un hasard auquel pourvut peut-être «l'ange de Sohra. 
wardi», et qui me permit heureusement de disposer d'une ancienne 
version persane accompagnée d'un commentaire. Lors d'un séjour 
prolongé en Turquie, et à l'occasion d'un voyage à Brousse (octobre 
1943) pour qtelqtes recherches dans les fonds manuscrits des bi- 
bliothèques, je découvris dans l'une d'elles, tout à fait fortuitement 
mais non sans émotion, deux panvres petits cahiers de vieux papier 
portant sur leur face visible, le titre de la Ghorba. Ce manuscrit est 
décrit ci-après. If contient le texte arabe du Récit de l'Exil occiden- 
lal, avec une version persane qui se double d'une paraphrase, expli- 
citant les symboles autant qu'elle le peut; l'archaisme même du per- 


san dans lequel est rédigée cette version, permet de jui assigner un 
âge vénérable. 


Cette «édition» arsbo-persane présente le texte en le divisant en 
petites strophes, Quelques lignes du texte arabe sont chaque fois 
données, puis fe mot مرح‎ introduit la paraphrase persane, L'erdon- 
nance de notre propre édition et la numérotation de nos paragraphes 
se trouvaient donc tout indiquées, Nous sommes arrivé ainsi à un 
total de 45 strophes; il faut y ajouter le prologue, lequel manque 
dans le manuscrit de Brousse ainsi que dans le ms. Z. H était d'au 
tant plus nécessaire de se conformer À cette division, que nous avons 
tenu à donner ici sur la même page le texte arabe et la version 
persane. 


Malheureusement un bonheur arrive rarement parfait, 1} fallut 
bien constater qu'un double feuillet était tombé de notre manuscrit, 
à une époque indéterminée, nous privant ainsi du texte et de la pa- 
raphrase persane pour deux passages qui, dans notre édition, corres- 
pondent respectivement: f° aux 55 35-40, la lacune commençant au 


168. Grâce ici encore aux recherches de H. Ritter. Les autres Ré- 
cits sohrawardiens sont en persan à l'exception de la Risälat al-Abràj 
(Epiître des Tours) écrite elle aussi en arabe. 
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Sohrawardi le déclare expressément, Mais c'était précisément prendre 
les choses là où Avicenne les avait laissées را‎ car Avicenne entendit, 
certes, et transcrivit l'appel de l'intelligence agente, de Hayy ibn 
Yaqgzân: «Maintenant, si tu le veux, suis-moi vers Lui». A-t-il répondu 
à cet Appel? Sa réponse ne peut nous être suggérée que par le Récit 
de POisean (que Sohrawardi traduisit en persan) et par le Récit de 
SalémAn et AbsAl, auquel ici même réfère Sohrawardi, et dont it 
aura connu la version avicennienne originale, tandis que nous 
n'en avons plus que le résumé élaboré par Nasiraddin 7'üst, 

Pour donner une idée de cet admirable petit Récit, j'en traduirai 
ici le prologue (p. 275): «Lorsque j'eus pris connaissance du Récit 
de Hayy ibn Yaqzûn, malgré les admirables sentences spirituelles 
et les suggestions profondes qu'il contient, je le trouvai dépourvu 
de mises en lumières montrant l'expérience suprême, c'est-à-dire le 
Grand Ébranlement (Qorân 79/34) qui est gardé en trésor dans les 
Livres divins, confié en dépôt aux symboles des Sages, caché dans 
le Récit de Salâmân et Absäi que composa le narrateur du Récit de 
Hayy ibn Yaqzän. C'est le Mystère sur lequel sont affermies les sta- 
tions des soufis et des maîtres de la Vison mentale. H n'y est point 
fait allusion dans le Récit de Hayy ibn Vaqzân, hormis à la fn du 
livre, là où il est dit: IE arrive que des Esseulés d'entre les hommes 
émigrent vers Lui, ete, Alors fai voulu à mon tour en raconter 
quelque chose, sous forme d'un Récit que j'ai intitulé Récit de PExit 
occidental, pour quelques-uns de nos nobles frères. » 

Ce prologue plein de promesses est bientôt suivi, après un début 
d'action dramatique, d'épisodes qui ne sont indiqués et caractérisés 
que par les alfusions pelyvaientes du «ta'wil», Dès lors, l'action se 
joue simultanément sur plusieurs plans de références, et sans le se- 
cours d'un commentaire on y perd vite son chemin. Ce n'est nulle- 
ment que Fon apprécie sans réticence ces commentaires indigents 
qui se bornent à transposer terme pour terme; du moins jettentils 


166. Cf. notre étude sur Avicenne et le Récit visionnaire, annon- 
cée supra m. 20. 1 

167, Il arrive que l'on confonde la version avicennienne avec la 
version hermétiste traduite du grec en arabe par Honain ibn Ishaq. 


C'est cette dernière, non pas la version avicennienne, que Motla 
Jami orchestra en un long poème persan, 


LE TEXTE DU RÉCIT 87 


Novalis'®. Dans la gnose ismaélienne, la figure de l'Expatrié s'incarne 
en ła personne de Salmân le Perse, Saimân le Pur'®™, exemplifiant 
par excellence le pur [slam spirituel auquel réfère un célèbre Æadîth 
(ef. infra). En milieu Ismaglien encore, dans l'aichimie de Jabir, ie 
motif se présente sous la figure-archétype du Glorieux, l'Orphelin 
venu du lointain 33, Enfin, l'on voit poindre dans notre Récit le «ta'wil» 
qui, opérant à la fois sur un Andfth à ja gloire du Yemen et sur Le 
verset qorânique (28/30) où du fond du buisson, la Voix appelle Moïse 
du cdté droit de la vallée, — reconduira l'un et lautre à l'archétype 
d'un Yemen transcendant, patrie d'une «philosophie yemenite» idéale. 

Aucune autre intitulation ne pouvait, mieux que celle choisie par 
Pauteur pour ce Récit de l'Exit occidental, se présenter en contre- 
partie de la Théosophie orientale. A l'Orient des pures Lumières ati- 
rorales, s'oppose l'Occident des masses corporelles, Pombre sinistre 
des prisons et des forteresses (sisiya) retenant captifs dans leur nuit 
les enfants de la Lumière. C'est la méme opposition, la mème repré- 
sentation illüstrée dans le même symbolisme fondamental de l'Orient 
et de l'Occident, que nous trouvons chez Avicenne dans le Récit de 
Hayy ibn Yaqzân. C'est pourquoi nous disions précédemment que, 
si l'on veut s'édifier sur le concept de l'Orient chez Avicenne, tel 
qu'il le formule lui-même en des textes dont nous disposions, c'est 
par excellence ce Récit de Hayy ibn Yaqzân qu'il faut méditer. Aussi 
bien est-ce la finale de ce Récit avicennien qui sert de point de 
départ au Récit sohrawardien de l'Exil occidental, Et telle est La raison 
encore pour laquelle nous disions précédemment que ce Récit et Les 
autres Récits avicenniens fournissent des indications infiniment plus 
décisives que les traités philosophiques en forme, si l'on veut définir 
une relation positive existant entre Avicenne et Sohrawardi. Hayy 
ibn Yaqzån fat en effet un point de départ pour Fe Récit de PExil, 


163. Cf. Henri-Charles Puech, Le Manichéisme... (supra m. 116) 
p. 152 n. 272-273 et p. 156 .م‎ 278. 

164, Cf, Louis Massignon, Salman Pak et les prémices spirituelles 
de l'islam iranien {Publications de la Société des Études iraniennes, 
n° 7.) Tours (Paris) 1934. 

465. Sur le rapport de Salmån avec les archétypes jâbiriens ۰ 
noire étude sur Le Livre du Glorieux de JAbir ibn Hayyân in Era- 
nos-Jahrbuch xviii (Festschrift C. G. Jung) Zürich 1950, 


s6 LE RÉCIT DE L'EXIL OCCIDENTAL 


par l'exode, le retour de l'Exilé vera sa patrie. Elle applique le pro- 
cédé de fa «hikAya», transposant le temps des citations qoràniques 
par iropologie ou appropriation personnelle#, L'auteur conclura: 
«C'est moi qui suis dans ce Récit», autrement dit c'est moi qui en 
suis le sujet agissant, Ce n'est pas à dire pourtant que sa densité 
symbolique permette à toutes ses allusions de facilement transparaître. 
J'ai eu occasion d'en donner récemment an résumé et un bref aperçu, 
avec quelques commentaires. La publication du texte ici même me 
permettra d'y revenir plus longuement ailleurs!82 

Le motif de F'Exil et de l'Exilé, le nostalgique qui «n'est pas d'ici», 
ie momentanément banni d'un autre monde qui lui «fait signe», le 
rappelle, l'aide à retrouver la Voie, et vers lequel il retourne parce 
que 13 est son domaine propre, là résident les êtres de douceur et de 
lumière à la race desquels il appartient, — ce motif est’ bien connu 
dans la Gnose valentinienne comme dans le manichéisme ; il exprime 


à vrai dire le sentiment du gnostique de tous les temps, jusqu'à un 


#61. C'est pourquoi nous faisons ici (de même que pour les Récits 
avicenniens) usage du mot Récif comme d'un terme technique, Sous 
le procédé de la hikdya est latente toute une philosophie des condi- 
tions du sujet récitant et de la «récitation», celles qui rendent pos- 
sible le discours direct, le «Récit» à la première personne {lequel 
s'est ni de l'histoire au sens positif, ni du roman, ni de l'allégorie). 
Cf. notre étude sur Sohrawardi d'Alep, fondateur de la doctrine illu. 
minative (Public. de هل‎ Société des Études iraniennes, n° 16) Paris 
1939, pp. 27-28. — A propos du titre de cette étude déjà ancienne 
remarquons que l'appellation de «Sohrawardi d'Alep» n'est à pen 
près jamais usitée en Iran où la juxtaposition des deux mots sonne 
même de façon un peu étrange, bien qu’elle veuille dire «originaire 
de Sokraward, martyrisé à Alep.» Nous ne ferons désormais que 
mous conformer à l'usage iranien courant en distinguant notre shaikh 
de ses homonymes comme Shaikh al Jshräg. 

162, CF, notre étude sur Le Récit d'initiation et l'hermétisme en 
Iran, in Eranos-Jahrbuch xvii, Zürich, Rheïin-Verlag 1950. Pour Ia 
notion du fa'ail esquissée ci-dessus, cf. notre étude sur Rituel sabéeu 
et exégèse ismaélienne du rituel (Eranos-Jahrbuch xix, 1951) et celle 
sur le Temps cyclique dans le Mazdéisme et dans l'Ismaélisme (ibid. 
zx, 1952}. On forme le projet de réunir les huit Récits mystiques de 


Sohrawardi dans un prochain volume de la Collection «Documents 
spirituels», 
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sit, pour Ja double raison que Jes copies de l'/‘rigéd sont rares (nous 
avions utilisé les trois qui étaient les seules connues}, et que celle-ci 
provient de ia main même du grand philosophe d'lspahan, Mir Damad 
{ob. 1040/1630). Ce petit manuscrit de 168 x 90 mm, (98x43) comprend 
3 folios liminaires et 40 folios écrits en ta'ltq, de 15 lignes par page: 
du fol. iv au fol. ص4‎ un fragment d'Avicenne; du fol. 5 au fol, 100 
قوير"‎ de Sobrawardt, A la fin l'attestation du savant «copiste » : 
دلمتألپین شهاب اندبن‎ Ro يلغت رسالة اعتفاد الحكماء من مقالات الشيخ الالبى سذطأن‎ 
الحسیئی‎ dou بن‎ Pl وخصاله محمد‎ YAE السپروردی لساب التكمال » على یمین آقل العباد‎ 
, بداماد‎ gly 

Mir Dâmäd n'a pas daté sa copie. Son œuvre révèle, certes, une 
profonde connaissance de celle du Shaikh al-ishråq از ز‎ aurait été inté 
ressant de déterminer à quel moment de sa vie, son intérêt pour la 
petite épitre de Sobrawardi lui en fit prendre cette copie. Si nous 
Pavions connue à temps, elle aurait figarée dans notre apparat cri- 
tique sous le sigle D; à la lecture, il est vrai, elle ne nous a pas ap- 
porté de variantes fondamentales. Relevons cependant sa contribution 
au passage capital qui a retenu plus haut notre attention, Nous y lisons : 
السلاج فى وقت‎ JE فان الواحد لا در که ال آمر وحدالی 4 پل هو آمر وحدالی ار كما‎ 
. عليه و حب الوإعد امراد الواحد له‎ 

La lecture ne laisse aucun doute. La première partie de la phrase 
concorde avec la leçon que nous avions retenue (p. 266 l 15} La 
seconde partie, contenant la citation d'al-Haliáj (p. 267 1. 1), concorde 
avec la leçon des mss. FM. H faut alors comprendre: «Ce que désire 
Punique (ou l'amour de l'unique}, c'est que l'unique le fasse un.» 


V. LE RÉCIT DE L'EXIL OCCIDENTAL 
(Qissat al-Ghorbat al-Gharbiya) 


f. Le texte du Récit. 


Ce Récit, mentionné dans le catalogue de Shahrazůri sous le n°27, 
est sans aucun doute l'un des Récits mystiques de Sohrawardi les 
mieux conduits, tout en action et en dialogues. C'est un petit chef. 
d'œuvre de «ta'wil», opération exégétique qui reconduit à l'origine», 
et qui nous révèle ici même ce qu'elle est: exegesis qui s'accomplit 
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la risila ft sirr al-qadar), un texte du Mi‘r4j Namah que le copiste 
attribue (dès cette date!) non pas à Avicenne mais à Sohrawardi, 
les «Sawänis» d'Amad GhazzAlt®, sept des Récits mystiques de 
Sohrawardii®, l'épitre sur le symbole de foi des Philosophes, Celie- 
ci s'étend du fol. 42 au fol, 48. Elle n'est pas datée en particulier; 
mais l'ensemble du majmü'x (sauf le vingt-deuxième et dernier frag- 
ment} est écrit de la même main, La date du 23 Zûlijja 659 h. se 
trouve à la fn du vingtième fragment (Logique de Borhâänaddin 
Nasaff). 

M Téhéran, Bibliothèque du Parlement (Majlis), n° 630. Cf, 
Catalogue de la Bibliothèque du Parlement par Vûsof E‘tesämi, Té- 
héran 1311, T. H p. 389. Majmü'a 215X118 mm, (192x90), 246 fol, 
contenant quinze traités ou fragments de mains diverses. Non daté, 
L'auteur du catalogue Fattribue au VHI®™ siècle de Fhégire. 

L'épitre de Sohrawardî s'étend de la page 16 1. 29 à la page 8 
{la pagination est récente). Ces trois pages sont couvertes d’une 
écriture extrêmement serrée (47 et 49 L par page). Le copiste a ajouté 
sur le fenillet auquel se termine l'épître, deux petits extraits: l'un 
des «Morärakât» de Sohrawardi, l'autre d’al-Fârâbi, 

P= Paris, Bibliothèque Nationale, Arabe 1247 (Cf. Catalogue 
Mac-Guckin de Slane). Majmü'a 225*150 mm., contenant trois trai- 
tés, 145 fol.. Daté 775 h. (1373-1374). L'épitre de Sohrawardt com- 
prend les fol. 144-145. 5 

Addendum. C'est un curieux fait d'expérience qu'il suffit parfois 
de produire l'unique ou les rares manuscrits d'un texte inédit, pour 
en voir surgir à l'improviste d'autres copies] L'impression de nos 
textes était déjà terminée et celle de ces prolégomènes en français. 
était en cours, lorsque M. Falkhraddin Nasir? retrouva dans la belle 
collection de manuscrits qu'il possède à Téhéran, ur petit majmû'a 
que nous le remercions ici d'avoir aimablement mis à notre disposi- 
tion. أل‎ était trop tard pour que notre apparat critique pût en tirer 
profit; du moins nous apparaîtil nécessaire de signaler ici ce mants- 


159. Dont une édition critique (basée sur six manuscrits) a été 
donnée par H.Ritter, Aphorismen über die Liebe (Bibliotheca Islamica, 
xy) Islambul 1942, De son cûté, M, Mahdt BayAnt a publié le texte 
donné dans ce majmû'a, Téhéran 1322 (1944). 

160. Cf. Prolégomènes I, p, iv n. 4 et p. xvii. 
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ou de la présence d'un seul point diacritique pour la colorer de feux 
tout différents. En accord avec nos trois manuscrits et la lecture du 
fragment publié par M. Massignon, nous avons lu (p. 267 ligne 4) 
roc حسب زاو اعا‎ Mais d'autre part, le texte des « Alhbâr al-HallAj اد‎ où la 
même sentence est citée d’après d'autres manuscrits, donne la leçon 
.سسب الوإجد افراد الواحد له‎ Ce que M, Massignon traduit justement: «Ce 
qui compte pour l'extatique, c'est que Unique le réduise à l'Unité157,» 
D'après nos manuscrits, Yon aurait: «La mesure (ou la condition) 
de Punique, c'est que l'unique le fasse un.» Aussi bien les idées 
d'unique et d'extatique interfèrent-elles à tel point que la phrase qui 
précède immédiatement (p. 266 l, 15) et introduit la citation d'al- 
Hallûj, a elle-même subi quelque altération dans l'un de nos mas.. 
Deux de ceux-ci lisent: «Car unique, ne le peut connaître qu'un 
être unique, ( ار وسدائى‎ j on plutôt il est, lui, être unique.» Juste à 
ce passage, le ms. P a reçu une surcharge aberrante; M. Mok. Mo‘in 
nous en a proposé pourtant une lecture assez convaincante, Elle don- 
nerait ce sens: «Car lunique, ne le peut connaître qu'un homme 
extatique ( بل او وجدانی‎ 


2. Les manuscrits. 


T= Téhéran, Bibliothèque Nationale Ferdousi, Persan 992. Maj- 
mû'a 18792 mm (155x86). Format oblong, 245 fol., écriture naskhs, 
49 i, par page. Copié par al‘Abd al-DA‘t Moh. ibn ‘AR DämghAni. 
Daté 659 h, Reliure en cuir noir. 

Ce précieux majmû'a de date vénérable {soixante-douze ans après 
la mort de Sohrawardi} contient vingt-deux traités ou fragments qu'il 
eat impossible d'énumérer ici, Y figurent notamment plusieurs épi. 
tres ou fragments d'Avicenne (la risäla 81. روطوة‎ la qasida sur l'âme, 


156, Akhbär al-Hallêj, texte ancien... publié, annoté et traduit par 
Louis Massignon et Paul Kraus, Paris 1936, p. 36 L 7 du texte arabe: 
cf. dans le présent volume, texte p. 267 n. 

157. Ibid., traduction française p- 71. 

458. M. Mahdt Bayâni a préparé un catalogue sommaire des ma 
nuscrits persans, dont on espère la publication prochaine, Les mss. 
M et P sont forcément seuls à être mentionnés r Brockelmann f p. 438. 
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consacré à l'immortalité de l'âme; l'article invoque une célèbre sen- 
tence du grand smystique al-Hatlâf et une doctrine de l'Esprit aux 
conséquences lointaines. L'esprit de Fhomme (rúž akinsân}, c'est-à- 
dive son àme pensante {nals nâriqa}, y est désigné comme Esprit 
divin (Rak ilahî), C'est le fondement pour l'affirmation de son im- 
mortalité, un des thèmes dominateurs de Ja philosophie sohrawar. 
diennet, provoquant à son tour le souci d'affirmer l'inspatiatité de 
cet «espace» spirituel pour lequel l’auteur forgera ailleurs le terme 
persan de sN4-Kojä-Abäd», le Jeu ou le pays du Non-Oùis (ou en- 
core «RûA-AbAd », le lieu ou la cité de l'Esprit}. C'est, en d'autres 
termes, l'admirable philosophème développé par Avicenne dans l'une 
de ses Gloses sur la Jhéologie dite d'Aristote: دا‎ multiplicité des en- 
tités spirituelles dans le monde intelligible, Celles-ci ne sont pas 
«dans l'espace»; chacune occupe ia totalité de la sphère de son ciel, 
routes simultanées, et chacune étant dans chaque autre, C'est donc, 
inversement, leur ciel, leur espace qui est en elles. Cette compré- 
sence qui est connaissance totale, le lexique sohrawardien ia dési- 
gneracomme fi رحضرر اشر‎ praesentia orientalis, c'est-à-dire Ia présence 
dont une Lumière levante est présente à une autre Lumière, et qui 
a pour annonciation « ‘iim ishrâqi», littéralement cognitio matutina. 

H faut nous interdire ici encore, de développer tout ce que com. 
porte ce thème inépuisable. La doctrine de l'inspatialité de cet «es- 
pace» qui est non plus l'espace dans lequel serait l'âme, mais la 
totalité même de l'âme comme Esprit divin, appelait dans le même 
article VII une précision de cette «totalité monadique», Elle est 
donnée dès le premier alinéa et recourt à la célèbre sentence d'al- 
Haïläj, si chargée d'allusions et de significations qu'il suffit de l'absence 


153. L'aspect proprement philosophique de cette affirmation se com- 
prend aisément si on la replace dans le contexte des discussions théo- 
logiques en Islam. 

154 Comme me le faisait remarquer M. Massignon, il y a quelques 
années, c'est élymologiquement «Ou-topia» c'est-à-dire «utopie» {le 
mot français étant coloré d'un sens qui, bien entendu, n'a rien à 
voir ici). 

1455, CF. Georges Vajda, art, cit, ir Revue Thomiste 1951 Il pp. 


381-382, C'est un des passages où Avicenne réfère à sa philosophie 
orientale, 
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réfère aux jours de sa jeunesse quant à la profession de ce dogme, à 
supposer qu'il fût alors aux environs de sa vingtième année, ce pour- 
rait être vers l’année 569 h,/1173. Mais c'est là pure conjecture, 

Une autre hypothèse se présente en effet. Dans cette épitre, 
Sohrawardi assume la défense de ceux qu'il appelle les hommes de 
science (ahl ak'ilm) d'entre les Sages théosophianiques (al-Aokarmä 
akmota'alliha}, désignation qui trouvera son équivalent dans celle de 
« AxbâÂb al-Haqiqa», les Maîtres de la Vraie Réalité", Déjà ها‎ réu- 
nion de «'‘ilm» et «ta'alioh » implique l'idée du Sage parfait tel qu'il 
est défini au prologue du livre de lishrâg. La «conversion» de Soh- 
rawardî ne fui pas à proprement parler une conversion à la voie 
mystique; à en juger d'après l'ensemble de ses livres majeurs et de 
ses opuscules, on peut dire que cette vocation H l'avait toujours eue. 
Ce fut, selon ses propres termes (nous les avons rappelés précédem- 
ment), une conversion à l'univers spirituel de l'Orient des Lumières, 
émérgeant su plan de sa conscience et s’annonçant à elle comme 
éclat auroral de f'ishräg, comme beauté et majesté flamboyante du 
uxvarnah». Mais peut-être avait-il quelque raison, même s'il profes- 
sait déjà la théosophie de l'Ishrâq, de la passer sous silence dans 
cette épitre; car celleci est destinée non pas aux «intimesr, mais 
au public. Eo prenant leur défense, il avait à parler uniquement au 
nom de philosophes conjoignant le savoir spéculatif et l'expérience 
mystique, C'est pourquoi, conformément à l'intitulation arabe dans 
laquelle figure le mot «hokamà'» tout court, nous lui donnons en 
français le titre de «Symbole de foi des Philosophes» sans plus. Il 
serait précieux de pouvoir dessiner la biographie spirituelle de Soh- 
rawardt en Jui appliquant, comme M. Massignon le fit pour تقال تاه‎ 
fa notion de «courbe de vie». Mais jusqu'ici, ce que cette biogra- 
phie nous laisse entrevoir plus aisément que le plan permettant d'en 
coordonner les développements, c'est, en sa simultanéité et en sa 
structure, l'espace idéal que l'âme peuple de ses visions. 

Entre autres articles de cette épitre, se signale encore l'article VIE, 


151, Traduction toujours approximative, hag/fa étant à la fois l'es- 
sence réelle et vraie, authentique réalité, et aussi la connaissance 
vraie et réelle de cette essence, sa verile, sa gnose, 

452. CF. L. Massignon, Étude sur une courbe personnelle de vie 
le cas de Mansûr Hall4j, in revue «Dieu vivant» xiii, 
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sion des Prophètes et du charisme des saints, ۰ De la Sakina et 
des visions mystiques ®, 

Les motifs qui en provaquèrent la rédaction sont plutôt d'ordre 
apologétique, mais on se demande si le but pouvait être atteint et 
s'il n'a pas été oublié en cours de route, Car si les méchants bavar- 
dages des gens tendaient à ruiner la position de nos Philosophes, 
déjà suffisamment compromise devant les autorités officielles de معا‎ 
lam, mieux eût valu peut-être le silence que le rappel de doctrines 
admirables certes, mettant en concordance la métaphysique péripaté- 
ticienne et l'enseignement spirituel d'al.-Halläj, mais forcément pro- 
voquantes pour l'entendement des orthodoxes littéralistes (les pieux 
«hashwtya» !) Le jeune shaikh de Fishräq nous donne ici un exemple 
de l'intrépidité naturelle qui mettait ses amis dans la crainte à son 
sujet, et dont il donna un beau témoignage lors de son procès. Cet 
aspect de la question conduit précisément à s'interroger sur la date 
possible de la composition de cette épitre. 

Comme pour les autres œuvres, il est difficile de répondre avec 
certitude. Cependant one chose est frapante:le «dogmen des Dix 
Intelligences énoncé dans Particle IV. Surmontaut Fes réticences que 
Fon constate chez Farabî comme chez Avicenne au-sujet du nombre 
des Intelligences, l'article fixe sans équivoque le schéma classique de 
l'angélologie des «Mashsha'ûn» ou Péripatéticiens : Dix Intelligences 
des &Chérubinss du Récit avicennien de Hayy iba Yaqzân) dont la 
dernière est l'Esprit-Saint ou Ange Gabriel, Ange de Humanité. Or, 
nous avons insisté précédemment sur la confidence discrètement in- 
sérée par Sobrawardi Iui-mème au cœur du livre majeur, consacré à 
la théosophie de l'Orient des Lumières. Il en ressortait que précisé- 
ment ce schéma péripatéticien vola en éclats sous le choc de son 
expérience intime evisualisant» l'univers des pures Lumières archan- 
géliques, aux multitudes innombrables. Faut-il conclure que la rédac- 
tion de cette épitre intervient très tôt dans sa biographie? Peut-être 
dès le séjour qu’il fit à Ispahan, après ses études à Marâgha? C'est 
possible, sans que l'on puisse fixer une date déterminée. Puisqu'il 


250, Nous aurions voulu donner ici la traduction des quelques 
pages de cette épitre, si elles n'avaient nécessité quelques com: 


mentaires, Nous projetons de l'inclure dans un volume annoncé 
infra n. 162. 
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figures et combinaisons possibles entre les sept sigles se trouvent 
représentées, Le dessin d'un sfemma eût été illusoire, 
Cf, encore infra Tableau récapitulatif des sigles des manuscrits. 


IV, LE SYMBOLE DE FOI DES PHILOSOPHES 
(Risdla fi I‘tiqûd al-Hokarma’) 


1. Le contenu de l'épitre. 


Cette brève épitre n'a été connue jusqu'ici que par quelques 
lignes qui en oni été citées par M. Massignon"#. Dans la bibliogra- 
phie sohrawardienne dressée par Shahrazüri, elle est mentionnée sous 
le n°18/#, علاط‎ réussit à faire tenir en une dizaine de pages un 
contenu d'une extrême densité, puisque conformément à son titre elle 
embrasse tout le programme des sciences spirituelles, Pour plus de 
clarté et de rigueur, et appliquant la même méthode que pour fes 
autres traités de Sohrawardi, nous l'avons subdivisée en paragraphes 
(numérotés en chiffres arabes), mais sans interpoler de titres, Cepen- 
dant chaque subdivision correspond à un «article de foi» professé 
par les Philosophes, Pour permettre d'en saisir l'ensemble, je pro- 
poserai les thématisations suivantes pour les quinze paragraphes! 

L Motifs de la composition du traité. 2. Le symbole de foi des 
philosophes en général. 3. Leur démonstration de l'Être nécessaire. 
4. La procession des Dix Intelligences, jusqu'à l'Esprit-Saint ou Ange 
Gabriel, 5. Que la Création est éternelle. 6, Que Dieu n'agit pas par 
volonté. 7, De l'immatérinlité de Pâme humaine comme Esprit divin, 
8. De l'aptitude de la Matière à recevoir les Formes. 9. Des méta- 
morphoses des Formes élémentaires. 10. Les trojs règnes naturels. 
41. Les Ames motrices des Cieux et leurs extases. 12. Les trois eni- 
vers, 13. Des conditions de la surexistence de l'âme. 14. De la mis- 


448, Dans son Recueil de textes concernant Fhistoire de la mystique 
en pays d'Islam, Paris 1929, p- 113 (d'après le ms. P). Les lignes qui 
y figurent sont extraites de passages corréspondant au 57 de notre 
édition pp. 266-267. 

449. D'après l'édition O. Spies î Three treatises on mysticism. ب‎ 
Stuttgart 1935. 
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de l'année 734 h., à Tabriz, vingt-quatre ans par conséquent, après 
la mort de Qofbaddîn en cette même ville. Enfin les deux derniers 
feuillets du ms, (286-287) contiennent, écrite de la même main, la co- 
pie d'une رمعلا‎ valable pour l'ensemble de ses œuvres, délivrée par 
Qofbaddin à deux personnages (Nsjmaddin Dahestänf et Z'ahiraddin 
“Askart}, et datée de Tabriz, à هل‎ fin de Rabî' 11 708 h. 

Ici encore les sigles seront parallèles à ceux dérivés des sigles 
7۲ ۵ 5۰ 

Fa: variantes données par le commentateur. 

Fu: passages extraits du commentaire (cf. supra fr Mu, la re- 
marque sur Femploi de ces sigles), 

I= Istanbul, Saray, Abmet HE 3230 (ef, B. Ritter, Phil IX, p. 
278 n° 17). 265 x 450 mm., 367 fol, 18 I. par page. Ce beau manuscrit 
calligraphié en taq bien lisible, porte lestampille de Bayazid li 
(IX s, h.). C'est un des rares mss. représentant Yé édition Shahra- 
zûrl» du Kitab Hikmat alishrâq, J'ai indiqué dans le paragraphe 
précédent les particularités de ce commentaire, et ce qui dans sa 
structure le distingue de celui de Qorbaddin. 

Les sigles secondaires seront ici les suivants ; 

Ia: variante de ms. donnée par Shahrazûrt (c'est exceptionnel). 

lr: indique un passage extrait du commentaire de Shahrazôrt, 
soit parce qu'il illustre une thèse caractéristique de lishräq, soit 
parce qu’il présente quelque variante intéressante de texte. 

Iz: indique que la leçon de 1 (c'est-à-dire du texte reproduit par 
Shahrazûrt) est expressément confirmée par Ir (c'est-à-dire par le 
commentaire), IE a été plusieurs fois utile d'insister sur cet accord, 

(lr) : indique-qu'un passage extrait du commentaire de Qorbaddin 
a son équivalent plus ou moins littéral dans le commentaire de 
Shahrazûrî, 

L'apparat critique est à la fois positif et négatif, H répète chaque 
fois la leçon retenue et la fait suivre des sigles des mss. qui la pro- 
posent, de même que pour celle qui n'a pas été retenue. Cependant, 
102505۵ parmi les sept manuscrits une majorité de cinq se dégage, on 
n'a pas répété les sigles. mais on a écrit par ex, HI Tel. Pour les 
variantes de pru r" rive, Jes sigles n'ont pas été portés du côté 
positif lorsqu'il | mar alorité de quatre manuscrits. Tor. 
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avec un qalam beaucoup plus fort que pour le commentaire, et ils 
sont soulignés d'un trait à l'encre rouge, Travail très soigné dans l'en 
semble, n'excluant pas quelques distractions et omissions. 

Les sigles secondaires seront ici parallèles à ceux dérivés plus 
haut du sigle ۰ 

Ma: indique les variantes de manuscrits relevées par عل‎ com- 
mentateur. En pareil cas, ont toujours été mentionnées les trois sources 
dont nous disposions (indice: TaMaFa), 

Mu: indique un passage extrait du commentaire, Cependant, à 
moins que les manuscrits ne présentent quelque variante utile à pré 
ciser, on s'est contenté en pareil cas de mentionner indice Tu. 

Mi: corrections marginales. 

R istanbul, Ragip 1480 (ci. H. Ritter, Phil. IX, Ankang pp. 
16-77. Ce majmû'a de 331 fol. (240 x 150 mm.) contient seize traités 
de Sohrawardî ; c'est un bon témoin, mais écrit de la main nerveuse 
et rapide d'un savant peu soucieux d’être lisible pour un collègue, Ce 
même manuscrit a déjà été utilisé pour notre édition de la Métaphy 
sique des trois traités contenus in Opera Metaphysica 11, Donne 
le texte seul du livre de Pishräq (fol. 210-245), en une graphie très 
serrée. Copie faite à Baghdâd, en la madrasa Nisämiya en 734 b. 
(mais la copie de l'ensemble du majmd‘a a duré de 734 h. à 5 LS: 

Rt: corrections marginales ou interlinéaires, de la même main 
ou de seconde main. 

F= Téhéran, Bibliothèque Nationale Ferdoust, Arabe 498, — 245 x 
425 mm, (185 x 75), 287 fol., 25 E. par page, belle naskht persane, Daté 
432 یج‎ Reliure en cuir à rabat, — Texte avec le commentaire de Qot 
baddin Shtrâzi, Les lemmafa sont écrits à l'encre rouge. 

Ce manuscrit offre plusieurs particularités intéressantes, Quelques 
inévitables omissions mises à part, la scription des lemmata à l'encre 
rouge obligeait le copiste à plus d'attention qu'un simple surligné. Le 
colophon mentionne expressément que Qorbaddin termina la rédac- 
tion de son commentaire au mois de Rajab 694 h. ۰.۰ الشارح‎ inadi قرخ‎ 
آریم وین وستالة هجرية‎ Ue من تأليقه فى شهی الله الاسم رجب ...من شهور‎ 
Le manuscrit fut copié par Hosain ibn ‘Abdallah ibn al-Niyér al 
BaghdAdi, qui acheva son travail au début du mois de Jomådá-second 


147, CE. Prolégomènes را‎ pp. قلط‎ et levii 
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date de la copie, à la personne de son copiste, et aux gloses ajou- 
tées en marge par Pun de ses propriétaires, 

11 fut copié par le Sayyed Roknaddtn Mořammad ibn “AR Jor- 
jänti®, qui était un élève de 'Allåma-e Hillt (648/1250 - 726/1325), Fun 
des plus célèbres et des plus productifs théologiens shi‘itesi#, La 
copie fut achevée au mois de Mo/rarram 718 h.; puis Roknaddin se 
livra à un long travail de collation avec d'autres mss., dont il inserit 
de sa main la date d'achèvement au mois de Jomädä-second de Pan- 
née 723 b, (la date est légèrement effacée). Cinq ans auparavant la 
copie avait été uchevée, donc tout juste huit ans après la mort de 
Qorbaddin Shirazi. Celui-ci ayant luimême disposé d'un ms. établi 
aur une copie relue devant Schrawardt, nous atteignons donc pour 
le texte comme pour le commentaire, une proximité des sources 
tout à fait satisfaisante. L'apparat critique permettra de constater 
que nos trois textes de l'édition Qofbaddin» s’écartent rarement 
Fun de Fautre. 

H vaut la peine de relever l'intérêt témoigné pour la philosophie 
de Flshraq en milieu sht'ite et en Iran, cela plusieurs siècles avant 
لكأملا‎ Sadr4. J'avais signalé ailleurs le cas d'Ibn Abi Jomhür. On 
peut vraiment dire que Ia tradition, jusqu’à nos jours, n’a jamais été 
interrompue. Une autre caractéristique achève de donner toute sa va. 
leur au manuscrit de M, Mesbkât. 11 fut la propriété de Jalaladdîn 
Mohammad Dawwänt, dont on a rappelé précédemment ici هل‎ conver- 
sion au shf‘isme et qui, entre autres nombreuses œuvres, à laissé un 
bon commentaire du «Livre des Temples de la Lumière» de Sobra- 
wardî, Il a également porté de sa propre main quelques gloses en 
marge de notre manuscrit (signées soit de son nom complet soit de 
son monogramme,) 


Dans ce manuscrit, les lemmafa sont écrits à Fencre noire mais 


145. Sur une de ses œuvres ) الاحدات‎ pr کتاب الایعات فى‎ ( cf. la ذريعة‎ 
de Shaikh Aghà Bozorg, T. E, Téhéran 4355 h.l, p. 63. C’est une ré- 
futation des Zaydites et une affirmation de l’Imâmat selon la doctrine 
des shf'ites duodécimains. Ibid. T. 1V, n° 585, sa traduction en arabe 
du livre persan gih النصول النصيرية غی اصول‎ épour que les étudiants 
arabophones puissent tirer parti de ce livre.» 

146. Brockelmann, Gesch. d. arab. Lit., Suppl, II pp. 206-240 {Fama 
lacddin Hagan ibn Yüsof ibn ‘AH ibn Mofahhar al-Hillt al-‘Allâma). 
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désignant la subjectivité personnelle, l’égofsé (abatrait formé sur le 
pronom de la I" personne BÍ), au lieu de l'indigente leçon «an4- 
nitya» qui dans la langue courante signifie «égoisme» (p. 111 n.). La 
forme sous faqtelle Qo’fbaddin introduit ces variantes, est chaque 
fois reproduite intégralement dans notre apparat critique. 

Tu: indique un passage extrait du commentaire de Qofbaddin 
pour les raisons énoncées ici même dans le paragraphe précédent, 
soit que ce commentaire éclaiscisse un passage difficile du texte, soit 
qu'il illustre une thèse fondamentale ou particulière de l'Ishrâq. 

(Tu) : lorsque un passage du commentaire de Shahrazüri a été 
préféré (ef. infra}, ce sigle indique que l'équivalent s'en trouve plus 
ou moins littéralement et plus ou moins complètement reproduit 
dans le commentaire de Qorbaddin. 

Deux autres sigies secondaires: 

Tt: indique une manvaise leçon ou nn repentir porté par la litho- 
graphie de Téhéran dans l'interligne du texte. 

Tut: même cas de rejet dans l'interligne, se rapportant non plus 
au texte de Sohrawardt mais à son commentaire, 

Ha Istanbul, Saray, Ahmet HI 3252 (ef. H. Ritter, Philologika IX 
p. 275 n° 13 et Anhang p. 80). Majmü‘a (250 x 480 mm) de 186 fol, con 
tenant quatre traités de Sohrawardi: Talwihât, Moqêwamêt, LamaAñt, 
Hikmat allshrâg (fol. 144-186 #). Donne le texte pur sans commen- 
taire. Copie datée du 17 Sha‘bân 679 h. 

Ha: réfère à un petit nombre de corrections en marge. 

E= Istanbul, Saray, Ahmet UI 3274 (H. Ritter ibid. et Ankang 
p. 81). Majmôta (202x100 mm) de 205 fol. Donne, comme le précé- 
dent, le texte sent de Hikmat al-fshråq (+ le Kitab al-Aiwáž#, Hayà- 
kil akNûr, Wäridât}. Copie datée de Rabf' ۱۶ 708 b. 

Et: réfère à quelques corrections de seconde main en marge. 

M= Téhéran, Collection du professeur Sayyed Mohammad Mesb- 
kåt (depuis 4950 constituée par lui-même en don à la Bibliothèque 
de VUniversité de Téhéran). 260 x 478 mm. (200 x 135( 202 fol., 24 lignes 
par page, belle naskht personnelle d'une main de savant, Daté 718 h. 
Reliure cartonnage. Texte avec le commentaire de Qorbaddin Shirazi. 

Je remercie ici M. le professeur Meshkat d'avoir mis amicale- 
ment à ma disposition, tout le temps nécessaire, ce manuscrit dant 
la valeur scientifique est particulièrement précieuse. Elie tient à la 
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les défauts. Les mots appartenant au texte de Sohrawardi ont été re- 
devés par un surligné, mais il arrive que le trait déborde plus ou 
moins largement et empiète sur le commentaire, Inversement il ar- 
rive que le surligné omette un mot ou tout un membre de phrase 
appartenant au texte. En outre, le pressage de la lithographie n'a pas 
été constant, et il peut arriver que certains surlignés subissent un 
sort différent d'un exemplaire à l'autre, C’est pour toutes ces raisons 
venant s'ajouter à ja structure du commentaire, qu'il était pratique- 
ment impossible, à l'aide de cette seule édition, de se faire une idée 
exacte du texte pur de Sohrawardi, Bien entendu, il ne pouvait être 
question de compter comme des «variantes» ces bévues ou ces 
omissions du surligné, Deux autres excellents manuscrits du commen- 
taire de Qorbaddin (infra mss, M et F) ainsi que les mss. du texte 
seul, permettaient de décider hors de tout doute. Dans les cas ex- 
ceptionnels où quelque hésitation a pu subsister, où bien parce 
gue la lecture en présentait un intérêt comme commentaire, les addi- 
tions ont été portées dans l'apparat critique avec un sigle spécial. 

T(Tu): indique éventuellement un passage que le surligné de 
la lithographie de Téhéran fait regarder comme appartenant au texte, 
alors qu'en fait il appartient au commentaire. Mais la mention en 
sera faite exceptionnellement, S'il nous avait fallu tenir compte de 
chaque débordement du surligné, l'apparat critique eût été inutilement 
démesuré. De même on n'a pas davantage tenu compte des omissions 
du surligné, car elles ne sont pas en fait des omissions de texte. 

Comme nous l'avons exposé au cours du paragraphe précédent, 
Qofbaddin s'est livré le premier à un travail d'édition critique en 
collationnant les manuscrits qu'il avait à sa disposition, et dont il 
ne dit malheureusement pas le nombre. 5 

Tor: indique les variantes de mss, relevées et commentées par 
Qofbaddin. Elles sont annoncées par lui-même de cinq manières dif- 
férentes : dans un ms., dans certaine mss., dans la plupart, dans plu- 
sieurs ) ۰ فى سخةء فى بش ۰.۰ فى کشر ...فی كثير‎ (: enfin une réfé- 
rence privilégiée est annoncée par ii Al فی‎ «dans ce manuscrit 
là», ce qui désigne un ms. établi sur une copie qui avait été relue 
devant l'auteur en personne (texte p. 11 en note). Le commentateur 
n'y réfère pas fréquemment, mais «ce manuscrit-a» lui fournit au 
moins la leçon «andiyax comme terme proprement philosophique 
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fournissent seulement le texte pur et simple, tel qu'il a été rédigé 
par Sohrawardi. Sauf à Istanbul, les copies n'en sont pas très nom- 
breuses (cf. H. Ritter, Phil, IX, pp. 275-276, n° 13), Certains autres 
présentent «édition Shahrazüri»; les copies en sont rares (ibid, p. 278, 
عم‎ 17). I semble que Fon ait rapidement renoncé à cette édition en fa- 
veur de celle de Qorbaddin offrant, comme nous Pavons dit, une aide 
beaucoup plus efficace pour la compréhension des passages dificiles, 
Enfin d'autres manuscrits présentent cette édition Qo’baddin (ibid, 
pp. 276-277, n° 15). Ils sont de beaucoup les plus fréquents, Voici l’ordre 
des sigles qui représentent ces différentes éditions dans notre apparat 
critique, avec la signification des sigles secondaires qui les complètent, 

Tm édition lithographiée à Téhéran en 1315 h, L; un volume de 
format 250 x 170 mm, (surface de l'écriture 145 x 83), 565 p., 19 lignes 
par page. C'est l'édition Qorbaddin Shirûzt. Jrrcipiti geli هو الکتاب‎ pia 
الاشران للفاضل المحقق ... همود بن مسعود البشپور بقطب الدين‎ ALe پشرح کتاب‎ 
..١ الاشر إق سبيلك اتلبم والاشوان دليلك‎ ٠ بم‎ ٠ الیرازی‎ 

La copie fut établie en une très bonne écriture riaskhi persane 
par Mohammad ibn Mirzå ‘Abdol ‘Alt Darjazint, qui termina son 
travail le 15 du mois de Zûlfijja de Pannée 1315 h. {Le privilège 
porte la date de 1314} Les Gloses de Moll Sadrà remplissent les 
marges, On en a rappelé précédemment les inconvénients: les pitto- 
resques figures dans lesquelles elles se groupent, offrent plus de 
charme au regard qu'à la lecture. 

Bien qu'il nous ait été impossible de découvrir d'après quel ma- 
nuscrit avait été établie cette lithographie, il y a environ soixante ans, 
elle figure ici en tête des aigles, car depuis cette date elle a servi en 
fran de « Text-Book», et c'est à elle que l’on a l'habitude de se réfé- 
rer. Elle a rendu ainsi d'utiles services, mais on n'en peut dissimuler 


nuscrits d'œuvres de Sohrawardt présents à Istanbul avaient été elas- 
sés, décrits et analysés par M. Hellmut Ritter, Je Pen remercie cor- 
dialement encore ici, car c'est grâce à sa minutieuse mise en ordre 
et à son obligeante communication des matériaux, que je me suis trouvé 
à pied-d'œuvre pour entreprendre cette édition. Une double référence 
renvoie ici au travail de M. Ritter: Philologika 1X (Der Islam, Bd. 
xxiv, 1937) et Anhang Ubid., Bd. xxv, 1938). Pour les trois types 
d'aéditionr du livre de lishräq, j'ai retenu parmi les manuscrits 
accessibles, ceux qui se présentaient dans les meilleures conditions 
de date et de copie. Cf. Brockelmans, Gesch. d, arab. Lit, Î 431. 
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impression un pes chaotique, Le I" et le 1۳ livre de la première 
partie sont divisés en « dabif», mais il arrive qu'un «ZAbir» soit sub. 
divisé en adagtqar et «fasi», tandis que dans les autres livres le 
mot «fasl> indique une coupure importante correspondant à un cha- 
pitre. Chaque «fast» du livre 111 de a première partie est alors sub- 
divisé, par exemple, en «qû‘ida» et «Æokûümas. De même, dans la 
seconde partie, il arrive qu'un «fasl» comporte en appendice une ou 
deux «qêda». Enfin il est exceptionnel que Pauteur indique un 
titre pour chacune de ces subdivisions. Un simple coup d'œil sur 
notre fihrist permettra d'embrasser dans l'ensemble et le détail tout 
le plan de l'ouvrage, ce qui était impossible jusqu" ici. 

il a donc failu marquer nettement l'ordonnance ct la hiérarchie 
des subdivisions secondaires. Tout d'abord compléter celles-ci d’un 
titre. Presque toujours ce titre a été emprunté, en l'abrégeant plus 
ou moins, À celui dont le commentateur Qofbaddia avait lui-même 
pourvu le chapitre ou sous-chapitre, Dana chaque cas l'interpolation 
du titre est annoncée par le signe < >. Si ce signe manque, ce- 
la implique que le titre, où qu'il soit, provient de Sohrawardi Ini- 
même. L'ordre de succession de ces coupures indispensables à l'in- 
telfigibflité de l'ensemble du livre, a été marqué pour chacune en 
chiffres romains. Les subdivisions mineures (qA‘ida, daqtqa) ont 6 
maintenues dans le corps du texte; la typographie un peu plus forte 
les annonce en tête du paragraphe qu'elles introduisent, avec leur 
petit sous-titre, Enfin l'indispensable division en paragraphes intro- 
duite par nous-même, a été marquée par une numérotation continue 
d'un bout à l'autre de l'ouvrage, en chiffres arabes; elle stabilise 
l'ensemble et a l'avantage de simplifier les références. 

On trouvera en tête de l'ouvrage le prologue de Sbahrazûrt, I} 
a été choisi de préférence à celui de Oofbaddin, tout d'abord parce 
qu’à la différence de celui-ci, il est resté autant dire totalement in- 
connu jusqu'ici. Ensuite il a l'avantage d'être plus bref et d'aller di- 
rectement au fait: l'accord entre les prémisses de l'existence théoso- 
phique et Ie projet sohrawardien, et l'actualité» de celui-ci. 

L'ensemble des sept sources aur lesquelles est basée cette édi- 
tion, se diversifié par un triple caractèret#, Certains manuscrits 


144. Comme nous l'avons reppelé ici au début, la plupart des ma- 


LES MANUSCRITS JA 


pour une page de texte. 11 eût fallu alors prévoir un Enorme volume 
dans lequel le texte de Sohrawardi aurait été de nouveau submergé. 

La publication de Fa version persane de Mohammad Sharif ibn 
Harawt fournira l'occasion de revenir sur le commentaire de Qotb- 
addîn. Plus encore, c'est dans la traduction française du « Kitab Hik- 
mat al-lshrâgr que l'on se propose de mettre en œuvre tous les 
commentaires, car elle devra et ne pourra s'accompagner que d'une 
synthèse de tous ces commentaires, y compris les références aux 
Gloses de MollA Sadrê. Alors seulement, nous pourrons voir se dressèr 
devant nous, dans toute son ampleur, le monument de la » Théoso- 
phie de l'Orient des Lumières». 1 

Pour le moment, l'utilisation des commentaires figurant dans 
notre apparat critique s'est limitée à ceci (et c'était déjà beaucoup}: 
en extraire foutes les variantes et leçons intéressant le texte lui- 
même; pour la seconde partie surtout, en extraire tous les passages 
illustrant le vocabulaire et le concept de l’Ishrâq, ses problèmes 
propres, et In consciente que pouvaient en avoir ses représentants. 
Toutes Les digressions, si intéressantes fussentelles pour les proton- 
gements et connexions de la pensée, ont dû être laissées de côté. 
Malgré cette limitation, nos «bas de pages» sont déjà assez chargés. 
On a renoncé également aux complications inutiles : séparer les pages 
en trois compartiments pour distinguer ce qui était «variantes» et 
ce qui était commentaire. L'entreprise eût été illusoire, les variantes 
servant aussi bien de prétexte à Qorbaddin pour introduire un com- 
mentaire, Nos sigles minutieusement établis permettront, sans confu- 
sion possible, l'utilisation de l'apparat critique dans son ensemble, 


7. Les manuscrits, 


Le plan général de l'ouvrage est clairement conçu, et les grandes 
divisions en ont reçu leur titre de l'auteur lui-même: un prologue, 
une première partie en trois livres ou magéla, une deuxième partie 
en cinq livres. A l'intérieur de chaque livre, ies divisions pri 
pales et subdivisions secondaires se font ‘suite که‎ sont indiquées par 
un mot spécial, mais sans que la préséance revenant aux unes ou 
aux autres soit clairement marquée. Une première lecture laisse une 


Cin 
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1ã même des problèmes qu'ils posaient à l'éditeur. L'entreprise idéale 
eût consisté à éditer intégralement l'un et l'autre, Mais tout d'abord 
if y aurait eu répétition inutile, puisque tant de passages du com- 
mentaire de Shahrazürf figarent dans celui de Qosbaddin. De toutes 
manières, un travail comparatif s'imposait, En second Heu, si lon 
veut étudier à fond je texte, le commentaire de Qorbaddin rend 
beaucoup plus de services; c'est la raison pour laquelle les manus- 
orite de l'xédition Shahrazrt» sont si rares, comparés à la fréquence 
de ceux de l'«éditions de Qorbaddin Shirâzt, Enfin en troisième lieu, 
se posait une question préalable: était-ce Sohrawardi ou bien ses 
commentateurs que l'on se proposait d'éditer? La réponse était claire, 
et s'imposait d'autant plus que lon est en droit de dire que depuis 
T« édition Qorbaddin +, jamais ده‎ à peu près jamais, le fexfe pur de 
Sobrawardi n'a été lu. Depuis la lithographie 1345 h, dont nous par- 
lerons ci-dessous (57), nos théologiens iraniens ont eu en main ce 
compact volume, mais je peux dire encore d'expérience que le trai- 
tement des détails par le commentateur, si précieux soit-il, finit par 
empécher de retrouver le fl continu que suit la pensée de l’auteur 
éc'est le cas où les arbres empêchent de voir la forêt} L'effort des 
yeux non moins que celui de la pensée, s'y perd. À tel point que 
cet état des textes a découragé ceux qui avaient projeté plus récem- 
ment de traduire l'œuvre en persan, 

H fallait donc qu'une bonne fois Fon pût lire sans interruption 
łe texte pur ef simple du «Kitab Hikmat al-lahräq», tel que Sohra- 
wardt l'a rédigé. Je crois que l'expérience en vaut la peine, Le style 
apparaît dans sa concision; les termes techniques frappés par le 
shaikh prennent tout leur relief; ce qu'il y a de personnel, de ner- 
veux, d'haletant parfois dans le texte, devient enfin sensible. Certes, 
il fallait tirer parti des commentaires, notamment en ce qui concerne 
les variantes de manuscrits relevées par Qofbaddiîn lui-même. Mais 
une fois dégagé le texte pur de Sohrawardi, publier intégralement 
en notes les commentaires de Qofbaddin eût conduit à des difficultés 
de mise en pages inextricables. On pourra en juger ici même à plu- 
sieurs passages de la seconde partie. Mieux encore, nous avons voulu 
publier en appendice, à cause de leurs données si caractéristiques, 
certains passages des commentaires relatifs au prologue de Sobra- 
wardi. On atteint la proportion de deux à trois pages de commentaires 
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pose à l'éditeur critique du XX= siècle de recueillir soigneusement 
tes fruits du travail de collation fourni par son lointain devancier du 
XI ,كنا‎ Nous avons tenu compte de foufes ces variantes, Qorbaddîn 
ayant disposé d'un manuscrit qui avait été relu devant Sohrawardi 
lui-même, et le plus ancien manuscrit dont nons ayons nous-mème 
disposé datant de 679 h., il est intéressant de voir comment à chaque 
variante se groupent les sigles du côté positif comme du côté négatif 
de l'apparat critique, 

Dernière question alors: celle de Ja priorité. Certes, Qo’haddin 
ne laisse pas clairement entendre qu'il ait eu des devanciersl®, et le 
som de Shahrazûrî n'est pas prononcé, Son propre travail offre des 
développements qui ne figurent pas chez ce dernier, En revanche, il 
incorpore de longs passages qui ne font que reproduire /éfféralemertt 
le texte de Shabrazôri. Nous avons indiqué ces rencontres dans 
notre apparat critique par un sigle spécial. On a la, je crois, un in- 
dice a priori, Le travail détaillé, anatytique, opérant une critique 
des sources manuscrites, incorporant dans le gros œuvre, mais sans 
le dire, les matériaux d'un devancier, tout cela dénonce une élabora- 
tion postérieure au travail consciencieux, mais beaucoup plus rapide, 
accrochant à des lermmata donnés en bloc un commentaire continu, 
D'autre part, nous avons indiqué précédemment que Shahrazür] avait 
terminé sa grande œhvre personnelle en 680 h., et que celle-ci incor- 
porait toutes les pensées de ses commentaires sohrawardiens, Or 
d'après le colophon de Fun de nos manuscrits {infra 87) Oo’baddin 
termina son propre commentaire en 694 h.'®; H semble que cette 
donnée soit décisive. Enfin la gravité avec laquelle Shahrazürt pro- 
clame sa qualité de «QA'im biLkitäb» n'a pas son équivalent chez 
Gofbaddin. 

Nous croyons avoir ainsi donné une idée assez complète de l’état 
des deux grands commentaires du «Kitab Hikmat al-ishrâg», et par 


444, II devrait toujours en être ainsi, lorsque l'on établit l'édition 
critique d’un texte dont un commentateur s'est anciennement attaché 
à recueillir les variantes. 2 

142, A moins d'entendre en ce sens مستفید! | کثره من یراقی مؤلفاته وخروح‎ 
él (lth. p, 7 1 6-7) C'est en tout cas très discret. 

f43. Même indication im H. Ritter, Phil, ix p- 277 n° 46. En 694, 
Qofbaddin était âgé de 60 ans. 
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dépioration des excès dialectiques commis par les Péripatéticiens, 
réminiscence à fa fois des textes de Sohrawardi et de Shahrazürf, 
Qorbaddin évoque la Sagesse qui tend à la vision mentale, à La vi- 
gualisation {moshähada), laquelle ne s'obtient ni par les définitions 
ni par les syllogismes, mais par les Lumières qui se lèvent de POri- 
ent (al-Anwar al-ishråqtya) sur l'âme, la pénètrent de leur empreinte 
comme un miroir, s'en emparent comme le feu s'empare du fer que 
l'on y fait rougir. Tel était l'état des âmes ۵ qui ont cherché l'Orient et 
{illumination de la Lumière divine د‎ Mais le livre de Sohrawardi est 
resté un trésor caché, A l'âme qui aspire à en entreprendre l'exer- 
cice, Qofbaddin se propose de faciliter la voie. 5 
D'emblée son commentaire apparaît d'une structure toute différente 
de celui de Shahrazür, Au lieu de la formule قال ۰.۰ اقرن‎ Qorbaddin 
instaure une nouvelle méthode: il insère, tisse son propre commen- 
taire dans la trame du texte original. Dès qu'il sent que la phrase 
originale résiste A une saisie directe, le commentateur ła fait éclater, 
ta morcèle, afin d'y insérer les éléments nécessaires à une compréhen- 
sion excluant le doute. Il répète un sujet, un complément, au besoin 
tout un membre de phrase, précise un pronom de rappel, substitue 
un mot plus courant à un terme technique etc.. H en résuite un 
grand apaisement pour la lecture, Là où celle-ci trébuche sur le style 
souvent concis et elliptique de Sohrawardi, le commentaire apporte 
un soutien, nne détente, une certitude. On parle ici d'expérience! A 
ce travail ne se limite pas l'intervention de Gofbaddin. Luimême a 
défini son projet: éclaircir les mots, expliquer les sens, déterminer 
les thèses, commenter les intentions et coordonner les enseignements, 
Bref ie travail du commentateur cumule ici ce que nos commentaires 
médiévaux, en Occident, distinguaient en scholies et en gloses. H en 
résulte parfois plusieurs pages de digression, toujours d'un haut intérêt. 
Ce n'est pas tout, De même que Nasîr 7 3و8‎ dans son commen- 
taire des «lshârât», Qorbaddin s'est livré à un travail de philologue. 
Íl a disposé de plusieurs manuscrits: il les compare, donne les vari 
antes, les commente pour les justifier on les infirmer. La tâche sim- 


140. فلا تسج من نفس إستشرقت وإستضاءات بثور الله‎ Si Fon songe que le 
mot mosfashrig désigne aujourd'hui communément les Orientalistes, 
la situation doit s'apprécier avec humour, 
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du Fârs; il était né à Shirâz en 634 h.. Son père, Ziyâaddin Mas‘üd 
ibn Masiak, originaire de Kazerûn, était un médecin et un shaikh 
soufi. Dès sa première enfance, le futur «éminent savant» (‘allâma} 
fut donc en contact, comme de juste, avec les choses de la science 
et de la vie spirituelle. II ny a pas lieu d'insister ici sur ses loin- 
tains et nombreux voyages (Khorasan, Anatolie, Syrie, ‘räg), en 
quête d'informations spirituelles et scientifiques; ses maîtres, dont 
fes plus célèbres furent Nasîraddin 7ûsî et le grand mystique Sadr- 
addin Qoniawt; l’ensemble de son œuvre, qui touche à J'encyclo- 
pédie du savoir. Un trait rapporté par Mirkhônd assombrirait l'image 
que nous pouvons nous faire de sa personne. If aurait fini par por- 
ter à son maître Nasir 701 une sourde et tenace hostilité, et aurait 
joué un assez vilain rôle dans une intrigue qui avait pour but de 
perdre l'éminent philosophe et astronome dans Tesprit du Mongol 
Hûlagû (si l'Observatoire avait été alors terminé!}, Mieux vaut met- 
tre en doute, avec le bon Khwänsäri, qu'il s'agisse du méme Qorb- 
addin Shîrûzî, bien que Khwånsår? ajoute: «H est vrai que ce nett 
pas été la première bouteille à se casser en deux en Islam ™ |» 
Qofbaddin mourut à Tabriz en ramazan 7106 ۳۰/341 A.D.. 

Le fait que son commentaire du «Kitab Hikmat allshråq» soit 
dédié à un haut fonctionnaire, Jamâladdin Dastgardänti®, n'a iči 
qu'une importance épisodique. El débute par un éloge du Shaikh a} 
Ishräq, non moins chaleureux que celui rédigé par Shahrazërt. Lui 
aussi rappelle ce qu'était le savoir sophianique (Aikmat dhawaiya) 
des anciens Sages, incluant la connaissance de ce (monde des Sché- 
mas» (‘Alam at-ashbAf) 1 par lequel se réalise la résurrection des corps. 
C'était Ià une gnose des mystères divins et des Lumières éternellement 
subsistantes (al-Anwâr al-qayyômiya), que l'on n'atteint pas par des 
bavardages philosophique (qâla wa qîla) mais par la sublimation de 
la subconscience {tairif al-sirr). C'est, dit Qorbaddin, ce qu'Avicenne 
rappelait déjà dans certains passages des «lshärât». Puis après une 


437. op. cit. p. 610 1. 34-351 إلا انه لیس بأول قارووة کسرت فى الاسلام‎ 
138. Surintendant des fondations pieuses de l'iràq en 683, ministre 
du Mongol Bañdû en 694; périt en 695. Cf. Meshkät op. cit. عام‎ 
439. Ne pas traduire par «fantômes» comme il arrive quelquefois 
qu'on le fasse. Sur ce monde intermédiaire cf. Prolégomènes I, pp- 
B-J. 
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des «Uniques» (a/rdd), à des individus séparés de la masse, et c'est 
pourquoi on l’a négligé tout d'abord. « Toutefois voici arrivée l'heure 
du plein midi de cet homme éminent.» Par suite des voyages, des 
déplacements, des rencontres ainsi facilitées entre ceux que leur 
aptitude désigne pour le comprendre, après avoir évacué de leur 
cœur la philosophie vulgaire, voici que l'intérêt et Fattrait grandis- 
sent pour cette œuvre nique, tear ni nots-même ni personne d'autre 
n'avons jamais rencontré livre plus complet concernant la science 
théosophique et mystagogique (p.8).» Voici donc défini pour qui 
et pourquoi Shahrazûrî écrivit son commentaire, 

L'œuvre n'est pas datée. Aucune indication de temps ni de lieu. 
Nous pouvons préciser pourtant que l'immense encyclopédie philoso- 
phique rédigée par Shahrazürt, les «RasA'il al Shajarat alilähiyav 
(les Traités de l'Arbre divin), fut achevée en 680 h.%. Or, cette 
encyclopédie incorpore tout l'essentiel des commentaires sohrawar- 
diens de l'auteur, On peut conclure, semble-t-il, qu'à cette date le 
commentaire de «Hikmat allshriq» avait été terminé. Enfin ce 
commentaire se termine sur une déclaration solennelle commençant 
par ces mots: «Le Maître, le Mainteneur de la science du Livre pour 
cette époque, déclare: ceci est le terme de ce que, par l'assistance et 
l'inspiration divines, nous avons pu mener à bien du commentaire 
de ce livre sublime.» Nous avons déjà fait allusion à ce persopnage 
un peu mystérieux que Sohrawardi désigne comme «al-QA'im bi'l- 
kitêb», «al-Qa'im bi‘ilm al-kitab ». Que Shahrazôri en assume le titre 
ct la responsabilité, semble indiquer une investiture dont nous ne 
pouvons encore distinguer l'origine ni mesurer la portée. 

Le commentaire de Qo/baddin Mahmûd Shiräzt se présente dans 
de tout autres conditions. Tout d'abord nous connaissons en détail 
la vie et l'œuvre de cet éminent personnage!#, C'était un homme 


435, Hid. p. ioi n. ۰ 

136. Deux volumes de sa grande Encyclopédie Dorrat al-Téj ont 
été édités récemment à Téhéran d'après un ms. du regretté Sayyed 
Nasrollah Taqaw!. Le I" vol. contient la philosophie; il a été édité 
par M. Meshkât qui l'a fait précéder d'un jong exposé biographique 
et bibliographique {Téhéran 1320 h. s.), Le second volume contient les 
mathématiques et la musique (Téhéran 1324 h.s.). Cf. principale- 
ment Khwänsäri «Rawdàt aljannât», Téhéran 1306, pp. 532-533. 
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tifié avec son œuvre, que l'on ne peut déceler ailleurs que dans cette 
œuvre quelques détails concernant sa personne, Et l'identification est 
encore plus touchante, lorsque cette œuvre apparaît inspirée dans son 
ensemble par la fidélité de l'esprit et du cœur, dévoués sans retour au 
culte d'une figure idéale. Tel nous apparaît Shamsaddin Shahrazûrî 
dans la biographie qu'il a consacrée au Shaikh akishrAg. Certes, 
nous aurions fixé une donnée émouvante entre toutes, s'il nous était 
possible d'affirmer en toute certitude que le jeune disciple, nommé 
lui aussi Shamsaddin, qui partagea sinon le sort du moins la cap- 
tivité de son maître à Alep, fut précisément Shameaddin Shabrazûri. 
J'ai dit ailleurs les difficultés chronologiques et autres qui jusqu'ici 
nous empêchent d'exprimer cette certitude #4, 


Quoi qu'il en puisse être, son commentaire sa présente comme 
une œuvre de solide facture, résultat d'une connaissance intime de 
l'œuvre et assumant la responsabilité personnelle de la pensée du 
Mattre, La méthode reste constante d'un bout à l’antre. Le commen- 
tateur commence par citer un fragment du texte, parfois quelques 
lignes, parfois plusieurs pages. C'est la forme classique du commen- 
taire: كال ... اقرن‎ , 11 reprend ensuite chaque membre du texte et 
l'explique, s'aitachant beaucoup plus à expliciter les concepts et les 
symboles, les intentions et les connexions, qu'à en réduire les difi- 
cultés grammaticales. Nous disposons ainsi de ce que lon peut ap- 
peler l'édition Shahrazôrt» du Kitêb Æikmat al-Ishråq. 

On pourra en lire le prologue en tête du présent livre, If ñe 
porte pas de dédicace, ne fait l'éloge d'aucun prince ni grand per- 
sonnage qui, par noble zèle, eût provoqué la rédaction du commen- 
taire, Nul souci de complaisance, donc, Le seul éloge prononcé est 
le panégyrique de Sohrawardi, faisant suite à la déploration de la 
décadence des hautes sciences, de l'effacement des traces sur la Voie 
des anciens Sages, ceux qui avaient vraiment l'expérience sophianique. 
Quand parut Sohrawardi, «il entreprit, lui, de rénover ce que les 
cycles et les périodes du temps avaient corrompu, de faire réappa- 
raîtte ce qu'ils avaient effacé... de ressusciter ce qui était mort et 
aboli.» La philosophie était toute submergée par le péripatétiome. 
L'intention de ce livre est autre; if s'adresse à des «Seuls» et à 


134. Prolégomènes f, p.xiviti n. 71 et p. ixxi. 
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sous d'autres cieux entretiennent une parenté avec celle de Fishrdq. 
Nombreuses sant les figures disparues de notre horizon spirituel, et 
qu'il nous faut retrouver, 


6. Les deux grands Commentaires 
de Shamsaddin Shahrazári et de Qothaddin Shirdzi. 


Dans l'ensemble énuméré ci-dessus, quatre œuvres se distinguent 
soit par leur ampleur, soit parce que l'on dispose de manuscrits ac- 
cessibles; ce sont les deux grands commentaires cités en tête, la ver- 
sion et commentaire en persan de Mohammad Sharif ibn Harawi, les 
Gloses de Mollà SädrA. Parmi ces quatre œuvres, les deux grands 
commentaires s'imposent tout d'abord, à ja fois par leur date et par 
la manière dont ils sont conçus; ils sont comme la clef de l'œuvre 
de Sobrawardi, parfois désespérément concise. C'est de ces deux 
commentaires, dont la trace apparaît tout au long de notre apparat 
critique, qu'il nous faut maintenant dire quelques mots: comment 
ils sont conçus l'un et Fautre, le rapport de priorité pouvant revenir 
à l'un sur l'autre, le parti qu'il y avait à en tirer pour une édition 
ayant en vue, avant tout, le ferte pur de Sohrawardt lui-même. 

Nous retrouvons ici une situation tout À fait semblable à celle 
en présence de laquelle nous avaient mis les deux grands commen- 
taires des « Talwihât», respectivement celui de Shahraaïri et celui 
d'Ibn Kammûna 12, La même obscurité continue de nous dérober la 
biographie de Shahrazûri. En revanche la priorité qui lui revient 
pour son propre commentaire du «Kitab Hikmat al-Ishràq», paraît 
s'établir avec plus de probabilité, 

H est singulier de rester ainsi dans l'ignorance de la vie d'un 
philosophe qui consacra lui-même une de ses œuvres (Nozhat al- 
arw4k}) à l'histoire des philosophes '™, à ceux d'avant l'Islam comme 
à ceux qui appararent en lalam, il est toujours émouvant qu'un 
homme se montre au regard de l'histoire comme si totalement iden- 


132. Cf. Prolégomènes I, pp. Ixx ss. 


183. Brockelmann, Geschichte der arabischen Literatur, Suppl. I 
Pp. 850-851, 
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D'autres traces précises : une lettre écrite par Mir Dämäd en 1029 مط‎ 
{quelque dix ans par conséquent avant sa mort) à un correspondant qui 
l'avait interrogé sur un passage du livre de l'Ishråq {il s'agit exacte- 
ment du § 268, p. 250 de notre édition(®.) C’est Ià un simple exemple 
de maltiples traces qui sont À retrouver encore, attestant la vie de ce 
livre, c'est-à-dire comment l'œuvre de Sohrawardi a été lue et vécue 
au cours des siècles. Plus directement, c'est dans les œuvres com- 
pactes écloses lors de la période safavide, et dont quelques-unes seu- 
lement ont été lithographiées, qu'à travers les citations et les recou- 
pements, on pourra en retrouver le dessin, Tour à tour seront appe- 
lés à témoigner les membres de cette famille spirituelle dont Sobra- 
wardî prévoyait ja communauté idéale se rassemblant autour de son 
livre, et qu'il désignait d'avance comme «ahl hadhê'l.kitab», le «peuple 
de ce livre», Cette famille cut des membres déclarés où secrets en 
bien des cercles: l'auteur du «Dabestân» en fait plus on moins une 
secte pârsie; allusion a été faite précédemment à certaines affinités 
ismaéliennes; elle est intimement mélés an soufisme iranien, plus 
peut-être avec l'Ordre des Nürbakhshiya!3l; dans le shi'isme, tout 
penseur épris de Gnose s'avère un adepte ou un sympathisant de 
Flsbraq (Ibn Abt Jomhûr, Haidar Amòôlt etc. et cf. infra remarques 
sur les mss.). Resteralt enfin à déterminer les families spirituelles qui 


430. Je remercie sincèrement M. Khouyt ZeryAb, bibliothécaire au 
Sénat, à Téhéran, de m'avoir fait connaître ce manuscrit de ia Biblio- 
thèque du Parlement (Majtis), Fonds Tabataba’î? n° 1284. C'est un 
mafmô‘a de 428 fol. (180 x 410 mm.}, en tête duquel vient Féptire de 
Mir DâmAd commentant d'une part le passage en question du livre 
de Pfshrûq, et d'autre part certains symboles du Récit de Hayy ibn 
Yaqzân d'Avicenne. Lui fait suite une épitre de son gendre, Sayyed 
Ahmad ‘Alawi (dont nous avons cité précédemment ici les Gloses 
sur le لگ‎ d'Avicenne, supra n. 54 et 102) en réponse à une per- 
sonne qui avait demandé une démonstration purement rationnelle 
des fondements de Fimâmat. Deux extraits d'autres œuvres complè- 
tent le volume. 

131. Parmi les shaikhs successeurs de Sayyed Mohammad Nûrbakhsh 
à la tête de l'Ordre des Nôrbakhshtya, il,y aurait eu un shaikh Shi- 
Mâbaddin Abû 'l- Fat Sohrawardt, arrière petit-neveu du Shaikh al- 

aq, cf. Ma'sûm ‘Alishâh, ard'iq روتخودشاد‎ lith. Téhéran 1316, 

. Hp. 143. 
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centre, et un centre par lequel communiquent des univers spirituels 
trop souvent regardés comme étrangers ou fermés les uns aux autres. 

T Enfin nous atteignons une autre œuvre majeure provoquée 
par le «Kitb Hikmat al-Ishråq»; ce sont les gloses en arabe de 
Sadraddin Shîrêzî, au surnom honorifique de Mollê Sadrå (ob. 1050.7 
4640 A.D.), le pius célèbre disciple de Mir Dämäd. Bien que ces 
gloses portent le nom de «Taʻiiqàt» (annotations marginales), leur 
développement considérable en fait un ouvrage autonome. D'après le 
bon manuscrit qui m'a permis de les étudier de plus près, lenr édi- 
tion ne demandera pas moins de quelque cinq cents pages du format 
du présent volume. Pour le moment, avec de bons yeux, le secours 
d'une bonne loupe, et en assurant au volume une rotation aisée selon 
mn axe favorable, on peut en prendre connaissance dans la lithogra- 
phie de Téhéran qui sera décrite ci-après. En une fine ta‘liq elles 
courent dans les marges de droite et de ganche, surgissent d'un inter- 
ligne, grimpent À la marge supérieure et en redescendent, disparais- 
sent pour reparaître À Ja page suivante on quelques pages plus Join. 
Livré à cette poursuite éperdue, le malheureux chercheur devient in- 
capable de fixer une référence sans un luxe de précisions topogra- 
phiques, Et pourtant ces Gloses sont d'un intérêt et d'un sérieux ma- 
jeurs. Sans leur aide, il est impossible de comprendre et d'apprécier 
parfaitement toute la portée du livre de Sohrawardf, En outre, le titre 
qui fréquemment les annonce (annotations au commentaire du Kitab 
Hikmat al-ishråq par Qorbaddin Shiräzi) est inexact, C'est non moins 
souvent au texte même de Sohrawardi que «&s‘accrochent» ces 
«Ta'hqûts. 

Ce rapide coup d'œil permet d’entrevoir quelques-uns des traits 
et des noms de la famille des Ishrâgiyün. H y aura de nombreux 
compléments à lui apporter. Je n'ai pas mentionné dans cette énumé- 
ration, parce qu'elles sont en petit nombre, certaines gloses que Jalal 
addin Dawwänt (ob. 907/1501} ajouta de sa propre main en marge du 
manuscrit du Kitab Hikmat al-lshrâq qui lui appartint (cf. infra ٩7, 
le manuscrit Meshkât}. Dawwani, converti au shi‘isme à la suite d'un 
songe, commenta également le «Livre des Sept Temples de Ja Lumi- 
ère» de Sohrawardtt®, 


429. Ebid. p. xlviii. 
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unique, celui de Berlint. En Iran même je n'ai pu jusqu'ici retrou- 
ver la trace d'aucun autre manuscrit, Mais les questions posées à ce 
sujet, m'ont attesté l'intérêt que cette traduction y suscite. C'est 
pourquoi la publication en apparaît être la première suite qu'il nous 
faille donner au présent volume, 

6° J'ai appelé déjà ailleurs !# l'attention sur l'attachante aventure 
spirituelle de ces zoroastriens de Shiraz et de ses environs, qui 
groupés autour du grand-prêtre parsi Azar Kaivân, s'en allèrent aux 
Indes aux confins des ۱۷۱۳ et XVII™ siècles. Eux aussi furent mêlés 
à Ja grande tentative et au grand rêve religieux d'Akbar, De leur 
groupe se détache la figure de Farzänah Bahrâm ibn Farshäd, que 
Fauteur du « Dabestân al-Madhähib» rencontra à Lahore en 1048 h, ; 
il nous est présenté comme un dévêt des œuvres de Sohrawardi 
sur «Hikmat alishràq», qu'il traduisit de l'arabe en persan. Aucun 
manuscrit n'a malheureusement pu nous en être signalé jusqu'à présent, 
En tout cas, il est significatif que deux élaborations en langue per- 
sane de l'œuvre majeure du shaikh al-Ishråq prennent place à la même 
époque, celle de Mohammad Sharif ibn Harawi et celle de Farzänah 
Bahräm, li est significatif que ce soit dans le climat spirituel créé 
par la réforme d'Akbar, que les zoroastriens se soient assimilé l'œuvre 
de notre shaikh, dont le grand projet avait été de redonner ła vie 
aux pensers religieux de l'ancien Iran, non par une reconstruction 
artificielle s’opposant à d’autres doctrines spirituelles, mais par un 
approfondissement, une revivification qui leur révélât aux unes et 
aux autres leur convergence vers une Source commune, 

Si Fon considère que les « TalwiAât» furent traduites en hébreu, 
ei que les traductions persanes du livre de l'ishrâq s’élaborent à un 
moment où quelques œuvres majeures de lhindouïsme sont égale- 
ment traduites du sanskrit en persan, on discerne que la doctrine et 
Pexpérience spirituelle da shaikh al-fshrâq sont véritablement un 


127. Cf. Prolégomènes 1 ibid.. Je remercie ici tout particulièrement 
M. le professeur Enno Littmann qui m'a facilité l'obtention d'an micro- 
film de ce manuscrit. La publication de cette version persane, nous 
Vespérons, l'en remerciera mieux encore, 

128. Cf. Prolégomènes 1, pp. Iv ss. On retrouve les traces du groupe 
de zorozstriens évoqués ci-dessus, dans le «Dabestân» et dans quel- 
ques livres apparentés au « Dasâtir-Nämah», 
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en découvrir jusqu'ici aucun manuscrit. En tont cas, comme Ie com- 
mentaire des «Alwåh» fut terminé en 930 h. (1524 A. D.), on peut 
conclure que les Gloses sur Hikmat al-Ishrâq qui y sont mention- 
nées, sont antérieures à cette date. 

4 À peu près contemporaines, sinon légèrement antérieures, 
doivent être les Gloses d'un autre personnage de Tabriz, signalées 
par H.Ritter (Phil. IX n°46 p.277}, Najmaddin #Ajji Makmüd Tab- 
rîzî. N'ayant pu étudier moi-même le manuscriti®, je ne puis non 
plus préciser ici la portée philosophique de ces Gloses marginales. 

3° Nous atteignons de nouveau un ouvrage qui n'est pas simple- 
ment constitué de Gloses marginales, mais a la valeur d'une élabora- 
tion complète, Le caractère de Fentreprise et la personnalité de son 
auteur, Moammad Sharîf ibn Harawt, se révèlent d'une haute consé- 
quence, I s’agit en effet d’une élaboration persane du prologue et de 
toute la seconde partie du « Kitêb Hikmat al-lshrâg». Avec raison, Le 
traducteur s'est attaché aux cinq livres de cette seconde partie de 
Touvrage qui contiennent, avons-nous déjà précisé, l'exposé de la 
doctrine ishräqf proprement dite. Son élaboration persane ne se Hi- 
mite pas au seul texte de l’auteur, mais reprend également en grande 
partie les commentaires de Qofbaddin, auxquels il ajoute un bon 
nombre de développements personnels. L'œuvre est datée de 1008 ۰ 
Elle est donc contemporaine du cercle qui, à l'époque, se constitue 
à Ispahan autour du grand maître que fut Mir Dâämâd (ob. 1040h. 
1630 A.D.). A cette époque même, la piense et généreuse initia- 
tive de l'empereur Akbar (ob. 1605 A.D.) motiva un courant intense 
d'échanges spirituels entre l'Iran et FInde, avec de multiples allées 
et venues de philosophes et de soufis. Or, l'on peut conclure du pro~ 
logue de Mohammad Sharif À sa connaissance directe du soufisme 
indien, et probablement à معد‎ séjour sur les lieux mêmes, donnant 
ainsi son vrai caractère à la personne du premier traducteur persan 
du «Kitêb Hikmat alishrâg». On l’appréciera d'autant mieux, si l'on 
pense à la place occupée par la théosophie sohrawardienne dans Ja 
réforme religieuse à laquelle Akbar donnait Pimpulsion. 


L'œuvre de Mohammad Sharif est conservée dans un manuscrit 


426, Hl n’était pas visible pendant mon séjour à Istanbul, 
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5. La lignée des Commentateurs, 


Mainte fois au cours de ce qui précède, nous avons fait appel 
à deux grands commentaires du «Kitab Hikmat al-Ishrûq»: celui 
de Shahrazôri et celui de Qofbaddin Shirâri. En fait, l'œuvre a été 
l'objet de plusieurs élahorations importantes. Voici une énumération 
rapide des travaux qui, siècle après siècle, lui dnt été consacrés. La 
liste est probablement incomplète, de nouvelles découvertes étant 
toujours à espérer. Figurent également dans cette liste deux œuvres 
nommément attestées, mais dont je n'ai pu jusqu'ici retrouver la 
trace d'aucun manuscrit. 

$° Le commentaire de Shamsaddin Shahrazûrî, Padepte fidèle et 
le biographe enthousiaste de noire shaikh, se donnant comme le 
u Qê'im bi'i-kitâb» (Vime.Vite/Xfime XLR و‎ 

2 Le commentaire de Qofbaddin Shéräzi, terminé en 694 h. 
1295 A.D., an peu plus d'un siècle après la mort de Sohrawardi, 

Nous reviendrons plus loin sur ces deux commentaires qui sont 
les élaborations les plus anciennes et les plus détaillées de Fœuvre, 
sur leur méthode et sur leur rapport réciproque. Le second a servi 
particulièrement de manuel à tous les ishrâgiyün. 

3 Les Gloses de Wadûd Tabrizi (Xr/K Vis.) Un commentaire 
de ce personnage sur une autre œuvre de Sohrawardf nous est connu 
de façon précise par un manuscrit unique d'Istanbul#, il s'agit du 
livre que Sohrawordt intitula «Kitêb al-Alwâk al‘Imädtya», c'est-à- 
dire Livre des Tablettes dédiées au prince seljoukide ‘Imâdaddin, Ce 
Hivre est cité par nos commentateurs comme étant une œuvre de la 
jeunesse de Sohrawardt {ef. texte p, 300). Il est à remarquer pour- 
tant qu'il contient déjà les thèses les plus caractéristiques du Maître 
de l'Ishråq (xvarnah, extase du roi Kay-Khosraw etc), et tout un 
chapitre de «ta'wil» qorânique parfaitement intérioriste. C'est au 
cours de son propre commentaire des «Alw» que ۷۷۵۵۵۵ déclare 
expressément avoir écrit des Gloses sur 4//ikmat al-Eshräq» et son 
commentaire par Qorbaddin'#, Rien ne me permet de présumer 
Vétendue ni la portée philosophique de ces Gloses, car je n'ai pu 


424. Cf. H. Ritter, Philologika ix, p. 274 n° 4; cf. infra n. 144. 
125, Cf, Prolégomènes I, p. xxv n. 30. 
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Un tel livre ne peut donc s'étudier comme un livre quelconque. 
Il ne vise pas seulement à communiquer un savoir, mais à provo- 
quer une expérience intérieure réelle, Dans son testament spirituel 
(§§ 279-280), Sohrawardt y insiste. Le livre ne pourra être mis qu'entre 
les mains d'un aspirant qui aura parfaitement approfondi ta philo- 
sophie des Péripatéticiens, et aura acquis par conséquent une culture 
philosophique complète; mais en même temps, celui-A devra être 
épris d'amour pour la Lumière divine. Ces deux conditions réunies, 
il sera vraiment apte à dépasser l'enseignement des Péripatéticiens, 
et à s'engager dans la voie expérimentale de l'Orient des Lumières. 
H faudra commencer par une retraite spirituelle de quarante jours, 
dont le Maître n'indique le programme qu'en quelques mots, mais 
dont ses commentateurs prescrivent les détails: se retirer dans un 
ermitage à l'abri de toute rameur et de tout bruit, dans un oratoire 
ne recevant qu'une lumière discrète; vivre d'un régime à base uni- 
quement végétarienne, la nourriture n'étant prise qu'après la prière 
du soir, en petite quantité, mais préparée avec beaucoup de soin 
et de délicatesse, Les détails sont même indiqués. Le retraitant 
devra répandre des parfums aussi bien dans son oratoire que sur 
sa propre personne, ténir sa méditation occupée sans relâche par la 
pensée et la représentation des Lumières Archangéliques.et de la 
Lumière des Lumières, que le «dhikr» en soit purement mental 
où soit articulé par la langue; tout cela en se conformant aux direc- 
tives que donnera le «Qa'im bikkitäb». Alors peut-être survien- 
dra-t-il sur l'âme une de ces Lumières falgurantes qui consument 
et qui calcinent, Lumières abolissant en elle «toute autre conscience 
que celle de son Aimé originel, et c'est cela le terme ultime des 
degrés mystiques 0, » 

«Lors donc que le moment fixé sera venu pour se mettre à ce 
Hivre, que Pon s'y enfonce, Celui qui lapprofondira, reconnaîtra 
qu'aux Anciens comme aux Modernes échappa ce qu'il plut à Dieu 
de faciliter à ma langue. {§ 280)» 

123. Cf. texte p, 259 n, et comparer dans l'appendice p. 298 gl. 2, 
l'allusion aux degrés mystiques (Toi er Mot; Moi ef non-toi; Toi ef 
aon-moi). Le paragraphe final de و۳‎ {p.271} fait allusion égale- 
ment à ces exercices spirituels: la méditation peut s'aider de mélodies 
chantées d'une voix douce, de la contemplation d'objets appropriés etc. 


MEMENTO D'EXTASE 57 


simple; les commentateurs offrent ici un secours précieux, et on ne 
peut essayer soi-même de traduire le texte sans s'obliger à commen- 
ter ia traduction. Lorsque retombe cet élan lyrique, l'exposé reprend 
par la description des expériences des Spirituels {awê al-Salikin 
8272). Opportunément, Qofbaddin Shîrûzî (p.254 n. ad L.5} rappelle 
que non seulement tous les problèmes théoriques traités dans ie livre 
ont été personneliement vérifiés par l'auteur, mais que tons les états 
expérimentaux proprement illuminaëfs quil mentionne, réfèrent à 
des expériences réellement vérifiées aussi et vécues par lui. Les quinze 
sortes de lumières et de fulgurations qui viennent ébranler le mys- 
tique, depuis les périodes de début où il est encore un novice; les 
phénomènes secondaires (sonores par exemple) qui les accompa- 
goent; leur nature apparemment contradictoire (souffrance et délecta- 
tion); la visualisation de l'être intérieur porté à lincandescence etc., 
tout cela est décrit avec concision et en un lexique d’une précision 
saisissante, Cette page peut servir de base pour mre étude compara- 
tive des étais théopathiques, vécus par d’autres mystiques en de 
tout autres régions. Et ja comparaison s’imposera avec des expéri- 
ences analogues {viswalisations de Lumières} mentionnées par Naj- 
maddin Kohrâ, ‘Ajaoddawia Semnâni, Sayyed Mohammad ۱۵۲ 
bakheh 2 etc... On me peut y insister ici. 

«Lorsque les Lumières divines se sont multipliées sur un être 
humain, elles عل‎ revêtent de Ia robe de la puissance et de la majesté, 
et les Ames loi obéissent (8277).» Le mot n'est pas prononcé, mais 
ce sont les termes mêmes par lesquels ailleursi?# l'auteur décrit 
l'investiture du «xvarnah» royal, donnée au pèlerin sur la Voie mys- 
tique (sâlik}, qui défaille at succombe sous l'assaut des Lumières 
archangéliques, ~~ et se relève roi. Cette transmutation totale de l'être 
en un autre être par la fulguration du 4xvarnah» zoroastrien, atteste 
que la mention n'en est pas une reconstruction théorique, mais cor- 
respond bien à un Événement psychique personnellement vécu, dont 
la fin sidentifie À celle de l'extase d'Hermès rappelée plus haut, et 
à celle de PAns Regia des Hermétistes. 


422, Dans son «Traité sur la lumière» (en persan, ms. personnel 
daté 4074 h.). 
122a. Cf. Moräraht p. 504 n. 
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été à portée très lointaine, comme semblent l'insinuer des expressions 
telles que le حتفم‎ bI-kitâb», désignant son légataire spirituel (son 
wasi), dépositaire du secret de son œuvre ll; les «ahl hadh#'Lkitäb», 
la communauté de ceux dont le livre de lishrâg est /e livre (ho- 
mophonie associant les Ishraqiyûn au statut des «Ahl aï-kitâb», la 
communauté de ceux qui ont un livre saint révélé); « “ilm al-kitâb» 
(p. 259 1. 3), Ja «science du Livre» dont le Q4'im est dépositaire. 


Le premier de ces psaumes ou incidences inspiratrices (wAridât) 
débute ainsi (8261): «Les errants qui frappent au portail des hautes 
salles de la Lumière, en toute droiture et fermeté de cœur, voici 
que viennent À leur rencontre les Anges de Dieu, en les attirant 
vers Orient des Lumières!®; ils fes saluent des salutations du royau- 
me céleste’? ; ils répandent sur eux une Eau qui sourd à la source 
de la Beauté'®a, afin de jes rendre purs...» La langue n'est pas 


119, Cf, supra n. 85; cf. encore TalwiAât p, 120 L 4 et 7. L'usage 
ici du mot «Q4'im» n'est pas sans rappeler quelque chose du lexique 
ismaélien. 

420. C'est le passage auquel ji a été fait allusion supra n.24 J'ai 
maintenu dans le texte le mot مشرتين‎ sans tashdid ni voyelle, afin de 
laisser libres les deux lectures proposées par le commentateur, 
L'équilibre de la phrase fait préférer la première, et j'ai traduit, d'ac- 
cord avec Qorbaddin, en rapportant aux Anges «qui attirent» ou 
entraînent vers Le skarg ou vers l'Ashrdg, les deux mots s'identifiant 
dans l'Orient des Lumières, 

121. C'est-à-dire (comment.} font &se lever» sur eux les illuminations 
inteligibles, car telles sont les salutations du royaume angélique. 

1212. € Yanbû' albah4’». J'ai traduit par Beauté, qui est le sens le 
plus direct. Cependant un sous-entendu d'une extrême importance 
peut se déceler ici. H est arrivé que «khorrah» soit traduit par 
« babê'» (beauté, éclat, splendeur; cf. Bailey, op. cif. p. 63, et com- 
parer Ibid. ‘azamat ۵ z#b4'i, majesté et beauté; bahjat va sa’äda, 
beauté, ou allégresse, et félicité}, Le €yanbà' al-bahA’» (source de la 
beauté, de ia splendeur) équivaut alors aux û Yanêbî' al-Khorrah» 
{Sources de la Lumière de Gloire) mentionnées précédemment. Rap- 
prochons alors dans la même phrase, la mention des «Anges qui 
attirent vers Pisbrâqu, (qui orienfenf}, et nous entrevoyons jusqu'où 
peut aller, dans la pensée sohrawardienne, la réciprocité entre lishräq 
et le xvarnah, Orient des Lumières, pure substance de la Lumière 


surgissante, et Lumière de Gloire, Peut-être était-ce l'un des secrets 
confiés au Qû'im bLkitab! 
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dès maintenant le livre d'ensemble en préparation. Si incomplètes 
soïent-elles, elles prépareront, on l'espère, à saisir le plan du livre de 
l'ishrâq, son unité et son originalité, دس‎ goûter les pages finales, d'une 
beauté extraordinaire, de ce livre qui après avoir débuté par une 
réforme de la Logique formelle, s'achève en un memento d'extase. 


4. Memento d'extase 


Nous avons décrit précédemment l'extension illimitée, 12 déme. 
sure du schéma de langélologie pohrawardienne, et avec elle, le mou- 
vement d'une âme qui, Hbérée du cadre étroit de la cosmologie péri- 
patéticienne, s'enchante À évoquer les multitudes infinies d'univers 
célestes peuplés de ces «Lumières victoriales» dont être s’origine 
aux sources du €xvarnah», la Lumière de Gloire, Cependant le livre 
n'a pas pour dessein d'être un traité théorique, fût-ce un traité d'an- 
gélologie. Il esl dirigé vers une mise en pratique, et il doit être 
pratiqué comme un instrument de méditation et de réalisation spiri- 
tuelle. Aux «théorèmes» théologiques, voire théosophiques, doivent 
correspondre des énergies psychiques capables de soutenir cette ré- 
alisation et d'en recevoir le don. Entre les épiphanies angéliques et 
le degré d'intensité spirituelle du mystique, existe une corrélation 
qui individualise en propre son expérience. C'est pourquoi le chap. 
IX du livre V amorce comme une vérification expérimentale des 
livres {I et HI. Déjà l'incidence de deux «psaumes» vient déchirer 
d'inspiration lyrique la trame du livre final On ose à peine insister 
ici, l'auteur déclarant que si l'on veut connaître les secrets de ces 
psaumes, ii faudra les apprendre auprès de la personne qui est le 
«Mainteneur du livres (al-Qâ'im bPlkitäb, 5 260 in fine). Leur secret 
est vraisemblablement identique à celui de plusieurs psaumes du re- 
cueil des « Waridät wa Taqdisät» ; l'énoncé eschatolagique apparent 
annonce et préligure les événements de l'extase, toujours proche et 
revécue, Mais peut-être y décèlerat-on plus de choses encore, si Fon 
est sensible 2 la résonnance nettement manichéenne de certains de 
ces psaumes f, JI est possible que les projets de Sohrawardi aient 


418. «Attire en haut fa litanie de la Lumière, délivre le peuple de 
la Lumière, conduis la Lumière vers la Lumière!» (Cf. Prolég. 1 p.xlv). 
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la gnose ismaélienne entre la hiérarchie des dignitaires d'en-haut 
Chodûd ‘olwiya} et celle des dignitaires d'en-bas (#odüd sofliya), les Fsh- 
rûqîyûn, nous estil dit, considèrent d'abord FÉvénement de la mis- 
sion prophétique dans le plérôme archangélique supérieur. Le Pre 
mier des Prophètes- Envoyés, c'est la Première Intelligence; le der- 
nier, c'est-à-dire le «sceau de la mission prophétique», c'est la der- 
nière des Intelligences, celle qui est le Seigneur de l'Espèce humaine 
(rabb al-sû“e insân), Ange de l'humanité. Se conjoindre à elle, en 
un sens qui va ici jusqu’à l'identification, c'est être son «qûm ma- 
qûm», son locum fenens, c'est assumer son propre statut. Et y eùt-il 
cent mille Prophètes et davantage à assumer cette conjonction, il 
serait vrai de dire pour chacun d'eux qu'ils sont chaque fois le «sceau 
de la Prophétie». La mature de Paraciet reconnue à MAni (comme 
aussi bien son assimilation au Bouddha Maitreyat®), revendiquée 
pour le Prophète Mosammad, identifiée par Sohrawardt avec l'Intel- 
Egence Esprit-Saint comme Révélateur suprême, maître du «ta'wil», — 
est alors transférable à tous les Spirituels qui ont à leur tour repro- 
duit en eux-mêmes par l'expérience d'une transmutation de leur être, 
J'archétype exemplifié en Manî comme en Mohammad ۰ 

On peut alors également comprendre sous quel horizon ont pris 
naissance certains textes shffites primitifs, tel ce magnifique prône 
attribué au Premier Imâm, ‘Ali ibn Abî ,طئلة2‎ qu'invoque Shahrazürt 
dans le commentaire du prologue (texte p.302, gl 16). H assimile 
ول‎ vocation et la fonction des Sages théosophes mystiques à celles 
des Prophètes et des Saints Imâms, pour la garde et le maintien des 
«preuves divines sur la Terren, c'est-à-dire pour le maintien du «ta'wtl», 
l'exode Hbérateur vers le sens spirituel. Et tout cela jette une lueur 
décisive et tragique sur le sens du procès intenté à Alep à Sohra- 
wardi, par les Docteurs de la Loi. Car l'issue fatale se décida sur 
cette question: «Tu soutiens donc que Dieu, n'importe quand il le 
veut, peut susciter un Prophète?» 

11 faut arrêter ici ces considérations, sous peine de devoir écrire 


116. CF. H.-C. Puech, Le Manichéisme, son fondateur, sa doctrine 
(Musée Guimet, Bibliothèque de diffusion, T.Ivi) Paris 4949, p.147 n.250. 

117. Je compte revenir ailleurs (cf. supra n.99) sur le texte si 
dense de la risAla rapidement analysé ci-dessus, à étudier concurrem- 
ment avec l'idée sohrawardienne de mdm. 
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Ce «ta'wil» a &é exposé dans le « Dabestän al-Madhāhib» à la 
suite du texte persan du «Mi‘râj Nâmahn traditionnellement attribué 
à Avicenne!t3, A la vérité, cet exposé ne fait qu'utiliser presque lit- 
téralement, sans le dire, le contenu essentiel d'une « Épître sur la fis- 
sion de la Lune» de Khwûjah Sa’inaddin Ispähântié. L'interprétation 
de la «fission de fa Lune» chez les Péripatéticiens y est comparée 
avec celle des Ishrâqiyûn. Ni les uns ni les autres, certes, ne peuvent 
l'entendre en un sens matériel et littéral, Pour les premiers, il faut 
entendre ce qui est l'ésotérique (batin) de l'astre et de son ciel, c'est- 
ملد‎ son Ange ou Pintelligence agente, La fission ou l'éclatement 
de la Lune désigne le passage de l'apparence extérieure de la lettre 
à l'ésotérique (passage du avâbir» au «bârin», conforme à la termi- 
nologie courante عله‎ la gnose ismaélienne), et c'est là ce que signifie 
se conjoindre avec l'intelligence agente. Si le Prophète inaugure le 
Cycle de la Lune (dawr al-qamar), cela signifie ce «tawî» qu'il ac- 
complit lui-même, son accès à l'Esotérique de la «Lune», 

Maintenant, pour les Eshrâqiyün, le «ta'wil» est plus complexe 
et procède des représentations manichéennes. On nous rappelle leur 
doctrine de la Lumière, celle des parcelles de Lumière retenues cap- 
tives dans la Ténèbre des prisons corporelles. La Lune est alors le 
symbole de la Lumière mélangée aux Ténèbres, et la «fission de la 
Lune» signifie qu'éclate et paraisse hors de sa gangue de Ténèbres, 
l'être de Lumière délivré par la Gnose, ayant retrouvé la conscience 
de lui-même et de son origine. C'est cela se conjoindre avec Tintel- 
Higence agente ou Esprit-Saint. Dès lors éclatent aussi en une extra- 
ordinaire évidence les virtualités sans limite que recèle ها‎ qualifica- 
tion de «sceau de la Prophétie», celle que le sens historique et lit- 
teral donne en propre au prophète de l'islam. En un parallèle qui 
semble ne transposer que légèrement la correspondance établie dans 


livre (arabe et persan) figurera dans notre prochain volume des 
Œuvres philosophiques de Sohrawardi, 

113, Cf. Dabestân, Hthogr. Bombay pp. 263 se. 

124, En persan. Collection du Département d'iranologie, Ms.29, 
fol, 15-20. 

445. On remarquera que le schéma ici présupposé identifie l'intel- 
ligence agente aves l'Ange du Ciel de la Lune. Le schéma plus fré 
quent l'en distingue et l'en fait procéder comme Dixième Intelligence, 
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des Mages ni avec l'hérésie (ilkäd) de Mant. La précaution était à 
peine suffisante, pour le cas où un exemplaire du livre tomberait 
entre les mains d'un orthodoxe sourcitleux, sans être écrit en cette 
écriture secrète inventée par l'auteur lui-même. En revanche dans le 
chap. IHI du V= livre de la seconde partie, nous lisons un commen- 
taire que le fidèle Shahrazûrî est seul à développer (Qorbaddin ici se 
tait}. Tout le chapitre concerne le devenir posthume de âme hu- 
maine; notre commentateur cite de longs passages® non pas de 
l'ehérétique» Mânt, mais du «Sage Mant», pour conclure: «Si par ce 
mythe Mån! a entendu ce que nous venons de mentionner où quel- 
que chose qui s'en rapproche, alors c'est juste; sinon, c'est faux.» H 
y a certes un conditionnel, mais il est d’une grande éloquence, 
Dans le commentaire eschatologique là même esquissé, figure la 
Columna Gloriae ou Colonne de l'Aurore du manichéisme®, que 
Fon retrouve également dans ia gnose ismaélienne comme «Colonne 
de la Lumière» (‘amûd al-Nûr!®j. La constatation est d'importance, 
A عم‎ motif se rattache un cycle de représentations grandioses, dans 
lesqueiïles interfèrent extase mystique et eschatologie, Reportons-nous 
À un passage essentiel des « Talwfkât»fil, montrant Hermès en prière 
la nuit dans le «Temple de la Lumière», et son ascension mentale 
en extase «lorsque éclata (ou se fendit} هل‎ Colonne de Aurore.» Cet 
éclatement, ou cette «fission» (inshigäq), Shabrazûrî le commente 
comme étant l'épiphanie (zohûr) de l'âme hors de son corps, lorsgue 
surviennent sur elle les Lumières archangéliques ct les fulyurations 
sacrosaintes, Nous pouvons saisir à sa source le «ta'wil», l'interprétation 
mystique qui passe traditionnellement pour être propre aux lshrâgiyôn, 
nos Orientaux-illuminatifs, du célèbre verset qorânique :« L'heure 
approcba et ها‎ lune se fendit (54/1).» C'est un «ta'wîl» qui se règle sur 
une vision de l'Esprit-Saint, ou Archange Gabriel, comme Paracier, 
ainsi que le dénomme expressément Sohrawarditi?, c'est-à-dire comme 
Révélateur suprême (al-Mozhir ala‘zam) des secrets du «ta”wfln, 


408. Concordant avec ceux qui nous sont déjà connus par le Fihrist 
d'al-Nadîm {réf. ici p. 233 en note}. 

109. صود اتصيح‎ et t! هنود‎ cf. Jackson, op. cit. pp. 18, 275, 303, 

110. R, Strothmann, Gnosis-Texte der Ismailiten p. 59. 

114. Cf, notre éd. des Op. metaph, I, Talwthät 5 83 p. 8۰ 

412. Dans le ۷۳ Temple du Livre des Temples de la Lumière. Ce 
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Puissances de Ténèbres. En confrontant des expressions telles que 
aVakhsh yôzhdañr» l Esprit-Saint, > Vad zhtvandag» l'Esprit vivant, 
il semble que se découvre la notion qui persiste sous la graphie 
néo-persane, l'ambiguïté de celle-ci pourrait encore être tranchée 
par uge correction érès simple: بعش‎ ois) représenterait un ژروان وغش‎ 
altéré par ies copistes qui ne le comprenaient plus, Ce «Zervân Vakhsh» 
nous mettrait d'emblée au cœur des représentations manichéennes, 
en équivalant à « Vakhsh ٩ Zerväns l'Esprit de Zervân, appellation 
qui réfère à la Vierge de Lumière, Ce n'est là qu'une suggestion 
valant ce qu'elle vaut, mais qui était à proposer ici. 

La conception de FEsprit-Saint comme Ange et comme laissant 
transparaître, par référence à la Vierge de Lumière, la figure de ja 
Sophia divine, nous reporte en un monde de représentations famili. 
ères à la gnose chrétienne ou manichéenne, dont la fhéosophis soh- 
rawardienne attesle la persistance. Lorsque le Maître de FishrAg ré~ 
fêre à la vision du bienheureux roi Kay-Khosraw, il fa décrit comme 
visitation d'une entité spirituelle qu'il désigne comme «Man/iqiyat 
Ab al-Qods», appellation que l'on traduira provisoirement ici par 
«Puissance énonciatrice du Père de la Sainteté» (cf. texte p, 157 
en note}. Là encore est à soupçonner une dénomination héritée de 
la Ghose, En tout cas, le contexte montre qu'elle est un substitut 
pour désigner عل‎ Sophia divine (fikmat al-LAh}, 

Ces allusions conduisent à poser le problème des relations entre 
fa gnose de l'Ishrâq et le manichéisme. Le Récit de l'Exil occidental 
pourrait mieux y répondre par voie allusive, car s'il s'agit pour eux 
de se prononcer nettement, nous devons nous attendre chez nos 
philosophes À une extrême prudence. Rien de pius piquant que ie 
contraste marqué d'un passage du livre à Pautre. Dans le prologue, 
l'auteur recommande bien que l'on ne confonde pas cette Sagesse 


des anciens Perses à façuelle if va redonner vie, avec l'impiété (kofr) 


406. Cf. A. V. W. Jackson, Researches in Manichaeism, New York 
4932, pp. 288-292, 

107. Cf, E. Waldschmidt und W. Lentz, Manichaeische Dogmatik 
aus chinesischen und iranischen Texten (Stzbr. d, Preuss. Akad. 
d. Wiss, Phil-Hist, Klasse 1933 xiii), Berlin 1933, p. 85 1. 8-9, p. 126 
et pp. 66 et ۰ 
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tion persane parallèle à Dator Formarum, dont le correspondant 
arabe est « Wähib alksuwar»; ou encore à « Wähib al-*ilm, Mo‘ al 
haywa», «Donateur de la Connaissance, Donateur de la Vie», « Ra- 
vänbakhsh» serait alors le «Dator animae», le Donateur de l'âme, 
et la dénomination s'accorderait parfaitement avec la fonction de 
l'Ange Intelligence agente, de qui émanent nos âmes. Les diction- 
naires persans traditionnels ne font que sanctionner l'acception 
acquise, sans rien nous apprendre sur son origine. «C'est le nom de 
TAnge qui possède la connaissance et la Sagesse; en arabe on l'ap- 
pelle Esprit-Saint, » 

Cependant i semble que Fon ait là une définition établie après 
coup et se conformant à l'enseignement des philosophes, lesquels 
opéraient eux-mêmes par un «ta'wil» la transfiguration de leur Intel 
ligence agente en Ange Esprit-Saint, Du point de vue lexicogra- 
phique, fl y a un indice frappant dans le fait que « Ravûnbakhsh » 
soit identifié non pas directement avec quelque chose comme «Wahib 
aknafs» ni avec idée de Dator Formartm, mais avec l'arabe «Rûk 
al-Qods», Esprit-Saint. Le fait incline à poser la question de savoir 
si l'on n'est pas ici encore en présence d'une terminologie antérieure 

Fislam et à nos philosophes. Ce qui y sollicite c'est que la graphie 
bakhsh pourrait sans difficulté représenter également le pehlevi 
vakhsh (vaxsh)}, signifiant précisément Esprit, par exemple « Vakhsh 
i Yazat» traduisant l'hébreu «Ruah Elohim, » l'Esprit de Dieu ®. On 
pense alors au Zón Pneuma, Spiritus vivens, « Rûk aLHayât», VEs- 
prit Vivant associé dans Ha sotériologie manichéenne avec la Mère 
de Vie pour la délivrance de l'Homme primordial vaincu par les 


العقل AN‏ من 2425 .1 232 {supra n. 54), Dép. d'lranologie Ms.5, fol.‏ 
حيبت هو UT‏ لفیشان وجود الانسان و کناله هر زلسبی بروح القدس ۰.۰ Dans‏ بش 
پلسان حکماء ra‏ 

103. ام ات که هلم ودانش با اوست ويعربى اورا روح القدس خوزشد‎ 
Borhân-e Qari’, Téhéran 1317, I p. 662, La définition donnée dans le 
Farhang-e Jahângiri concorde littéralement. 

404. CF, H. W. Bailey, Zoroastrian Problems... (supra n.77) pp. 
118-119, et art, in Bulletin of the School of Oriental Studies vi, 1930 
pp. 280 ss, 

105. Shkand-Gumänik-Vicär xiii 7 (€d. P. J. de Menasce, Fribourg 


1945, p. 482). Cf. dans Je «Dasâtir Nâmah» le mot «vakhshûr » 
{rakhshvar}, prophète, 
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Le seul aspect sur lequel on insistera encore, ce sont les déno- 
minations proprement iraniennes que reçoit cet Ange Esprit-Saint®, 
On sait par quelle ingénieuse recherche Nallino put identifier Ja 
forme authentique qui se cachait sous l'étrange vocable de Colcodea, 
dont T. Campanella fait un fréquent usage pour désigner Pintelti- 
gence agente, en référant au système avicennienl®, Que le respon- 
sable en soit Agostino Nifo, le commentateur d’Averroës, ou que 
celui-ci en ait trouvé l'usage déjà établi, une réminiscence semble avoir 
joué entre l'intelligence agente comme Dafor Formarum, et Ia planète 
qui en astrologie est appelée Dator vitae, parce que son office est 
d'être «dominus geniturne». Cette appellation technique correspond 
au grec «oikodespotes», qui en astrologie «arabe» a son équivalent 
dans le terme authentiquement persan de Kadkhodä «maitre de 
maison». Les traducteurs et copistes médiévaux ont fait subir toute 
une série d'accidents à ce mot: alcochoden, alcodcodehia etc., fina- 
lement (akjcolcoden. L'intéressant est que nous rencontrions dans 
«Hikmat al-AshrÂg» cetie même appellation sous sa forme féminine 
(Kadbérh}, donnée cette fois à l’Amahraspand féminin Esfandarmoz 
(Spanta Aramati) comme Ange de la Terre, 


Une autre appellation, de racine purement iranienne également, 
est donnée par nos philosophes à l'Ange qui est l'intelligence agente, 
à savoir «RavAnbalkhsh ». On la rencontrera ici même (§ 210 in fine), 
et tout au long de In tradition, On pense d'emblée à une forma- 


99, On ne peut qu'annoncer ici l'intention de reprendre ailleurs 
l'étude de ها‎ philosophie et de la théologie de lEsprit-Saint, telle 
qu'elle est présupposée ici en termes d'angélologie. Il y ع‎ une théma- 
tisation commune à la Gnose aussi bien en Chrétienté qu'en Islam. 

100, Cf, La «Colcodea» d'Avicennr e T. Campanella, in Raccolti 
di scritti editi e inediti vol, vi pp. 264 ss. 

101, Cf. la «kactbûnû'"lya » (forme arabisée du persan «kadbanü'i»} 
d'Ésfandarmoz, texte $209. Le mot #adkhodd (féminin kadbânů) ne 
fait que doubler le mot rary pour désigner la fonction de protecteur 
céleste, ange tutélaire, dans le zoroastrisme (CE H.S. Nyberg, Die 
Religionen des ahon Irans, deutsch w. H. H. Schaeder, Leipzig 1938, 
p. 145}. De même chez Sohrawardi jl ne fait que désigner sous une 
forme purement iranienne la notion de Seigneur ou «Ange de PEs- 
pèce», ef. supra n. 75. 5 

102. v.g. dans les gloses de Sayyed Ahmad ‘Alawt sur le Shifê 


48 LA FHÉOSGPHIE DE L'ORIENT DES LUMIÈRES 


Reste à enquêter auprès des Ishràqfyûn, pour savoir comment eux- 
mêmes ont conçu les problèmes posés par leur Maitre. Reste à Vinter- 
prète de des repenser aussi complètement à son tour. Le schéma de 
langélologie sohrawardienne bouleverse si complètement Pordre du 
schéma généralement reçu, que les commentateurs dont la pensée se 
complique encore de réminiscences d'Avicenne, de Färäbi et de la 
Théologie dite d'Aristote, vacileront dans leurs annotations en marge 
des Récits mystiques. Ceux da Récit de FExil, par exemple (ef. infra 
chap. ¥}, ne sauront plus décider nettement si le pèlerin gravissant 
le Sinaï mystique accède à la Première Intelligence ou à lIntelligence 
agente. 

Ce n'est pas là une des moindres difficultés, étant donnée la 
relation immédiate de l'âme avec l'intelligence agente, puisque c'est 
d'elle qu'elle émane et que toutes ses connaissances dépendent de Piliu- 
mination que cette Intelligence projette, fait «se lever» sur elle, Elle 
est identifiée sous des noms divers, principalement comme Esprit 
Saint et Archange Gabriel (cf, texte § 216 in fine} ou Psraclet (dans 
le Livre des Temples). Étant la médiatrice entre le monde supérieur 
et l'âme, la direction et la béatitude de celle-ci dépendant d'elle, 
cette Lumière Ange-Esprit-Saint devient l'objet d'une dévotion per- 
sonnelle; elle est visualisée sous les traits d'une individualité déter- 
minée, comme dans le Récit de Hayy ibn Yaqzân et dans les Récits 
sohrawardiens en général. Elle est Ange archétype de l'humanité, 
l'Ange de la théurgie que constitue l'espèce pensante (såAib felesma 
aknû* aknâfig, p. 200 I. 89). Elle doit donc être comptée au nombre 
des Archanges-Archétypes de l'Ordre clatidudinalv. Mais, bien que 
les Archétypes ne forment plus entre eux une hiérarchie descendante 
causale, c'est dans l'Ange Esprit-Saint dont notre humanité est l'image, 
que convergent les irradiations propagées de l'Orient des Lumières. 
Cette Lumière est donc à la limite du monde archangétique des 
«Mères», et elle sera considérée comme la dernière de celles-ci, et en 
mème temps comme ia première de celles que typifie notre cosmos, 
pour peu qu'un commentateur ait en l'esprit le schéma classique de 
la déduction des Dix Intelligences. Peut-être serait-ce 1à un moyen de 
stabiliser le problème dont nous avons énoncé ailleurs la donnée, 


98. Cf. notre étude sur Le Récit d'initiation. .. (Eranos-Jahrbuch 
xvii, 1950). 
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par exemple, étant nommé comme le premier des Archanges, l'on atten- 
drajt que les autres Amahraspands en procèdent immédiatement dans 
le monde des «Mères». Cependant celles-ci ne sont point les Arché- 
types ni les Lumières régentes et providentes des Espèces. Or, ce 
rôle que les Amahraspands assument dans la théologie zoroastrienne, 
ils l'assument également dans la théosophie sohrawardienne, et c'est 
à ce titre qu'ils sont mentionnés chacun de leur propre nom. Entre 
le Premier Emané et FOrdre des Archétypes, s'étend l'Ordre «longi- 
tudinal», UH se produit done ici comme un écart, un écartèlement 
de la heptade (ou hexade) archangélique primitive, ألا‎ y a en outre 
ceci: entre ceux des Archanges qui sont les «Mères» et ceux qui 
sont jes «Archétypess il y a, certes, un rapport d'imitation et de 
typification, puisque les seconds résultent des proportions et combi- 
uaisons de luminescence qui vont se démultipliant entre les Archanges 
suprèmes. Ceux-ci se trouvent être alors, si paradoxal cela soit-il, 
comme des archétypes d'archétypes. Or, une figuration semblable ne 
laisse pas de nous être proposée par la théologie mazdéenne; peut- 
être estelle davantage un sujet de méditation pour le philosophe 
qu'un sujet d'enquête pour l'historien (mais y atil un sujet de mé- 
ditation que le philosophe ne doive aceuvillir ?) L'énoncé en rappel- 
lerait que si les Fravartis nous sont présentées comme les archétypes 
Iumineux des existants terrestres, il n'en reste pas moins que les 
Amahraspands, et Ohrmazd lui-même, et ها‎ multitude des «Yazdän», 
ont également chacun leur Fravarti, I faudrait bien ici aussi concevoir 
quelque chose comme des archétypes d'archétypes. Autant que Fon 
sache, ce problème n'a guère été médité; la documentation en est 
rare, et pourtant les perspectives en sont indéfinies®, 

A vrai dire le livre « Hikmat al-Ishrâq » conçu d'un seul cowp sous 
Finspiration de {Ange Esprit-Saint lors d'une «journée merveilleuse» 
a été écrit, on l'a précisé plus haut, en quelques mois, dans le va-et- 
vient des voyages, et terminé par l'auteur à l'âge de trente-deux ans, 
cinq ans tout juste avant sa mort. On a l'impression que l'intuition 
géniale eût nécessité une mise en œuvre beaucoup plus systématisée 
dans les détails. Les fanatiques acharnés contre lui. en le Bvrant à la 
mort, ne lui ont pas permis de reprendre et d'approfondir son œuvre. 


97. Ésquissées dans notre étude sur Le Temps cyclique, supra n.53 
in fine. 
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mier «climat» angélique, celui des «anges terrestres», c'est-à-dire les 
Ames humaines qui sont anges... ou démons en puissancef5, 

On remarquera alors ceci : le Premier Archange, le Premier Émané 
de la Lumière des Lumières, est identifié par Sohrawardi avec I'A r- 
change Bahman {Vohu Manah) de Ia théologie zoroastrienne. De cette 
Lumière Première-née, procède Pinnombrable multitude des Lumières 
Victoriales dont le statut ontologique est plus apparenté aux Di-Angeli, 
aux Dieux-Anges du néoplatonisme, médiateurs de la Déité cachée, 
qu'aux Anges de la Bible et du Qorân, du moins selon l'énoncé lit- 
téral. Là même serait à comprendre peut-être, que Sobrawardf n'ait 
pas accepté la thèse de l'angélologie avicennienne définissant chaque 
Ange comme une individualité constituant à elle seule une Espèce. 
On sait quelles profondes pages Saint Thomas à consacrées à ce pro- 
bième, et le précieux recours qu'elles devaient être poux Leibniz. En 
revanche, Sohrawardi pose que ce qui détermine et constitue chaque 
entité angélique, c’est non point le fait de constituer individuellement 
une espèce au sens péripatéticien du mot, mais la plus ou moins 
grande intensité de sa luminescence. Cette thèse ne fait que décou- 
ler d'une autre thèse dont le paradoxe ne lui &chappait pas, et qui 
introduit l'idée d'intensité dans la catégorie même de la substance, 
11 sera rigoureusement vrai de dire, seion lui, qu'une âme peut «être 
plus intensément âme» qu'une autre âme“. Reste alors à savoir si 
cette intensité, et cette toujours possible intensification, ne marque 
pas une individuation aussi rigoureuse que la spécification de l'avi- 
cennisme et du thomisme, tout en réservant la possibilité d’un deve- 
nir, ascension de degré en degré de lumière plus intense, C'est tonte 
une recherche d'angélologie comparée qui s'impose; je ne puis qu'en 
annoncer la préparation, sans my engager davantage dans ces Pro- 
ا‎ 


D'autres constatations en montrent l'urgence, L'Archange Bahman, 


95. Cf. notre éd. et trad. du Récit de Hayy ibn Yagzän, supra 
n.20. Sur la condition humaine comme état purement intermédiaire 
dont l'issue est décidée par Péclosion de la virtualité angélique ox 
démoniaque cf. l'anthropologie ismaélienne v, g. in Nâsir-e Khosraw, 
Jami" ai-fikmatain, éd. H. Corbin et M. Mo‘în (Bibliothèque lranien- 
ne, vol. HE sous presse), chap. xi, 55 141-145. 

96, Cf, notre éd. des Morárañát, $66 référant à Platon, 
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décrit Je premier chapitre du Bundahisn, le livre mazdéen de la 
Genése#. Les Lumières Espahbad sont l'Ame dirigeante de chaque 
être humain; elles régissent les orbes célestes, gouvernent les Espè- 
ces au nom de l’Archange-Archétype dont cette espèce est l'«icêne», 
Pimage (sanam) ou هل‎ théurgie (felesma). Celle-ci est à la fois 
linstrument et le lieu du «combat» dont nous rappelions plus haut 
le sens, et que chaque Lumière Espahbad assume pour le triomphe 
de la Puissance de Lumière dont elle émane elle-même, dans PEs- 
pace ou dans l'individualité qu'elle régit et qui en est l'image. 
Telle est, esquissée à grands traits, l'angélologie sohrawardienne. 
On voit qu'elle dédouble Ordre unique des Intelligences suprèmes 
ou Chérubins que connaissait Favicennisme. Il y a en résumé trois 
grands Ordres de Lumières : les Lumières Victoriales ou Dominatrices 
(Anwar qâhira, al-Qawähir) qui se subdivisent en deux Ordres. H y a 
l'Ordre «longitudinal» ou hiérarchique des Archanges qui forment le 
monde des « Mères », transcendants et absolument «séparés», Et it y a 
l'Ordre «latitudinal» des Archanges-théurges, personnes-archétypes ou 
Seigneurs des Espèces, dont celles-ci sont les images, icônes ou thé- 
urgies. Enfin, il y a les Anges-Ames, Énergies motrices des orbes 
célestes ou des créatures humaines. Ce n'est plus Vorbe de la Lune 
qui, comme dans le Péripatétisme, marque la limite entre le monde 
céleste et le monde sublunaire matériel. C'est le Ciel des Fixes qui 
symbolise la limite entre l'univers angélique de la Lumière (Rakäbad) 
et l'univers obscur et nocturnal des barzakh, ce mot typique qui 
dans leschatologie signifie l'entre-deux, et qui dans la philosophie de 
Fishrâg désigne en général tout ce qui est corps, tout ce qui forme 
écran et intervalle, et qui de par soi-même est Nuit et Ténèbres. Le 
abarzakh» est la limite, la frontière entre l'Occident et l'Orient de 
l'être, Chez Avicenne russi, dans le Récit de Hayy ibn Yagzan, TO- 
rient commence non pas avec lorbe de la Lune (car les Sphères cé 
Testes, encore matérielles, sont encore l'Occident), mais avec le pre. 


94, Pour l'usage nrythico-théologique du terme «spåhbat» cf, H. S. 
Nyberg, Questions de cosmogonie et de cosmologie mazdéennes 
(Journal asiatique, avrikjuin 1929) pp. 198-198, texte du Mênôké Xrat 
{Livre de la Sagesse céleste) chap vil: les douze signes du Zodiaque 
comme douze généraux ou commandeurs (spähbat) aux côtés d'Ohr- 
maad, les sept planètes comme sept généraux aux côtés d'Ahriman. 
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al-‘ard), les Archanges-Archétypes ou & Seigneurs des Espèces» («ar 
bêb alanwà'» ou également au féminin €rabbât aLanwa‘»}, Anges 
de ces théurgies (felesmAt} que sont à leur égard toutes les Espèces 
du monde sensible ou du monde subtil des schémas (ashbâA), Ces 
Archanges-Archétypes sont encore désignés comme les Espèces à 
l'état de lumière (Anwa‘ nůrtya) et identifiés avec les Idées platoni- 
ciennes, Mais il est superflu de répéter que leur statut ontologique 
n'est en rien celui d'un concept réifié ou substantialisé. Ce sont des 
hypostases angéliques, donc des entités À caractère «personnel», 
dont luniversalité consiste en la communication et Peffusion de la 
Lumière propre à leur être, et en la providence qu'elles exercent. 

D'autre part, celles des «dimensions» intelligibles des Archanges 
primordiaux du monde des «Mères» que l'on peut appeler dimensions 
négatives (élan d'amour, dépendance, illuminations qu'ils reçoivent et 
qui marquent leur passio), produisent le Ciel des Fixes qui leur est 
commun, et dont les innombrables individuations stellaires sont 
{comme dans le schéma avicennien chaque orba céleste Pest à l'égard 
de l'intelligence dont jl émane) autant d'émanations qui matériali. 
sent, en une matière céleste toute subtile, la part de non-être que 
recèle, si on le considère en lui-même, leur être émané de la Lumi- 
ère des Lumières, 

Enfin du second Ordre d'Archanges, personnes-archétypes sait 
des Espèces célestes (c'est-à-dire des orbes planétaires), soit des Es- 
pèces élémentaires (c'est-à-dire celles de notre monde sensible), 
émane un nouvel Ordre de Lumières par l'intermédiaire desquelles 
les Archanges.Archétypes gouvernent et régissent ces Espèces, du 
moins dans le cas des Espèces supérieures. Ces Lumières sont ap- 
pelées fes Lumières régentes (Auwâr modabbira}; ou plus significa- 
tivement, le Maître de l'Ishrâq transposant à ses hiérarchies célestes 
un ancien titre iranien de commandement féodal et militaire, leur 
donne respectivement le nom de «Lumière Æspahbad®», Cette dé- 
nomination fait penser à l'Aigoumenon où hegemoniken des Stoïciens, 
mais le contexte évoqué est encore plus caractéristique. C'est Pépo- 
pée héroïque de la chevalerie iranienne, et c'est sur un plan supé- 
rieur le combat cosmique qui se livre dès l'origine du monde et que 


93. CE supra n, 85, 
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nomie moderne. C'est l'inverse de ce qui se passera en Occident, où 
l'essor de l'astronomie présupposera une élimination de l'angélologie, 
Différencielle capitale; on se propose d'y revenir ailleurs, 

Dès la genèse éternelle de la Lumière Première-Née, la Lumière la 
plus Proche (Nûr aqrab) où Archange Bahman, le Maître de Pishraq 
substitue aux trois où aux deux dimensions intelligibles de l’angé 
lologie des Péripatéticiens, une pluralité dimensionnelle (domination 
et amour, indépendance et indigence, contemplation qui «se lève 
vers» la Lumière supérieure, illumination qui «se lève sur» a Lu- 
mière inférieure ete.) grâce à laquelle la multiplication des hypos- 
tases de Lumière atteint rapidement à linnombrable, Ces «dimen- 
sions» entrent en composition, en participations et proportions 
diverses les unes avec les autres; et chaque fois, chaque Lumière 
dont l'individuation résulte de ces irradiations et réfléchissements, les 
reçoit de chaque Lumière qui la précède, et les communique à chaque 
Lumière qui la suit, à la fois directement et aussi par l'intermédiaire 
de chacune. La rapidité. du rythme excède l'effort de l'imagination 
s'épuisant à le suivre et à Févaluer, Ainsi procède éternellement 
Funivers des Lumières Dominatrices Primordiales qui, étant causes 
et procédant les unes des autres, forment une hiérarchie descendante, 
celle que Sohrawardt appelle l'Ordre longitudinal (fabaqat al-7ûl}. 
C'est cet univers d'Archanges qu'il désigne comme Lumières souye- 
raines ou suprêmes (al-Osûl al-A‘laûn), comme le «monde des Mères» 
(at Ommæhät}®2, 

La hiérarchie du monde archangélique des «Mères» aboutit à 
un double avènement dans l'être, D'une part, leurs dimensions que 
Yon peut appeler «positives» (domination, indépendance, contempla- 
tion qui est leur activité ete.) produisent un nouvel Ordre d'Archanges 
où de Lumières Dominatrices, qui ne sont plus causes les unes des 
autres, mais sont à interégalité (motakäf'a) dans la hiérarchie de 
l'Émanation. Ce sont celles qui forment l'Ordre latitudinal {fabaqat 


92. Cf. texte § 183. Donc ne pas confondre ce «monde des Mères» 
propre à l'angélologie schrawardienne avec les «mères» (ommahât} 
qui en physique signifient les Éléments par opposition aux epères» 
qui sont les orbes célestes, et par la conjonction de qui sont pro- 
duites les nativités sublunaires. 
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intellection de son principe, intellection de sa nécessité existentielle, 
intellection de sa contingence essentielle. Cette triple intellection 
s’hypostasie en une seconde Intelligence, un premier orbe céleste, et 
un premier Ange-Âme qui est l'Énergie motrice de ce Ciel, En fait, 
Avicenne semble avoir longuement hésité sur la structure angéloio. 
gique qu'il fallait déduire a posteriori des données astronomiques: 
que For adoptât fa physique céleste d'Aristote où la théorie de Pto- 
lémée, fallait-il. admettre Dix Intelligences sans ples? ou bien, avec 
Aristote, un peu plus de cinquante, selon Ie nombre d'orbes secon- 
daires exigés pour expliquer l'irrégularité des mouvements des pla- 
nètes? Nactraddin Fûsi, dans son Commentaire des «ishärât», a 
observé sur ce point une prudente réserve, quitte à proposer un 
schéma s'inspirant, sans le dire, de l’Ishrâq, mais sans pouvoir tromper 
sur ce point la vigilance de Mollà Sadrê*™, En tout cas, le nombre 
des Dix Intelligences apparaît comme un schéma nettement fixé, 
aussi bien dans l'al‘tiqñde (cf. infra) que dans le «Kitab Hikmat 
akishrâg ۰ 

Sohrawardi (cf. 55 150 ss.) le prend comme point de départ pour 
en montrer toute l'insuffisance. On peut dire que sa vision du ciel, 
au lien de s'attacher an système des planètes pour se résumer en 
un système de Sphères (soit les Sphères homocentriques d'Aristote, 
soit les excentriques et les épicycies de Ptolémée), s'attache avant 
tout à la contemplation du Ciel des Fixes, dont l'explication avait 
causé plus d'une difficulté à la physique céleste. Sa méditation nt. 
tentive à la multitude quasi infinie des individuations astrales qu'an- 
nonce ce huitième Ciel, fait éclore l'idée que c'est par-delà ses 
merveilles qu'il faut scruter le mystère de la pluralisation de létre. 
Les trois, voire les deux dimensions intelligibles (nécessaire et pos- 
sible) que les Péripatéticiens reconnaissaient en chaque Intelligence 
individuée, sont insuffisantes à expliquer ces innombrables. Ii for- 
mule même le pressentiment que par-delà le Ciel des Fixes foison- 
nent peut-être d'autres univers non moins merveilleux, si bien que 
Yangélologie dont son intuition saisit a priori la nécessité, eût pu 
être à la mesure des dimensions vertigineuses calculées par lastro- 


| 91. CF, Commentaire des «Ishärât» d’Avicenne par Nasfraddin Fûsî, 
lithogr. Téhéran 1305, 111 pp. 66-67. 
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et de sa révélation, c'est précisément de faire cesser toute ambiguïté, 
de rendre impossible toute ambivalence. Le numinenx mazdéen ne peut 
jamais être le cremendum, l'horrerdum, L'angélologie de Fishräg lui 
est conforme. Comme on Fa déjà indiqué, la notion de «qahr» s'y 
présente comme domination de laimé sur l'amant, subordination de 
l'élan d'amour de l'amant vers l'aimé, dont l'illumination se lève sur 
lui et l'élève à l'être. Cette relation constitue la relation cosmogo- 
nique primordiale par laquelle de la Lumière des Lumières (Nûr al- 
Anwar) procède éternellement à l'être l'Archange primordial (dont 
Sohrawardt rappelle le nom zoroastrien « Bahman», c'est-à-dire «Yohu 
Manah»). C'est pourquoi, lorsque dans le texte traduit plus haut et 
formulant sa confidence la plus personnelle, Sobrawardi nomme 
conjointement les Sages Perses et Empédocie, sans doute y a-t-il tout 
un aspect de la tradition en langue arabe concernant ce hiérophante, 
qui l'y autorise, Cependant il serait difficile de retrouver dans la 
philosophie de l'Ishrâg, le schéma des Cing grandes Émanations qui 
lui est attribué®, Û y a plus grave. On est conduit À poser la ques- 
tion de savoir si dans les doctrines que les traditions en arabe attri- 
buent à Empédocle, il faut vraiment comprendre encore mahabbat» 
et «qahr» (ou ghalaba) comme signifiant les deux fameux principes, 
Famour et la discorde, voire l'amour et Ia baine. Ce qu'il y a de 
sûr, c'est que l'on ne pourrait s'arrêter un instant à un tel sens cher 
Sohrawardi®, Ni «haine» ni «discorde». lf reste bien des recherches à 
poursuivre sur ce point; brève mention devait en être faite ici, 
C'est sur cette perspective vraiment Korientale» au sens sohra- 
wardien, que peuvent se comprendre le schéma de son angélologie 
et le point dé rupture avec le schéma péripatéticien ou avicennien. 
Nous nous bornerons aux brèves indications indispensables à ce qui 
est esquissé dans ces Prolégomènes, Chez Avicenne la procession 
du Multiple commence avec la Première intelligence ou Chérubin 
(Karab)}, et la triple «dimensions intelligible constituant son être: 


89. Cf. Asin Palacios, op. cit. supra n. 43, p. 64. 

90. Son lexique technique développe des dérivés: qâhiriya, maghô- 
rîya ete. À écarter également le sens néfaste du mot qui peut se 
rencontrer en astrologie, Pour le sens d'équivalents grecs en alchi- 
mie, cf. J. Bidez et F. Cumont, Les Mages hellénisés, Paris 1939, 
T. H pp. 318 i. 10 et 324 ۸ 8 ۰ 
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En chrétienté, lArchange Michel fut parfois désigné en propre‏ ,مق لوط 
comme Angelus Victor, et Fon sait que principalement par des inter-‏ 
imédiaires gnostiques, le type fixé par iconographie pour la repré-‏ 
sentation de l'Ange, dérive des représentations de Niké ou « Victoires»‏ 
de la statuaire grecque. Nous pouvons traduire «Anwär qåhira»‏ 
plus directement encore par «Lumières Dominatrices» ou «Lumières‏ 
Victoriales®». Très justement, les Lumières archangéliques manifes-‏ 
tent ainsi le même attribut que celui qui est exprimé par le nom de‏ 
ła montagne surgissant du Lac Hamûn, dans le Séistan: Mons Vic-‏ 
torialis. Le lac est un réceptacle de «xvarnah» et son image est‏ 
associée à l'attente du Savskyant A venir, le Sauveur «vainqueur®»,‏ 

Certes, cette Domination, cette 4 victorialité», puisque c'est la 
Lumière de Gloire qui en est ja Source, ne peut signifier aucune idée 
de violence, oppression ou tyrannie, toutes qualités ahrimaniennes, 
démoniaques et ténébreuses. Le sens de l’angélologie zoroastrienne 


85. Sur ce titre, cf. A. Christensen, L'Iran sous les Sassanides ۴ 
éd., Copenhague 1944, p. 104 n. 4, et index s. v. (ancien spädhapati : 
pehlevi spâhbad, espåhbad; arabisé en isfahbad), Sur le motif du 
«combat pour l'Ange» cf. notre étude sur le Temps cyclique cit, 
supra n. 53. 

36, CF. Hastings Encyelopacdia of Religion and Ethics T, VIF art. 
Michaelmas, p. 622 et Dictionnaire d'archéologie chrétienne et de litur- 
gie, art, Anges col. 2116 ss. 

87. Plutôt que «victorieuses», impliquant un état acquis, résultant 
d'un fait au passé. Le participe présent (nomen agentis «qâhir», 
pluriel «qawähir»}, comme état du sujet actif, implique ici actualité 
éternelle, action éternellement au présent. 

88. Cf. G. Messina, I Magi a Betlemme e una predizione di Zoro- 
astro, Roma 1933, pp. 65-67 et 83. La montagne est mentionnée dans 
le fragment d'un apocryphe «Livre de Seth» contenu dans 1 Opus 
imperfectum in Matthaenm», exégèse chrétienne des prophéties zoro- 
astriennes du Sauveur à venir. Sur Kûh-e Kbwåjah {montagne du 
Seigneur), son palais et son temple du Feu, la figure du roi Gon- 
dopharès introduite dans la légende chrétienne par le livre gnostique 
des Acta Thomae, cf, E. Herzfeld, Archaeological History of Iran, 
London 1934, pp, 58 ss. Herzfeld {p. 62) pensait qu'il fallait com- 
prendre non pas «the victorious mountain» mais «the mountain of 
the victorious one» (i, e. le Saoshyant), Cependant le texte donne 
bel et bien à Faccusatif «super Montem illum Victorialem. » 
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J. Les Lumières archangéliques : 
Monde des x Mèress ef Archanges-Archéfypes. 


C'est le concept de «xvarnah», Lumière de Gloire, Majesté flam- 
boyante, Énergie qui cohère l'être de chaque être, son Feu vital, son 
«ange personnel» et son destin, — qui assumé par Sohrawardi comme 
Source de مل‎ luminescence se confondant avec l'être, comme Orient 
des Lumières, va précisément conférer leur dénomination propre aux 
Lumières les plus hautes, celles qui en procèdent directement et en 
sont comme lex médiatrices à l'égard des Tumières inférieures. Cha- 
cune des irradiations se levant de cet Orient {Ishrâgät) donne éter- 
nellement naissance à Pune de ses hypostases de Lumière. IE faut 
tout particulièrement ici se rappeler le lien étroit qui, dans ies textes 
anciens comme dans les textes tardifs du mazdéisme, associe le «xvar- 
nah» avec l'idée de victoire, « pêrözîh », lêtre-victorieux, Ja «victori- 
alité®», Le nom par excellence que Sohrawardt donne aux Lumières 
souveraines est celui de « Anwâx qâhira». J'ai traduit ailleurs déjà 
par s Lumières archangéliques», Aussi bien sont-elles « Ru’asê’ al-Mala- 
kût al-Qûhira» (toxte p, 201) c'est-à-dire les Archanges («Ishrâqât” 
primordiales), Lumières orfentes procédant immédiatement de l'Orient 
des Lumières, l'élément arkhé connotant à la fois l'idée de commen- 
cement et principe, el celle de commandement et autorité, 


Ce que peut éveiller le terme dearchangélisme» complèterait 
encore une image mentale conforme à l'éthique chevaleresque que 
développe aux différents plans de l'être l’angélologie zoroastrienne + 
le «combat de Ange» mené par les Puissances célestes et les in- 
nombxables Fravartis contre les Puissances négatives des Ténèbres, 
et le «combat pour l'Ange» mené par les Lumières commandant à 
des corps (célestes ou terrestres) que Sohrawardi désigne par un nom 
qui évoque l'ancienne chevalerie iranienne, les «Lumières Espab- 


84. Cf. HK. W, Bailey, op. cit. pp. 24-25, 27-28. Cf. Borbân-e Qari 
éd. M. Mo‘in, Téhéran 1330 (4951) s. v. pirôz, T. I p- 439 n. 1 et 2: 
avestique «paitiraocah» (P. Horn) comportant idée de lumière (éty- 
mologie bienvenue pour les lahrâgiyün}; Nyberg, Glossar p. 184, 
s. v. pérôzh-kar, «pari-auzhah» (avec idée de force et de puissance.) 
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«xvarnah» des Kavis. C'est dans lAvesta l'une des hypostases du 
éxvarnahs, le txvarnah» royal, deux autres étant le «xvarnah» de 
Zarathoustra et le «xvarnah» des Aryens®. Non moins conforme à la 
tradition zoroastrienne® apparaît la signification que cette représen- 
tation va assumer, comme Source ou Orient des Lumières, «Source 
orientale» qui donne son nom à la théosophie sohrawardienne. Pour 
celle-ci, le charisme royal et sacerdotal n'en est que la spécification 
relative à la personne des rois prêtres de l'ancien Iran; il dérive de 
la Souveraineté inhérente à cette Lumière de Gloire, ou plutôt cette 
Lumière est la souveraineté même, et toute sonveraineté en dérive et 
و‎ participe. Elle est l'Énergie mystique dont la nature est Lumière, 
et qui hiérarchise Funivers de l'être et des êtres, C'est elle qui fait 
que certains êtres aient la prédominance sur d'autres, et que cea deg- 
niers soient soumis aux premiers : prédominance et subordination qui 
expriment et que détermine essentiellement un rapport de Lumière, 
luminescence plus intense chez les uns, plus faible chez les autres, 
Nous verrons cette relation se préciser plus loin dans le schéma de 
la procession du Multiple à partir de PUn absolu; ce sera le schéma 
de l'angélologie fondamentale du sohrawardisme, se substituant à celui 
du péripatétisme et de l'avicennisme. Et cette relation sera essentiel- 
lement une relation d'amour, toute Lumière plus intense dominant 
une Lumière moins intense et régnant sur elle, celle-ci aspirant vers 
elle et s'ordonnant à elle. Pour cette essentielle «souveraineté de Eu 
mière» Sobrawardf dispose d'un lexique étendu: «tasallof nûrî», sou- 
veraineté de Lumière ; «Qabr zohürts, Domination épiphanique; €b&- 
riq fläht» Fuiguration divine etc., toutes représentations qui viennent 
expliciter le concept premier du «khorrahp ou «farrah », €khorrah va 
rûy2, s'épiphanisant dans la multiplicité des « ۵۰ 


82. Cf. H. W. Bailey, op. cit. pp. 22-23. 

83. Le xvarnah comme principe d'être et de vie, Rappelons ici la 
définition de M. Benveniste: «,.. Signe lumineux de la faveur cé- 
leste et du pouvoir délégué par les dieux, symbolise fa prospérité 
rayonnante; mais c'est aussi un agent interne de vitalité, la force 
qui attache l'être à Fexistence,» Cf, E. Benveniste et L. Renou, 


Vrira et Vrihragna, étude de mythologie indo-iranienne (Cahiers de 
la Société asiatique, iii) Paris 1934, pp. 78, 
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chez Sohrawardi et ses commentateurs ®, est parfaitement clair ei 
parfaitement conforme à la tradition. 


Ce qui semble être beaucoup moins clair pour les commentateurs 
c'est le second mot: رم‎ Alors que nos dictionnaires persans tradi 
tionnels donnent pour le mot «khorrah» des définitions qui concordent 
avec l'acception non moins traditionnelle qui est celle de Sohrawardi 
on n'en saurait dire autant pour le mot «ray». Les copistes ont ortho 
graphié gly avec { pensant être devant le mot arabe courant (vue, 
jugement, opinion). J'ai reproduit moi-même cette graphie, pour rester 
cohérent avec fe commentaire donné en note par Qorbaddin Shirist, 
lequel explique ce mot comme étant le singulier de 457 .Malheureu- 
sement l'accouplement du mot avec «khorrah» devient ators artificiel 
et incohérent. En revanche, bien connue est la formule typique qui 
dans l'Avesta associe «rûy » (ou «rayi») et «xvarnah», «éclat et jumi- 
ère de gloire», Dès lors on peut dire ceci: si les commentateurs les 
plus proches du livre dans le temps, ainsi que les dictionnaires, ont 


perdu de vue la signification avestique du mot «r4y®n, l'usage non 
seulement correct mais caractéristique qu'en fait Sohrawardi en rén- 
nissant «khorrah va rây», n'est-il pas l'indice qu'il eut un accès direct 
à certaines sources authentiques, écrites ou orales? Nous n'en pow- 
vons pour le moment rien dire de plus. 

Les commentateurs, référant au livre de Zarathoustra, le «Livre 
du Zend LAvesta}» (Kitäb al-Zend®t), mentionnent le «Kayän khorrah». 


s mots représentent en persan Pavestique «Kavaëm Xvarnô», le 


78. CL supra n, 74. 

79. Cf. Yasna lvii, l'hymme à PAnge Sraosha: «Par son éclat, par 
sa Lumière de Gloire, ,.» Yasht xix etc., et d'autres textes réunis 47 
H. W. Bailey, op. cit. pp. 10 ss. 

80. ou «rayi», ef. H. S. Nyberg, Hilfsbuch des Pehlevi, if, Glossar. 
Uppsala 1931, s, v, râyômand, avec les sens de «Reichtum, Piacht, 
Prunk», idée de souveraine abondance et d'éclat que les contextes 
sohrawardiens nous ont amené À traduire par «Souveraineté de Lu- 
midre». Le «Borhân-e “لق‎ (Tébéran 1317, 1 p, 641, le tome cor- 
respondant de l'édition Mo'in n'est pas encore paru) s.v. «rûy» 
donne les sens de route, voie, puis réfère aux titres des princes de 
Pinde (ràjà). 

81. Ceux de ses livres où Sohrawardi insiste sur le xvarnah sont 
principalement les « Morârahåt», les « AlwâAn et le « Partaw Nämah». 
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farr, farrah}. J'ai indiqué ailleurs ia fonction essentielle de cette re- 
présentation daus tes divers moments de la philosophie de l'Ishrâq?5, 
Les traductions du mot Gxvarnahs traditionnellement données par 
les Orientalistes, oscillent entre Majesté, Gloire, Splendeur, Magnif- 
«ence, Puissance”, s'annonçant dans le Nimbe que l'iconographie 
transmet en Occident aux figurations de Christ, en Orient à celle. 
du Baucldha et des Bodhisattvas. H est vrai que plus récemment, 


comme si fa beauté de ce concept intraduisible en un mot unique, 
devenait fatigante à ja longue, on a tenté de montrer qu’ sà Forj- 
gine» il était susceptible d'une explication toute pratique, dépourvue 
de tout sens mystique. Mais ne faut-il pas alors l'appui, au moins 
inavaué, d'une certaine philosophie de l’histoire, décidant si Fhurna- 
nité progresse {ou descend) vers les sommets (ou les abîmes) de a 
métaphysique, ou bien au contraire s'en dégage et en émerge un peu 
pius à chaque siècle? Là encore, on décèle ces options préexistenti. 
elles qui sont à la fois notre force et notre infirmité, car elles com- 
mandent un registre de significations préétablies par le chercheur, 
qui peut altérer totalement la résonnance traditionnelle de textes 
n'ayant eu pourtant d'autre sens, dès l'origine, que d'être des écri- 
tures spirituelles, Quoi qu'il en puisse être, le sens du mot «khorrah» 


76. CÊ. nos Motifs zoroastriens.. . {supra m. 10) pp. 36 ss. (Par né. 
cessité typographique on a suivi ici la transcription û xyarnah» plutôt 
que l'orthographe de la Vulgate axwarenah»}, Dans son étude sur 
#fikmat-e Ishråq... (cf. supra n. 2}, M. Mo‘in a réuni quelques textes 
inédits d'un très grand intérêt sur cette notion {pp. 25.30}; on y 
relève, entre autres, une citation d'un dictionnaire persan inédit du 
۷۱۱۳۴ s, h, (fard'id al-solàk) dont résulte une équivalence entre «/arr-e 
ilâhi» et cuarje padishaht» (ibid. p, 28). Cf. encore infra n. 121a. 

77. Cf. H. W. Bailey, Zoroastrian Problems in the Ninth-Century 
Books, Oxford 1943, pp. 75-77 où sont groupés dix-neuf exemples de 
traduction depuis Anqueti-Duperron jusqu'à Herzfeld. Cf. v, g. celle 
de Darmesteter (Zend-Avesta H, 645) s'appliquant à sauvegarder le 
sens matériel et le sens mystique: Je xvarnah (Gloire) «eomme lau- 
réole de lumière et d'inspiration divine qui descend sur les saints, 
est le principe céleste qui donne à celui qui en est investi la puis- 
sance, la vertu, le génie, le bonheur; c'est la fortune divine.» Cf. 
ibid. p. 29, le xvarmah comme hypostase, Yazata objet d'adoration 
(Yasna); sa tfravarti» est de Lumière infinie (asar rôshnih}, 
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que, qu'ils appelaient Khordäd. Celle des végétaux, ils lappelaient 
Mordâd. Celle du Feu, ils l'appelaient Ordibehesht, Et ce sont aussi 
les Lumières auxquelles réfèrent Empédocle et d'autres Sages,» 

Comme en tant d'autres textes, tous les Sages théosophes vision- 
naires forment pour Sohrawardt une seule famille spirituelle, réu- 
nissant par excellence ici les noms d'Hermès, Platon et Zarathoustra. 
Cependant la référence iei à ce dernier reçoit la prépondérance, du 
fait que sa vision et celle de Kay Khosraw figurent comme larché- 
type de celle qu'il fut donné à Sohrawardi de reproduire en lui-même. 
A ce litre, cette vision est celle qui dévoile la véritable «Source Ori- 
entate», ce flamboiement du xvarrah auquel Sohrawardi voit s’originer 
sa propre angélologie, et qu'il mentionne ici en une terminologie au- 
thentique. Très normalement, elle appelle la mention des Amahras- 
pands (les «Saints immortels», Archanges du zoroastrisme); le passage 
se clôt sur une référence aux «Lumières» d'Empédocle, Tout cela 
forme un circuit dé pensées, sur lesquelles on veut insister ici, même 
très brièvement, parce que nous nous trouvons à l’un des sommets 
de la théosophie sohrawardienne, 

D'autant plus significative est دز‎ terminologie employée par Soh- 
rawardt, «yanAbit akkhorrah wa'krây», que les copistes et les com- 
mentateurs aux-mêmes semblent bien déjà ne plus avoir compris le 
dernier des termes dont il use. L'auteur parle des «Sources de 
Khorrak et Rdy», ce que nous avons traduit plus haut par «Sources 
de la Lumière de Gloire et de la Souveraineté de Lumière.» Le pre- 
mier torme n'offre pas de difficulté. C'est lavestique xvarnah, pehle- 
vi xwvarr, en néo-porsen khorrah (xorrah, ou sous la forme pârsi 


buch xix 1954, et l'étude sur Je Temps cyclique citée supra n. 53). Ce 
dernier point est peut-être celui par lequel se singularise le mieux le 
«platonisme» de Sohrawardt. if a motivé des critiques, J'avais signalé 
À مت‎ propos, ir Prolégomènes l, p. L n, 79, une Épitre anonyme 
sur les idées platoniciennes, du Vili” s, h. Depuis lors, le texte a 
été édité par M. ‘Abdurrahmân Badawi, /deae Platonicae (institut 
français d'archéologie orientale du Caire, Textes et traductions d'au 
teurs orientaux, xii) Le Caire 1947. En accord avec M, Ch. Kuentz 
mous projetons d'en donner tne traduction française, mais l'on 
s'apercevra sans peine que La vompréhension et le commentaire de 
cette Épître présupposent la connaissance approfondie de l'œuvre de 
Sohrawardi, 
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son Seigneur 73, Si quelqu'un n'ajoute pas foi à cela et ne se contente 
pas de cet argument, que celui-là assume à son tour la pratique des 
exercices spirituels et se mette à l'école des Maîtres de la vision. 
Peut-être lui surviendra-til une extase qui lui montrera la Lumière 
s'épandant dans le monde de هل‎ Puissance, et peut-être verra-til lui 
aussi ces entités angéliques et ces Lumières que contemplèrent Her- 
mès et Platon, et ces irradiations célestes, sources de la Lumière de 
Gloire ef de la Souveraineté de Lumière, dont Zarathoustra fut l'an- 
nonciateur #4, celles vers qui un ravissement spirituel enleva le roi 
très fidèle, le bienheureux Kay Khosraw. Et tons fes Sages Perses 
ont été unanimement d'accord sur ce point, si bien que selon eux 
il y a pour l'Eau une personne-archétype® dans le monde angéli. 


vision extatique, «visualisation» des pures Lumières, par laquelle 
Pauteur suf que foutes les formes, figures et espèces qui existent en 
ce monde, sont les icônes ou images (asnÂm} et les schémas (ashbä#) 
des Formes de Lumière séparées qui existent dans le monde de lIn- 
teliigence, 

74. Ici les commentateurs citent le «Livre du Zend» de Zarathoustra, 
et donnent des développement sur les notions avestiques de mênôk, 
gétik, xvarnah etc. (ef. p. 157 n.). 

75. « Sahib alsanam», un des mots-clefs du lexique sohrawardien, 
littéralement le seigneur de l'icône où de l'image (cf. la notion de 
«ratu» en mazdéisme infra n. 19t}, appelé encore seigneur de l'es. 
pèce {rabb akndû'}, chaque espèce étant considérée comme la f#é#rgie 
{telesma) de son Ange (of. infra 53 le schéma de Pangélologie). 
J'évite de traduire par «archétypess tout court, pour deux raisons. 
En. premier lieu, Sohrawardi met tous ses soins à écarter l'opinion 
que les Lumières-archétypes aient pour raison d'être de servir de 
modèles aux espèces et individus, done aux existences inférieures 
au'elles régissent et qui les typifient, Inversement, c’est la Lumière 
inférieure qui, en devant son existence à l'étre-archétype de la Lumière 
supérieure, reçoit de celle-ci ce qui fait هل‎ dignité de son être, à sa- 
voir être l'image et la typification de son archétype. En second Heu, 
ces Lumières, tout en étant appelées Idées platoniciennes de Lumière 
{mothol Hatûnîya nûrîya), Espèces à l'état de lumière (anw4' nôrtya), 
ont bien chacune le caractère d'une entité angélique personnelle 
{cf, infra les «anwäbir » du seconet Ordre}, Aussi préféré.je traduire par 
Ange-archétype ou personne-archétype {sur cette notion cf, mon étude 
sur «Rituel sabéen et exégèse ismaélienne du rituel», #7 Eranos-Jahr. 
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origine, à leur archétype, et ce faisant, reconduise à son origine, 
c'est-à-dire à la vérité qu'elle exemplifie en propre, la personne qui 
les réassume, Ce «ta'wil» produira nécessairement un nouvel équi- 
libre, un changement de proportions entre les grandeurs assumées. 
Vue de l'extérieur, leur réunion apparaîtra peut-être comme un coup 
de force. La transposition théorique en sera qualifiée de «vue de 
Pesprit», où assimilée au cas de ce que l'on appelle les «apocryphes». 
Malheureusement, si Pon raisonne ainsi, on s’interdira de comprendre 
l'authenticité du fait spirituel comme tel, que constitue chez Sohra- 
warî et chez ses semblables, la reviviscence de motifs qui, recon- 
duits à leur origine, à leur archétype, appellent, loin d'exclure, leur 
conjonction avec tout autre cas qui les exemplifie. 

L'événement décisif de son orientation spirituelle, Sohrawardi y 
fait allusion, en une brève confidence personnelle, à un moment 
capital de son livre. H réfère à une vision directe qui fit éclater ses 
doutes et les limitations dans lesquelles s'enfermaient les Péripaté- 
ticiens; les opinions auxquelles il inelinait au début de sa carrière 
de philosophe, en furent bouteversées, Dans le contexte des visions 
de ses devanciers, qu'il rappelle parce que la sienne propre les exem- 
plifie, celles de Zarathoustra occupent nne position insigne. Aussi 
bien ia «conversion» du Maître de Fishrâg estelle liée à une révé- 
lation de Pangélologie, et celle-ci, il łe rappellera en mainte occasion, 
était par excellence ce qui inspirait et réglait le cuite des anciens 
Perses, Ce n'est point qu'il n'en retrouve quelque chose chez les autres 
Sages; seulement, c'est bien à la sagesse des anciens Perses qu'il a 
plus d'une fois déclaré expressément avoir voulu rendre Ja vie. 

«L'auteur de ces lignes, écrit-H7f, avait commencé par être un 
ferme défenseur de la doctrine des Péripatéticiens, car grande était son 
inclination pour elle, dans la négation de ces choses”, Et il aurait 
persévéré dans cette attitude, s'il n'avait vu la preuve certaine de 


74. Cf, texte ٩166, pp. 156-157. 

72. H sagit, précisent les commentateurs, de la période d’adoles- 
cence de l'auteur, torqu'il faisait ses débuts en philosophie. La doc- 
trine péripatéticienne dont il prenait la défense, c'était la cosmologie 
limitant le nombre des Intelligences à Dix, sans plus. La «négation 
de ces choses» réfère à la complexe angélologie qui s'établit dans læ 
théosophie de l'Orient des Lumières, 
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Nous ne pourrons vraiment discerner tous les contours de ۳۵۵ 
fice ainsi «motivé», qu'une fois menée à terme l'édition du Corpus. 
Mais dès maintenant, je voudrais dire ceci, IH ne s'agit pas chez notre 
théosophe de l'« Orient des Lumières» d'une attitude confessionnelle, 
de quelque chose comme une «eonversion» à la confession zoroas- 
trienne. Sociologiquement il s'agit de beaucoup moins, spiritueliement 
il s'agit de beaucoup plus. Si la doctrine sohrawardienne contracte 
des emprunts matériels envers des sources diverses, ces éléments ré~ 
duits à eux-mêmes, à leur inertie de thèmes virtuels, n'avaient Aucune 
raison de se rencontrer ®, L'évenement de leur renrontre, c 


t pré 
cisément la personne et عل‎ pensée de Sohrawardi, Et cet événement 
fui-même n'apparaît ni comme un elfort de conciliation dialectique, 
poursuivi par des moyens rationnels, entre des doctrines plus ou moins 
apparentées, ni comme ce qu'on appelle toujours trop rapidement un 
syncrétisme, ni comme un changement de stait ou de dénomination 
extérieure de la personne; cela eût été de peu d'importance, 


En une étude mémorable, M. Massignon 4 montré fa volonté du 
Prophète de l'islam de participer personnellement «aux cas de cons. 
cience exemplaires des prophètes antérieurs», aux antécédents serip- 
turaires de ses révélations,» Le ministère «angélique» de Salman le 
Perse, Salmän le Pur, en y âidant le Prophète se trouvait ainsi à ta 
genèse du «ta'wil» que présuppose cette reviviscence, Or, dans l'ésh. 
rûq?, le privilège prophétique du «ta'afloh» ou /Redsts tou theiasmos), 
est étendu aux Sages de Dicu, aux théo-sophes précisément, Le cas 
de Sohrawardi, pour sa part, apparaît lui aussi comme une reviviscence 


reproduisant en lui-même les visions personnellement vécues par les 
prophètes ou hiérophantes dont il axsumait délihéräment l'héritage: et 
sa prédilection pour les visions de Zarathoustra, pas plus qu'elle w'al- 
tère la valeur exemplaire de l'extase d'Hermès, n'infirme celle du زنير “ليل‎ 
du Prophète de l'Islam, Cette vassomption» des expériences ni 


si réas- 
sumées, présuppose un «ta'wil», une exégèse qui les reconduise à feur 


69. U va sans dire que l'herméneutique ainsi assumée inverse la 
perspective générale de l'Historicieme qui préfère transposer la caw- 
salité historique dans les choses (les «grands courants» ete.), 

70. Cf. Louis Massignon, Salmân PAk et les prémices spirituelles 


de l'islam iranien (Publications de la Société des Etudes iraniennes, 
n° 7). Tours (Paris) 1934, p. 41. 
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du livre, car il est [a justification existentielle de la revivificetion de 
l'ancienne théologie iranienne. C'est à lui que nous réfèrerons avant 
tout pour répondre à des questions qui ne pouvaient pas ne pas se 
poser, tant on a pris l'habitude de parler de «philosophie musuimane» 
ou de «philosophie arabe», tout en ayant conscience de la difficulté 
de délinir et de fonder ces concepts, — et tant le sohrawardisme 
par sa résistance insolite à s'y laisser classer sans plus, semble ap- 
peler sus lui une réduction qui remette tout en ordre. 


2, La Source «orientales 


Dans son beau livre qui a projeté tant de clarté en profondeur 
sur ia pensée religieuse d'Avicenne, M, Louis Gardet a donné à l'édi- 
teur de Sohrawardi ceite consolation de voir l'œuvre et la pensée de 
son shaikh figurer enfin dans le contexte des problèmes tes كسام‎ 
graves, lex plus «actuels» aussi, de mystique comparée. M. Gardet 
en vient à poser cette question: «Les motifs zoroastriens® sont-ils 
ici la clef même de l'enseignement du shaikh al-Ishrâq, ou prennent- 
Hs, plus exactement, dans Je contexte d'une pensée musulmane en 
son origine, mais informée de platonisme et de pythagorisme, valeur 
de mythes privilégiés ? ap 

La question me semble posée en fermes très heureux, car si je 
la comprends bien, l'expression de «mythes privilégiée», loin d'atté- 
nuer fa portée des motifs zoronstriens ou néo-roronstriens chez Sobra- 
wardî, en valorise bien intention. C'est que, s'ii y a un privilège 
conféré A la sagesse visionnaire de l'ancien Iran, if faut bien alors 
nous en demander la raison, et celle-ci en fin ultime s'origine à une 
option précxiatentielle impérietse, ainsi qu'il en est pour la vision du 
monde vécue par chacun de nous. Aussi est-ce bien en fin de compte le 
motif, si nous l'entendons rigoureusement comme le mobile jaillissant 
de par l'existence même du philosophe, qui est, non pas ce qui reçoit, 
mais ce qui confère le privilège; aussi est-ce ce mobile, ce « motif 
motivanis, qui est précisément la clef de l'enseignement du shaikh, 


67. Réf, à notre étude cit, supra n. 10. 5 
68. Cf. Louis Gardet, La Pensée religieuse d'Avicenne, Paris 1984, 
Pp #91 n. 2 
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accompli qui est passé par cette expérience théosophianiques, ou 
tout au moins qui y aspire. Le degré minimum requis de هل‎ part du 
lecteur de ce livre, c'est que lui soit déjà survenue la fulguration 
divine, et que la survenance en soit passée pour lui a nu étai habj- 
tuel. Tout autre ne tirera aucun profit de noire livre, Celaidà donc 
qui ne prétend qu'à la recherche philosophique seule, n'a qu'à se 
mettre à l'école des Péripatéticiens. C'est une voie excellente et sûre 
pour la dialectique rationnelle. Quant à nous, nous n'avons rieu à 
fui dire ni à discuter avec fui concernant ies thèses orientales.illu. 
minatives, Non, le cas des théosophes de l'Orient des Lumièe: 
{ishrâgiyôn) ne se règle pas à moine de certaines incideuees inspi- 
ratrices des Lumières, p 


Certes, ces hautes et impérieuses exigences ne sont pas sans 
faire trembler le malheureux éditeur de ce livre qui eut la témérité 
d'essayer de le comprendre, sans pouvoir attester qu'il satisfaisait à 
la condition minima déjà requise de la part du lecteur. Qu'il iui 
soit pardonné} Les quelques textes que nous venons de rassembler, 
nous ont instruit de la date et des circonstances de la composition 
du livre. Les conditions requises de la part du Fecteur auquel il 
s'adresse, correspondent parfaitement aux conditions qui furent celles 
de la naissance du livre et à son but, car le livre offre ceci de spéci- 
fiquement sohrawardien, qu'il commence par exposer des doctrines 
purement philosophiques, pour se terminer en bréviaire d'extuse, L'al- 
lusion à la ¢ journée merveilleuse» au cours de laguel 


inspiration 
en fut reçue, nous met à même aussi de saisir toute la portée d'un 
épisode qui est aussi bien un sommet pour la vie de l'auteur, qu'une 
clef de voûte pour l'architecture du livre. Pour la propre vie de Pan- 
teur, car l'épisode qui n'est pas sans connexion avec ja «journée 
merveilleuse», transforma tout son ethos spirituel; pour Farchitecture 


65, «al-Mojtabid al-mota’allih.» La composition du terme est tout à 
fait intéressante, Le mot «Mojtahid» désigne, dans le shiisme, le 
dignitaire qui «à force de recherches» a acquis un savoir lui confé- 
rant haute autorité dogmatique et juridique, L'eijtihd », l'effort obs- 
tiné du Sage ishrAqî, a un autre but et une autre consécration : non 
pas l'investiture d'une autorité Iégalitaire, mais un «ta'alloh», une 
transmutation de son être, 


66. Cf. texte 86, pp. 1213, 
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tragique de son destin terrestre. La ferveur lyrique qui éclate dans 
les derniers chapitres de هل‎ seconde partie du livre, est un écho de 
celle qui inspire ses ¢Psaurmes et doxologies. » 

Tel qu'il fut rédigé, ce livre fondamental de T'/skrdg n'est pas 
d'un grand volume, Seuis les commentaires dont, il faut le recon- 
naître, le sontien s'avère absolument nécessaire, lui ont donné son 
apparence compacte. H est divisé en un prologue et deux parties, la 
première en irois livres ou «maqûla», هل‎ seconde en cinq livres. La 
première partie est consacrée À une réforme de la Logique, puis à 
un retour eur certains problèmes de ia physique, l'auteur faisant 
comme um dernier effort, après ceux de la grande trilogie, pour 
dégager la Voie encombrée par les philosophèmes des Péripatéticiens, 
Les cinq livres de la seconde partie donnent enfin un exposé complet, 
mais très condensé, de la doctrine ishrqi: en premier lieu, ce que 
nous appellerions une phénoménologie de la Lumière, puis une onto- 
logie des êtres de Lumière, c'est-à-dire une angélologie extrêmement 
complexe, correspondant aux différents plans spirituels, et revendi- 
quant expressément comme source FPancienne théologie roroastrienne. 
Le quatrième livre esquisse une physique et une psychologie confor- 
mes à la théosophie de la Lumière. Le cinquième livre qui s'ouvre 
par une référence aux doctrines bouddhiques, telles que Sohrawardt 
put les connaltre®™, traite de leschatologie et de l'extase, celle-ci 
comme étant Panticipation de J'eschatologie, et F'eschatologie comme 
giant la consommation de Pextase, Aussi le prologue définit-il sur un 
ton impérieux ceux à qui s'adresse ce livre, ceux pour qui ìl est fait. 

«Notre livre que voici, est destiné à ceux qui aspirent à la fois 
à l'expérience théosophianique (is'alloh} et à la dialectique philoso- 
phique bañth). Rien de ce livre n'est fait pour le dialecticien qui 
n'a point celte expérience où qui n'y aspire même pas. Nous ne 
nous adressons dans ce livre et par ses symboles qu'au chercheur 


64. La forme «Budhásaf» (p. 217 L 7) provient, comme on le sait, de 
«Bodhisattva». Cf. le célèbre récit bouddhique dans Pintitulation 
duquel les vacillements de la graphie arabe ont dénaturé les formes 
authentiques «Baghavan» et «Bodhisattva» en «Balawhar va Bu 
dhêsnf» {avec la var. Yudhâsaf}, titre devenu finalement en Occident 
Barlaam et Josaphat, Rappelons en passant, car on Tomet souvent, 
que ce récit fut encore traduit en persan au XYH™* siècle par Majlist. 
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{c'est-à-dire le mardi 29 de ce même mois®}, à la fin de la journée... » 
Plus loin il ajoute : «Ce livre, c'est l'Esprit-Saint qui l'inspira à mon 
cœur, d'un seul coup, lors d'une journée merveilleuse, bien que je 
n'aie pu réussir à le mettre par écrit qu'au cours de plusieurs mois, 
à cause des obstacles causés par mes voyages6!,» 

Ce n'est donc pas un livre élaboré à loisir et compilé à grand 
renfort de documentation. Ii résulte sans aucun doute d'une longue 
incubation: lectures; méditations, conversations pendant les voyages 
au long et lent parcours sur les grandes pistes de Firan et de l'Ana- 
tolie, favorables aux hasards de tant de rencontres, de tant de décou- 
vertes. Et soudain la journée merveilleuse» où tout le dessein du 
livre, ot avec lui tout le projet de son instauration théosophique, lui 
apparaissent d'un seul coup, sous l'inspiration de l'Esprit-Saint, c'est. 
à-dire de son propre «Ange Gabriel» dont les autres noms seront 
mentionnés plus loin. Les difficultés causées par les multiples voyages 
du shaikb, sont plus d'une fois évoquées dans ses livres; les com. 
mmentateurs y font aussi plus d’une allusion. 

Nous avons déjà rappelé la difficulté d'un classement chronologi- 
que des œuvres. Les seuls points de repère sont ceux que nous four- 
nit le prologue du Kittb Xikmat alishrâq®, Ce qui apparaît cer- 
tain, c'est que la rédaction de la grande trilogie® interféra avec celle 
du livre fondamental qui en est le couronnement. Retenant pour la 
mort de notre shaikh en Ia citadelle d'Alep, la date du 5 Rajab 587 
{29 juillet 1191 A. D.}, à مود[‎ de trente six ans (ou trente hoit années 
lunaires), nous pouvons conclure que ce livre fut conçu et terminé 
gen quelques mois», cinq ans avant l’année de son martyre. C'est un 
livre de la trente-deuxième année, écrit avec tout cet enthousiasme 
de jeunesse si caractéristique de l'âme du shaikh, cette intrépidité de 
la pensée qui faisait redouter déjà par ses propres amis le dénouement 


60. Précision donnée par le commentaleur Qorbaddin, qui ajoute: 
«I y a قل‎ une allusion signifiant qu'un des effets de cette importante 
conjonction, fut هل‎ parution de ce Hyre magnifique.» 

64, Ibid. 8280 p. 259, 

62. CF texte pp. 10 et 299-300, gl. 5-7. 

63. C'est-à-dire les «TalwiAât», les «Mogäwamät et les «(Mashûri' wa 
Mofdrafät», dont les parties métaphysiques (ilähiyât) ont été pu. 
bliées dans Opera Metaphysica 1. 
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ces choses est déposée dans mon‏ عل ii déclare: «La clef‏ مور 
livre de la Théonophie de l'Orient des Lumières. Nous nen avons fait‏ 
mention en aucun passage, selon ce que nous avons mentionné à‏ 
même. Nous avions même composé pour ce livre une écriture spé-‏ 
ciate, par crainte de sa divulgation, de sorte que même si le débu-‏ 
tant ne reconnaît pus limportance de ce Hvre, le chercheur scratant‏ 
avec sojn rerouuuilid que je n'ai pas eu de prédécesseur pour un‏ 
livre semblable, ét qu'il s'y trouve des stations (mawâqif) secrètes,»‏ 
L'un et Pautre passage lont ainsi allusion à un ultime secret du livre,‏ 
pour la clef duquel il tandra recourir à Ia personne qui en est le‏ 
Mainteneus et Gardien”/, comme si l'audace de ce qui est énoncé, cachait‏ 
uan projet à portée plus lointaine encore. Quant à l'écriture chiffrée,‏ 
je n'ai en fait, parmi tous les manuscrits existante du « Kitab Æikmat‏ 
jamais encore rencontré un exemplaire écrit en cette écri-‏ رد وگو 
ture secrète, En revanche, je crois avoir retrouvé la trace et peut-‏ 
être le chiffre de celle-ci®, Les commentateurs semblent bien en tout‏ 
cas m'avoir travaillé que sur des textes écrits en clair.‏ 

Comment maintenant l'idée de ce Hivre vintelle à l'auteur? Com- 
ment le composa-t-il? A qui s'adresset-il? A la première de ces 
questions nous avons une réponse émouvante dans les pages finales 
qui viennent elore le livre de l'Orient des Lumières®, «(Prères}, je 
vous lègue la garde de ce livre, هل‎ solu de veiller sur fui et de le 
préserver du profane indigne de lui, Par Diew! qu'il soit mon rem- 
plaçant (mon «khalife»} auprès de vous. Jai fini de ما‎ composer à 
Ta fin du mois de Jomfdd-second de l'année 582, au jour où les sept 
planètes se trouvaient en conjonction dans le signe de la Balance 


56. Ibid. 8225, p. 505 1, 12-16. 
57. ,إن‎ encore la mention de ce dépositaire du secret pour les « wâ- 
sidâts du livre V de la 2۳ partie de « Hikmat al-fshrâg» (p. 244, 1. 8)- 

58. D'après le ms, des «TalwiAâts Berlin 5062. Cf. Prolégomènes 
L pe lxx n.116. Sans leur être’ identique, l'écriture chiffrée qui y 
est employée pour une partie des titres, rappelle un peu les écritures 
ismaétiennes secrètes publiées par R. Strothmann, Gnosis-Texte der 
ismailitet, Goettingen 1943; ef. encore les trois hiérogiyphes repro- 
duits dans le prologue des «Morrañät» p. 194. 

59. Seconde partie, livre V chap. X, testament de Pauteur {272 
.م‎ 258). 
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comme exploser les Cieux de l’angélojogie avicenienne à l'apparition 
des multitudes célestes infinies de FOrient des Lurnières (cf, infra), 
il est d'autre part significatif que la cosmologie avicennicnne soit 
elle-même reconduite aux symboles de la cosmologie zoroastrienne, 
Il semble que la conviction ne s'en soit plus jamais perdue, Dans 
l'énorme volume de ses Gloses sur le Shifa, Sayyed Ahmad ‘Alawi, 
le gendre de Mir Dâmäâd, ia mentionne expreusémentSt, Et Shaikh 
Ahmad AAsi (ob. 12421827), fondateur de l'école shaikht, ramène ia 
quiddité ou essence à la Ténèbre, l'existence au principe de Lumière. 
H est malheureusement impossible d'insister ici sur ces connexions 
d'un intérêt passionnant, 

L'entreprise à laquelle se voua Sohrawardt el dont toute sa pos- 
térité spirituelle lui fait honneur, n'était pas sans danger. Elle devait 
lui coûter la vie, en pleine jeunesse. On comprend alors quel pres- 
sentiment tragique lui inspira la prudence dont il confie le secret au 
lecteur des Mofäraft: « Nous avons rédigé dans un livre ce que Dieu 
nous a révélé en particulier de ces sublimes sciences, ce dont une 
vue d'ensemble avait été donnée à nos devanciers, mais dont nous 


fut accordé, à nous, le déploiement en détail, O» en touvera lex 
posé dans notre livre intitulé La 7héosophie de l'Orient ales Lumi- 
eres. Nous avons inventé pour ce livre une écriture qui lui est propre, 
afin que nul n'en puisse prendre connaissance hormis celui امن‎ 
gréera le Maïinteneur du Hyre%,» Et A la fip de ce même livre des 


(dont l'émanation est mécessitée à partir de l'Être premicr), cette 
ombre n'est plus ici le démoniaque, Si le démoniaque se manifeste 
dans le plérôme, son exprision provoque uue dramaturgie préco: 
mique, comme dans la gnose Ismaélienne J'ai très brièvement ind 
gué ces problèmes, les constantes et variations des données, dans une 
étude sur «Le Temps cyclique dans le mazdéisme et dans Pisma- 
élisme», fn Éranos-lahrbuch XX, Zürich ۰ 

54, Je cite ici d'après l'excellent manuscrit de Ia Collection du 
Département d’iranologie, Ms,5, fol. 2340: رقم عن زرادشت‎ Le tu, 
ولمله‎ ١ ص اله إذإ صدر عن الاول ملك سماء یزدان » حدت من له شيطان سماه اهرمن‎ 
cet وهى کون إللك إهارة إلى جهات شريلة وزهردن إلى ءا يقابليا‎ e D زغارة إلى ما‎ 

55, al-Qd'im bri-kitib. Cf, notre ‘édition des a MofArmdiits 5111, p. 
361 1. 7-9, Nous rencontrerons d'autres allusions à cette figure quel- 
que peu énigmatique (tantôt Wh pily tantôt AE زتيم‎ à 
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de Zarathoustra®, Frashaoshtra et Bozorgmehr le plus récent, Leurs 
prédécesseurs, ce furent par exemple le roi Gayomart, Tabmüras, 
Fartdûn, Kay Khosraw et Zarathoustra, au nombre deg rois éminents 
et des prophètes insignes. Certes, les vicissitudes du sort ont ruiné 
leurs hautes sciences: la plus désastreuse fut la perte de leur sou- 
veraineté et l'incendie de In plupart de leurs Hvres par Alexandre, 
Mais ayant réussi à en atteindre certains côtés et en constatant Fac- 
cord avec les choses qui relèvent de In révélation intérieure et de 
la vision intuitive, l'auteur en éprouva la beauté et travailla à les 
parachever, » 


H n'y a rien d'esseutiel à ajouter à ce commentaire, pour lequel 
concordent Oorbaddin et Shahrazùrt, tant il fixe la représentation que 
Jes Ishrâgtyün garderont ensuite de leur généalogie spirituelle et de 
ce que fut l'œuvre du shaikh de l'Orient des Lumières, le «shaikh 
allshråq». Je relèverai pourtant un trait. On verra plus loin que le 
grand événement de fa jeunesse du shaikh, l'intuition vivante et dé- 
cisive, rattachée par fui aux visions de Zarathoustra et qui, de son 
aveu même, transforma sa conscience et son expérience spirituelle, — 
fut comme un éclatement du schémi limité de l'angélologie péripaté- 
ticienne, Son Ame fut comme investie par la multitude et la multipli- 
cité des Lumières archangéliques, le monde des Lumières infinies. 

En tête du fragment de commentaire que nous vonons de citer, là 
où est rappelée هل‎ loi privilégiée du symbolisme, noue rencontrons 
une allusion à cetle distinction de l'existence nécessaire et de l'existence 
possible qui est au principe de la déduction angélologique avicennienne, 
lorsqu'elle assume la tâche d'expliquer comment le multiple procède 
de PUn absolu, Pour que عل‎ «ta'wiln, l'erege.is des symboles de la 
Lumière et des Ténèbres les reconduise aux aspects ontologiques du 
nécessaire et du possible, sans doute faut-il une modification essen- 
tielle du dualisme mazdéen®, Mais si d'une part Sohrawardf rattache 
aux visions de Zarathoustra sa propre expérience de mystique, voyant 


52, « Zartushto. Platôt que la transcription régulière « Zarathushtra», 
on a adopté ici la forme devenue courante « Zarathoustra». ۲ 

53. Pour que, d'une mahièse ou d’une autre, Ténèbres et Lurhière 
émanent d'un même Principe, il faut revenir à un schéma zervänite, 
même altéré, En outre, si la possibilité (qui n'affecte que l'essence) 
constitue la «dimension» d'ombre dans le plérôme archangélique, 
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Elles s'enchaînent à un passage du prologue évoquant les mythes et 
symboles des anciens Sages, depuis Hermès, Empédocie, Pythagore, 
jusqu'à Platon, et récusant toute réfutation, car on ne «réfute» pas 
un mythe ni un symbole, Les commentateurs insistent, et le nom du 
néoplatonicien Syrianus intervient à ce point précis, comme pour 
nous suggérer qu’il ne devra plus être absent de noire pensée en lisant 
Telshråq», Puis les prédécesseurs orientaux sont évoqués ®: 

«C'est sur le symbole qu'était fondée la doctrine des Orientaux 
{ah al-sharq), c'est-à-dire des Sages Perses affirmant deux Sources 
{asl) dont l'une est Lumière et l'autre Ténèbre. C'est là en effet un 
symbole de la nécessité et de la possibilité. La Lumière est le locum 
tenens (qà”im magâm) de l’existence nécessaire; la Ténèbre est le 
locum tenens de l'existence possible. Non point que Le Principe (mabda') 
absolument premier soit un double principe, Pun Lumière et l'autre 
Ténèbre; car cela, aucun esprit pénétrant ne l'a soutenu, à plus forte 
raison l'élite des penseure de la Perse (fodalà" Fars) affrontant les 
abimes des sciences ontologiques. C'est pourquoi le Prophète (Mo/am- 
mad) a dit à leur louange: «La science serait-elle suspendue aux 
Pléiades, il y aurait des hommes de Perse pour Py atteindreS». Leurs 
hautes sciences et leurs doctrines, c'est à elles précisément que lau- 
teur (Sohrawardi} a rendu la vie dans le présent livre, Et c'était exac- 
tement aussi l'expérience intime des éminents penseurs de la Grèce, 
car ces deux nations étaient d'accord sur le principe. Eux {les Perses), 
‘ce furent par exemple, comme le rappelle l'auteur, Jämâsp le disciple 


se rejoignent dans le soufisme. La mention des «philosophes Orien- 
taux» est ordinairement explicitée par celle des Sages de Grèce, de 
Chaldée (Bábel), de l'Egypte, de linde, voire de la Chine, La per. 
ception sohrawardienne de l'histoire des Sages-prophètes, analogue à 
celle de Manî, intègre hermétisme et sabéisme {Harrân}, gnose chré- 
tienne et néoplatonisme, manichéisme et bouddhisme, sous une do- 
minante zoronstrienne {la «sensible» étant دا‎ répétition de l'expérience 
du Prophète de Flslam, cf. infra la confidence autobiographique, et 
in fine 54: le tShaqq ak-qamar» chez les Ishrâgiyäm}, 

50. Cf. texte ici dané FAppendice p. 304: gl. 12. 

51. Ibid. gl. 13, Le Aadîth est enregistré dans le « Bifûr al-Anwår» 
de Majlisi. Cf. ta «Safina» de ‘Abbâs Qommi, t. IH p. 856, avec une 
légère variante: au dieu de رجال عن فارس‎ on a یناه نارس‎ 
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mashriqi} la révélation intérieure (kashf). Et simultanément, c'est 
aussi Fannonce da la direction de cet Orient, «Heu» transcendant 
l'espace sensibile (Nâ-koïkabAd) d'où les pures Lumières, se levani 
éternellement, font se lever leurs illuminations sur les âmes. On 
aurait voulu trouver un terme unique connotant explicitement à la 
fois l'idée de cet Orient ui de cette lnmination, quelque chose 
comme la cognitio mututina. Les temes que Ton rencontre chez 
Hegel {himiðre d'Orient, lumière uaissunte, substance de l'aurore), 
a bien que مدای‎ consurgens d'un Jacob Boehme, conviendraient 
ici pour désigner tous lus aspects de ۲ .توا‎ L'important est de 
ne pas séparer les doux axpects essentiels du concept, et de faire 
que sous l'uspeët Goxientalv transparnisse l'aspect «illuminatif», et 
réciproquement. Et fant aussi disposer d’une formation adjectivale 
commode, De li «théosuphie de l'Orient des Lumières», ou de la 
«Lumière d'Orient», on passera directement à une forme telle que 
“ihéosoplie orimntale-iluminative», dans laquelle, comme il a été dit 
plus haut, le trait d'union entre les deux prédicats implique que te 
second ne doit pas être entendu comme une détermination se sura- 
joutant au premier, Ce sonl deux termes corrélatifs, deux aspects 
complémentaires, Dans Ea grande discussion rappelée au chapitre 
précédent, ils avaicut été opposé: 
ici en une ۰ 


lun à Pautre. Ils se recomposent 


Les quelques lignes du commentaire cité ci-dessus, densinant le 
circuit herméneutique par lequel les deux significations de «J Orient», 
reviennent fume À Fautre, annoncent également la perspective bien 
nette sur laquelle se projutte ce que nous appellerions l'histoire de عل‎ 
philosophie ou de In sagesse. I est essentiel d'avoir présente à l'esprit 
la représentation que nos philosophes se faisaient de leur généalogie 
spirituelle", Quelques lignes du mème commentaire nous la précisent. 


47. Pour le commentaire de ce passage, cf. Prolégomènes I, pp. 
xxvii ss. 

48, Ou encore: essence du soleil levant, lumière surgissante (ori- 
ame D, substance de l'Orient, pure essence lumineuse de l'aurore. CF, 
La Phénoménologie de l'Esprit, trad. de Jean Hyppolite, Paris 1941, 
T, U pp. 215, 238, ۰ 

49. Ci Prolégomènes L, p. xli et « Morâražāt» § 223, les deux bran- 
ches (Grecs et Perses) par lesquelles se transmet le clevain» et qui 
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née dans le prologue du livre‘, qu'un Avicenne on nn Fârâbt ne 
l'avaient pas expérimentée, C'est l'expérience, le charisme propre des 
Sages fhéosophianiques, &hokamA' mota’allihên». Elle est annoncée 
par le «Grand Ébranilement» dont parle le prologue du Récit de 
FExil, et qui se poursuit jusqu’anx visions mentales de Lumières 
décrites à la fin du livre, 

Quant au terme «lshrâg», il a été analysé suffisamment dans 
nos Prolégomènes 1 avec ses implications originelles et traditionnel- 
les, pour que nous nous contentions ici de traduire le passage cité 
قل‎ même, du commentaire de Qofbaddin Shiråzt, lorsque le mot ap 
paraît pour la première fois dans le prologue du livre#, L'auteur 
vient de rappeler l'insistance de ses amis qui le priaient de mettre 
enfin en un livre «la Théosophie de FOrient des Lumières», Qorbad- 
din commente: «C'est-à-dire la théosophie fondée sur l'Orient des 
Lumières {ishråq), lequel est ول‎ révélation intérieure (kashf); ou 
bien® la théosophic des Orientaux (ranehârign}, lesquels sont les 
gens de Perse. Aussi bien cette seconde acception revient-elle à la 
première, car la théosophie des Perses consistait en révélation inté- 
rieure et intuition du goût intime; ainsi donc elle s'originait à l'Orient 
des Lumières {{s4rdg} lequel est l'Épiphanie (xohûr) des pures Lu- 
mières intelligibles, leur fulguration et leur effusion dans les عفادا طلز‎ 
tions se levant (ishräqât) sur les âmes en état d'esseulement de leur 
corps. Le fondement sur lequel prenaient appui les Perses en théo- 
sophie, c'était l'intuition du goût intime et هل‎ révélation intérieure ; 
ainsi en allaït-il également des anciens Grecs à l'exception d'Aristote 


et de son école, car ces derniers prenaient comme point d'appui la 
dialectique rationneile et la démonstration, rien d'autre.» 

J'ai traduit le mot «Ishrûq» (alternant souvent aver «shordq») 
par «Orient des Lumières». C'est à la fois le Jever et le Jevant de 
la lumière des pures Lumières archangéliques ou intelligibles, C'est 
le moment où elle se fève, son «épiphanie» (zohür}, à laquelle cor- 
respond pour «eelui qui se trouve à ce lever » (Puoricntat», Pishräqi, te 


44, Cf. texte im Appendice du présent livre p. 305, pl, 24. 

45. Cf. texte ibid. p, 298. Les deux commentateurs concordent 
presque littéralement. 

46, Shahrazüri nuance: f est licite de comprendre, on est autorisé 
à dire ) يجوز‎ ( que le propos s'identifie à la philosophie des Orientaux. 
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son acception sophianique, marquée de l'empreinte de la Gnose, 
et non point le sens trop courant du mot en français, n'impliquant 
qu'une certaine attitude ou expérience de la vie. Même le beau mot 
«sapiential» en français ne fait plus sentir directement son origine 
(sapere, savourer, goûter, le dhawg des textes cités infra.) 

Comme on la déjà fait remarquer également“, «Hakim ilâhi», 
le «Sage divin», est la transposition exacte du grec ffeasophos, et 
il n'y a aucune raison de ne pas retenir le beau mot grec Theosaphia, 
pris dans toute sa force étymologique. La «Théosophie» désignera en 
propre dans le vocabulaire «ishrâqir, la sagesse du Sage qui réunit 
en jui à la fois La plus haute connaissance spéculative, et l'expérience 
elle aussi étymologiquement «spéculative», c'est-à-dire celle qui trans- 
mue son être en un specuhrin, un pur miroir, dans lequel se réflé- 
chissent et qu'embrasent les pures Lumières de l'Orient des Lumières. 
il nous fallait un terme simple pour désigner le «Sage parfait» ca- 
ractériné dans le prologue du livre. Ce Sage eut un «kakim mota’allih ». 
Ce n'est pas seulement un mystique ayant l'expérience spirituelle, 
comme beaucoup de mystiques dépourvus de formation philoso- 
phique; ce n'est pas seulement un philosophe, somme beaucoup 
d'autres philosophes ignorant la mise en pratique intérieure de leur 
philosophie. L'expérience spirituelle intégrale de ce &théosophe», ce 
sobhos de la Sophia divine, «Hakim mota'allih», nous voudrions la 
différencier de toute autre en la caractérisant comme sophiarique. 
ici même l'expression «ta'alloh» ne serait pas rendue dans toute sa 
force simplement par celle d'éexpérience mystique». Elle correspond 
Httéralement à celle de fAedsis chez les mystiques byzahtins, expé- 
rience do déification, de théomorphose#, C’est de ce ¢ta'aloh» que 
les commentateurs observent, lors de la classification des Sages don- 


4t, Et tel qu'il figure dans le contexte de la vision de Kay Khosraw 
(Hikmat al-LAb} décrite par Sohrawardt dans le «Livre des Tablettes» 
(cf. texte p, 457 en note), Nous traduirons ici alternativement par 
théosophie et par Sagesse, selon l'exigence des contextes. 

42, Cf. notre éd. et trad. en collaboration avec Paul Kraus: Sohra- 
wardt, Le Bruissement de متا‎ de Gabriel (Awâz-e Parr-e Gebra’el) 
in Journal Asiatique, Suil.-sept. 1935, p. {2 n. 2. 

43. Asin Palacios propose aussi l'équivalent grec «theiasmos», cf, 
Ibn Masarra y su Escuela ir Obras escogidas 1, Madrid 1946, p. 85 n. 3. 
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le non-orientaliste, nous espérons Jour fournir dans un délai limité le 
secours de la traduction commentée. 

Ce livre fut vraiment pour Sohrawardi l'enfant de son âme. Ceux 
qui auront peu ou pron feuilleté les Opera metaphysica 7 et nos 
Prolégomènes 1 auront pu constater la fréquence avec laquelle te 
jeune shaikh y réfère comme au document qui garde inscrit le secret 
intime de sa pensée et de son expérience. Tout le reste de l'œuvre 
n'est qu'une propédeutique y acherminant, Ce n’est nullement dire 
que les autres livres (¥. g. les Temples de la Lumière, les Tablettes 
dédiées à ‘Imadaddin, voire fa Physique de la grande trilogie} ne 
contiennent pas de précieux enseignements «ishrâgi» conjoints aux 
discussions engagées pour libérer la Voie du formalisme des Péripa- 
téticiens tardifs, Mais ce livre-ci est le couronnement non seulement 
d'un enseignement, mais de toute une formation spirituelle. La vo- 
lonté de son auteur est même que la lecture en soit pratiquée 
comme un exercice spirituel. Quelques indications prescrivent expres- 
sément le régime de retraite et de méditation qui doit précéder et 
clôre cette lecture, laquelle est à fa fois comme ia célébration d'une 
liturgie personnelle {cf. les deux (wâridât» un peu avant la fin) et 
une réalisation de la conscience. Car le livre offre cette structure 
pour nous extraordinaire, en un volume au total assez réduit, de 
débuter par le propos d'une réforme de la Logique formelle, pour 
s'achever par des descriptions d'expériences et de visions mentales 
comme en pourrait contenir un traité de Yoga. 

Le titre français auquel nous nous sommes finalement arrêté 
pour exprimer le contenu de chacun des termes & hikmat» et &ishråq», 
n'a pas été sans nous faire hésiter longuement, Comme on l’a fait 
remarquer plus d'une fois, le terme arabe «Aikmat» n’est exactement 
traduit ni par «philosaphie» ni par «théologie», H désigne quelque 
chose qui est aussi distinct de la tfalsafa» que du «Kalm», Sans doute 
peut-on Je plus souvent traduire « Aokam#» par «philosophes». Mais 
ici même où H s'agit d’un terme technique qui annonce toute une 
Perception du monde et toute une pratique intérieure, l'une et l'autre 
non moins distinctes de la recherche philosophique pure (baÂth) 
que de [5 théologie confessionnelle, il importait de signifier cette 
annonce même, «Hikmat? se traduirait an mieux par (Sagesse», 
mais À la condition d'avoir en la pensée le terme grec Sophia dans 
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archangélique, la «Lumière de Gloire» nimbant fa Lumière des Lu 
mières avec tous les «Orients» qui en constituent les degrés, — 3° Il y 
a, bien entendu, une différencielle profonde, La méditation personnelle, 
ta revivification expressément voulue des doctrines et symboles de 
ancienne Perse, sont absentes de l'œuvre d'Avicenne, Mais cela, c'est 
précisément le sens de l'instauration sohrawardienne, ce pour quoi 
son auteur estimait avoir lui-même assumé l'entreprise pour laquelle 
il n'avait pas eu de devancier, puisque Avicenne n'avait pu la mener 
à bonne fin, 


HL LA THÉOSOPUHIE DE L'ORIENT DES LUMIÈRES 
مق‎ Hikmat al-fshråq)} 


1. Le plan ef l'idée du livre, 


La publication de ce livre marquera, on l'espère, une étape pour 
fes études de philosnphie &ishrhgi» et pour notre connaissance de la 
spiritualité trauicane en général, Après avoir vécu dans l'intimité de 
ce livre et l'avoir aimé, on se sent téméraire à prétendre s'en faire 
lintroducteur par quelques pages. Certes, l'intention de l'éditeur, son 
unique propos en s'astreignant À ما‎ pénible mais inéluctable tâche de 
mettre au jour le Corpus sohrawardien, est de pouvoir présenter fina- 
lement In synthèse de la doctrine qu'il énonce et de l'expérience fnté- 
rieure qu'il atteste, Auparavant encore, nous l'ospérons, la traduction 
française du présent livre, orchestrée avec les ressources des commen. 
taires traditionnels dont از‎ sera question dans un prochain paragraphe, 
permetra d'en faire entendre toutes 


les résonnances. Le style sobra- 
wardien est sonvent difficile et elliptique, le lexique technique très 
original, Nous avous taché de metire dans le texte le plas de clarté 
possible, aussi bien par la ponctuation que par la disposition maté- 


tielle des paragraphes Si quelque confrère philosophe éprouve quel- 
que difficulté rebnjunte, si lu brièveté de ces prolégomènes décourage 


46, Rappelons pour memoire le résumé snerinet qu'en avait donné 
Max Horten, Die Philosophie der Erleuchtung nach Sohrawardi {Ab 
handlungen zur Philosophie und ihrer Geschichte, xxxviii), Halle a. 
Su, 1912, 
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vrages d'Avicenne, 11 n'est pas question qu'il ait pu confondre les Pé- 
ripatéticiens orientaux de Bâghdâd avec les « Orienteux» de la «phi- 
losophie orientale», Les deux références sont bien distinctes: Pune 
aux «Cahiers» (cf. notre édition des Morärahât p, 195 en note), l’autre 
au «Kitab alinsäfv (ibid. p. 360). C'est bien la première et non la 
seconde qui fournit à Sohrawardi l'occasion de contester la qualifica- 
tion d's orientale» à ia philosophie contenue dans les fragments aux- 
quels il réfère. Quant à la seconde, celle qui évoque nommément les 
brouillons de l'a Imsâf» échappés au pillage, son contexte n'est pas une 
critique d'Avicenne, il lui viendrait plutôt en renfort. Je ne vois pas 
qu'une confusion soit possible, ni comment Sohrawardi pourrait étre 
soupçonné d’avoir confondu T'Insåf avec le projet avicennien de «phi- 
losophie orientale». 

Nous nous retrouvons alors devant l'option décisive : faut-il cher- 
cher sur les cartes géographiques, vers GondeshApour ou plus à PEst 
encore, l'Orient qui donne sa dénomination et sa qualification à ia 
«philosophie orientale»? Pour ma part, je ne puis qu'affirmer ceci: 
l'Orient du Récit de Hayy ibn Yaqzûn, l'Orient auquel «se lève» l'acte 
final du Récit de l'Exili occidental, — cet Orient-Jà ne pourra jamais 
être découvert sur nos nilas,si détaillés soient-ils®, 

Et c'est pourquoi je voudrais en rester pour le moment à quel. 
ques propositions limitées, 4° La philosophie sohrawardienne de F«ish- 
و۵‎ « doit être regardée et se considère elle-même comme philosophie 
orientale. Elle n'en est pas moins, ou plutôt elle est à ce titre même, une 
philosophie de F{{luminafion, préparant à Fexpérience intérieure ré- 
ceptive des tfulgurations orientales», c'est-à-dire des Lumières archan. 
géliques «se levant et illuminant» sır l'âme ; elle assure la fondation 
ontologique et phénoménologique de cette expérience «orientale». 
Elle est illuminative parce qu'orientale, et orientale parce qu'illumina- 
tive (cf. encore infra), 25 IE y a quelque chose de commun entre 
VOrient au sens vrai et réel du mot (Miiaqiqn), c'est-à-dire au sens 
métaphysique, tel qu'il est annoncé dans le Récit avicennien de Hayy 
ibn Yaqzån et le commentaire avicennien du «verset de la Lumi- 
ère», et la conception sohrawardienne de l'Orient qui est l'univers 


38. Rappelons en tout cas, ce n'est pas inutile, que les côtes du 


Khouzestn sont baignées par les eaux du Golfe Persique et non par 
la Mer Rouge, 
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jour la chronique politique, pas davantage il ne pouvait se produire 
de confusion dans la pensée d'Avicenne entre les Péripatéticions 
«orientaux» de RäghdAd et les êtres appartenant à cet Orient vers 
lequel Hayy ibn Yaqzän invite son adepte ã le suivre. Nous rappelle. 
rons encore que pour les sohrawardiens, si la philosophie de f lsh- 
råq» est la philosophie orientale, ce n'est point d’abord parce qu'elle 
fut celle d'Orientaux ats sens géographique du mot, et même par excel 
lence, selon le shaikh al-Ishrâq, celle des anciens Perses, C'est inver- 
sement parce que leur philosophie était elle-même visualisation et ex- 
périence mentale de l'Orient des pures Lumières archangéliques (cet 
Orient qui est /sArág), c'est pour cela que la philosophie de ces Orien- 
taux était une « philosophie orientale». 

H semble que Jes références sohrawardiennes si précises aux 
œuvres d'Avicenne aient pourtant donné lieu à quelque malentendu. 
Pour sa démonstralion que le + Kitäb al-lInsf» n'avait pas totalement 
disparu lors du sac d'Espshan et que quelques débris avaient échappé 
au désastre; M, Radawt avait trouvé un renfort venant à souhait dans 
un passage des «Mofarähât», où Sohrawardt réfère à des brouilions 
du «Kitab alinsäfs qui avaient «survécu®», Or, dans Pintroduction 
développée que Mie A, M. Goichon a mise en tête de sa traduction 
française du « Kitêb ak-Ishärât», appelée à rendre de bien grande ser- 
vices, on a l'impression que cette référence de Sohrawardi au «Kitab 
al-Insåf» s'est trouvée bloquée avec l'autre référence, celle qui ren- 
voie aux «Cahiers», pour n’en faire plus qu'une seule®, Dès lors, il 
devenait possible de se demander si Sohrawardi, se méprenant sur le 
compte des «Orientauxà (à où il n'était question que des maladroits 
Péripatéticiens de BâghdAd}, ne s'était pas également mépris sur le 
projet avicennien de philosophie orientale; en revanche, Nallino en 
aurait fort bien saisi ما‎ sens. Craignant que tout cela ne finisse par 
porter injustement atteinte à l'honneur de mon shaikh, je me sens 
obligé de rétablir les faite. 

Sohrawardi connaissait et distinguait parfaitement les deux ou- 


37. Cf. op. cit, (supra مط‎ 30) p. 27, et notre édition des Motåraltát 
p. 0۰ ۲ 

38. Cf. مطل‎ Stn, Livre des Directives et Remarques... Traduction 
avec introduction et notes par A, M. Goichon (Collection d'œuvres 
arabes de FUNESCO). Beyrouth-Paris 1951, pp. 3-4. 
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orientale» au sens technique du mot. 2° Ces Péripatéticiens orientaux 
ont le malheur de s'ilustrer par une faiblesse dialectique notoire; 
ils devaient sortir assez malmenés des débats, puisque Avicenne va 
jusqu'à parler de leur ignorance philosophique. Mais alors comment 
serait-il possible que ce fussent ces mêmes «Orientaux» auxquels pensåt 
Avicenne en référant à sa «philosophie orientale»? L'emploi stric- 
tement géographique, ici, du terme «Orientaux», ne fournit ainsi 
aucun élément de solution à l'enguète sur la «philosophie orientale», 
en tant que philosophie à laquelle Avicenne réfère comme représen- 
tant sa vraie doctrine et son sentiment personnel. 

Hy a plus. Un autre texte avicennien d'un intérêt capital a 6 
également publi& par M. Badawi dans le même livre. Ce sont des 
Gloses, ou plutôt des fragments de Gloses, sur la 7héalogie dite d'A- 
ristote™, Qu'elles aient primitivement fait partie ou non du «Kitêb al- 
Ansäf», ces Giases nous mettent en possession de quelques références 
précises à la wphilosophie orientale», Avicenne lui-même renvoie à 
celle-ci pour la solution de problèmes précis; ce ne sont plus de vagues 
allusions ni des réticences, c'est tout un contexte dont on entrevoit le 
profil. Le groupement des questions {il y en a six} dont la solution 
différée motive une référence à la «philosophie orientale», est même 
singulièrement éloquent®, Ce n’est malheureusement pas le lieu ici 
d'en esquisser une étude parallèlement avec les passages du «Kitab 
Hikmat al-ishrâq» où il est spécialement traité du devenir posthume 
de l'âme humaine, mais il est à pressentir qu'une telle étude serait 
édifiante. Si l'on a présent à l'esprit le schéma du monde du Récit de 
Hayy ibn Yaqzên, on ne peut que souscrire au jugement de M. Louis 
Gardet que ces Gloses sollicitent «à mettre effectivement en référence 
à la Philosophie Orientale les rasd'il mystiques d'Ibn فک‎ 

Pas plus que nous-mêmes ne confondrions les «Orientauxv au 
sens méfaphysique du mot (ceux qui sont de la patrie et de la race de 
Hayy ibn Yaqzûn} avec les Orientaux dont nous entretient au jour le, 


34. Ibid. pp. 37-74. M. Georges Vajda en a donné une traduction 
française, enrichie عل‎ notes: Les Notes d'Avicenne sur la «Théologie 
d'Aristote» in Revue Thorniste 1951 Il, pp. 346406. 

35. Cf. leur groupement par M. Georges Vajda, art. cit. p. 348. 


36. Louis Gardet, La Pensée religieuse d'Avicenne {Etudes de philo- 
sophie médiévale, xli), Paris 4951, P 28. 
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tale» {rf le mot ssrdr à uue coloration précise}, c'est admettre 
que de son قله‎ Mehren n'avais pas complètement tort lorsque, publi. 
ant certains opuscules d'Avicenne, iE donna précisément ce sous-titre 
aux Récits mystiques 


Quelques recentes et importantes publications ont encore accentué 
موز‎ du probléme, بت‎ les tendances à le résoudre dans un sens 
ou dans Jantes. Parmi ces publications, celle de M. ‘Abdorrahman 
Badawî™ ocenpe mu rang insigne par l'importance des document iné- 
dits quell a révélés, et notamment par les données nouvelles que 
ceux-ci fuurninent concernant emploi des termes «Orientaux» et 
«philosophie avicutalen che Avicenne, Dans sa pénétrante introduc- 
tioa, grâce uux nouveaux textes qu'il produit dans son livre, M. Badawt 
a pu reconstituer le plan et le concept du «Kitab ,داأةكقدس للد‎ ouvrage 
aux proportions imontmnentales disparu presque totalement dans le 
pillage de la bibliothèque personncite du shaikb, lors du sac d'Ispaban 
par ماک‎ Mas'ûd en 425/1034. D'une lettre adressée à Abû Ja‘far Moh. 
ibn Marzubûn ibn Kiya® dans laquelle Avicenne s'explique sur le 
plan de l'ouvrage perdu, il ressort que la mise en œuvre en consistait 
à élablir eft prononcer un jugement impartial entre les controverses 
de philosophes répartis en deux groupes: les Orientaux et les Ocei- 
dentaux. Nous apprenons que les «Orientauxn n'y désignent personne 
d'autre que les Péripatéticiens de BâaghdAd®, par opposition aux 
cominenfateurs grecs d'Aristote (Alexandre d'Aphrodise, Themistius, 
Jean Phitopon } qui sont les «Occidentaux n, Telle étant le signification 
des références de ce livre aux cOrientaux», deux choses sont à re- 


marquer : 4° Le terme désigne encore des Péripatétieiens, et non pas 
du tont des philosophes qui s'en distinguent, comme on devrait s’y 
attendre s'il vagissait vraiment des représentants de la « philosophie 


28. Nallino, art. cit. p. 254. Nous verrons plus loin (chap. V} que 
Sohrawardi réfère également à ce Récit, qu'il aura connu dans le texte 
même d'Avicenne, non pas dans le résumé postérieur de Nasireddin 
78 qui nous est seul parvent. 

29. Ce qui lui est cependant reproché ibid, p. 229. 

30, «Aristî "inda'lArab» f, f, Le Caire 1947. 

81. lbid., Entroduction pp. 24-31, 

32, Publiée par M, Badawi ibid. pp. 119 ss. 

33. Ibid., Introd, pe 24. 
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congue a expérimenté sur place avec quelle générosité ont été appo- 
sés des titres précis sur des manuscrits incertains {non seulement 
dans fes bibliothèques mais chez les libraires), est conduit à se de. 
mander si la circulation des «Cahiers» d'Avicenne sons le nom de 
«philosophie orientale», m'aurait pas une origine de ce genre, La 
supposition apparaîtra plus que téméraire, puisque Sobrawardi lui- 
même, dès le Xim siècle, connaissait ces 4 Cahiers». Maïs cela même 
ne ferait que reculer la date de l'opération, et rendrait encore plus 
compréhensible le jugement de Sohrawardt ne découvrant dans ces 
Cahiers rien d'toriental#», ni rien de bien différent du reste de la 
philosophie du shaikh, tandis que son propre Récit de PExil était une 
réponse positive à l'invite au {Voyage vers l'Orient» énoncée à la 
fin du Récit de Hayy ibn Yaqzän. 

C'est qu’à force d'entendre répéter que la philosophie orientale 
d'Avicenne n'aurait été que fort peu différente du reste de sa philoso- 
phie, on se demande alors à quoi rime la référence donnée en tête du 
Shifd', et plus encore certaines références connues depuis peu, A lire 
et relire le prologue du «Mantiq al-Mashrigiyfn», on finit par se 
demander avec Sohrawardi ce que cela a d’&orientals, et si même 
l'allusion qui y est faite aux «Orientaux», suffit à établir que dans 
le propos de l’auteur il s'agisse bien de «philosophie orientale». On 
se demande comment lbn 7'ofayl aurait pu se méprendre, lorsqu'il 
emprunta trois noms ou figures parmi les dramatis personae des 
Récits mystiques avicenniens (Hayy ibn Yaqzän, Salämär, Absâl ou 
Asâl}. Admettre que son exemplaire du « Récit de SalämAn et Absûl » 
pouvait porter en sous-titre «sur les secrets de la philosophie orien- 


26. Comme je l'ai signalé déjà {Prolégomènes }, p. xxxix n, 53) le titre 
de المشرقية تسئیف الشيخ الرئیس‎ LE كتاب‎ se trouve simplement apposé sur 
le feuillet de titre du ms, Aya Sofia 2403, sans que rien dans le texte, 
ni incipit ni explicit, ne vienne l'expliquer ni justifier ce qu'il y a 
d'xoriental» dans les questions de Physique et de psychologie juxta- 
posées les unes aux autres, chacune introduite par le mot «dhikr», 
La question reste posée, et avec elle le problème de bien d'autres 
attributions, même corroborées par une longue tradition, comme pour 
le «Mitrâj Nâmah» par exemple, 


27. Dans ce cas le reproche de Soitrawardt retomberait sur le «do- 
nateur» du titre, non plus sur Avicenne! 
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illuminatives n'est peut-être pas exact, asAraga (IV™ forme) ayant ها‎ 
sens intransitif de «resplendir» et non pas, sinon tardivement, le 
sens transitif d'xilluminer#», Mais, c'est une chose connue, te lexique 
des philosophes, en quelque langue que ce soit, n'est pas réductible 
aux seules formes enregistrées dans les dictionnaires (en général ce 
sont les diciionnaires des termes philosophiques qui font surtout dé- 
faut dans toules les langues), J'avoue ne pas arriver à très bien me 
représenter une lumière qui «resplendit» sans illuminer. Nos phi- 
losophes ont toujours rattaché à ka notion d’«lshrâq®, cette idée que 
la lumière est «lû نياش‎ , Si l'on a la patience de se reporter à tous 
les passages auxquels, dans notre index, réfèrent les mots «ishrAg, 
ishrhqât, shorûq» eic., on se formera vite une conviction, jusqu'à 
ces pages finales presque haletantes où sont énumérées les diverses 
espèces de lumières correspondant aux différents degrés de l'expéri- 
ence iHuminative. 

Par un choc en retour des problèmes, nous serions conduit à 
nous poser une question un peu scandaleuse, car elle ébranterait 
l'idée que, dans l'état des textes, il y ait à rechercher une «philo. 
sophie orientale» avicennienne ailleurs que dans l'Orient du Récit 
de Hayy ibn YaqzAn. Nallino avait très justement observé” que le 
titre de «Mantiq al-Mashriqiytn» avait été fabriqué de toutes pièces 
pour le texte édité au Caire en 1910, sans doute d’après le titre 
donné dans le Catalogue des manuscrits (Kitab al-mashriqiyin), titre 
fabriqué lui-même d'après le contenu de la préface. Mais alors, qui- 


23. ibid, p. 238 n. 2. 9 

24, Cf. le présent volume pp. 252-254; et p, 245 m. les intéressantes 
explications de Qofbaddin sur le mot مشرتين‎ figurant dans le passage 
commenté, et que l'on peut lire, dit-il, soit comme pluriel de 4mo- 
sharrig» (nomen agentis 11" forme) en tant que se rapportant aux 
Anges qui attirent les Ames vera l'Orient (sharg) ou la Lumière le- 
vante {ishrAa}, soit comme pluriel de «moshraq» (participe passif 
۱۷۳ formel) en tant que se rapportant aux âmes ainsi attirées, «lu 
minges». Shahrazôrt définit «tashriq» comme la recherche de l'€Ish- 
råg» qui est le Monde de la Lumière {ni les dictionnaires ni l'usage 
courant du mot «tashriq» ne prévoient ce sens), Bref, ìl est impos- 
sible d'isoler dans le terme et Je concept d’'«Ishrâq» ce qui est «Orient» 
et ce qui est «Lumière» où fllamination, 

25, art, cit, p. 246 n. 3. 
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et le terme de toutes Les opérations de la psyché humaine, est identi- 
fiée par nos philosophes avec PEsprit-Saint, Lorsque lon voit dans 
cette identification quelque forme de rationalisme, n'est-ce pas notre 
propre «intellectualismes que nous projetons dans une philosophie 
qui n'aurait même pas eu de mot pour traduire ce que nous, mo- 
dernes, nous voulons dire par là, notre réduction de Pesprit à lintel- 
lect? C'est plutôt une démarche inverse qui s'accomplit pour nos 
philosophes; c'est l'intelligence qui est «reconduite à sa source» 
(c'est cela le tail), et cette source est l'Esprit-Saint. L'Intelligence 
agente, l'Esprit-Saint, n'est pas un Geist collectif, mais une Puissance 
archangélique de nature personnelle qui est aussi bien la médiatrice 
par qui nous sont infusées toutes nos connaissances, que celle par qui 
s'explicitent les aspirations et espérances de l'âme. Concevoir alors 
l'ishräg que, selon la terminologie avicennienne elle-mème, elle pro- 
jette sur nos Ames, comme une simple «clarté intellectuelle» au 
sens que nous, modernes, pouvons donner à ce mat, ce serait déli- 
bérément obscurcir une vision, fausser la tonalité d'une pensée et 
d'une Ame. 

Les présuppositions que chaque interprète apporte avec lui, ne 
font le plus souvent que rendre impossible le dévoilement de l'objet, 
simplement parce qu'elles commandent une perception du monde 
étrangère à cet objet. On sera d'ores et déjà persuadé, par exemple, 
que les textes mystiques d'Avicenne sont d'une inspiration néopiato. 
micienne dite modérée, «bien éloignée des extravagances de Jambli. 
que et de Proclus2,» Déjà le fait de s'exprimer ainsi à l'égard de 
Proclus ne dénonce pas seulement un manque de congénialité, àf im- 
plique qu'ici la lumière ne se lèvera pas sur l’objet et que l'on ne 
laissera pas le phainomenon se «révéler», Certes, les conditions de 
notre exister imposent À chacun de nous ces Hmites du «champ her- 
méneutique.» Mieux vaut en convenir. Sinon, c'esi A la lumière 
même que l'on en arrivera À contester sa vertu «luminatrice». On 
laissera entendre, par exemple, que même le terme de «philosophie 


22. Naïlino, art, cit. p. 249. — Avicenne avait pourtant bien con- 
science de se rendre lui-même coupable d'aextravagances» aux yeux 
du solide bon sens, ainsi qu'en témoigne l'admirable humour qui ter- 


mine le Récit de l'Oïiseau (trad. nouvelle dans le Hvre annoncé 
supra n. 20}, 
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qui y départagent l'univers de l'être, viennent s'insérer les deux grands 
motifs sohrawardiens qui dominent le présent livre: théosophie mys- 
tique «orientale» et exil «occidental». Les caractéristiques absolu~ 
ment propres de la doctrine schrawardienne sont absentes de l'avicen- 
nisme, Mais il y a quelque chose de commun entre l'Orient montré 
au voyant du Récit de Hayy ibn YaqzAn, et l'Orient auquel «se lève», 
éclôt et réfère la philosophie de T«lshrägy. On peut dire au moins 
cela. Rien de plua peut-être, mais tout cela. 

If apparaît du même coup difficile de nier sur ce point la relation 
directe entre les deux maîtres, celle-là même qu'atteste Sohrawardi en 
traduisant en persan le Récit de l'Oiseau, et en donnant l'essor à son 
propre Récit de FExi à partir de ln finale du Récit de Hayy ibn 
Yagqzân, précisément parce qu'il jugeait que celui-ci n'allait pas 
jusqu'au bout, jusqu'au «Grand ébranlement». C’est Ià même dire de 
quelle «philisophie orientale» Sohrawardi trouvait l'amorce chez Avi- 
cenne lui-même, et dans quelle mesure. 

Certes les expériences spirituelles de Pon et de Pautre sont d'une 
tonalité différente; sinon précisément, avons-nous dit, il n'y aurait 
pas eu cette doctrine sohrawardienne dont te secret est indiqué en traits 
de feu au cœur du livre «Ifikmat al-lshräg». En revanche, comment 
dénier au «philosophe Avicenne» toute «expérience mystique? », à 
moins d'avoir a priori défini l'expérience mystique en termes si 
étroits que Fon s’obiige à en exclure de multiples formes? On ne 
devrait jamais oublier que cette Intelligence agente qui est ما‎ source 
arabe du «Récit de Hayy ibn Yaqzûn» est difficile; la traduction-ré. 
sumé de Mehren est très pâle, On a l'impression que tout le monde 
a été découragé de méditer ce texte. J'en ai découvert une version 
persane et un commentaire en persan, établis sur l'ordre même du 
prince ‘Aläoddawla, donc du vivant même d'Avicenne on dans les 
premières années qui ont auivi sa mort, On trouvera texte Arabe, ver- 
sion et commentaire en persan, traduction française intégrale, dana 
un ouvrage en cours d'impression, Avicenne ef le Récit visionnaire 
{Collection du millénaire d'Avicenne, publiée par la Commission des 
monuments historiques de l’Iran.} 

21. Nous ne disons pas “lwalloh» {les commentateurs précisent 
qu'Avicenne n'y afteignit pas}, mais nous pensons au prologue de 
Hayy ibn Yaqgzrân et à l'allusion du § 24 (de notre édition} impliquant 
un état vécu sans lequel fes trois récits n'auraient pu être conçus. 
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la Voie de la mystique expérimentale et des réalisations spiritueiles!s, 
Les Péripatéticiens qui sont, comme tels, objet de critiques, sont 
ceux qui s'arrêtent en route, et qui, s'arrêtant en route, ont fait dé- 
générer les doctrines en querelles verbales et savoir livresque. 

En second lieu, quant à la position d'Avicenne elle-même nous 
n'avons à en traiter ici que dans la mesure où les textes présentés 
dans ce volume peuvent l'éclairer, c'est-à-dire dans la mesure où 
Sohrawardt se situe explicitement par rapport 3 elle. Comme nous 
Favions indiqué déjà antérieurement, ce n’est pas dans le matériel 
des grands traités didactiques qu'une relation positive et signifiante 
entre les deux maîtres peut être valorisée, mais dans les récits d’ini- 
tiation, les romans symboliques qu'ils ont écrits Pun et l'autre, et 
pour lesquels, de l'aveu même de Sohrawardt, Avicenne Jui donna 
Vimpulsion, On y reviendra plus loin, à propos du Récit de l'Exil 
occidental, inséré dans le présent volume. 

Mais dès maintenant, en prévision du lien que lon peut voir s'y 
établir jusque dans le dépassement accompli, ct qui rejette dans 
l'ombre tout autre emploi épisodique du mot «oriental» en un sens 
mon technique, nous poserons ceite question: au lieu de nous per- 
dre en conjectures sur une «philosophie orientale» dont le concept 
m'aurait rien à voir avec celui de l’«Ishräg», et dont la tradition 
philosophique n'a pas conservé de trace, ne faudrait-il pas avant tout 
nous demander si Avicenne n'a pas indiqué quelque part en toute 
clarté quel était son concept de l'Orient»? Or, c'est ce qu'il a fait 
avec une netteté de vision décisive, dans son Récit de Hayy ibn 
Yaqzrân. LA même c'est un concept transcendant de l'Orient qu'embras- 
se la vision: univers archangélique et angélique des Formes pures 
subsistantes, depuis les Chérubins (Karäbiyün) jusqu'aux «anges ter- 
restres®», Et dans le schéma des deux régions, Orient et Occident, 


48. Mais Sohrawardi et ses commentateurs reprocheront à Avicenne 
d'avoir fait à Foccasion un éloge excessif d'Aristote au détriment de 


Platon et des anciens Sages (CF. dans مه‎ volume p. 11 1, 6-41 et pp. 
303-305, gi. 28-21. 


19. Cf. Prolégomènes I, p. x n. 55. 


20. „Mehren (Traités mystiques.. .d’Avicenne, Leyden 1889-1894, 4 
fasc, in fol.) eut le mérite de faire œuvre de pionnier en attirant le 
premier Fattention sur les Grasâ'ilÿ mystiques d’Avicenne, Le texte 
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celui-ci a bien laissé des «Cahiers séparée et incomplets» dont il Fait 
remonter la doctrine aux Orientaux, mais son entreprise ne pouvait 
réussir, car il n'avait pas atteint à Pauthentique «Source orientale». 
Que celle-ci ait d'abord un sens transcendant et qu’elle désigne luni- 
vers originel et دا‎ Source des êtres de Lumière, permettant par déri- 
vation de nommer de son nom ceux des Sages À qui sur terre ومع‎ 
êtres de Lumière se sont révélés, c'est-à-dire par excellence les Sages 
Perses, on l’a indiqué dans les Prolégomènes I, et il y sera encore fait 
allusion plus loin en présentant le «Kitûb Xikmat al-IshrAg», Il en 
résulte alors que les Orientalistes, tels que Tholuck et Munk, qui 
identifiaient «ishrâq» et philosophie orientale, sans connaître directe 
ment Sohrawardf, avaient une intuition parfaitement juste de ce dont 
il s'agissait, Nous rappellerons également plus loin que l'idée de Ytish- 
rq» n'est complètement traduite ni par «philosophie de l'illumination» 
ou Gilluminative» tout court, ni par «philosophies de l'Orient» ou 
«orientale» tout court. Lorsqu'il y aura lieu d'employer la formation 
adjectivale, nous recourrons, faute d'un terme unique, à un composé : 
philosophie «oxfentale-illuminative». Dans ce composé, chacun des 
aspects est À titre égal la raison de lautre; le second terme ne doit 
pas être entendu comme un attribut du premier, 

On dira peut-être qu'it en ressort effectivement que l'intention de 
Sobrawardf fut bien d'instaurer ou de restaurer la philosophie orien- 
tale, maïs qu'il ne s'ensuit pas que la philosophie orientale d'Avicenne 
eût concordé avec son propos. Certes, sinon il n'y aurait pas eu de 
&sohrawardisme». Toutefois nous voudrions faire observer deux 
choses. En premier lieu, c'est qu'un des résultats de nos études sobra- 
wardiennes jusqu'ici, a été de marquer à دا‎ fois que Ja philosophie de 
Yelshràq» propre à Sohraward? avait droit au titre de «philosophie 
orientale» qui lui était contesté, et que jui-même n'ignorait nullement 
le propos d'Avicenne. Et il faut observer que la critique adressée par 
lui à Avicenne à propos de ces «Cahiers» ne doit pas être exagérée 
dans le sena d'un mépris pour le vieux maitre. Loin de là, J'ai encore 
rappelé plus haut que la philosophie péripatéticienne était considérée 
par le Maître de l'alshrâq» comme représentant une période de for- 
mation et de préparation rigoureuserneut requise, avant d'entrer dans 
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quête pour retrouver la citation de Sohrawardt qui, appelée par le con- 
texte, est introduite ensuite par Mollà Sadrâ. La question traitée est celle 
de l'indéfinissabilité des choses simples, et la citation de Sohrawardi 
provient du second Mashra' de la Logique de son livre «al-Mashäri‘ 
wa'l-Morârakāt'ó». I n'y a pas à insister sur le philosophème en 
discussion à propos duquel Molla SadrA peat exprimer en toute li- 
berté d'esprit, comme en plus d'une autre occasion, quelques réserves 
sur une opinion exprimée par le Maître de Plshräg; cela n'altère 
en rien une attitude générale, telle que l’expriment les qualifications 
solenneiles rappelées plus haut. L'intérêt exceptionnel de la citation 
faite par MollA SadrA, est de référer à un texte où le Maître de 
Pishräq allègue lui-même la «philosophie orientale» du Maître Avi- 
cenne, Avant de se prévaloir de cette citation en faveur de ta thèse qui 
isole te propos «oriental» du propos «ishräqi», la première, la plus 


impérieuse curiosité à satisfaire consistait à retrouver le contexte 
sohrawardien. 


L'ayant retrouvé, il me parut d'une telle importance pour le con- 
cept de P'«ishråq», que je l'ajoutai en note, ai début de In Métaphy- 
sique des «MofarahAti5». A la suite des quelques mots inclus dans 
la citation à laquelle se bornait Sadrà Shirâzt, et qui laissait pres- 
sentir toute l'importance de la rencontre, Sohrawardl s'exprime en 
termes très clairs et très directs à propos de la «philosophie orien- 
tale» d'Avicenne, On ne peut répéter ici les quelques commentaires 
donnés ailleurs”, mais simplement rappeler qu'il en ressort ce qui 
suit. Bien loin que Sohrawardi accorde que sa philosophie de Pa Ish- 
råq» soit étrangère au propos de la «philosophie orientale» (masbri- 
qiya), c'est pour lui-même qu'il en revendique le propos authentique. 
Ce par quoi il a conscience de se distinguer d’Avicenne, c'est que 

15. La citation de la «Hikmat mashriqfya» par Molla Sadrå dans la 
glose citée ci-dessus, correspond aux pp. 40-41 du «Maniq al-Mashri- 
qiyin», éd. du Cajre. La citation du mème livre dans les «Mozårañāt» 
de Sohrawardi, à laquelle réfère à son tour Mollà Sade, correspond 
A la p. 45, 1. 1415, Le texte du Caire dit: إن الامور اليسيطة لیس لباب على‎ 
ليا رسوم‎ Lila so  تملع ما‎ Sohrawardi, citant de mémoire, écrit: ol 
البسایط ترسم ولا لحد‎ CF notre édition des «Morrah p. 195 en note, 

16. Cf, référence donnée ci-dessus n. 15. 

17. Cf. Prolégomènes 1, pp. xxeviii-xl. 
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eu occasion de citer ailleurs le propos d'Ibn Wa#shiya mentionnant 
les philosophes «Ishrâqiyân pour en rattacher ia lignée à la «sœur 
d'Hermès», ce qui s'accorde parfaitement avec l'hermétisme de la 
philosophie achrawardienne™®, Mais surtout Fon se demande comment 
il était possible d’avoir en main l'édition du «Kitûb Hikınat akshrâqu 
tithographiée à Téhéran en 1315 h., sans relever les nombreux pas- 
sages) dans lesquels Sohrawardi ou son commentateur mentionnent 
les «Hokamå' alMashrigtyüns, «Mokami ai-Mashâriqa», «al-Mashri. 
qiyûna (cf. notre index), c’est-à-dire tes philosophes de l'ulshräq» com- 
me «philosophes orientaux»; et comment il était possible d'accumuler 
les exemples!? de l'emploi de l'adjectif «ishrAgt» (se rapportant aux 
thèses, aux sciences, à la connaissance ishråqt) comme si le terme y 
contrastait avec «mashriqi», d'invoquer même l'autorité de Mollà Sadrà 
dans ses «Aafûr», alors que précisément Mollà Sadrâ emploie aussi 
bien l'un et l'autre terme, et salue Sohrawardi du titre de «shaikh de 
la secte des Orientaux, résurrecteur des doctrines des Sages Perses 
concernant les thèses fondamentales de la Lumière et des Ténèbres» 
RUES بخ إلباع المشرقيين المعيى رسوم حکماه الثرس فى مواعد النور‎ 

Dans la Glose à laquelle il a été fait allusion plus haut, SadrA 
Shirâzt cite occasionneilement quelques lignes pour lesquelles il réfère 
à fa «philosophie orientale» (Hikmat mashrigtya) d'Avicenne, La cita- 
tion n'est pas faite verbatim, mais elle est parfaitement reconnaissable, 
comme le remarquait Nailino qui put la retrouver dans le texte du 
«Mantiq al-Masbriqiyin»s. Cependant il eût fallu pousser plus loin l'en- 


16. Cf. H. Corbin, Les motifs roroastriens dans ia philosophie de 
Sobrawardt {Publications de la Société d'Éranologie, n° 3}. Téhéran 
146, p. 18. Ibn Wa#sbiya (en quelque sens que l'on se prononce sur 
ses œuvres) écrivait au Hl™/X™ siècle, 

1f. Notamment p. 12, L 1158, ; reproduit ici dans l'appendice p. ۰ 

42, Cf. C. A. Nalino, art, cit. مص‎ 239, n, ۰ 

13, «K, akAsfâr al-Arbaʻav, Téhéran 1282, p. 583 1. 25, Cf. Prolégo- 
mènes با‎ pp. xli et liji ss., et «Mofñrahät» $ 223, la chaîne de trans- 
mission du «Levain éternel», 

14, Cette glose se trouve in lithogr. Téhéran, مم‎ 61, où elle com- 
mence en haut de la page et descend dans la marge de gauche. Eile se 
rapporte non pas au commentaire, mais au texte même de Sohrawatdt 
(correspondant à notre édition p. 20 L 15). Nallino en a donné la tra- 
duction art, cit. p, 250. 
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qui mit Nailino en mesure d'affirmer que la «Logique des Orientaux» 
(Mansig al-Mashrigtyin) publiée au Caire en 3950, m'était en fait que 
la première partie de cette «philosophie orientales d'Avicenne dont 
on ne sait si la trace est simplement et à jamais perdue, ou bien si 
elle a jamais été réellement écrite. Déjà dans les Prolégomenes 1, 
javais dù me résoudre sous l'injonction des textes, à alter à l'encontre 
d'une sorte de dogme en vigueur depuis vingt-cinq ans. I! m'était 
apparu ceci. 

En un minutieux inventaire bibliographique, Nallino avait recensé 
toutes les «tentatives» des Orientalistes depuis Tholuck et Pusey 
jusqu'à Munk, pour identifier le concept de «Hikmat al-Ishråq» avec 
celui de «philosophie orientalen®,. Ces «tentatives» qui apparaissaient 
au regretté savant comme dépourvues de base, ne faisaient pourtant 
que s'accorder, à jeur insu peut-être, avec ce qui est non pas une 
tentative mais le legs transmis comme une possession assurée d'âge 
en âge par la «tradition orientale» ou ishrdgt. Certes, la surprenante 
lecture «moshriqiyän» ou «moshriqiya» proposée par Mac Guckin de 
Slane et qui fourvoya plusieurs Orientalistes jusqu'à Léon Gauthier, 
donna lieu à une élégante et convaincante démonstration grammati- 
cale de son impossibilité. I} est à soupçonner, il est vrai, que cette 
rectification, le moindre shaikh «Ishråqt» subsistant en fran, fort des 
leçons traditionnelles, eût pu l'apporter spontanement. En tout cas, 
de ià à conclure que هل‎ «Hikmat iährâqiya» n'est pas «mashriqîya», 
il y a une marge que fon ne pourrait franchir qu'en cédant trop 
rapidement à certaines présuppositions inavouées. 

La séparation instituée entre le propos avicennien de philosophie 
orientale et l'«Ishrâq» préswppose, entre autres, que les termes وال‎ 
râq» et «lshrâqiyän» soient des termes techniques crees par Sohra- 
wardî, et ignorés avant lui. Or, pour ne donner qu'un exemple, j'ai 


8. CF. C. A. Naïlino, Filosofia «orientale» od cilluménativa» d'Avi- 
cenna? in Raccolta di scritti editi e inediti..,a cura di Maria Nal- 
lino, vol, VI, Roma 1948, pp. 224-226 (art. primitivement paru ir Ri- 
vista degli Studi Orientali 1025}. 

9. Ibid. pp. 227-234, 236-239. Cf, de Boer, art, «Ishráqiyûn» in Ency- 
clopédie de l'islam, où «Hikmat al-Ishrâq» est encore identifiée avec 
«Hikmat moshrigtyas. Ibid. in Supplément, l'identification est rejetée 
comme appartenant au «domaine de la fable». Soit, mais il reste l'équa- 
tion «ishrâqtya? et «mashriqîya» chez Sohrawardt, 
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«ie Symbole de Foi des Philosophes»; Fautre au groupe C (récits 
d'initiation, romans symboliques), c'est le « Récit de PExil occidental». 
Nous nous conformons ainsi au plan que nous avions annoncé pour 
notre éditionf, Un autre volume sera encore nécessaire pour lache. 
vement des Opera merabhysica. Restera alors à mener à bien Védi- 
tion des œuvres sur la Physique, Nous définirons plus loin les tâches 
de la traduction française, 

Je n'avais pas non plus l'intention de revenir ici sur l'étude que 
fe volume antérieur m'avait donné l'occasion d’esquisser, concernant 
fa notion d«isbrûq» sous fe triple aspect de la «connaissance orien- 
tale», de la «philosophie orientale» et de [a «tradition orientale7n. 
Tout le but de l'édition des œuvres de Sohrawardi est précisément 
de préparer la voie pour reprendre alors cette étude, en lui donnant 
tonte l'ampleur désirable, Cependant, de récents travaux, parmi ceux 
dont ia célébration da millénaire d'Avicenne fut l'occasion, ont posé 
de nouveau fa problème de ما‎ «philosophie orientale», Sans doute 
ne mettent-ils pas directement en cause l'œuvre et la pensée de Sohra~ 
wardî comme telles, Néanmoins, l'opinion ayant prévalu depuis quel. 
que vingt-cinq ans que ja «philosophie orientale» d'Avicenne devait 
être définie en dehors de toute connexion avec l«lshrâge de Sohra- 
wardî, et que chez ce dernier la philosophie de lxlshräqu était peut- 
être bien une «philosophie illuminativen mais certainement pas {a 
philosophie «orientale», — et comme d'autre part je garde le senti- 
ment que les textes de Sohrawardt nous disent tout le contraire, et 
qu'en iran même depuis des siècles la philosophie de l'afshrägs a 
valu aussi bien comme «philosophie orientale», — je crois nécessaire 
de procéder À une très brève mise au point de quelques questions 
récemment soulevées, 


1L RETOUR AU PROBLÈME DE LA 
«PHILOSOPHIE ORIENTALE» 


IH nous faudra revenir ici sur Pune des Gloses que Sadraddin 
Shirâzt (Molla SadrA) écrivit sur le «Kitâb Aikmat al-Ishràq», celle 


6. Ibid. pp. ند‎ 
7. Ibid, pp. xxv-lxii. 
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à Fautre une constance et une unité d'intention: la jonction impé- 
rieuse du savoir philosophique et de l'expérience mystique, consti- 
tuant la « Hikmat ilähiya», la philosophie qui a sa source en la So- 
phia divine, qui est celle du «Hakim iläht», en la vérité étymolo- 
gique ici de la transposition du grec en arabe le fheosophos, le «Ha. 
kîm mota'allih», celui qui a l'expérience sophianique de la thedsis, 
Très tôt Sohrawardi a dépassé la philosophie péripatéticienne sur un 
point précis et décisif, objet d’une discrète confession personnelle 
(nous la rappellerons plus loin), Mais jamais, il importe de le noter, 
la philosophie aristotélicienne n’a été rejetée par lui en tant que 
propédeutigue absolument nécessaire à ja formation et à l'expérience 
du philosophe, Cette nécessité sera encore solennellement rappelée 
à la fin du «Kitab Hikmat al-îsbrAq ». L'opposition entre philosophie 
de l'alshrñq» et philosophie péripatéticienne ne condamne que ceux 
des Péripatéticiens qui se contentent de la dialectique rationnelle, 
sans jamais arriver ni même aspirer à la rencontre intérieurement 
vécue des «êtres de Lumière». Elle ne signifie nuflement le rejet 
d'une formation philosophique nécessaire, sans laquelle le mystique 
rentrerait dans Fun des cas prévus par le prologue du même livre: 
le spirituel dépourvu de culture philosophique. C’est un point qu'il 
ne faut jamais oublier, lorsqu'il s'agit, par exemple, d'analyser la 
relation entre Avicenne et Sohrawardt, 

Ayant esquissé un groupement des œuvres fondé sur leur con- 
cept même et leur mode de présentation (grandes œuvres didactiques, 
opera minora, récits d'initiation, psaumes et doxologies), j'avais in- 
diqué le plan que se proposait de suivre l'édition, Une tétralagie 
en supporte l'édifice. Dans les Opera metaphysica 1 on aura trouvé 
la Métaphysique des trois premières parties de celte tétralogie : «Tal 
wihàt, Mogäwamt, Mofârakûtr, Ces trois livres, dans fa pensée de 
Fauteur, doivent servir de propédeutique à son livre fondamental, 
celui qui achève la tétralogie et dont nous présentons le texte arabe 
dans le présent volume, le «Kitab Hikmat al-Ishràq». Ces œuvres 
majeures, nous les avions groupées sous l'indice A, Les deux opuss 
cules qui dans ce volume ont été adjoints au texte du «Kitib Hik- 
mat al-ishrâq» appartiennent l'un au groupe B (opera minora), c'est 


5. Ibid. pp. xvi-xvii. 
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La philosophie de l«ïshrags a été en ce pays même l'objet de 
travaux scientifiques récente, J'ai plaisir à citer ici la recherche que 
mon savant ami, le D' Mo. Mo'în, professeur à la Faculté des Lettres 
de l'Université de Téhéran, publia en complément de son compact 
volume sur «le Mazdéisme et son influence dans la littérature persane2. 
Et ce serait être incomplet que de ne pas mentionner d'autre part, 
certaines publications récentes de professeurs de théologies, traitant 
de la philosophie de Paishráq». Elles révèlent une connaissance et 
une conservation si parfaites de la problématique et des méthodes 
traditionnelles, qu'à quelques détails près, elles ne seraient pas da- 
tables dans le temps. Elles ont done ane inestimable valeur de té- 
moignage; en même temps elles sont l'indice des graves problèmes 
que pose en fait le maintien en vie d’une tradition philosophique. Il 
faut qu'intervienne une médiation de la conscience; en Occident 
nous avons pu nous la proposer par l’histoire, par Ja psychologie, par 
Ja phénoménologie, par d'auires recours encore, De toutes manières 
il faut qu'une sigmification réapparaisse «au présent», pour qu'une 
valorisation nouvelle soit possible et soit consciemment assumée, 
C'est peut-être l'un des plus graves problèmes qui se posent à la 
cience spirituelle de l'Orient, 

Nous pensons aider un peu nos amis dans cette tâche pour la- 
quelle nous ne pouvons nous substituer à eux, en leur apportant du 
moins quelques œuvres fondamentales, aux textes bien lisibles parce 
qu'éprouvés par un long travail sur les manuscrits. 

Je crois superflu de répéter ici ce que j'ai eu l'occasion d’expo- 
ser dans les lrolégomones J, concernant la vie et la bibliographie 
de Sohrawardi (ob, 587/1191), le classement de ses œuvres et le plan 
de mon édition. J'avais montré comment il m'apparaissait difficile, 
malgré les indications fugitives des commentateurs, de fixer un clas- 
sement chronologique bien déterminé pour chacunes, H ya d'un bout 


ee 


2 «Mardayasnà va ta” thir-e ån dar adabtyit-e pirsi (Publications 
de l'Université de Téhéran, n° 9). Téhéran 1326-1948. — « Hikmat-e Ish- 
وه‎ va fachang-e Iran» (tirage à part de la revue «Amûzash à Parva- 
rash» xxiv}, Téhéran 1329, 

3, Cf. Moyiaddin Mahät Aht Qomshaht «/7ikwat-æ ilâhi»; et Mahdi 
Ashtiyant «Ass ak Tawhid» (Public, de l'Université de Téhéran, n% 
113 et 119), Téhéran 1336-1951. 

4. Cf, Prolégomènes f, pp. vii-xiv. 
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presque quotidiennement nécessaire de travaux de typographie déli- 
cats qui se prolongent pendant de fongs mois, voire des années; le 
succès des plans formés dans la ferveur de l'esprit, est alors com- 
promis. De plus, les collections dans lesquelles les Orientalistes peu- 
vent publier leurs textes suivant toutes les exigences des règles cri- 
tiques, sont fort peu natnbreuses. Il n'apparaîtra pas insolite qu'à 
notre époque, une œuvre telle que le Corpus sohrawardien ait dû 
demander asile d'une collection à Tautre. 

La naissance de Ja Bibliothèque Jranienne à Téhéran, principal 
témoignage d'activité du Département d'iranologie de l'Institut franco- 
iranien, a permis de mener à bien la poursuite de l'œuvre com- 
mencée à Istanbul. La présentation des textes et Papparat critique 
suivront ici les mêmes règles que dans le volume antérieur de la 
Bibliotheca islamica; aussi bien leur codification était-elle le fruit 
de vingt années d'expérience de son savant éditeur, Helfmut Ritter. 
On pourra done passer d’un volume à l'autre sans dépaysement, si 
bien que ce n’est pas un écartèlement qu'aura subi ainsi l'œuvre de 
Sobrawardi, c'est plutôt un lien qu'elle-même aura établi entre les 
deux + Bibliothèques». Je remercie M. Ritter de l'avoir si bien com- 
pris, ĝe même que je le remerciais jadis de m'avoir aidé de son expé- 
rience et d'avoir mis à ma disposition les matériaux réunis par lui, 
me permettant ainsi de mener à bonne fin l'édition d'une œuvre aux 
proportions et aux difficultés redoutables. 

Ce second volume des œuvres de Sohrawardt aura été entièrement 
préparé en Iran. En le publiant, ce serait une ingratitude de ne pas 
me rappeler l'émotion et le réconfort que j’éprouvai, il y aura de cela 
bientôt sept ans, lorsque j'arrivai à Téhéran après un long voyage 
Sont les conditions de transport ne m'avaient permis d'emporter com- 
me principal bagage que le Tome 1 des Opera metaphysica. Certes, 
je savais que la tradition de l'«Ishrâq» avait en iran des racines pro- 
fondes; c'était la raison même du séjour projeté alors pour quelques 
mois, et qui dure encore. Mais je n'avais pas exactement prévu la 
ferveur de l'écho qu'à cette époque-là du moins, on y pouvait éveiller 
en traitant de cette philosophie qui a incorporé une essentielle vision 
de l'ancienne Perse, et qui de génération en génération wa cessé d'y 
être méditée, C'est un sujet de conversation que Pon peut aborder 
avec chaque Iranien ayant reçu quelque formation théologique. 


CEUVRES PHILOSOPHIQUES 
ET MYSTIQUES DE SOHRAWARDI 


Prolégomènes I 


J. LA CONTINUATION PUNE ÉDITION 


LE pages qui suivent n'ont d'autre dessein que de rattacher la 
présente publication à celle dont elle est la sulte, ieur ensemble 
formant les assises de ce «Corpus sohrawardien» que depuis un cer- 
tain nombre d'années je me suis proposé d'édifier. Elles s’intitulent 
simplement Prolégornènes di, parce qu'elles continuent les Prolégo- 
mènes qui ont introduit le premier volume de ce Corpus, paru com- 
me TXVI de ta Bibliotheca Islamica, à Istanbul en 1945, sous le 
titre d'Opera metaphysica et mystical, Non seulement ies éditions 
critiques de textes philosophiques en arabe et en persan exigent un 
Jabeur minutieux et prolongé — le travail suscitant peu de vocations 
malgré sa nécessité impérative pour tout expose futur de هل‎ pensée 
philosophique en Orient, — mais encore les vicissitudes de notre temps 
viennent souvent jeter à bas les projets édifiés par des savants tout dé- 
voués à leur œuvre de restauration, Outre les difficultés économiques, 
les changements de résidence rendent impossible la surveillance 


4. Titre complet: Shihäbaddin Yahyä Sohrawardt Opera metaphy- 
sica ef mystica edidit et prolegomenis instruxit Henricus Corbin. Vol. 1 
(Bibliotheca Islamiça hrsg. v. Heïlmot Ritter, 16.} Istanbul, 1945, In-8° 
bexxi + 511 ۰ 0 

Transcription, Pour ع[‎ présent volume, notre imprimerie ne dispo- 
sant pas d'un nombre suffisant de caractères munis de signes diacri- 
tiques, on a dû transcrire les emphatiques et l'aspirée g par des ca- 
ractères ifaliques, L'accent circonfiexe marque les voyelles ionguës ; 
les majuscules en sont malheureusement dépourvues, La plupart des 
termes techniques et titres d'ouvrages n’ont pu être donnés en italiques; 
ils le sont en caractères ordinaires mis entre guillemets. Les notes 
ont dû être composées dans le même corps que le texte. 
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par Moll Sadrâ, dont l'œuvre nous montre le contraste entre une 
philosophie iranienne qui a ignoré jusqu'au nom d’Averroës, et une philo- 
sophie occidentale submergée par la crue de l'averrofsme, 


li appartient à cette philosophie iranienne, a Mollà Sadrâ et à ses 
confrères, de professer que les grands philosophes ont puisé, eux aussi, 
leurs connaissances à la "Niche aux lumières de la prophétie” (Meshkât 
al-nobowwa), || y a une vocation commune au prophète et au philosophe. 
Comme une mimêsis {hikâyatl} de la quête de Salmän le Perse, Salmän le 
Pur. la quête du philosophe est aujourd'hui la quête d'une “philosophie 
prophétique”. 


Henry CORBIN 
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Les Profégomènes li du présent volume s’achèvent par quelques pages 
de “perspective” (pp.95-99), rédigées en 1952, C'était bien la ligne 
d'horizon que nous percevions alors, ct c'est bien à ce même horizon que 
nous avons vu monter les figures ct les thèmes de la philosophie irano- 
islamique, au fur et à mesure de nos recherches. Que l'on veuille bien se 
reporter aux ouvrages que nous avons publiés depuis los! 9), La philoso- 
phie où théosophic éhrägf, en ses deux grands moments que représentent 
l'œuvre de Sohravardf et celle de Mollà Sadrâ, nous apparait de plus en 
plus comme caractéristiques d'une philosophie iranienne qui n'a plus le 
droit d'être absente de nos jours. Du point de vue comparariste, nous 
dirons que هل‎ région de a philosophie qui offre le plus d'affinité avec elle, 
est celle de nos plataniciens hermétistes de la Renaissance (Marsile 
Ticin, Pic de la Mirandole, Patrizri, ete.}, celle de l'hermétisme religieux 
d'un John Dee et de ses émules, L'appel de ceux-ci à la theologia prisca 
ia théologie antique) placée sous le patronage d'Hermès Trismégiste, 
n'est pas sans analogic avec l'appel de Sohravardi aux sages Ahosroväntyêir 
de l’ancienne Perse, et il savait, lui aussi, que “Hermès est le père des 
Sages.” 


Sohravardf a conjoint les deux noms de Platon et de Zoraastre/ 
Zarathoustra sous la clarté conjointe du Xvarnah et de la “Lumière 
mohammadienne"”. En même temps qu'il rattachait l'ancien prophétisme 
jranien à la lignée des prophètes de la Bible et du Qorên, il ouvrait au 
platonisme une voie qui, dans toute la mesure où elle s'accorde avec celle 
des néoplateniciens tardifs, diffère de i' ‘“intellectualisme” qui a si 
fréquemment prédominé dans les interprétations modernes de Platon. 
C'est sur cette voie qu'il a instauré, avec le schéma des trois mondes 
l'ontologie du monde médian qui est le mundus imaginalis (Alam al- 
mithèl}. Sa métaphysique de l'imagination et de L'Imaginal sera parachevée 


(15) Princlpalement les ouvrages auxquels nous nous sommes référé ici: En Islam 
iranien … {supra nate 2), les quatre volumes (1971-1972); l'Archange empourpré ... 
(supra note 1); Terre céleste et corps de résurrection: de Hiran mazdéen à liran 
shlite, Paris, Bucher-Chastel, 1961, dont ia seconde partie contient des textes traduits 
de onze auteurs, 
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done qu'une traduction du “Livre de la Théosophie orientale” requiert 
d’être accompagnée, non seulement de celle des passages les plus im- 
portants de Qothoddin Shiräzf, mais aussi de celle des “Gloses” de Mollä 
Sadré, Nous avons égaiement dans nos dossiers la traduction de la 
“Métaphysique” de la 7riagle contenue dans le tome précédent. La mise 
au point de tout cela n'est pas sans demander quelque délai. 


Nous ne dirons que peu de choses sur les deux petits traités qui font 
suite ici au “Livre de la Théosophie orientale”. Le premier a pour titre ie 
“Symbote de foi des philosophes”. Nous en avons donné la traduction 
française intégrale, avec présentation et notes, dans le recueil de quinze 
traités de Sohravardÿ, dont nous avons groupé la traduction sous le titre 
de l'un d'eux: L'Archange empourpré(®), La traduction figure -dans la 
première partie du recueil: “La doctrine du philosophe mystique’. 


L'autre petit traité est le récit mystique intitulé “Récit de l'Exil 
occidental”. On en trouvera également la traduction française avec 
présentation et notes, dans le même recueil où il figure dans la seconde 
partie: “La doctrine devenant événement de l'âme"(10), Nous n'en avons 
pas résolu toutes les énigmes. Nous avons rappelé ci-dessus qu'il trouve 
son point de départ dans j’évocation de deux récits avicenniens: le récit 
de Hayy ibn Yaqzân et 16 récit de Salamän et Absãl, Son titre, “l'Exil 
occidental”, équilibre parfaitement le concept de la “théosophie ori- 
entale”. Nous avons noté ailleurs combien l'on est frappé par ses rémi- 
niscences apparentes d'un texte gnostique célèbre: le “Chant de la Perle”, 
contenue dans les Actes de Thomas, histoire du jeune prince parthe mis- 
sionné de P “Orient” en ce monde de l'exil. Pourtant il est difficile 
de supposer que Sohravardf l'ait connu, Cela pose d'autant mieux fe 
“Chant de la Perle" et le “Récit de l'exil occidental” comme deux témoins 
de la gnose iranienne constante, avant l'Islam et depuis l'Islam. 


{9) Voir jbid, les pp. 11 à 30. 


(10) Voir رهاط‎ les pp. 267 à 287. Un commentaire plus développé accompagne 
Ja même traduction dans notre ouvrage En {slam iranien … tome H (supra note 2). 
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d'Azar Kayvân, dont la ferveur a donné, au XVI® siècle, la “réponse 
zoroastrienne” à l'entreprise que le Shaykh al-Ishråq, en pleine jeunesse, 
avait scellée par son martyre. 


Certes, nous savons bien que pour réintroduire complètement 
nos philosophes iraniens dans le “circuit” de la philosophie universelle, ou 
mieux dit de la phffosophla perennis, il nous faut les traduire en une langue 
occidentale, et c'est Pun des soucis de l'Académie Impériale Iranienne de 
philosophie. Comme nous l'avons indiqué dans la préface du tome 
précédent, nous avons consacré plusieurs années de cours, à l’École des 
Hautes-Etudes (Sorbonne), au “Livre de la Théosophie orientale”. La 
traduction française du texte et des commentaires existe dans nos dossiers, 
et il est bien dans notre intention de la publier. Seulement, le projet 
exige une mise en ordre matérielle assez complexe, Ce n'est pas un hasard 
si Qotboddin Shîrûzî, relayant Shahrazôrt qu'il pille en toute honnêteté/?}, 
a inséré dans la trame même du texte son commentaire détaillé. Le texte 
de Sohravardi est si concis, parfois si elliptique et allusif, que le com- 
mentaire est absolument nécessaire pour en expliciter les intentions, ou 
tout simplement pour éclaircir Je sens des phrases, Aussi bien trouvera-t-on 
ce commentaire largement exploité dans l'apparat critique du présent 
volume. 


Il y a plus. Mollâ Sadrâ Shîrêzî (1640) a écrit sous le simple titre de 
“Gloses” (hôshiyês, ta'lfqûtj, en fait toute une Somme, dans laquelle il 
prend des positions si décisives qu'il réfère à ces “Gloses” dans ses ouvrages 
postérieurs, Ces “Gloses” n'existent encore qu'en fithographie (en marge 
de l'édition 1315 hl, du K.H./.). Le Texte en est correct, mais la dis- 
position matérielle peu pratique, Notre ami S.J. Ashtiyânf a promis d'en 
donner une édition typographique. Le texte de Sohravardi et celui de 
Mollé Sadrà marquent deux grands moments de la philosophie ۵: 
I arrive à Mollê Sadrê de critiquer Sohravardf, de regretter l'insuffisance 
d'une position de thèse, mais on peut dire que c'est toujours pour aller 
de Pavant, pour achever la retombée de la vote qui nous manque dans 
l'œuvre du Shaykh aldshrâg, prématurément disparu. 11 nous apparaît 
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L'insistance de Sohravardï, ici et dans ses autres livres, sur le 
charisme de la Lumière de Gloire fXvarnah) imparti aux souverains 
extatiques de Pancien Iran, Fereydûn et Kay Khosrow, nous informe à 
coup sûr de la modalité de l'expérience mystique que connote, pour lui, 
le terme de to'allohl®). Le Shaykh al-Ishrêq a suffisamment manifesté 
le but spirituel qu'il poursuivait par son jranisme, pour dissiper les 
réticences héritées de préjugés confondant tout simplement “philosophie 
islamique” et "philosophie arabe”. Peut-être la réapparition de son oeuvre 
at-elle quelque peu bousculé certains schémas de routine, Mais ce boule- 
versement était nécessarie pour faire sa place légitime à cette philosophie 
iranienne qu'atteste l'Anthologie que nous publions avec notre ami Sayyed 
Jaläloddin Ashtiyänf?). Hi y a, chez Sohravardf, l'importance centrale de 
la Lumière de Gloire, le Xvarnah avestique “dont Zoroastre fut le 
prophète” (cf. ici p. 157). A cette Lumière s'origine le charisme des 
prophètes et par là même le concept en rejoint celui de “Lumière 
tmohammadienne” (Nêr mohamnradf), en prophétologie shřite. A cette 
même Lumière s'origine la hiérarchie archangélique: Sohravard? connalt 
les noms et fonctions des Amabraspands, les archanges du zoroastrisme, 
et les autres nombreux 72۵۵ qui sont les Anges ou seigneurs des espèces 
(Rabb al-nû dont la fonction est celle du ratu dans le zoroastrisme), 
11 y a le rappel de la division du monde en mênêk et gêrîk (subtil et dense, 
céleste et terrestre). H y a l'identification de Gabriel, l’Ange-Esprit-Saint, 
avec l'Ange Sraosha (Sorûsh) de Avesta, Il y a dans le “Livre d'Heures" 
les invocations nommément adressées à Ohrmazd, à Bahman et aux 
autres Amahraspands(8), Si malgré tout cela, quelqu'un demande encore 
ce qu'il y a de “zoroastrien* chez Sohravardf, c'est que ni celui-ci ni 
son interprète n'ont le pouvoir de donner la vue aux aveugles de naissance. 
En revanche, nous avons évoqué ailleurs le groupe de zoraastriens autour. 


(6) Cf. Archange empourpré(supre note 1) index sw. Fereydûn, Kay Khosrow, 
Xvarnah, Voir aussi notre ouvrage En {sam ironien … {supra note 2), le tome IV, 
index général sous les mêmes mots. 

(7 C'est l'Anthologie à laquelle on réfère ci-dessus note 4, L'impression de la partie 
persane et arabe du tome Tit est presque achevée à ce jour, 

(8) Cf Archange empourpré {supra note 1), pp. 487 ss. et index s.v, 
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ishrâgf, et l'on aurait compris d'emblée que Sohravardf avait voulu réaliser 
le projet qu'Avicenne ne pouvait pas, selon lui, mener à terme. 


Ce que signifie pour lui Le mot “Orient”, Avicenne nous le dit claire- 
ment dans le récit mystique qu'il intitule “Hayy ibn Vagzän” (3) C'est le 
monde des Intelligences chérubiniques et des Animae caelestes, Quant à sa 
“philosophie orientale”, ce sont, par excellence, les références que nous 
trouvons dans ses Gjoses sur la Théologie dite d'Aristote, qui nous in- 
forment de ce qu'elle aurait pu être. Cela, beaucoup mieux que les 
“Cahiers de logique” portant ce nom, que Sohravardf connaissait sans y 
attacher beaucoup d'importance du point de vue “oriental”. Et c'est cette 
“philosophie orientale" que Sayyed Ahmad 'Alavî Ispahânf, élève de Mir 
Dâmäd, au XVII siècle, considérait comme “la Clef du Shifé” (Miftâh 
al-Shifê, titre qu'il donne à son grand commentaire). 


Sohravardi ne niait nullement qu'Avicenne ait eu l'intention de 

réaliser une “philosophie orientale”, Mais sa conviction était qu’Avicenne 
ne pouvait le mener à bien, faure d'avoir disposé de la “source orientale” 
Cette source, c'est lshrâg au sens ct sous tous les aspects rappelés 
cidessus, En brel, le rapport entre Avicenne et Sohravard? est typifié 
dans le passage du “Récit de 1layy ibn Yaqzãn” au “Récit de l'exil ocel- 
dental”, Le prologue de celui-ci l'enchaïne délibérément au premier, avec 
pleine conscience عل‎ le dépasser, tout en insérant un rappel significatif 
du récit avicennien de “Salamên et Absäl”. Sans doute, Sohravardï 
pressentait-il que le héros mystique avicennien, Absål, était déjà beaucoup 
plus proche du héros de از"‎ occidental (5 
(3) Cf. notre divre: Avlelenne et le Récit wistonnaire (Bibliothèque iranienne, vol. 
4 et 5). Téhéran -- Paris, 1934, 
(ه)‎ Sur Sayyed Ahmad ‘Alavf lspahânt, voir Anthologie des philosophes treniens 
depuis fe XVH? siècle jusqu'à nas Jours, Textes choisis et présentés par Sayyed 
Jalfloddîn Ashtfyänt introduction analytique par Henry Corbin. Tome 1: (Bibliothèque 
lranienne, vol19) Voir aussi notre article 7heo/ogoumena iranica dans la revue 
] Iranica”, 1976, ii. 


(5) Voir dans notre ouvrage Avicenne et de Récit visionnaire {supra note 3), la 
version hermétiste ec la version avicennienne de Salamân et Absêl, 
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Sohravard jusqu'à Mollê Sadrâ et ses continuateurs, désigne le monde 
spirituel (am godsi, Malakât et Jabarët). “Oriental” est tout ce qui en 
procède. Si les Sages de l'ancienne Perse sont les “orientaux” par €x- 
cellence, ce n'est pas parce qu'ils se trouvent à l'Orient géographique, 
mais parce que leur fut impartie cette “connaissance orientale”. C'est 
] qui a fait d'eux des “Orientaux”. En bref, ce sont tous ceux. 
Célestes et Terrestres, que Sohravardi désigne comme }'Ordre royal de 
Bahman-Lumière (la première Intelligence du cosmos néoplatonicien, 
désignée sous son nom avestique). Lorsque l'on se réfère aux cités 
mystiques du mundus imaginalis (lam al-mithäl), la cité de jabarsâ 
située à l'Orient, et celle de Jabalqô située à l'Occident, il arrive que 
les habitants de Jabarså soient désignés comme les “Orientaux”’. On notera 
encore la terménologie significative usitée par Mollã Sadr dans le plan 
de certains de ses livres. La ‘’Théosophie du Trône” {Kitêb al-hikmat 
al-'arshfya), par exemple, est divisée en deux “Orients” (mashriq), et un 
“Orient” comporte plusieurs “levers de lumière” (/shrâg). En bref, je 
n'ai jamais constaté jusqu'ici que la désignation d“oriental” ait été 
rapportée philosophiquement aux habitants d'une cité ou d'une contrée 
de ce monde-ci, Aussi bien nous sommes-nous longuement expliqué sur 
ce point dans nos Pro/égomènes | et H, ainsi que dans le deuxième tome 
de notre ouvrage: “En Islam iranien „..", auquel il sera utile de se re- 
porter. 2 


C'est pourquoi il m'apparaît superflu de revenir sur les discussions 
qui ont eu lieu jadis et naguère autour du concept de “philosophie 
orientale”. Discussions que nous considérons comme closes, parce 
qu'aussi bien elles n'auraient jamais dû s'élever, si seulement J'on avait ju 
les textes jusqu'au bout, et si tout n'avait pas été vicié, à l'origine, par un 
préjugé maladif à l'encontre des néoplatoniciens tardifs. Si Pon s'était 
adressé directement à Avicenne et à Sohravardi pour s'informer de ce 
qu'ils pensaient quant à la signification des mots “Orient” ut “oriental”, 
on se serait gardé de dresser une opposition factice entre mashrigf et 


{) Voir notre ouvrage: En {slam iranien, aspects spirituels et philosophiques, 
Paris, Gallimard, 1971, le tome H: Sohravardf et les Platoniciens de Perse, 
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Une recherche philosophique qui n'aboutit pas finalement à celle-ci, est 
une perte de temps. En revanche une expérience mystique qui ne scrait pas 
précédée d'une sérieuse formation philosophique, est exposée à tous les 
égarements et illusions, La hiérarchie des Sages est établie, dès le prologue 
du livre, en fonction de cette double aptitude. Le Sage parfait, c'est le 
hakim mota'allih, celui qui a vécu lapotheôsis secrète intérieure, corres- 
pondant nos plus seulement à la certitude du témoin oculaire (ayr al- 
yaqin), mais û la certitude du témoin qui est lui-même le lieu et l'organe de 
l'événement fhuqq alyaqîn), La philosophie délibère sur les concepts. 
ia théosophie pénètre, dans le-mystère du passage du visible à l'invisible, 
ct si elle y pénètre, c'est parce que ie hakîm mota'allih est le lieu même 
de ce passage. C'est pourquoi nous préférons dire “théosophie orientale” 
plutôt que "philosophic orientale”, 


D'autre part, dans notre première édition, nous avions dit: “Théo- 
sophie de l'Orient des Lumières”, C'est exact, Cette traduction correspond 
parfaitement au concept sohravardien, Mais pratiquement, à l'usage, le 
terme s'est révélé un peu lourd; les références multiples ont suggéré un 
allégement nécessaire, au profit d'un adjectif. Et nous avons pris l'habitude 
de dire “théosophie orientale”, ce qui revient au même, L'{shrûg n'est 
pas une illumination en général, un photisme quelconque. C'est la lumière 
de Pastre à son lever, À son “Orient”. H importe done de toujours conserver 
cette inpli “orientale”, C'est faute de Favoir eu présente à l'esprit, 
que l'on a battu la campagne en discussions sur le concept d'“oriental”. 


ion 


Lfshrêq, c'est, dans l'hermétisrc latin, la cognitio matutina, En outre, 
nous avons déjà relevé ailleurs, ct l'on constatera ici que le concept en 
rejoint, chez Sohravardt, celui de la “Lumière de Gloire”, le Xvarnah 
de P'Avesin fhhorrah en persan). La connaissance “orientale” (Ishrâqi) 
est done celle qui “se lève" sur l'âme du théosophe, embrase son être 
intérieur du Flambhoicment de son aurore. Les “Orientaux” ce sont ceux 
qui sont présents à certe aurore, tous ceux en qui est investie cette 
cognitio matutina qui fair “se lever” toutes choses à “leur matin”. 
1? “Orient” (mashrig), chez tous nos philosophes, depuis Avicenne ct 
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Le “Livre de la Théosophie orientale” est l'œuvre fondamentale 
de notre Shaykh al-Ishrâq, quelque chose comme la Bible des /shrûqîyûn. 
Tout le reste de son œuvre constitue une préparation, une propédeu- 
tique à l'étude du livre qui récapitule le grand projet de sa vie, toute 
sa conception de la philosophie {la Trilogre, dent la partie métaphysique 
a été publiée dans le premier tome de ce Corpus, a par excellence cette 
portée propédeutique), ou bien il s'agira d'un rappel référant, par maintes 
allusions, à ce livre fondamental, Disons donc que tout y prépare et que 
tout y retourne, Nous ne citerons ici qu'une seule de ces références, parce 
qu'elle est péremptoire: “Il y avait chez les anciens Perses, écrit notre 
Shaykh, une communauté dont les membres étaient guidês par le Vrai 
et qui par lui observaient l'équité (cf. Qorûn 7/159). C'éraient des Sages 
éminents à ne pas confondre avec les Mages (Mûjûs). C'est leur haute 
philosophie de la Lumière, dont témoigne d'autre part l'expérience per- 
sonnelle de Platon avec celle d’autres Sages antérieurs, que nous avons 
ressuscitée dans notre livre intitulé le Livre de la Théosophie orientale. 
Er je n'ai pas eu de prédécesseur pour quelque chose comme cela.” 1 


Le jeune Shaykh avait parfaitement conscience que te livre “que 
l'Esprit-Saint inspira à son cœur, d'un seul coup, lors d'une journée 
merveilleuse” était sans précédent, Il a marqué de son empreinte plusieurs 
générations de philosophes iraniens, La nature de cette empreinte 
est précisément ce qui justifie le titre préféré ici. Nous préférons “théo- 
sophie orientale” à “philosophie orientale”. Nous avons maintes fois 
rappelé que le terme hikmat ilâhlya est l'équivalent exact du prec 
theosophia, et ce terme correspond plus exactement que le terme de 
“philosophie” aux intentions profondes de Sohravardi, Il ne peut en effet 
dissocier la recherche philosophique (hahth) de l'expérience spirituelle que 


désigne le terme caractéristique de ta'al/oh, équivalent du grec thebsis. 


Û} C'est le chapitre XXH du traité intitulé Kefmar a/-fasawwof. On en trouvera la 
traduction dans nôtre ouvrage: Sh. Y. Sohravard!, L'Archange empourpré, quinze 
traités et récits mystiques uaduits de persan et de l'arabe, présentés et annotés par 
H. Corbin (Documents spirituels, 14), Paris, Fayard, 1976, p. 170, On wbsetvera 
le remarquable tawh du verset qorênique, dont le zêhir réfère au peuple de Molbe. 


PREFACE DE LA SECONDE EDITION 


Avec ce deuxième tome commence à prendre forme la réédition du 
“Corpus sohravardien”. Nous avons expliqué, dans la préface à la 
seconde édition du premier tome, les raisons pour lesquelles l'Académie 
Impériale iranienne de philosophic assume le soin de publier désormais 
une “nouvelle série” de la “Bibliothèque iranienne”. Cette collection 
avait éte inauguréc par le Département d'Iranologie de l’Institut franco 
“première série” comprit vingt-deux volumes publiés 
entre les annêes 1949 عن‎ 1974, Un bon nombre de ces volumes sont 
aujourd'hui épuisés. 


iranien, à Téhéran. $ 


Le présent volume, dent la première édition parut en 1952 comme 
“volume 2° de la “Bibliothèque iranienne”, constituait le tome IT de 
Poeuvre publiée à Istanbul en 1945 sous le titre de “Opera metaphysica 
ct mystica, volumen primum” de Sohravardi (voir notre préface à la ré- 
édition de ce premier tome}, Nous n'avons pas à revenir ici sur Les questions 
discutées dans nos Prolégomènes À et ici même dans nos Prolégomènes fi. 
Simplement nous voudrions souligner certaines prises de position, parce 
qu'elles ont été confirmées par les recherches menées depuis lors, et 
parce qu'elles éclairent la traduction choisie pour les titres des trois 
ouvrages publiés ici, notamment pour le premier dant l'importance 
est fondamentale. 


SHIHABODDIN YAHYA ۲ 
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